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Asciugatrice

Questo elettrodomestico & destinato all'asciugatura di articoli che sono stati lavati in una soluzione acquosa e che
sull'etichetta del produttore sono contrassegnati come idonei all'asciugatura a macchina.

L'elettrodomestico e progettato esclusivamente per uso domestico all'interno dell'abitazione. Non é destinato all'uso
commerciale o industriale. Non sono consentiti cambiamenti o modifiche al dispositivo. L'uso non previsto pud causare
pericoli e la perdita di tutte le richieste di garanzia e responsabilita.

1. | Installazione
. = 625mm
e

D+
865mm T .
Posizionare I'apparecchio
e regolare i piedini al livello L.

desiderato
Livellamento

dell'asciugatrice

Installazione sotto il piano dilavoro
*D=HD80-D357U1: 605 mm
HD90-D357U1: 695 mm
1.1 - Preparazione 1.2
Rimuovere innanzitutto tutti gliimballaggi compresa la base in polistirolo. Durante la rimozione degli |
imballaggi si potrebbero osservare gocce d'acqua. Si tratta di un fenomeno normale risultante dai
test dell'acqua in fabbrica.

Dopo il trasporto e l'installazione, € NECESSARIO lasciare in standby
1
& AVVERTENZA! I'asciugatrice per due ore prima dell'uso.

1.2 - Collegamento elettrico (fig. 1.2)

Prima di ogni collegamento verificare se:

« lalimentatore, la presa e il fusibile sono conformia quanto riportato sulla targhetta identificativa;
«+ lapresadicorrente € provvista dimessa a terra e non vengono utilizzate prese multiple o prolunghe;

« laspina e la presa dicorrente sono rigorosamente conformi;
» Solo Regno Unito: La spina utilizzata nel Regno Unito & conforme allo standard BS1363A. 3 ~
Inserire la spina nella presa. — s
& AVVERTENZA! Se H.cavo q\' alim.e.ntazione e danneggiato, dgve essere sos.t\'tui’.to dal /= izb
fornitore di servizi (vedere scheda di garanzia) per evitare rischi. —
1.3 - Drenaggio
L'asciugatrice e dotata di un condensatore che accumula acqua durante il ciclo di asciugatura. 1

Quest'acqua viene raccolta nel relativo serbatoio rimovibile situato nella parte superiore sinistra

dell'asciugatrice. L'acqua accumulata deve essere svuotata dopo ogni ciclo di asciugatura oppure  |if

e possibile impostare I'asciugatrice in modo che si scarichi automaticamente utilizzando il tubo di

scarico incluso.

Siconsiglia diimpostare I'asciugatrice in modo che si scarichiautomaticamente, ove possibile, soprattutto durante I'asciugatura

apieno carico; in questo modo si eviterail rischio di svuotare il serbatoio dell'acqua durante un ciclo diasciugatura.

+ Rimuovereiltubo nero dal collegamento sulla parte posteriore dell'asciugatrice (in basso a destra sulla parte posteriore
Fig. 1.3a).

+ Srotolareil tubo di scarico grigio (incluso con I'asciugatrice) e collegarlo alla porta di scarico della macchina (Fig. 1.3b).

« Posizionare I'altra estremita del tubo di scarico in una vasca o in un tubo dilivello.

Scaricare e leggere il Manuale d’uso completo online per maggiori dettagli su:

ervices/haier-um
3


go.he.services/haier-um

2. | Descrizione del prodotto

2.1 - Immagine dell’apparecchio
Lato anteriore

Lato posteriore

Serbatoio dell'acqua
Oblo dell'asciugatrice
Pannello di controllo
Cavo di alimentazione
Piastra posteriore
Uscita di drenaggio
Piedini regolabili
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2.2 - Accessori
Controllare gli accessori e la documentazione in base a questo elenco:

Schedadi
garanzia

=C

[\ \\\W 7‘“ :
O

Tubo di scarico

Etichetta
energetica

Manuale d'uso

Pannello

nder  TefP.

14 15 16 17 18 19 20 21

1 Indicatore antipiega 6 Manopoladiaccensione/ 11 Indicatore blocco bambini 17 Pulsante Temp.

2 Indicatore blocco oblo

programmazione

12 Indicatore Remoto

18 Pulsante Asciugatura

3 Indicatore di 7 Indicatore filtro pulito 13 Indicatore partenza 19 Pulsante Controllo
disattivazione dell'audio 8 Indicatore oblo aperto ritardata remoto

4 Indicatore Preferiti 9 Indicatore Wi-Fi 14 Pulsante i-time 20 Pulsante Partenza

5 Pulsante Avvio/Pausa 10 Indicatore serbatoio 15 Pulsante antipiega ritardata

vuoto 16 Pulsante Per stiratura 21 Pulsante Preferiti

3.1 - Indicatore antipiega
La funzione antipiega € pensata per rimuovere le pieghe dai capi. Al termine del ciclo di asciugatura, il cestello
ruota per distendere i capi; in tal modo dimenticare il bucato nell'asciugatrice non € pit una preoccupazione.

=)



3.2 - Indicatore di blocco oblo (applicabile a 12 kg)

Blocco elettrico dell'oblo. Quando questa icona & accesa, non & possibile aprire I'obld della macchina.

3.3 - Indicatore di disattivazione dell’audio

Segnale acustico attivato perimpostazione predefinita. Una volta terminato il programma, I'elettrodomestico
emette un segnale acustico. Segnale acustico di fine programma: risuona ogni 5 minuti. Il segnale acustico
verra nuovamente emesso ogni 16 minuti come promemoria per l'utente.

3.4 - Indicatore Preferiti
In circostanze normali, I'icona & spenta. L'icona siaccende quando viene selezionato il programma memorizzato.

3.5 - Pulsante Avvio/Pausa
Premere il pulsante Avvio/Pausa per avviare un ciclo di asciugatura. Premere nuovamente il pulsante per
mettere in pausa il ciclo di asciugatura. Premere nuovamente il pulsante per continuare.

3.6 - Manopola di accensione/programmazione
Accendere l'interruttore dialimentazione, selezionare uno dei 14 programmimediante la manopola. Siaccende
l'indicatore del programma selezionato.

3.7 - Indicatore filtro pulito
Non siaccende in condizioni normali; quando il tempo diasciugatura & superiore a 30 min, entra nella fase FINE
del programma e l'indicatore lampeggia.

3.8 - Indicatore oblo aperto
Questo indicatore siaccende quando I'obld & aperto. Chiudere I'oblo per avviare un ciclo di asciugatura.

3.9 - Indicatore Wi-Fi
Durante la configurazione direte, la spia WiFilampeggia (0,5 s accesa, 0,5 s spenta) e al termine della corretta
configurazione direte questa icona rimane accesa.

3.10 - Indicatore serbatoio vuoto
Questo indicatore ricorda che il serbatoio dell'acqua deve essere svuotato.
Importante: Dopo ogni ciclo di asciugatura, svuotare il serbatoio dell'acqua.

3.11 - Indicatore blocco bambini
Dopo averimpostato il blocco bambini, tuttii tasti touch non saranno piu attivi, fatta eccezione per la funzione
di spegnimento, che emettera un suono di errore. Contemporaneamente, il display digitale visualizzera "cL ot ",

3.12 - Indicatore Remoto
Dopo aver configurato correttamente la funzione di controllo remoto, l'icona e accesa. Premere il pulsante
Avvio/Pausa per spegnere.

3.13 - Indicatore partenzaritardata
In condizioni normali non siaccende. Dopo aver selezionato la partenza ritardata rimane sempre acceso ed &
acceso durante l'operazione di selezione.

3.14 - Pulsante i-time
Impostare il tempo del programma di temporizzazione tenendo premuto il pulsante (per 3 secondi); il tempo
aumentera a una velocita di circa 0,25 secondi per numero.

3.15 - Pulsante antipiega
Riguarda una modalita in cui l'asciugatrice asciuga i capi ed esegue un movimento continuo per evitare che i
capi asciugati si accumulino nell'asciugatrice per lungo tempo, causando pieghe piu evidenti.

3.16 - Pulsante Per stiratura
Attiva e disattiva la funzione Per stiratura. La funzione & disattivata per impostazione predefinita.



R 3.17 - Pulsante Temp.
Questo pulsante & impostato per regolare la temperatura di asciugatura in base alle esigenze o airequisiti degli
Temp. utenti. Premendo questo pulsante siimpostala temperatura di asciugatura desiderata. Sono disponibili 4 livelli,
visualizzati nelmodo seguente:
L-3 Alta temperatura.
L -2 Media temperatura.
] 1

Lo Bassa temperatura.
Afreddo Aria fredda.

O 3.18 - Pulsante Livello asciugatura

1% Premere questo pulsante per impostare il contenuto finale di umidita della biancheria alla fine del ciclo. Sul
Dry Level display vengono visualizzate le opzioni seguenti:

a Stiratura Z2 Pronto daindossare 2 Armadio

E]\\ 3.19 - Pulsante Controllo remoto
Premendo brevemente questo pulsante si attiva/disattiva il controllo remoto dell'elettrodomestico tramite
Remote  'app hOn.

PROCEDURA DI ASSOCIAZIONE ALLAPP

Scaricare 'app Solo banda 2,4 GHz Seguire le istruzioni per
I'associazione = -
=y welcome Annal -
Wi-Fi I e -
O] dE .
O b
S
App hOn

M Wi-Fi
N\ domestico:

-Nome

- Password

Cc D E F

Toccare questo pulsante per selezionare la rete.

Se la macchina non & mai stata connessa prima, premere brevemente questo pulsante per associarla alla rete. Se e gia
stata connessa alla rete, premendo brevemente questo pulsante si effettua una connessione rapida. Premere a lungo
questo pulsante per ripristinare.

Cl_) 3.20 - Pulsante Partenzaritardata
La funzione partenza ritardata consente di ritardare I'ora di inizio del ciclo (da 1 a 12 ore). Quando € attivata,
Delay licona siaccende.

O 3.21 - Pulsante Preferiti

Favorite In modalita standby, tenere premuto il pulsante per 3 secondi per memorizzare il programma corrente.

@ E\@ 3.22 - Segnale acustico

In modalita standby, tenere premuti i pulsanti "i-time" + "Antipiega” per 3 secondi per attivare/
i-time i, disattivare il tono di avviso. Quando & attivato, visualizza "ON", ma l'icona del segnale acustico non si
—x— accende. Quando é disattivato, visualizza "OFF" e I'icona del segnale acustico rimane sempre accesa.

A~

8):— oY 3.23 - Blocco bambini

N Dopo l'accensione, conla macchinain funzione, toccare la combinazione ditasti “Temp."+ "Dry Level”
Temp. DrylLevel per 3 secondiper attivare il blocco bambini. Per disattivare il blocco, toccare nuovamente la stessa
—_——— combinazione di tasti per 3 secondi. Una volta attivato il blocco bambini, tuttii pulsanti touch non

saranno piu attivi (tranne il pulsante di spegnimento) e un'eventuale operazione non valida attivera
un tono di avviso. Il display digitale visualizzera "cLok "



e Si o Opzionale*) !/ No
Carico max kg OPZIONI SELEZIONABILI
= N N
O a8 aa 6 g G
. Livello | Parten-
P - =
rogramma HD80- | HD90- | i-time & AN Pr‘;;j:; Temp. | Asciut- | zaritar-
D357U1 | D357U1 piega to data
Eco Eco*¥) 8 9 / ° ° o ° .
@ Cotone 2 4 / ° ° o ° °
:Q; Asciugatura delicata 1 1 / ° / / / °
f} Sintetici 2,5 35 / ° ° o ° °

g) Piumino 2 2 ° ° / ° / °
Lana 1 4 ° / / / / °

m Camicie 2,5 2,5 / ° . o ) °
Q'Q Timer - - . . / . / .
C:SIJ' Rapido 30’ 1 1 / / / ° / °
Q Asciugamani 2 4 / ° / o ° .
f\% i-Refresh 1 1 . / / o / /
@ Hygienic 2 3 / ° / / / °
Q% Sport 2 3,5 / ° / o ° °
Z(@ Mix 4 4 / . . o ° °
Q Smart Al 2 3 / ° ° o . .
*) Facoltativo, significa che non tuttii livelli sono disponibili; per i dettagli fare riferimento all'effettivo display della
macchina.

**)  Impostazione del programma test EN 61121, si consiglia di scaricare I'acqua di condensa esternamente attraversoil
tubo discarico quando siasciuga a pieno carico utilizzando il programma Eco. In tal modo si evitera di dover svuotare
il serbatoio dell'acqua durante il ciclo.



4.1-

Eco

e

B>

R

5.1-

Descrizione dei programmi

Eco: I programma ECO (Pronto da indossare) € adatto
ad asciugare capi di cotone ed é utilizzato per valutare la
conformita alla normativa UE Ecodesign (progettazione
ecocompatibile dei prodotti). Questo programma € il
piu efficiente in termini di consumo di energia per
I'asciugatura dei capi di cotone.

Cotone: ciclo ottimale peritessutidicotone, garantisce
un‘asciugatura completa preservando la morbidezza e
la durevolezza delle fibre.

Asciugatura delicata: ciclo progettato per asciugare
tessuti delicati che necessitano di un trattamento
accurato e specifico.

Sintetici: ciclo studiato per asciugare tessuti sintetici.
Piumoni: il ciclo perfetto per i tuoi piumoni; riduce al
minimoi grovigli e le pieghe grazie a specificimovimenti
del cestello.

Lana: perI'asciugatura di capiinlana. Si consiglia di lavare
tuttiivestitia rovescio prima dell'asciugatura.

Camicie: questo ciclo specifico & stato pensato per
I'asciugatura delle camicie ed e in grado di ridurre al
minimo grovigli e pieghe grazie a specifici movimenti
del cestello.

Timer: specificamente progettato per diversi tipi di
tessuti. Gli utenti sono liberi di decidere il tempo di
asciugatura in completa autonomia.

Suggerimenti e consigli

Tabella dei trattamenti

Lavaggio

EEEE

Candeggio

A

Y

g

®

Le

Q

Rapido 30": ciclo fisso di 30 minuti che garantisce capi
prontiin poco tempo. Perfetto per rimuovere |'umidita
residua da piccole quantita diindumentiin fibra sintetica
leggera oin cotone.

Asciugamani: questo programma imposta i migliori
parametridiasciugatura per asciugamani e altri tessuti
durevoli, fornendo calore elevato e garantendo allo
stesso tempo l'integrita delle fibre di cotone.

i-Refresh:i-Refresh € unafunzione brevettata da Haier,
studiata per eliminare polvere e umidita e rinfrescare
delicatamenteicapiin poco tempo. Grazie alla rotazione,
all'agitazione e al flusso d'aria, i capi vengono rinfrescati
e sprimacciati. Questo programma ¢ adatto anche alla
cura ditessutidelicati e non lavabili.

Hygienic: la funzione Hygienic & studiata per
rimuovere batteri, acari e virus dai capii mediante un
trattamento ad alta temperatura. Il programmaimposta
automaticamenteillivello diasciugatura e di temperatura
piu elevati. Una volta selezionata la funzione Hygienic,
la spia luminosa rimarra accesa fino all'avvio del ciclo
di asciugatura. Quando l'elettrodomestico entrera
nella fase Hygienic, la spia luminosa si riaccendera per
informare l'utente.

Sport: asciuga con cura i capi tecnici per lo sport e il
fitness.

Z(Q? Mix: nuovo ciclo innovativo per asciugare diversi tipi di

tessuti contemporaneamente.

Smart Al: programma di asciugatura adatto a tessuti
resistenti al calore come cotone, lino e misti.

Lavaggio normale fino a ) o Lavaggio delicato fino a
95°C Lavaggio normale finoa 60 °C 60°C

Lavaggio normale fino a ) ) o . Lavaggio molto delicato
10°C Lavaggio delicato fino a 40 °C = fino a 40 °C

Lavaggio normale finoa . ) o Lavaggio molto delicato
30°C Lavaggio delicato finoa 30 °C 'm= finoa 30 °C

Lavaggio a mano max 40 °C Non lavare

Qualsiasi candeggiante &
consentito

> KEEe

Asciugatura

Asciugatura in asciugatrice a
temperatura normale

Asciugatura su filo da bucato E

Stiratura

|
=

Stirare a una temperatura
massima di 200 °C

&=

finoa 150°C

Non stirare

Solo ossigeno/non cloro

Asciugatura in asciugatrice a
temperatura piu bassa

Stirare a una temperatura media

Non candeggiare

Non asciugare in
asciugatrice

B’ X

Asciugatura in piano

Stirare a bassa temperatura
finoa 110 °C; senza vapore
(la stiratura a vapore

pud provocare danni
irreversibili)

A



6. | Uso quotidiano

6.1 - Preparazione dell’elettrodomestico
1.

6.2 - Preparazione del bucato

6.1b

Collegare l'elettrodomestico a una presa di corrente (da 220V a 240 V~/
50 Hz) (Fig. 6.1a).

. Assicurarsiche:

« il serbatoio dell'acqua sia vuoto e installato correttamente (Fig. 6.1b);

« ilfiltro per lanugine sia pulito e installato correttamente (Fig. 6.1¢);

« ilfiltro del condensatore sia pulito e installato correttamente (Fig. 6.1d).

Suddividere i capiin base al tessuto (cotone, sintetici, lana, ecc.). Asciugare
soloicapicentrifugati.

Svuotare le tasche di tutti gli oggetti taglienti o infiamnmabili come chiavi,
accendini e flammiferi. Rimuovere gli oggetti decorativi duri come le spille.
Chiudere le cerniere, assicurarsi che i bottoni siano cuciti saldamente e radunare piccoli oggetti come calzini, reggiseni,
ecc.inun sacchetto peril bucato.

Dispiegare capi di tessuto ingombranti come lenzuola, tovaglie, ecc.

Segquire le istruzioni sull'etichetta della biancheria e asciugare gliindumenti asciugabiliin lavatrice.

6.3 - Caricare i capi nell'elettrodomestico

/A\ ATTENZIONE!

Scuotere e caricare la biancheria precedentemente suddivisa.
Non sovraccaricare.
Chiudere l'obld con cautela. Assicurarsi che i capi non rimangano impigliati.

Gli articoli non in tessuto, cosi come quelli piccoli, sfilacciati o con spigoli vivi possono causare
malfunzionamenti e danni sia agli indumenti che all'elettrodomestico.

6.4 - Caricamento dell’asciugatrice

Disporre la biancheria in modo uniforme nel cestello prestando attenzione a non sovraccaricare I'asciugatrice.
Accendere 'asciugatrice ruotando la manopola.

@ Avviso  Ammorbidenti o prodotti simili devono essere utilizzati come specificato nelle istruzioni del produttore.

6.5 - Impostazione programma e avvio

Ruotare la manopola dei programmi per selezionare il programma desiderato.
Impostare funzioni come Temperatura, Livello asciugatura, Partenza ritardata. Successivamente premere il pulsante
Avvio/Pausa per avviare il ciclo diasciugatura.

6.6 - Rimozione o aggiunta di capi

P

6.7 - Termine del ciclo di asciugatura

Una volta completato il ciclo di asciugatura, 'asciugatrice interrompe r— - o7
automaticamente il funzionamento. Sul display compare “F IfiE" per circa 5 |
secondi. Aprire I'obld dell'asciugatrice ed estrarre i capi. |

. Ruotare la manopola per spegnere l'asciugatrice. | T» -

1
2
3
4
5

/A\ AVVERTENZA!

er rimuovere o aggiungere capi € possibile interrompere il programma in qualsiasi momento:
Premere il pulsante Avvio/Pausa. Il ciclo si interrompe ogniqualvolta viene aperto I'oblo.
Prestare attenzione quando si rimuove o siaggiungono i capil L'interno del cestello o gliindumenti stessi potrebbero
essere molto caldi, per cui sussiste il pericolo di ustioni.
Per continuare il programma, premere il pulsante "Avvio/Pausa" dopo aver chiuso |'oblo.

. Scollegare l'asciugatrice dalla presa di corrente (Fig. 6.7a).

. Dopo ogni ciclo di asciugatura, svuotare il serbatoio dell'acqua (Fig. 6.7b).
. Pulire il filtro per lanugine dopo ogni ciclo di asciugatura (Fig. 6.7¢).

. Pulire il filtro del condensatore dopo ogni ciclo di asciugatura (Fig. 6.7d).

Non arrestare mai l'asciugatrice prima della fine
del ciclo diasciugatura a meno che tuttii capinon
siano stati rimossi rapidamente e distesiin modo
cheil calore possa essere rilasciato.




7. | Curaepulizia

7.1 - Pulizia del filtro per lanuggine

Pulire il filtro per lanugine dopo ogni ciclo di asciugatura.

1. Rimuovere il filtro per lanugine dal cestello (Fig. 7.1a).

2. Aprireil filtro per lanugine (Fig. 7.1b).

3. Rimuovere i residui di lanugine dal filtro per lanugine (Fig. 7.1c).
4. Rimontare il filtro per lanugine pulito nell'asciugatrice (Fig. 7.1d).

7.2 - Pulizia del filtro del condensatore

Pulire il filtro dopo ogni ciclo di asciugatura.

1. Aprire l'oblo (Fig. 7-2a).

2. Estrarre il filtro per lanugine dal condotto anteriore (Fig. 7.2b).

3. Estrarre il filtro del condensatore dal condotto dell'aria (Fig. 7.2c).

4. Separare il filtro in spugna dal filtro del condensatore e pulirlo da eventuali
residui (Fig. 7.2d).

5. Reinstallare la spugna sul filtro del condensatore e reinserirla nel condotto.

Quando si puliscono i filtri, i residui devono essere gettati
nei rifiuti e non lavati nello scarico per evitare di diffondere
@ Awviso microplastiche nel sistema idrico utilizzato. Per prestazioni
di asciugatura ottimali, pulire regolarmente il filtro. Un filtro
intasato puo causare cicli di asciugatura piu lunghi, con
conseguente aumento del consumo energetico.

7.3 - Svuotare il serbatoio dell’acqua

Durante il funzionamento, il vapore viene condensato in acqua e raccolto nel
serbatoio dell'acqua. Dopo ogni ciclo di asciugatura, svuotare il serbatoio
dell'acqua.

1. Estrarre il serbatoio dell'acqua dalla sua sede.

2. Svuotare il serbatoio dell'acqua.

3. Reinstallare il serbatoio dell'acqua nell'asciugatrice.

. Non utilizzare 'acqua per alcun tipo di bevanda o lavorazione
Avviso ’
alimentare.

7.4 - Asciugatrice
Pulire I'esterno dell'asciugatrice e il pannello di controllo con un panno umido.
Non utilizzare solventi organici o agenti corrosivi per evitare dannial dispositivo.

7.5 - Cestello

Dopo un certo periodo di funzionamento, i microelementi come calcio e
sostanze minerali contenuti nell'acqua formano una pellicola invisibile all'interno
del cestello. Utilizzare un panno umido e una piccola quantita di detergente
per rimuoverli. Non utilizzare solventi organici o agenti corrosivi per evitare
danni al dispositivo.

7.1a

7.1b

7.1c

7.1d

7.2a

7.2b

7.2¢

7.2d




= AppGallery

Laden Sie die hOn-App herunter Wiaschetrockner

Dieses Geratist fur das Trocknen von Kleidungssticken und Gegenstéanden bestimmt, die in einer Wasserlésung gewaschen
wurden, und die auf dem Pflegeetikett des Herstellers als trocknergeeignet gekennzeichnet sind.
Das Geratist ausschlieRlich fur den hduslichen Gebrauchim Haus bestimmt. Esist nicht fir den kommerziellen oder industriellen
Gebrauch bestimmt. Anderungen oder Modifikationen am Gerét sind nicht erlaubt. Bei einer nicht bestimmungsgemaRen
Verwendung kénnen Gefahren und der Verlust aller Garantie- und Haftungsanspruiche eintreten.

1. | Installation

: o= 625MM
ch *
X

D*
865mm T s
Stellen Sie das Gerat aufund
stellen Sie die Fufse auf die N L

gewdnschte Hohe. Nivellierung des

Einbau unter der Arbeitsplatte frockners
*D=HD80-D357U1: 605 mm
1.1 - Vorbereitung HD90-D357U1: 695 mm —
Entfernen Sie zunachst alle Verpackungen einschlieRlich des Styroporbodens. Beim Entfernen der | )
Verpackung kénnen Wassertropfen zu sehen sein. Dies ist ein normales Phanomen, das durch den <

Wassertest im Werk entsteht.

& WARNUNG! Nach dem Transport und der Installation MUSSEN Sie den Trockner vor der
Verwendung zwei Stunden lang stehen lassen.

1.2 - Elektrischer Anschluss (Abb. 1.2)

Uberprufen Sie vor jedem Anschluss Folgendes:

+ Die Stromversorgung, die Steckdose und die Sicherung missen den Angaben auf dem Typenschild

entsprechen.
» Die Steckdose muss geerdet sein und es durfen keine Mehrfachstecker oder Verlangerungskabel | .

verwendet werden. =
» DerNetzstecker und die Steckdose mussen zueinander passen. k3 N =
« Nur UK: Der britische Stecker entspricht der Norm BS1363A. ) =

Stecken Sie den Stecker in die Steckdose. T

& WARNUNG! Wemndas.Netzkabe\beschédigtistimussesdurchdenKundendienstersetzt .
werden (siehe Garantiekarte), um eine Gefahr zu vermeiden. \\

1.3 - Entleerung
Der Trockner ist mit einem Kondensator ausgestattet, in dem sich wahrend des Trocknungszyklus
Wasser ansammelt. Dieses Wasser wird in dem abnehmbaren Wasserbehalter oben links im Trockner  |5¢
gesammelt. Das angesammelte Wasser muss nach jedem Trockendurchgang entleert werden, oder |-
Sie kdnnen den Trockner so einrichten, dass er mit dem mitgelieferten Ablaufschlauch automatisch
entleert wird.
Wir empfehlen, den Trockner so einzustellen, dass er sich automatisch entleert, wenn dies moglich ist, insbesondere beim
Trocknen voller Ladungen, um zu vermeiden, dass der Wasserbehalter wahrend eines Trockendurchgangs geleert werden muss.
+ Ziehen Sie den schwarzen Schlauch vom Anschluss auf der Riickseite des Trockners ab (unten rechts auf der Ruckseite,
Abb. 1.3a).
Wickeln Sie den grauen Ablaufschlauch (im Lieferumfang des Trockners enthalten) ab und schliefsen Sie inn an die
Ablauféffnung der Maschine an (Abb. 1.3b).
Stecken Sie das andere Ende des Ablaufschlauchs in eine Wanne oder ein Standrohr.

Laden Sie das vollstandige Online-Benutzerhandbuch herunter und lesen Sie es, um mehr Uber die Verwendung zu erfahren:

go.he.services/haier-um
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2. | Beschreibung des Produkts

2.1 - Abbildung des Gerats

Vorderseite Ruckseite

1 Wasserbehalter
B e
— Waschetrockners
Bedienfeld

Stromanschlusskabel
Hintere Platte
Ablauféffnung
Verstellbare Fulse

~N O 0 bW

2.2 - Zubehor
Uberprifen Sie das Zubehor und die Literatur anhand dieser Liste:
//if,—i = :
N EN
Ablaufschlauch Energieetikett Garantiekarte Benutzerhandbuch

Bedienfeld

10 | 1 12 | 13
14 15 16 17 18 19 20 21
1 Anzeige Knitterschutz 5 Taste Start/Pause 11 Kindersicherungsanzeige 17 Taste Temp.
2 Anzeige fur die 6 Ein/Aus-/Programm- 12 Anzeige App-Bedienung 18 Taste fUr Trockengrad
Turverriegelung Knopf 13 Anzeige Verzdgerter 19 Taste App-Bedienung
3 Anzeige 7 Anzeige Filter reinigen Start 20 Taste Verzdgerter Start
Stummschaltung 8 Anzeige Turéffnung 14 i-time-Taste 21 Taste ,Lieblings-
4 Anzeige 9 WLAN-Anzeige 15 Taste Knitterschutz programme”
Lieblingsprogramme 10 Anzeige Tank leeren 16 Taste Bugelerinnerung

é:\ 3.1 - Anzeige Knitterschutz

@ Mithilfe der Knitterschutz-Funktion kommen die Kleider mit weniger Falten aus dem Trockner. Die Trommel
dreht sich nach dem Trocknen, um die Wasche aufzulockern, sodass sie langer im Trockner bleiben kann, ohne
zu zerknittern.

12
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3.2 - Anzeige der Tirverriegelung (bis 12 kg anwendbar)
Starke elektrische Turschlosserkennung. Wenn dieses Symbolleuchtet, kann die Tur der Maschine nicht gedffnet
werden.

3.3 - Anzeige Stummschaltung

Standardmalfig ist ein Piepton eingeschaltet. Nach Programmende ertént eine Melodie. Signalton zum
Programmende: Er ertént einmal alle 5 Minuten. Wahrend des Betriebs wird ein Alarmton ausgel&st und ertént
erneut alle 16 Minuten, um den Benutzer daran zu erinnern.

3.4 - Anzeige Lieblingsprogramme
Unter normalen Umsténden leuchtet das Symbol nicht auf. Wenn das gespeicherte Programm ausgewahlt ist,
leuchtet das Symbol auf.

3.5 - Taste Start/Pause
Dricken Sie Start/Pause, um einen Trockendurchgang zu starten. Dricken Sie die Taste erneut, um den
Trockengang zu unterbrechen. Dricken Sie die Taste erneut, um fortzufahren.

3.6 - Ein/Aus-/Programm-Knopf
Schalten Sie den Netzschalter ein und wahlen Sie mit dem Drehknopf eines der 14 Programme aus. Die Anzeige
des jeweiligen Programms leuchtet auf.

3.7 - Anzeige Filter reinigen
Unter normalen Bedingungen leuchtet sie nicht auf; wenn die Trocknungszeit mehr als 30 Minuten betragt, wird
nach dem Programm die ENDE-Phase aktiviert und die Anzeigeleuchte blinkt.

3.8 - Anzeige Tiir6ffnung
Wenn die Tur gedffnetist, leuchtet diese Anzeige. Der Benutzer muss die Tur schlieRen. Anschlielsend kann ein
Trocknungszyklus gestartet werden.

3.9 - WLAN-Anzeige
Wahrend der Netzwerkkonfiguration blinkt die WLAN-Leuchte (0,5 Sek. an, 0,5 Sek. aus), und dieses Symbol
bleibt nach erfolgreicher Netzwerkkonfiguration eingeschaltet.

3.10 - Anzeige Tank leeren
Diese Anzeige soll den Benutzer daran erinnern, dass der Wassertank geleert werden sollte.
Wichtig: Leeren Sie den Wasserbehalter nach jedem Trocknungszyklus aus.

3.11 - Kindersicherungsanzeige
Nach dem Einrichten der Kindersicherung sind alle BerUhrungstasten ungultig, mit Ausnahme der
Ausschaltfunktion, bei der ein ungultiger Ton ausgegeben wird. Gleichzeitig zeigt die Digitalrohre ,cLat” an.

3.12 - Anzeige App-Bedienung
Nachdem die App-Bedienungsfunktion erfolgreich konfiguriert wurde, leuchtet das Symbol auf. Driicken Sie die
Start/Pause-Taste, um das Gerat auszuschalten.

3.13 - Anzeige Verzogerter Start
Unter normalen Bedingungen leuchtet sie nicht auf. Nach der Auswahl der Reservierung leuchtet sie konstant,
und wahrend des Reservierungsvorgangs ist sie immer eingeschaltet.

3.14 - i-time-Taste
Stellen Sie die Zeit des Zeitsteuerungsprogramms ein, indem Sie die Taste 3 Sekunden lang gedrUckt halten.
Die Zeit erhoht sich dann um etwa 0,25 Sekunden pro Zahl.

3.15 - Taste Knitterschutz

Es handelt sich um eine Betriebsart, bei der der Trockner die Wasche trocknet und kontinuierlich bewegt, um zu
vermeiden, dass die Wasche lange unbewegt im Trockner verbleibt und starkere Falten verursacht.

3.16 - Taste Bligelerinnerung
Diese Taste dient zum Ein- und Ausschalten der Bligelfunktion. Die Standardeinstellung ist ,Aus".
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R 3.17 - Taste Temp.
Mit dieser Taste kann die Trocknungstemperatur an die persénlichen Bedurfnisse oder Anforderungen angepasst
Temp. werden. Dricken Sie diese Taste, um die gewlnschte Trocknungstemperatur einzustellen. Es gibt 4 Stufen und
die entsprechende Anzeige ist unten dargestellt:

-3 Hohe Temperatur.

L - Mittlere Temperatur.
[ Niedrige Temperatur.
Kiihl Kuhle Luft.

O 3.18 - Taste fiir Trockengrad

O Dricken Sie die Taste, um einzustellen, wie hoch der Trockengrad bei Programmende sein soll. Das Display ist

Dry Level unten dargestellt:

a8 Bugeln Zo Bereit zum Tragen 2 Schranktrocken
\\ =
Q 3.19 - Taste App-Bedienung

Drucken Sie kurz auf diese Taste, um die App-Bedienung des Geréats Uber die hOn-App zu aktivieren/deaktivieren.

Remote
KOPPLUNG MIT DER APP
Laden Sie die App Nur 2,4-GHz-Band Befolgen Sie die Hinweise
herunter. zur Kopplung. - -
=y welcome Annal -
Wi-Fi e _—
e .ﬂll -
= i pp———
<@ £==
hOn-App b
e Heim-WLAN:
- Name
- Passwort b
Cc D E F

Beruhren Sie diese Taste, um das Netzwerk auszuwahlen.

Wenn die Maschine noch nie zuvor mit dem Netzwerk verbunden war, driicken Sie kurz auf diese Taste, um es mit dem
Netzwerk zu verbinden. Wenn die Verbindung bereits hergestellt wurde, kdnnen Sie diese Taste kurz dricken, um eine
schnelle Verbindung herzustellen. Driicken Sie diese Taste lange, um sie zurlickzusetzen.

Cl_) 3.20 - Taste Verzogerter Start
Mit der Verzégerungsfunktion kann der Benutzer den Programmstart verzégern (von 1 bis 12 Stunden). Wenn
Delay sie aktiviert ist, leuchtet das Symbol auf.

@ 3.21 - Taste , Lieblingsprogramme”
Drucken Sie im Standby-Modus diese Taste und halten Sie sie 3 Sekunden lang gedruckt, um das aktuelle
Favorite Programm zu speichern.

@ E@ 3.22 - Piepender Ton

Halten Sie im Standby-Modus die Tastenkombination ,i-time" + ,Knitterschutz" fUr 3 Sekunden

itime MMM gedrickt, um den Aufforderungston ein- bzw. auszuschalten. Beim Einschalten wird ,ON" angezeigt,
— (x— aber das Symbol fur den Signalton leuchtet nicht auf. Beim Ausschalten wird ,OFF" angezeigt, und das

Symbol fur den Signalton bleibt sténdig eingeschaltet.

&;— O 3.23 - Kindersicherung

% BerUhren Sie nach dem Einschaltenim laufenden Betrieb die Tastenkombination , Temp." + - Trockengrad”
Temp.  Drylevel fUr 3 Sekunden, um die Kindersicherung zu aktivieren. Berthren Sie die gleiche Tastenkombination
—_—— erneut 3 Sekunden lang, um sie zu deaktivieren. Sobald die Kindersicherung aktiviert ist, werden alle

Berdhrungstasten unguiltig (mit Ausnahme der Ausschalttaste), und eine ungultige Bedienung 16st
einen Warnton aus. Auf der Digitalanzeige erscheint ,clot".
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e Ja o Optional*) ! Nein
Max. Ladung kg AUSWAHL-OPTIONEN

= N N

® @ a2 6@

P Knit- Blgel- Tro- ..

rogramm L. . Verz6-

HD80- HD90- i-time ter- erinne- | Temp. cken-
gerung
D357U1 | D357U1 schutz rung grad

Eco Eco**) 8 9 / ° ° o ° °
@ Baumwolle 2 4 / ° ° o ° °
:Q; Schontrocknen 1 1 / ° / / / °
f- } Synthetik 2,5 35 / ° ° o) ° °
g} Bettdecke 2 2 ° ° / ° / °
Wolle 1 4 ) / / / / )
Hemden 2,5 2,5 / ° ° o ° °
Q'Q Timer - - ° ° / ° / .
QU' Express 30 Min. 1 1 / / / ° / °
Q Handtucher 2 4 / ° / o ° °
f\% i-Refresh 1 1 ° / / o / /
@ Hygiene 2 3 / ° / / / °
Q% Sportkleidung 2 3,5 / ° / o ° °

Z(GD Mix 4 4 / ° ° o ° °

CDI Smart Al 2 3 / ° ° o ° °

*) Optional, d. h. es sind nicht alle Stufen verflgbar; Einzelheiten entnehmen Sie bitte auf dem Display der Maschine.

**)  EN61121 Einstellung des Testprogramms; wir empfehlen Ihnen, das Kondenswasser extern Uber den Ablaufschlauch
abzulassen, wenn Sie eine volle Ladung mit dem Eco-Programm trocknen. Dadurch wird vermieden, dass der
Wasserbehalter wahrend des Programlmms geleert werden muss.
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4.1 - Beschreibung der Programme

Eco Eco: Das ECO-Programm (Bereit zum Tragen) eignet
sich zum Trocknen von nasser Baumwollwasche und
dient zur Einhaltung der EU-Okodesign-Vorschriften
(umweltfreundliche Produktgestaltung). Dieses
Programmiist das energieeffizienteste fur das Trocknen
von nasser Baumwollwasche.

Baumwolle: Der optimale Zyklus fur Baumwollstoffe,

der eine grundliche Trocknung gewahrleistet und

gleichzeitig die Weichheit und Haltbarkeit der Fasern
bewahrt.

Schontrocknen: Zum Trocknen von empfindlichen

Textilien, die eine besondere Pflege erfordern.

A Synthetik: Zum Trocknen von synthetischen Textilien,
die eine besondere Pflege erfordern.

g) Bettdecke: Das perfekte Programm fUr Bettdecken,

das dank spezifischer Trommelbewegungen die
VerwicklungenundFalteninderBettwéascheminimiert.

Wolle: Zum Trocknen von Wolltextilien. Kleidungssttcke
vor dem Trocknen auflinks drehen.

Hemden: Dies ist ein spezielles Programm zum Trocknen
von Hemden, das mit gezielten Trommelbewegungen
zerknitterte Wasche glattet.

Q’Q Timer: Besonders fur verschiedene Arten von Stoffen.
Die Benutzer kénnen die Trocknungszeit selbst
bestimmen.

QD Express 30 Min.: Ein 30-Minuten-Programm, das

" lhre Wasche in kirzester Zeit trocknet. Perfekt, um
die Restfeuchtigkeit aus kleinen Mengen von leichter
Chemiefaser- oder Baumwollkleidung zu entfernen.

@

O

5.

Anregungen und Tipps

5.1 - Pflegetabelle

Waschen
Waschbar bei max. 95°Cim
Normalwaschgang

Waschbar bei max. 40°Cim
Normalwaschgang

Waschbar bei max. 30°Cim
Normalwaschgang

EE E §

Handwasche bei maximal 40°C

Bleichen

>

Jedes Bleichverfahren erlaubt

Trocknen

Trocknen im Waschetrockner
beinormaler Temperatur
moglich

I/ \
AN

Trocknen auf der Wascheleine

Biigeln

Blgeln bei einer
Hochsttemperatur von max.
200°C

OB b K& E &

Nicht bugeln

R R

16

Waschbar bei max. 60°Cim
Normalwaschgang

Waschbar bei max. 40°Cim
Schonwaschgang

Waschbar bei max. 30°Cim
Schonwaschgang

Nur Sauerstoff / chlorfrei

Trocknen im Waschetrockner bei
niedrigerer Temperatur moglich

Bulgeln bei mittlerer Temperatur
von max. 150°C

Handtlicher: Dieses Programm stellt die besten
Trocknungsparameter fur Handtlcher und andere
strapazierfahige Stoffe ein. Sorgt fur hohe Hitze, wobei
die Baumwollfasern geschont werden.
{'} i-Refresh: i-Refresh ist eine von Haier patentierte
¥ Funktion zur Entfernung von Staub und Feuchtigkeit
und zur sanften Auffrischung der Kleidungin kurzer Zeit.
Durch Drehen, Schitteln und Luftstrom wird die Wasche
aufgeschuttelt und aufgefrischt. Dieses Programm
ist auch fur empfindliche und nicht waschbare
Stoffe geeignet und gewahrleistet eine schonende
Behandlung.
Hygiene: Die Hygienefunktion wurde entwickelt, um
Bakterien, Milben und Viren durch Behandlung bei
hohen Temperaturen von der Kleidung zu entfernen.
Das Programm stellt automatisch den hochsten
Trockengrad und die hochste Temperatur ein. Sobald
die Hygienefunktion ausgewahlt ist, leuchtet die
Kontrollleuchte auf, bis der Trocknungsgang beginnt.
Wenn der Durchgang die Hygienephase beginnt,
leuchtet die Kontrollleuchte wieder auf, um den Benutzer
zu informieren.
Eé Sportkleidung: Pflegt Inre technischen Kleidungsstucke
fur Sport und Fitness: Die Maschine trocknet sie.
Z((D Mix: Ein neues, innovatives Programm, das gleichzeitig
unterschiedliche Textilien trocknet.
Smart Al: Ein Trockenprogramm, das fUr hitzebestandige
Al Stoffe wie Baumwolle, Leinen und deren Mischungen
geeignetist.

Waschbar bei max. 60°Cim
Schonwaschgang
Waschbar bei max. 40°C im
Schonwaschgang fur sehr
empfindliche Wasche
Waschbar bei max. 30°C im
Schonwaschgang fur sehr
empfindliche Wasche

IE I I

Nicht waschen

Nicht bleichen

Nicht trocknergeeignet

B

Liegend Trocknen

Blgeln bei niedriger
Temperatur von max. 110°C;
ohne Dampf (Dampfbuigeln
kannirreversible Schaden
verursachen)

A



6. | Taglicher Gebrauch

6.1 - Vorbereiten des Gerits

1. SchlielRen Sie das Gerat an eine Stromversorgung (220 V bis 240 V~/50 Hz)
an(Abb. 6.1a).

2. Stellen Sie Folgendes sicher:
« Der Wasserbehalter ist leer und ordnungsgeman installiert (Abb. 6.1b).
« Der Flusenfilter ist sauber und ordnungsgemaf installiert (Abb. 6.1c).
« Der Kondensatorfilter ist sauber und ordnungsgemaf installiert

(Abb. 6.1d).

6.2 - Vorbereiten der Wasche

« Sortieren Sie die Kleidung nach dem Stoff (Baumwolle, Synthetik, Wolle usw.).
Trocknen Sie nur Wasche, die geschleudert wurde.

+ Leeren Sie die Taschen aus und entfernen Sie alle scharfen oder brennbaren
Gegenstande wie Schltssel, Feuerzeuge und Streichhélzer. Entfernen Sie
harte Schmuckgegenstande wie Broschen.

+ Ziehen Sie die ReilRverschllsse hoch und vergewissern Sie sich, dass die Kndpfe fest angenaht sind, undlegen Sie Kleinteile
wie Socken, BHs usw. in einen Waschebeutel.

«+ Entfalten Sie sperrige Stoffteile wie Bettlaken, Tischdecken usw.

« Befolgen Sie die Anweisungen auf dem Wascheetikett und trocknen Sie nur die Kleidungsstucke, die in der Maschine
getrocknet werden kénnen.

6.3 - Wasche in das Gerit laden

» Lockern Sie die Wasche auf und geben Sie die vorsortierte Wasche in den Trockner.

« Uberladen Sie die Maschine nicht.

» Schlielen Sie die Tur vorsichtig. Achten Sie darauf, dass die Kleidung nicht eingeklemmt wird.

Nichttextilien, sowie kleine, lose oder scharfkantige Gegenstande kénnen zu Fehlfunktionen und
1
& VORSICHT! Schéden an Kleidung und Gerét fuhren.

6.4 - Beladen des Trockners
« Legen Sie die Wasche gleichmaRig in die Trommel und achten Sie darauf, den Trockner nicht zu Uberladen.
» Schalten Sie den Waschetrockner durch Drehen des Knopfes ein.

@ Hinweis Weichspuler oder 8hnliche Produkte sollten entsprechend den Anweisungen des Herstellers verwendet
werden.

6.5 - Programm einstellen und starten

« Drehen Sie den Programm-Knopf, um das gewlnschte Programm auszuwahlen.

« Stellen Sie Funktionen wie Temperatur, Trockengrad und Verzégerung ein. Dricken Sie anschlielend die Taste Start/
Pause, um den Trockendurchgang zu starten.

6.6 - Herausnehmen und Einlegen von Kleidung

Um Kleidung herauszunehmen oder einzulegen, kann das Programm jederzeit unterbrochen werden:

« Drucken Sie die Taste Start/Pause. Das Programm wird beim Offnen der Tur unterbrochen.

« Seien Sie vorsichtig beim Herausnehmen oder Einlegen von Kleidung! Das Innere der Trommel oder die Kleidung selbst
kann heil% sein, sodass die Gefahr von Verbrennungen besteht.

« Umdas Programm fortzusetzen, driicken Sie nach dem Schliefzen der Tur die Taste , Start/Pause”.

6.7 - Ende des Trocknungszyklus

Der Waschetrockner schaltet sich automatisch ab, wenn ein Trocknungszyklus —

beendetist. Auf dem Display wird etwa 5 Sekunden lang Efi3E angezeigt. Offnen

Sie die Tur des Waschetrockners und nehmen Sie die Wasche heraus.

1. Drehen Sie den Knopf, um den Trockner auszuschalten. _>
. Ziehen Sie den Stecker des Waschetrockners aus der Steckdose (Abb. 6.7a). 3

. Leeren Sie den Wasserbehalter nach jedem Trockenzyklus (Abb. 6.7b).

. Reinigen Sie das Flusensieb nach jedem Trockendurchgang (Abb. 6.7¢).

. Reinigen Sie den Kondensatorfilter nach jedem Trockendurchgang
(Abb. 6.7d).

6.7a 6.7b

U~ NN

Schalten Sie den Trockner niemals vor dem Ende
des Trocknungszyklus aus, es sei denn, Sie nehmen
1
& WARNUNG! alle Gegenstande schnell heraus und breiten sie aus,
damit die Warme abgegeben werden kann.
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7. | Pflege und Reinigung

7.1 - Reinigung des Flusensiebs

Reinigen Sie das Flusensieb nach jedem Trockengang.

1. Nehmen Sie das Flusensieb aus der Trommel (Abb. 7.1a).

2. Offnen Sie das Flusensieb (Abb. 7.1b).

3. Entfernen Sie die Flusenreste aus dem Flusensieb (Abb. 7.1c).

4. Setzen Sie das gereinigte Flusensieb wieder in den Waschetrockner ein
(Abb. 7.1d).

7.2 - Reinigung des Kondensatorfilters

Reinigen Sie den Filter nach jedem Trockendurchgang.

1. Offnen Sie die Tur (Abb. 7.2a).

2. Ziehen Sie das Flusensieb aus dem vorderen Kanal heraus (Abb. 7.2b).

3. Ziehen Sie den Kondensatorfilter aus dem Luftkanal (Abb. 7.2¢).

4. Trennen Sie den Schwammfilter vom Kondensatorfilter und reinigen Sie ihn
von eventuellen Ruckstanden (Abb. 7.2d).

5. Bringen Sie den Schwamm wieder am Kondensatorfilter an und setzen Sie
ihn wieder in den Kanal ein.

Bei der Reinigung der Filter missen die Flusen und Fusseln
in den Mulleimer geworfen werden. Sie durfen nicht durch
den Abfluss gespult werden, um die Verbreitung von
@ Hinweis Mikroplastik im Abwassersystem zu vermeiden. Um eine
optimale Trocknungsleistung zu erzielen, sollten Sie den Filter
regelmalsig reinigen. Ein verstopfter Filter kann zu langeren
Trocknungszyklen fuhren, die den Energieverbrauch erhdhen.

7.3 - Leeren des Wasserbehilters

Wahrend des Betriebs kondensiert der Dampf zu Wasser und sammelt sichim
Wasserbehélter. Leeren Sie den Wasserbehaélter nach jedem Trocknungszyklus
aus.

1. Ziehen Sie den Wasserbehalter aus seinem Gehéause.

2. Leeren Sie den Wasserbehalter aus.

3. Setzen Sie den Wasserbehalter wieder in den Waschetrockner ein.

@ q . Verwenden Sie das Wasser nicht zum Trinken oder zur
Hinweis ; ;
Lebensmittelverarbeitung.

7.4 - Waschetrockner

Wischen Sie die Aulkenseite des Waschetrockners und das Bedienfeld mit
einem feuchten Tuch ab. Verwenden Sie keine organischen Lésungsmittel oder
atzenden Mittel, um Schaden am Geréat zu vermeiden.

7.5 - Trommel

Nach einer gewissen Betriebszeit bilden die im Wasser enthaltenen
Mikroelemente wie Kalzium und Mineralstoffe einen unsichtbaren Filmim Inneren
der Trommel. Verwenden Sie ein feuchtes Tuch und etwas Waschmittel, um sie
zuentfernen. Verwenden Sie keine organischen Losungsmittel oder atzenden
Mittel, um Schaden am Gerat zu vermeiden.

7.1a

7.1b

7.1c

7.1d

7.2a

7.2b

7.2¢

7.2d




Download the hOn App Tumble Dryer

This appliance is intended for drying items which have been washed in a water solution and are marked on the

manufacturer's care label as being suitable for tumble drying.

It is designed exclusively for domestic use inside the house. It is not intended for commercial or industrial use.
Changes or modifications to the device are not allowed. Unintended use may cause hazards and loss of all warranty

and liability claims.

1. | Installation
. = 625 mm

= 2

865mm | Tk
Place the appliance and set
the feet at desired level =

Installation under the worktop
*D=HD80-D357U1: 605 mm
HD90-D357U1: 695 mm

1.1 - Preparation
Remove all packages including the polystyrene base firstly. While removing the package, water
drops may be observed. This is normal phenomenon results from water test in the factory.

After transportation and installation, you MUST leave the dryer to stand for
two hours before use.

/I\ WARNING!

1.2 - Electrical connection (fig. 1.2)

Before each connection check if:
« Power supply, socket and fusing are appropriate to the rating plate.
« The power socket is earthed and no multi-plug or extension.
« The power plug and socket are strictly match.
« Only UK: The UK plug meets BS1363A standard.
Put the plug into the socket. 3

If the supply cord is damaged, it must be replaced by the service agent (see

& WARNING!

warranty card) in order to avoid a hazard!

1.3 - Draining

Thedryeris equipped with a condenser unit which accumulates water during the drying cycle. This
wateris collected in the removable water tank located at the top left of the dryer. The accumulated
water must be emptied after each drying cycle or you can setup your dryer to drain automatically
using the drain hose included.

We recommend the dryer is set up to drain automatically where possible especially when drying
fullloads, this will avoid the risk to empty the water tank during a drying cycle.

+ Remove the black hose from the connection at the back of the dryer (Bottom right of the back Fig. 1.3a).
+ Uncoil the grey drain hose (included with your dryer) and connect it to the machine drain port (Fig. 1.3b).

» Place the other end of the drain hose into a tub or standpipe.

Download and read the complete User Manual online for more details on:

go.he.services/haier-um
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2. | Product description

2.1 - Picture of appliance

Front side Rear side

Water tank
Tumble dryer door
Control panel
Power supply cord
Back plate
Drainage outlet
Adjustable feet

w

P O

~NO OB NN -

2.2 - Accessories
Check the accessories and literature in accordance with this list:

Drain hose Energy label Warranty card ~ User manual

3. | Control panel

14 15 16 17 18 19 20 21

1 Anti-crease indicator 7 Cleanfilter indicator 13 Delay indicator 19 Remote Control button
2 Doorlockindicator 8 Dooropeningindicator 14 i-time button 20 Delay button

3 Muteindicator 9 Wi-Fiindicator 15 Anticrease button 21 Favorite button

4 Favorite indicator 10 Empty tank indicator 16 Iron Reminder button

5 Start/Pause button 11 Child Lock indicator 17 Temp. button

6 Power/Program knob 12 Remote indicator 18 Dry level button

é:\ 3.1 - Anti-crease indicator
The Anti-crease function is designed to help remove wrinkles from clothes. After the drying cycle, the
drum will rotate to stretch the clothes, so there is no need to worry about for getting to take them out.
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IQI 3.2 - Door lock indicator (Applicable to 12 kg)

Strong electric door lock identification. When this icon is lit, the machine door cannot be opened.

X 3.3 - Mute indicator

(] Default beeping sound on. After the program ends, the music beeps. Program end prompt tone: it rings
once every 5 minutes. An alarm will be triggered during operation and it will ring again every 16 minutes
to remind the user.

@ 3.4 - Favorite indicator
Under normal circumstances, the icon does not light up. When the memorized programiis selected, the
iconlights up.

I>| | 3.5 - Start/Pause button
Press Start/Pause to Start a drying cycle. Press button again to pause the drying cycle. Press button
again to continue.

3.6 - Power/Program knob
Turn on the power switch, select one of the 14 programs using the knob. The indicator of the respective
program lights up.

El[:p‘> 3.7 - Clean filter indicator
S It does not light up under normal conditions, when the drying time is greater than 30 min, it enters the
END stage after the program, and the indicator light flashes.

@ 3.8 - Door opening indicator
If the door open, this indicator will light up. Users should close the door, then can be start a drying cycle.
- 3.9-Wi-Fiindicator
' During network configuration, the Wi-Fi light flashes (0.5 s on, 0.5 s off), and this icon stays on after
successful network configuration.

3.10 - Empty tank indicator
This indicator is designed to remind users the water tank should be emptied.
Important: Empty the water tank after each drying cycle.

3.11 - Child Lock indicator
After the child lock is set up, all touch keys are invalid except for the power-off function, which prompts
an invalid sound. At the same time, the digital tube displays "ctat".

G O

3.12 - Remote indicator
After the remote function is successfully configured, the icon is on. Press the Start/Pause button to
switch off.

3.13 - Delay indicator
Under normal conditions, it does not light up. After selecting the reservation, it remains on constantly,
and it is always on during the reservation operation.

@ &)

3.14 - i-time button
Adjust the time of the timing program by holding down the key (for 3 seconds), and the time will increase
i-time atarate of approximately 0.25 seconds per number.

©

3.15 - Anti crease button
It refers to amode in which the dryer dries the clothes and carries out continuous movement to avoid the
crease dryingclothes from stackingin the dryer for along time and causing more severe wrinkles.

&l

é 3.16 - Iron Reminder button
Iron Set the on and off of the ironing function. The default is off.
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Dry Level

E]\\

Remote

3.17 - Temp. button
This buttonis set to adjust drying temperature based on personal needs or requirements. Pressing this
button to set the drying temperature you want. There are 4 levels and matching display is shown below:

L3 High temperature.
L-c Middle temperature.
Lt Low temperature.
Lool Cool air.

3.18 - Dry Level button
Press the button to set the final moisture content of the laundry at the end of cycle. The display is shown
below:

a Ironing ) Ready to wear 2 Cupboard

3.19 - Remote Control button
Shortly press this button to activate/deactivate the Remote Control of the appliance via the hOn app.

APP PAIRING PROCESS

Download the

2.4 GHz band only  |Follow pairing instructions

App = :
=y welcome Annal -
Wi-Fi e -
Oy .nl. -
i = .
App hOn o,

jided Home Wi-Fi:

\T - Name
- Password b
B C D E F

Touch this button to select the network.
If the machine has never been connected before, short press this button to associate it to the network. If it was
already connected, short pressing this button is for quick connection. Long press this button to reset.

3.20 - Delay button
Delay function allows users to delay the start time of the cycle (from 1 to 12 hours). When activated, the

Delay  iconwilllight up.
@ 3.21 - Favorite button
Favorite When in standby mode, press this button and hold for 3 seconds to remember the current program.
@ é:‘ 3.22 - Beeping sound
Q In standby mode, press and hold the “i-time"+ "Anti-crease” combination key 3 to turn on/off
itime AL, the prompt tone. When turned on, it shows "ON", but the beeping sound icon does not light up.
—x— The off display shows "OFF", and the beeping sound icon remains on constantly.

i

Temp.

Q 3.23 - Child lock

v After powering on, while in the running state, touch the "Temp."+ "Dry Level" combination keys
DryLevel for 3 seconds to activate the child lock. Touch the same key combination again for 3 seconds

—— to deactivate it. Once the child lock is activated, all touch buttons become invalid (except for

the power-off button), and an invalid operation will trigger an alert tone. The digital display will
show "clat".
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e Yes o Optional*) !/ No
Max. Load kg SELECTABLE OPTIONS

= Y [

®© L a 6 @

Program HD80- HD90- i-time Anti- | Ironre- Tem Dry Dela

D357U1 | D357U1 crease | minder P: Level Y
Eco Eco**) 8 9 / ° . o ° °
@ Cotton 2 4 / ° ° o ° °
:Q; Delicate dry 1 1 / . / / / .
f} Synthetics 2.5 3.5 / ° . o ° °

g) Duvet 2 2 ° ° / ° / °
Wool 1 4 ° / / / / °

m Shirt 2.5 2.5 / ° . o ° °
Q'Q Timer - - ° ° / ° / °
Qn Quick 30' 1 1 / / / . / .
Q Towel 2 4 / ° / o ° .
f\\:\_ i-Refresh 1 1 ° / / o / /
@ Hygienic 2 3 / ° / / / °
Q% Sports 2 3.5 / ° / o ° °
Z(@ Mix 4 4 / ° ° o ° °
Q SmartAl 2 3 / ° . o ° °
*) Optional, means not all levels are available, please refer to the actual machine display for details.

**) EN 61121 test program setting, we recommend that you drain the condensed water externally through the
drain hose when drying a full load using the Eco program. This will avoid to empty the water tank during the
cycle.
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4.1 - Programs Description
Eco Eco: The ECO programme Ready to Wear) is suitable
to dry wet cotton laundry and is used to asses
the compliance with the EU Ecodesign legislation
(environmentally friendly products design). This
programme is the most efficient in terms of energy
consumption for drying wet cotton laundry.

Cotton: The optimal cycle for cotton fabrics, ensuring
thorough drying while preserving the softness and
durability of the fibers.

@

O Delicate dry: A cycle design to dry delicate fabrics that
S need an accurate and specific treatment.

g) Duvet: The perfect cycle for your duvets, that minimize
the tangles and folds thanks specific movements of the
drum.

Synthetics: To dry synthetic fabrics that need an
accurate and specific treatment.

Wool: For drying wool clothes. It is recommended to
reverse all clothes before drying.

Shirt: This specifics cycle has been conceived to dry
shirts minimizing tangles and folds thanks specific
movements of the drum.

Qﬁ Timer: Specifically design for different types of fabrics.
The users can decide with complete autonomy the
drying time by themselves.

5. | Suggestions and tips

5.1 - Care chart

@
o
Q
a
Ex
5
@

/N

Tumble drying possible row
normal temperature L

=
I

Any bleaching allowed

3
b1
‘S.D
3
(1]

[\
O,

Line drying Flat drying

Iron at a maximum

temperature up to 200°C to 150°C

Do notiron

T =

24

Only oxygen / non chlorine

Tumble drying possible lower
4 temperature

Iron at a medial temperature up

QD Quick 30": A fixed 30 minutes cycle that allows you to

" have itemsready inashort time. Perfect to remove the

residual humidity from small amounts of light weight
chemical fiber or cotton clothing.

Towel: This program sets the best drying parameters
for towels and other durable fabrics. Providing high heat
andkeeping at the same time the integrity of the cotton
fibres.

)

{'} i-Refresh: i-Refresh is a Haier patented function
> designed to remove dust and moisture and to gently
refresh clothes in a short time. Through rotation,
shaking, and airflow, the clothes are fluffed up and
refreshed. This program is also suitable for delicate
andnon-washablefabrics,ensuringcarefultreatment.

Hygienic: The Hygienic functionis designed to remove
bacteria, mites, and viruses from clothes using high-
temperature treatment. The program will automatically
setthe highest drying level and temperature. Once the
Hygienic functionis selected, the indicator light will stay
on until the drying cycle begins. When the machine
enters the hygienic phase, the indicator light will turn
on again to inform the user.

Q’k Sports: Takes care of your technical garments used for
® sportand fitness: the machine dries.

/i~ Mix: A new innovative cycle to dry different kinds of

fabrics in the same time.
O Smart Al: A drying program suitable for heat-resistant
Al fabrics such as cotton, linen, and their blends.

Washing
Washable up to 95°C normal Washable up to 60°C normal Washable up to 60°C
process process mild process
Washable up to 40°C normal Washable up to 40°C mild Washable up to 40°C
), ,
process - process = very mild process
Washable up to 30°C normal Washable up to 30°C mild Washable up to 30°C
process process very mild process
@7 Wash by hand max 40°C m Do notwash

Do not bleach

Do nottumble dry

B’

Iron at a low temperature
up to 110°C; without steam
(steamironing may cause
irreversible damage)

|



6. | Daily use

6.1 - Prepare the appliance
1. Connect the appliance to a power supply (220V to 240V~/50Hz)
(Fig. 6.1a).
2. Make sure:
« The water tank is empty and properly installed (Fig. 6.1b).
« Thelintfilteris clean and properly installed (Fig. 6.1c).
« The condenser filter is clean and properly installed (Fig. 6.1d).

6.2 - Prepare the laundry

«+ Sortclothes according to fabric (cotton, synthetics, wool etc.). Only dry
clothes that has been spun.

« Empty pockets of all sharp or flammable objects such as keys, lighters
and matches. Remove hard decorative objects such as brooches.

«+ Zippers up and make sure the buttons are sewn on tightly and place smallitems such as socks, bras etc.in a wash bag.

« Unfold bulky items of fabric such as bed sheets, table cloth etc.

+ Follow the instructions on the laundry label and dry those garments that can be dried by machine.

6.3 - Load clothes into the appliance

+ Loosen up and insert presorted laundry.

« Don't overload.

« Close the door carefully. Make sure that clothes are not pinched.

Non-textile, as well as small, loose or sharp-edged items may cause malfunctions and damage of
1
& CAUTION! clothes and appliance.

6.4 - Loading the dryer
+ Place the laundry evenly in the drum making sure not to overload the dryer.
« Switch on the tumble dryer by turning the knob.

@ Notice  Fabric softeners or similar products should be used as specified in the manufacturer's instructions.

6.5 - Set program and start
« Turnthe program knob to select the desired program.
« Setfunctions such as Temperature, Dry level, Delay. Afterwards press the Start/Pause button to start the dry cycle.

6.6 - Take out and add clothes

To remove or add clothes, the program can be interrupted at any time:

+ Pressthe Start/Pause button. The cycle will be interrupted if opening the door.

« Be careful when taking out or adding clothes! The interior of the drum or the clothes themselves may be hot,
so that there is danger of burns .

« To continue the program, press the Start/Pause button after closing the door.

6.7 - End of dry cycle

The tumble dryer stops operation automatically when a dry cycle is 6.7a 6.7b
complete. The display shows End for about 5 seconds. Open the tumble p——-

dryer door and take out clothes. [

1. Turn the knob to turn off the dryer. =

2. Unplug the tumble dryer from the power socket (Fig. 6.7a). A / —

3. Empty the water tank after each dry cycle (Fig. 6.7b).
4. Clean thelint filter after each dry cycle (Fig. 6.7¢).
5. Clean the condenser filter after each dry cycle (Fig. 6.7d).

Never turn the dryer off before the end of the drying
& WARNING! cycle unless allitems are quickly removed and spread
out so that the heat can be released.
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7. | Careandcleaning

7.1 - Lint filter cleaning

Clean the lint filter after each dry cycle.

1. Remove the lint filter from the drum (Fig. 7.1a).

2. Open up thelint filter (Fig. 7.1b).

3. Remove the lint residuals from lint filter (Fig. 7.1c).

4. Reinstall the cleaned lint filter in the tumble dryer (Fig. 7.1d).

7.2 - Condenser filter cleaning

Clean the filter after each dry cycle.

1. Open the door (Fig. 7.2a).

2. Pull out the lint filter from front duct (Fig. 7.2b).

3. Pull out the condenser filter from the air duct (Fig. 7.2¢).

4. Separate the sponge filter from the condenser filter and clean it from
any residuals (Fig. 7.2d).

5. Reinstallthe sponge to the condenser filter and put it backinto the duct.

When cleaning the filters, the lint should be thrown in the
garbage bin and not washed through the drain in order to avoid

@ Notice spreading micro-plastics in the used water system. For optimal
drying performance, clean the filter regularly. A clogged filter
can lead to longer drying cycles, which can increase energy
consumption.

7.3 - Empty the water tank

During operation, steamis condensed into water and collected in the water
tank. Empty the water tank after each drying cycle.

1. Pull out the water tank from its housing.

2. Empty the water tank.

3. Reinstall the water tank to the tumble dryer.

@ Notice Do notuse the water for any kind of drinking or food processing.

7.4 - Tumble dryer

Wipe the outside of the tumble dryer and the control panel with a damp
cloth. Do not use any organic solvent or corrosive agent to avoid damage
to the device.

7.5 - Drum

After running for a while, micro elements like calcium and mineral substances
containedin the water will result in aninvisible film formed inside the drum.
Use adamp cloth and some detergent to remove it. Do not use any organic
solvent or corrosive agent to avoid damage to the device.

7.1a

7.1b

7.1c

7.1d

7.2a

7.2b

7.2¢

7.2d
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Descargue la aplicacion hOn

Secadora

Este aparato esta disefiado para secar articulos que hayan sido lavados en una solucién de agua y que estén marcados en
la etiqueta de cuidado del fabricante como aptos parala secadora.

Esta disefiado exclusivamente para uso domeéstico en el interior de la vivienda. No esta destinado a un uso comercial o
industrial. No se permiten cambios ni modificaciones en el dispositivo. Los usos no previstos pueden causar peligros y la
pérdida de todos los derechos de garantia y responsabilidad.

1. | Instalacién
I' = 625mm
= D* =

Cologue el aparato y ajuste las
patas al nivel deseado o L

Instalacion bajo la encimera
*D=HD80-D357U1: 605 mm
HD90-D357U1: 695 mm

Nivelar la secadora

1.1 - Preparacion 1.2
Retire en primer lugar todos los embalajes, incluida la base de poliestireno. Al retirar el embalaje, -
pueden observarse gotas de agua. Este fendmeno normal es el resultado de las pruebas de agua

realizadas en la fabrica. <

Después deltransporte y lainstalacion, DEBE dejar la secadora en reposo
durante dos horas antes de utilizarla.

/1\ ADVERTENCIA

1.2 - Conexion eléctrica (fig. 1.2)

Antes de cada conexion compruebe si:

» Lafuente de alimentacion, la toma de corriente y los fusibles son los adecuados segun la placa
de caracteristicas.

« Latoma de corriente tiene toma de tierra y no se utilizan enchufes multiples ni alargadores.

« Elenchufeylatoma de corriente coinciden perfectamente.

» Solo para Reino Unido: El enchufe britanico cumple lanorma BS1363A.
Coloque el enchufe en la toma.

Sielcable de alimentacion esta dafiado, debe ser sustituido por el servicio 1.3b
técnico (consulte la tarjeta de garantia) para evitar situaciones de peligro. — i

/1\ ADVERTENCIA

1.3 - Desaglie

La secadora esta equipada con una unidad condensadora que acumula agua durante el ciclo de 1

secado. Estaagua se recoge en el depdsito de agua extraible situado en la parte superiorizquierda de

la secadora. Elagua acumulada debe vaciarse después de cada ciclo de secado o puede configurarsu  [ig

secadora para que desagle automaticamente utilizando la manguera de desague incluida.

Recomendamos configurar la secadora para que se vacie automaticamente siempre que sea posible,

especialmente al secar cargas completas, para evitar el riesgo de vaciar el depdsito de agua durante un ciclo de secado.

+ Retire la manguera negra de la conexion situada en la parte trasera de la secadora (parte inferior derecha de la parte
trasera Fig. 1.3a).

+ Desenrolle la manguera de desague gris (incluida con la secadora) y conéctela al orificio de desagUe de la maquina

(Fig. 1.3b).

Cologue el otro extremo de la manguera de desagUe en un depdsito o tubo vertical.

Descargue y lea en linea el Manual del usuario completo para obtener mas informacion en:

g ervices/haier-um
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go.he.services/haier-um

2. | Descri n del producto

2.1 - Imagen del aparato

Parte delantera Parte trasera

Deposito de agua
Puerta de la secadora
Panel de control
Cable de alimentacion
Placa posterior

Salida de desague
Patas ajustables

~NO O NN

2.2 - Accesorios
Compruebe los accesorios y la documentacion de acuerdo con esta lista:

Manguera de Etiqgueta de datos  Tarjeta de garantia Manual del usuario
desagle energéticos

14 15 16 17 18 19 20 21

1 Indicador Antiarrugas 7 Indicador de limpiar filtro 12 Indicador de remoto 19 Boton Control remoto

2 Indicador de bloqueode 8 Indicadorde aperturade 13 Indicador de diferido 20 Boton Inicio diferido
la puerta puerta 14 Botoni-time 21 Botdn Favorito

3 Indicador de silencio 9 Indicador de Wi-Fi 15 Boton Antiarrugas

4 Indicador de favorito 10 Indicador de deposito 16 Boton Recordatorio de

5 Botdnde Inicio/Pausa vacio planchado

6 Botdn de encendido/ 11 Indicador de bloqueo 17 Boton Temp.
Selector de programa infantil 18 Boton Nivel Secado

,é:\ 3.1 - Indicador Antiarrugas
La funcion Antiarrugas esté disefiada para ayudar a quitar las arrugas de la ropa. El tambor girara después del
ciclo de secado para estirar la ropa, por lo que no hay que preocuparse por olvidarse de sacar la ropa.
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3.2 - Indicador de bloqueo de puerta (aplicable a 12 kg)
Fuerte identificacion de bloqueo de puerta eléctrica. Cuando este icono esté encendido, la puerta del aparato
no puede abrirse.

3.3 - Indicador de silencio

Pitido predeterminado activado. Una vez finalizado el programa, suena un pitido. Tono de aviso de fin de
programa: suena una vez cada 5 minutos. Se activara una alarma durante el funcionamiento y volvera a sonar
cada 16 minutos para recordarselo al usuario.

3.4 - Indicador de favorito
En circunstancias normales, elicono no se ilumina. Cuando se selecciona el programa memorizado, se ilumina
elicono.

3.5 - Boton de Inicio/Pausa
Pulse Inicio/Pausa para iniciar un ciclo de secado. Pulse de nuevo el botdn para poner en pausa el ciclo de
secado. Pulse de nuevo el botdn para continuar.

3.6 - Boton de encendido/Selector de programa
Conecte el interruptor de alimentacion, seleccione uno de los 14 programas con el selector. Se ilumina el
indicador del programa correspondiente.

3.7 - Indicador de limpiar filtro
No se ilumina en condiciones normales, cuando el tiempo de secado es superior a 30 min, entra en la etapa
de FIN después del programa, y la luz indicadora parpadea.

3.8 - Indicador de apertura de puerta
Sila puerta esta abierta, se iluminara este indicador. Los usuarios deben cerrar la puerta, entonces se puede
iniciar un ciclo de secado.

3.9 - Indicador de Wi-Fi
Durante la configuracion de lared, laluz Wi-Fi parpadea (0,5 s encendida, 0,5 s apagada), y este icono permanece
encendido tras la configuracion correcta de lared.

3.10 - Indicador de depésito vacio
Este indicador esté disefiado para recordar a los usuarios que el depdsito de agua debe vaciarse.
Importante: vacie el depdsito de agua después de cada ciclo de secado.

3.11 - Indicador de bloqueo infantil
Una vez configurado el bloqueo infantil, las teclas tactiles no son vaélidas, excepto la funcién de apagado, que
emite un sonido no valido. Al mismo tiempo, el tubo digital muestra "cLat".

3.12 - Indicador de remoto
Una vez configurada correctamente la funcién remota, el icono se enciende. Pulse el boton de Inicio/Pausa
para apagar.

3.13 - Indicador de diferido
En condiciones normales, no se enciende. Después de seleccionar la reserva, permanece encendido
constantemente y esta siempre encendido durante la operacion de reserva.

3.14 - Boténi-time
Para ajustar el tiempo del programa temporizador mantenga pulsada la tecla (durante 3 segundos) y aumentara
eltiempo a un ritmo aproximado de 0,25 segundos por nimero.

3.15 - Botdn Antiarrugas

Serefiereaunmodo en el que la secadora secala ropay realiza un movimiento continuo para evitar que laropa
seca se apile enla secadora durante mucho tiempo y provoque arrugas mas marcadas.

3.16 - Boton Recordatorio de planchado
Establece el encendido y apagado de la funcién de planchado. Por defecto esté apagado.

29



R 3.17 - Boton Temp.
Este boton permite ajustar la temperatura de secado en funcion de las necesidades o requisitos personales.
Temp. Al pulsar este botdn se ajusta la temperatura de secado deseada. Hay 4 niveles y la pantalla correspondiente
se muestra a continuacion:

-3 Temperatura alta.
L-2 Temperatura media.
Lo Temperatura baja.
Frio Aire frio.

O 3.18 - Boton de nivel de secado

1 Pulse ele boton para ajustar el contenido de humedad final de la colada al final del ciclo. A continuacion se
muestra la pantalla:

& Planchado 2o Listo para usar 2 Armario

Dry Level

N
ET 3.19 - Boton Control remoto

R Pulse brevemente este boton para activar/desactivar el control remoto del aparato a través de la aplicacion hOn.
emote

PROCESO DE EMPAREJAMIENTO CON LA APLICACION

Descargue la Solo banda de 2,4 GHz | Siga las instrucciones de
aplicacién emparejamiento < =
=y welcome Annal -
Wi-Fi — ]
O] -nl. -
= b
A —]
— Aplicacion b
i Wl—Fll ) hon
domeéstica:
- Nombre b
- Contrasefa
Cc D E F

Toque este boton para seleccionar la red.
Sila maquina no se ha conectado nunca, pulse brevemente este botdn para asociarla a la red. Siya se habia conectado,
pulse brevemente este botdn para una conexion répida. Pulse prolongadamente este boton para reiniciar.

Cl_) 3.20 - Boton Inicio diferido
La funcion de inicio diferido permite a los usuarios retrasar la hora de inicio del ciclo (de 1 a 12 horas). Cuando
Delay  seactiva, seilumina elicono.

@ 3.21 - Boton Favorito
En modo de espera, pulse este boton y manténgalo pulsado durante 3 segundos para recordar el programa
Favorite actual.

@ é:\ 3.22 - Pitido
@ Enel modo de espera, pulse la combinacion de teclas "i-time" y "Antiarrugas” y manténgalas
i-time cAnti- pulsadas durante 3 segundos para activar/desactivar el tono de aviso. Cuando se enciende, muestra
—x— "ENCENDIDOQ", pero elicono de pitido no se ilumina. La pantalla de apagado muestra "APAGADO",

y el icono de pitido permanece encendido constantemente.

g):- O 3.23 - Bloqueo infantil
1% Después del encendido, en estado de funcionamiento, toque la combinacion de teclas "Temp." + "Nivel
Temp. Drylevel desecado"durante 3 segundos para activar el bloqueo infantil. Vuelve a tocar la misma combinacion
[ de teclas durante 3 segundos para desactivarlo. Una vez activado el bloqueo infantil, todos los botones
tactiles dejan de ser vélidos (excepto el botdn de apagado), y una operacion no valida activard un tono
de alerta. Lapantalla digital mostrara "cLat".
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e Si o Opcional*) !/ No
Maéx. carga enkg OPCIONES SELECCIONABLES
O a8 a 6t o 6
Recor-
rrogreme HD8O- | HDgo- | time af;:tgi;s :: :;l):: Temp. sgciﬁo Diferido
D357U1 | D357U1 chado
Eco Eco**) 8 9 / ° ° o ° °
@ Algodén 2 4 / ° ° o ° °
:Q; Secado delicado 1 1 / ° / / / °
A igéf:scos yde 2,5 3,5 / ° ° o ° °
@ Edredones 2 2 ° ° / ° / °
Lana 1 4 ° / / / / °
Camisas 2,5 2,5 / ° ° o) ° °
Q'Q Temporizador - - ° ° / ° / °
Qn Rapido 30' 1 1 / / / ° / °
Q Toallas 2 4 / ° / o ° °
f\% i-Refresh 1 1 ° / / o / /
@ Higiene 2 3 / ° / / / °
Eé Ropa Deportiva 2 3,5 / ° / o ° °
Z(G} Mixtos 4 4 / ° ° o ° °
Q SmartAl 2 3 / ° ° o ° °
*) Opcional: significa que no todos los niveles estan disponibles; consulte la pantalla del aparato para mas detalles.

**)  Configuracion del programa de prueba EN 61121, recomendamos drenar el agua condensada externamente a
través de la manguera de desagUe cuando seque una carga completa usando el programa Eco. Esto evitara tener
que vaciar el deposito de agua durante el ciclo.
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4.1-

Descripcion de los programas

Eco Eco: El programa ECO (Listo para usar) es adecuado Q} Toallas: Este programa establece los mejores

Gi

R

G

para secar ropa de algodon himeda y se utiliza para
evaluar el cumplimiento de la legislacion de la UE sobre
diseno ecologico (disefio de productos respetuosos con
el medio ambiente). Este programa es el mas eficiente
en términos de consumo de energia para el secado de
ropa de algoddn humeda.

Algodoén: El ciclo dptimo para tejidos de algodon, que
garantiza un secado completo al tiempo que preserva
la suavidad y durabilidad de las fibras.

Secado delicado: Ciclo disefiado para secar tejidos
delicados que necesitan un tratamiento especifico y
adaptado.

Sintéticos: Para secar tejidos delicados y sintéticos que
necesitan un tratamiento especificoy adaptado.
Edredones: El ciclo perfecto para su ropa de cama:
minimiza los enredos y pliegues gracias a movimientos
especificos del tambor.

Lana: Para secar ropa de lana. Antes de secar, se
recomienda dar la vuelta a las prendas.

Camisas: Este ciclo especifico ha sido disefiado para
secar camisas minimizando enredos y pliegues gracias
a movimientos especificos del tambor.
Temporizador: Disefiado especifico para diferentes
tipos de tejidos. Los usuarios pueden decidir con total
autonomia el tiempo de secado por si mismos.
Rapido 30': Un ciclo fijo de 30 minutos que le permite
tener las prendas listas en poco tiempo. Perfecto para
eliminar la humedad residual de pequenas cantidades
de ropa ligera de fibra quimica o algodon.

®

Ls
Z(

Q

paréametros de secado para toallas y otros tejidos
resistentes. Proporciona una alta temperatura y
mantiene al mismo tiempo la integridad de las fibras
de algodon.

i-Refresh: es una funcion patentada por Haier disefiada
para eliminar el polvo y lahumedady airear suavemente
laropaen poco tiempo. Mediante larotacion, la agitacion
y el flujo de aire, la ropa queda mullida y aireada. Este
programa también es adecuado para tejidos delicados
ynolavables, lo que garantiza un tratamiento cuidadoso.
Higiene: La funcion Higiene esté disefiada para
eliminar bacterias, acarosy virus de laropa mediante un
tratamiento a alta temperatura. El programa establecera
automaticamente el nivel y la temperatura de secado
maés altos. Una vez seleccionada la funcion Higiene, el
indicador luminoso permanecera encendido hasta que
comience el ciclo de secado. Cuando el aparato entra
en la fase higiénica, el indicador luminoso se enciende
de nuevo para informar al usuario.

Ropa deportiva: Cuide sus prendas técnicas de deporte
y fitness: secado a maquina.

Mixtos: Un nuevo e innovador ciclo para secar diferentes
tipos de tejidos al mismo tiempo.

IA inteligente: Un programa de secado adecuado para
tejidos resistentes al calor como elalgodon, ellinoy sus
mezclas.

5. | Sugerenciasy consejos

5.1 - Tabla de cuidados

Lavado
Lavable hasta 95 °C, proceso Lavable hasta 60 °C, proceso Lavable hasta 60 °C,

normal normal proceso suave

Lavable hasta 40 °C, proceso Lavable hasta 40 °C, proceso Lavable hasta 40 °C,
normal o suave = proceso muy suave
Lavable hasta 30 °C, proceso Lavable hasta 30 °C, proceso Lavable hasta 30 °C,

normal suave proceso muy suave
Lavar a mano, maximo de

w 10°C m No lavar

Uso

A

Plan

=
=

de blanqueadores
Cualquier blangueo
permitido

/N

Secado en secadora posible U
a temperatura normal L

=
I

Secado en tendedero

chado
Planchar a una temperatura
maxima de 200 °C

No planchar

32

Solo oxigeno/ sin cloro

Secado en secadora posible a
4 temperatura baja

Secado plano

Plancha a una temperatura
media de no mas de 150 °C

No blanquear

No secar en secadora

B’Ox

Planchar a una temperatura
baja de nomas de 110 °C;
sin vapor (el planchado con
vapor puede causar dafios
irreversibles)

[



6.1 - Preparar el aparato
1. Conecte el aparato a una fuente de alimentacién (220V a 240V~/50Hz)
(Fig. 6.1a).
2. Asegurese de que:
« Eldeposito de agua esta vacio y correctamente instalado (Fig. 6.1b).
« Elfiltro de pelusas esta limpio y correctamente instalado (fig. 6.1c).
« Elfiltro del condensador estalimpio y correctamente instalado (Fig. 6.1d).

6.2 - Preparar la colada

« Clasifique la ropa segun el tejido (algodon, sintéticos, lana, etc.). Seque
Unicamente la ropa que haya sido centrifugada.

» Vacielos bolsillos de todos los objetos punzantes o inflamables, como llaves,
mecherosyy cerillas. Retire los objetos decorativos duros, como broches.

« Subalas cremallerasy asegurese de que los botones estan bien cosidos; coloque las prendas pequefias, como calcetines,
sujetadores, etc., enunabolsa delavado.

» Desdoble piezas de tela voluminosas, como sabanas, manteles, etc.

» Sigalasinstrucciones de la etiqueta de lavado y seque aquellas prendas que puedan secarse a maquina.

6.3 - Cargar laropa en el aparato

» Sacuda e introduzca la ropa previamente clasificada.

» No sobrecargue el aparato.

« Cierrela puerta con cuidado. Asegurese de que la ropa no quede apretada.

% Los objetos no textiles, asi como los pequefos, sueltos o con bordes afilados pueden causar
/A\ PRECAUCION: Lo°°0etos - 2
averias y dafios en la ropa y el aparato.
6.4 - Cargar la secadora
» Coloque laropa uniformemente en el tambor asegurandose de no sobrecargar la secadora.
» Encienda la secadora girando el selector.

@ Aviso Los suavizantes o productos similares deben utilizarse segun se especifica en las instrucciones del
fabricante.

6.5 - Programar e iniciar

« Gire el selector de programas para seleccionar el programa deseado.

+ Ajuste funciones como Temperatura, Nivel de secado o Diferido. A continuacion, pulse el botén de Inicio/Pausa para
iniciar el ciclo de secado.

6.6 - Quitar y poner ropa

Para quitar o poner ropa, el programa puede interrumpirse en cualquier momento:

+ Pulse el boton de Inicio/Pausa. El ciclo se interrumpird si se abre la puerta.

« Cuidado al quitar o poner ropa. El interior del tambor o la propia ropa pueden estar calientes, por lo que existe peligro
de quemaduras.

+ Para continuar con el programa, pulse el botdn de "Inicio/Pausa” después de cerrar la puerta.

6.7 - Fin del ciclo de secado 6.7a 6.7b
La secadora deja de funcionar automaticamente cuando finaliza un ciclo de ———
secado. La pantalla muestra Fin durante unos 5 segundos. Abra la puerta de |

la secadora y saque la ropa. —p
1. Gire el selector para apagar la secadora. | A

. Desenchufe la secadora de la toma de corriente (Fig. 6.7a).

. Vacie el depdsito de agua después de cada ciclo de secado (Fig. 6.7b).

. Limpie el filtro de pelusas después de cada ciclo de secado (Fig. 6.7¢).

. Limpie el filtro del condensador después de cada ciclo de secado (Fig. 6.7d).

2
3
4
5

No apague nunca la secadora antes de que
finalice el ciclo de secado a menos que se retiren
répidamente todas las prendas y se extiendan
para que se pueda liberar el calor.

/A\ ADVERTENCIA
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7. | Cuidadoy limpieza

7.1 - Limpieza del filtro de pelusas

Limpie el filtro de pelusas después de cada ciclo de secado.

1. Retire elfiltro de pelusas del tambor (Fig. 7.1a).

2. Abra elfiltro de pelusas (Fig. 7.1b).

3. Retire los restos de pelusa del filtro de pelusas (Fig. 7.1c).

4. Vuelva a colocar el filtro de pelusas limpio en la secadora (fig. 7.1d).

7.2 - Limpieza del filtro del condensador

Limpie el filtro después de cada ciclo de secado.

1. Abrala puerta (Fig. 7-2a).

2. Extraiga el filtro de pelusas del conducto frontal (Fig. 7.2b).

3. Extraiga el filtro del condensador del conducto de aire (Fig. 7.2¢).

4. Separe el filtro de esponja del filtro del condensador y limpielo de posibles
residuos (Fig. 7.2d).

5. Vuelvaainstalar la esponja en elfiltro del condensador y coléquelo de nuevo
enelconducto.

Al limpiar los filtros, las pelusas deben tirarse al cubo de la
basura y no por el desagle, asi evitara la propagacion de

@ Aviso microplasticos en el sistema de aguas usado. Para un secado
optimo, limpie el filtro con regularidad. Un filtro obstruido
puede provocar ciclos de secado mas largos, lo que puede
aumentar el consumo de energia.

7.3 - Vaciar el depésito de agua

Durante el funcionamiento, el vapor se condensa enaguay esta se recoge enel
dep0sito de agua. vacie el deposito de agua despues de cada ciclo de secado.
1. Extraiga el depdsito de agua de su alojamiento.

2. Vacie el deposito de agua.

3. Vuelva a colocar el depdsito de agua enla secadora.

@ Aviso No utilice el agua para beber ni para procesar alimentos.

7.4 - Secadora

Limpie el exterior de la secadoray el panel de mandos con un pafo himedo.
No utilice disolventes organicos ni agentes corrosivos para evitar danos en
el aparato.

7.5 - Tambor

Después de funcionar durante un tiempo, los microelementos como el calcioy
las sustancias minerales que contiene elagua daran lugar a una pelicula invisible
que se formaré en el interior del tambor. Utilice un pafio himedo y un poco
de detergente para eliminarlo. No utilice disolventes organicos ni agentes
corrosivos para evitar danos en el aparato.

7.1a

7.1b

7.1c

7.1d

7.2a

7.2b

7.2¢

7.2d
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Téléchargez I'application hOn

Séche-linge

Cet appareil est destiné a sécher des articles qui ont été lavés dans une solution d'eau et dont I'étiquette d'entretien du
fabricant indique qu'ils peuvent étre séchés au seche-linge.

Cet appareil est concu exclusivement pour un usage domestique a l'intérieur de la maison. Il n'est pas destiné a un usage
commercial ouindustriel. Il est absolument interdit de modifier I'appareil. Un usage non conforme peut entrainer des risques
et la perte de toute garantie et de toute possibilité de réclamation.

1. | Installation
. = 625 mm

) D

865mm T
Positionnez I'appareil et réglez
les pieds a la hauteur souhaitée o L

Installation sous le plan de travail Mise a niveau du

*D=HD80-D357U1:605 mm seche-linge
HD90-D357U1:695 mm
1.1 - Préparation 12
Retirez d'abord tous les emballages, y compris la base en polystyréne. Il se peut que des gouttes d'eau [
soient présentes lorsque vous enlevez 'emballage. Ce phénomene est tout a fait normal et résulte
des tests a l'eau effectués en usine. <

Aprés le transport et l'installation, vous DEVEZ laisser le seche-linge
reposer pendant deux heures avant de I'utiliser.

/A\ AVERTISSEMENT!

1.2 - Raccordement électrique (fig. 1.2)

Avant chague raccordement, vérifiez les points suivants :

« Lalimentation électrique, la prise et les fusibles, qui doivent étre conformes a la plague signalétique.

« Laprise de courant est reliée ala terre et aucune multiprise ou rallonge n'est utilisée.

« Lafiche etla prise électriques correspondent parfaitement.

« Uniquement pour le Royaume-Uni : Ia fiche britannique est conforme a la norme BS1363A.
Insérez la fiche dans la prise.

Sile cordon d'alimentation est endommageé, il doit étre remplaceé T

& AVERTISSEMENT! par I'agent de maintenance (voir la carte de garantie) afin d'éviter =130
tout danger ! .

1.3 - Vidange

Le séche-linge est équipé d'un condenseur quiaccumule I'eau pendant le cycle de séchage. Cette eau 1

est recueillie dans le bac d'eau amovible situé en haut a gauche du seche-linge. L'eau accumulée doit

étre videe apres chaque cycle de séchage ou vous pouvez régler votre séche-linge pour qu'il la vide  [i

automatiquement a I'aide du tuyau de vidange fourni.

Nous recommandons de régler le séche-linge pour qu'il se vidange automatiquement dans la mesure

dupossible, en particulier lors du séchage de charges completes, afin d'éviter de devoir vider le bac d'eau au cours d'un cycle

de séchage.

+ Retirez le tuyau noir du raccord a l'arriére du séche-linge (en bas a droite a l'arriere Fig. 1.3a).

« Déroulez le tuyau de vidange gris (fourni avec votre séche-linge) et raccordez-le a l'orifice de vidange de la machine
(Fig. 1.3b).

« Placez l'autre extrémité du tuyau de vidange dans une baignoire ou une colonne montante.

Téléchargez et lisez le manuel de I'utilisateur complet en ligne pour plus d’'informations sur :

e.services/haier-um
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go.he.services/haier-um

2. | Description du produit

2.1 - Image de I'appareil

Face avant Face arriere

Bacd'eau

Porte du séche-linge
Panneau de commande
Cordon d'alimentation
Plaque arriere

Sortie de vidange

Pieds réglables

~NOoO O N

2.2 - Accessoires
Veérifiez les accessoires et la documentation conformément a cette liste :

Tuyau flexible Etiquette Cartede Manuel
de vidange Energ'\e garantie d'utilisation

Panneau de commande

o Telnp

Remjinder

14 15 16 17 18 19 20 21

1 Indicateur Anti-froissage 7 Indicateur Nettoyage 12 Indicateur Contréle a 18 Touche Niveau de
2 Indicateur Verrouillage de dufiltre distance séchage
la porte 8 Indicateur Ouverturede 13 Indicateur Départdifféeré 19 Touche Contréle a
3 Indicateur Muet la porte 14 Touchei-time distance
4 Indicateur Favori 9 Indicateur Wi-Fi 15 Touche Anti-froissage 20 Touche Départ différé
5 Touche Départ/Pause 10 Indicateur Bac vide 16 Touche Rappel de 21 Touche Favori
6 Bouton de puissance/ 11 Indicateur Sécurité enfant repassage
programme 17 Touche Temp.

é:\ 3.1 - Indicateur Anti-froissage
La fonction Anti-froissage est concue pour aider a éliminer les plis des vétements. Apresle cycle de séchage, le
tambour tourne pour étirer les vétements. Cela évite d'avoir peur d'oublier de sortir le linge.
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3.2 - Indicateur de verrouillage de la porte (applicable a 12 kg)
! Identification du bon verrouillage électrique de la porte. Lorsque cette icone est allumée, il estimpossible d'ouvrir
la porte de lamachine.

X 3.3 - Indicateur Muet

(] Son activé par défaut. Apres la fin du programme, on entend un bip sonore. Tonalité d'invite de fin de programme :
I'appareil sonne une fois toutes les 5 minutes. Une alarme se déclenche pendant le fonctionnement et sonne a
nouveau toutes les 16 minutes pour avertir 'utilisateur.

@ 3.4 - Indicateur Favori
Dans des circonstances normales, I'icone ne s'allume pas. Lorsque le programme mémorisé est sélectionné,
licone s'allume.

|>| | 3.5 - Touche Départ/Pause
Appuyez sur Départ/Pause pour démarrer un cycle de séchage. Appuyez a nouveau sur la touche pour
interrompre le cycle de séchage. Appuyez a nouveau sur la touche pour continuer.

3.6 - Bouton de puissance/programme
Mettez |'appareil sous tension, sélectionnez I'un des 14 programmes a l'aide du bouton. L'indicateur du programme
correspondant s'allume.

ﬂq% 3.7 - Indicateur Nettoyage du filtre
<> Ilne s'allume pas dans des conditions normales, lorsque le temps de séchage est supérieur a 30 minutes, ilentre
danslaphase FIN apres le programme, et I'indicateur clignote.

3.8 - Indicateur Ouverture de la porte
Sila porte est ouverte, cet indicateur s'allume. Les utilisateurs doivent fermer la porte, puis peuvent lancer un
cycle de sechage.

3.9 - Indicateur Wi-Fi
Pendant la configuration du réseau, le voyant Wi-Fi clignote (0,5 s allumé, 0,5 s éteint), et cette icone reste allumée
une fois la configuration du réseau réussie.

3.10 - Indicateur Bac vide
Cetindicateur est concu pour rappeler aux utilisateurs que le réservoir d'eau doit étre vidé.
Important : videz le bac d'eau aprés chaque cycle de séchage.

3.11 - Indicateur Sécurité enfant
Une fois la sécurité enfant mise en place, toutes les touches tactiles sont invalides, a I'exception de la fonction
de mise hors tension, qui émet un son invalide. Auméme moment, I'écran numérique affiche « cLat ».

Une fois la fonction Contréle a distance configurée avec succes, I'icone s'allume. Appuyez sur la touche Départ/
Pause pour éteindre I'appareil.

3.13 - Indicateur Départ différé
Dans des conditions normales, il ne s'allume pas. Apres avoir sélectionné I'heure souhaitée, il reste allumé en
permanence, et il est toujours allumé pendant I'opération de programmeation.

3.14 - Touche i-time
Ajustez le temps du programme de minuterie en maintenant la touche enfoncée (pendant 3 secondes), et le
temps augmentera a un rythme d'environ 0,25 seconde par chiffre.

3.15 - Touche Anti-froissage

Il s'agit d'un mode dans lequel le séche-linge séche les vétements et effectue un mouvement continu pour
éviter que les vétements ne s'empilent dans le seche-linge pendant une longue période et ne provoquent des
plis plus marqués.

©
=
<
E]\\ 3.12 - Indicateur Controéle a distance
G,
i-time
o

3.16 - Touche Rappel de repassage
Pour configurer l'activation et la désactivation de la fonction de repassage. La configuration par défaut est
Rerl{l?r?de, «désactivé ».

[y
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R 3.17 - Touche Temp.

Cette touche permet de régler la tempeérature de séchage en fonction des besoins personnels. Appuyez sur
cette touche pour régler la température de séchage souhaitée. Il y a 4 niveaux et I'affichage correspondant est
illustré ci-dessous :

-3 Température haute.
L-d Température moyenne.
[ Température basse.
Frod Air froid.

Y 3.18 - Touche Niveau de séchage
~3 Appuyez sur la touche pour régler le taux d'humidité final du linge ala fin du cycle. L'affichage est le suivant :
DryLevel & Repassage Zo Préet-a-porter 12 preta ranger
E]\\ 3.19 - Touche Contréle a distance
Une pression de courte durée sur cette touche permet d'activer/de désactiver le Contréle a distance de l'appareil

Remote VialapplicationhOn.

PROCESSUS D'APPAIRAGE DE LAPPLICATION

Téléchargez Bande 2,4 GHz Suivez les instructions
I'application uniq%ement d’appairage lI - =
1 a'Weloome Annsl bl Al
Wi-Fi g =
w i .nll -
' c:-" R L )
App hOn b
ek \/j-F PP
\T domestique :
-Nom b
- Mot de
[ passe D E F

Appuyez sur cette touche pour sélectionner le réseau.

Silamachine n'ajamais été connectée auparavant, appuyez briévement sur cette touche pour I'associer au réseau. Sielle a
déja été connectée, une breve pression sur cette touche permettra une connexion rapide. Appuyez longuement sur cette
touche pour réinitialiser.

3.20 - Touche Départ différé

La fonction Départ différé permet aux utilisateurs de retarder I'heure de début du cycle (de 1 a 12 heures).

Delay Lorsqu'elle est activée, I'icone s'allume.
@ 3.21 - Touche Favori
En mode veille, appuyez sur cette touche et maintenez-la enfoncée pendant 3 secondes pour mémoriser le
Favorite programme en cours.
@ é:\ 3.22 - Bip sonore
@ Enmode veille, appuyez sur la touche combinée 3 «i-time » + « Anti-froissage » et maintenez-la
i-time c'ﬁ\enat:i;'e enfoncée pour activer/désactiver la tonalité d'invite. Lorsqu'il est allumeé, il affiche « ON », mais l'icéne

——

5
Y
Temp. Dry Level

) p—

du bip sonore ne s'allume pas. L'écran de désactivation affiche « OFF » et I'icbne du bip sonore reste
allumée en permanence.

3.23 - Sécurité enfant

Aprés la mise sous tension, en état de marche, appuyez simultanément sur les touches « Temp. » +
« Niveau de séchage » pendant 3 secondes pour activer la sécurité enfant. Appuyez a nouveau sur la
méme combinaison de touches pendant 3 secondes pour la désactiver. Une fois la sécurité enfant
activée, toutes les touches tactiles deviennent invalides (a l'exception de la touche de mise hors tension),
et une opération invalide déclenche une tonalité d'alerte. L'écran numérique affiche « cLat ».
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e Oui o Facultatif*) /' Non
Charge max. en kg OPTIONS SELECTIONNABLES
= N N
© a8 a 6 @0
Anti-
Programme HD8O HDSO i~time fr:):;l- ?:p::_l Tem Niveau | Départ
3 - P P sec. différé
D357U1 | D357U1 sage sage
Eco Eco**) 8 9 / ° ° o ° °
@ Coton 2 4 / ° . o ° °
:Q; Séchage délicat 1 1 / ° / / / °
f} Synthétiques 2,5 35 / ° ° o) ° °

g} Couette 2 2 ° ° / ° / °
Laine 1 4 ° / / / / °

Chemise 2,5 2,5 / ° ° o ° °
Q'Q Minuterie - - ° ° / ° / °
Qu Rapide 30’ 1 1 / / / . / .
Q Serviettes 2 4 / ° / o ° °
f\% i-Refresh 1 1 ° / / o / /
(&) Hygene 2 3 / . / / / .
Q% Sports 2 3,5 / ° / o ° °
Z(GD Mixte 4 4 / ° . o ° °
CDI Smart Al 2 3 / ° ° o ° °

*) Facultatif, ce qui signifie que tous les niveaux ne sont pas disponibles, veuillez vous référer a I'afficheur de la machine

pour plus de détails.

**)  Réglage du programme d'essai selonlanorme EN 61121, nous vous recommandons d'évacuer l'eau de condensation a
I'extérieur par le tuyau d'évacuation lorsque vous séchez une charge compléte al'aide du programme Eco. Cela évitera
de vider le bac d'eau pendant le cycle.
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4.1 - Description des programmes

Eco Eco: Le programme ECO (Prét a porter) convient

au séchage du linge humide en coton et il est utilisé

pour évaluer la conformite a la législation UE relative a

I'¢coconception (conception de produits respectueux

del'environnement). C'est le programme le plus efficace

en matiere de consommation d'énergie pour le séchage
du linge humide en coton.

Coton : Cycle optimal pour les tissus en coton, assurant

un séchage complettout en préservant la douceur et la

durabilité des fibres.

Séchage délicat : Cycle concu pour sécher les tissus

deélicats qui ont besoin d'un traitement précis et

spécifique.

A Synthétiques : Pour sécher les tissus synthétiques qui

nécessitent un traitement précis et spécifique.

@ Couette: Le cycle parfait pour vos couettes, qui
minimise les enchevétrements et les plis grace a des
mouvements spécifiques du tambour.

Laine : Pour le séchage des vétements en laine. Nous
recommandons de mettre les vétements a l'envers

avant le séchage.

Chemise : Ce cycle particulier a été concu pour sécher

les chemises, en réduisant au maximum froissement

et plis grace a des mouvements spéciaux du tambour.

Minuterie : Concue spécifiqguement pour différents

types de tissus. Les utilisateurs peuvent décider en

toute autonomie du temps de séchage.

@

O

il

R

QD Rapide 30" : Cycle fixe de 30 minutes qui vous permet
% d'avoir des vétements préts en peu de temps. Parfait
pour éliminer I'humidité résiduelle de petites quantités
de vétements légers en fibres chimiques ou en coton.
Serviettes : Ce programme définit les meilleurs
parametres de séchage pour les serviettes et autres
tissus durables. Seche a température élevée tout en
préservant l'intégrité des fibres de coton.
{'} i-Refresh : i-Refresh est une fonction brevetée de
¥ Haier congue pour éliminer la poussiere et I'humidité
et pour rafraichir délicatement les vétements en peu de
temps. Grace a la rotation, au secouage et au flux d'air,
les vétements sont aérés et rafraichis. Ce programme
convient également aux tissus délicats et non lavables,
garantissant un traitement soigneux.
Hygiéne : La fonction Hygiene est congue pour
éliminer les bactéries, les acariens et les virus des
vétements grace a un traitement a haute température.
Le programme définira automatiquement le niveau et
la température de séchage les plus élevés. Une fois la
fonction Hygiene sélectionnée, le voyant reste allumé
jusqu'a ce que le cycle de séchage commence. Lorsque
lamachine passe ala phase Hygiene, le voyant s'allume
a nouveau pour informer I'utilisateur.
Eé Sports : Prend soin de vos vétements techniques utilisés
pour le sport et le fitness :lamachine séche.
Z((D Mixte : Un nouveau cycle révolutionnaire pour secher
différents types de tissus en méme temps.
(a

]

Smart Al : Un programme de séchage adapté aux tissus
résistants a la chaleur tels que le coton, le lin et leurs

melanges.
5. | Suggestions et conseils
5.1 - Tableau d’entretien des textiles
Lavage
Lavable jusqu'a 95 °C cycle Lavable jusqu'a 60 °C cycle Lavable jusqu'a 60 °C cycle
normal normal doux
Lavable jusqu'a 40 °C cycle Lavable jusqu'a 40 °C cycle doux w La\vabIeJusqu a40°Ccycle
normal - = trés doux
Lavable jusqu'a 30 °C cycle ) 2o Lavable jusqu'a 30 °C cycle
normal Lavable jusqu'a 30 °C cycle doux tros doux
w Lavage ala main maxi 40 °C ﬁ Ne pas laver

Blanchiment

A

Séchage
7
O,

[

Repassage
Repasser a une température
é maximale de 200 °C

Tout blanchiment autorisé

/N

I/ \

=

chlore

Séchage en séche-linge pos-
sible a température normale

Séchage surfil

Ne pas repasser

Uniquement a l'oxygéne/sans

Séchage en séche-linge pos-
sible a température inférieure

Repasser atempérature
moyenne jusqu'a 150 °C

Ne pas blanchir

Ne pas sécher en seche-
linge

B X

Séchage aplat

Repasser a basse tempé-
rature jusqu'a 110°C, sans
vapeur (le repassage ala
vapeur peut causer des
dommages irréversibles)

Bl

40



sation quotidienne

6.1 - Préparer I'appareil
1. Branchez l'appareil sur une source d'alimentation (220V a 240 V~/50 Hz)
(Fig. 6.1a).
2. Assurez-vous que :
« leréservoir d'eau est vide et correctement installé (Fig. 6.1b).
« lefiltre a peluches est propre et correctement installé (Fig. 6.1c).
« lefiltre du condenseur est propre et correctement installé (Fig. 6.1d).

6.2 - Préparer le linge

+ Triez les vétements en fonction du tissu (coton, synthétiques, laine, etc.).
Ne séchez que les vétements qui ont été essoreés.

« Videz les poches de tous les objets pointus ou inflammables tels que les
clés, les briquets et les allumettes. Retirez les objets décoratifs durs tels
que les broches.

+ Remontez les fermetures a glissiere et assurez-vous que les boutons sont bien cousus. Placez les petits objets tels que
les chaussettes, les soutiens-gorge, etc. dans unsac alinge.

« Dépliez les pieces de tissu volumineuses telles que les draps de lit, les nappes, etc.

« Suivezlesinstructions figurant sur I'étiquette dulinge et ne séchez que les vétements qui peuvent étre séchés en machine.

6.3 - Charger les vétements dans I'appareil

« Dépliez etintroduisez du linge tri¢ a l'avance.

« Ne surchargez pas la machine.

« Fermez soigneusement la porte. Veillez a ce que les vétements ne soient pas pincés dans la porte.

; Lesobjets non textiles ainsi que les petits objets non fixés ou a arétes vives peuvent provoquer
ATTENTION! : A , :
des dysfonctionnements et endommager les vétements et l'appareil.
6.4 - Remplir le séche-linge
« Placez lelinge uniformément dans le tambour en veillant a ne pas surcharger le seche-linge.
« Mettez le seche-linge en marche en tournant le bouton.

@ Information Lesadoucissants ou produits similaires doivent étre utilisés conformément aux instructions du fabricant.

6.5 - Régler le programme et démarrer

« Tournezle bouton de programnme pour sélectionner le programme souhaité.

« Réglez les fonctions telles que la température, le niveau de séchage, le départ différé. Appuyez ensuite sur la touche
Départ/Pause pour lancer le cycle de séchage.

6.6 - Retirer et ajouter des vétements

Pour enlever ou ajouter des vétements, il est possible d'interrompre le programme a tout moment :

« Appuyez sur la touche Départ/Pause. Le cycle sera interrompu si vous ouvrez la porte.

« Faites attention lorsque vous enlevez ou ajoutez des vétements ! L'intérieur du tambour oules vétements eux-mémes
peuvent étre chauds, d'ou unrisque de brilure.

« Pour poursuivre le programme, appuyez sur la touche Départ/Pause aprés avoir fermé la porte.

6.7 - Fin du cycle de séchage &7 6.7b
Le seche-linge s'arréte automatiquement lorsqu'un cycle de séchage est [

terminé. Lafficheur indique Fin pendant environ 5 secondes. Ouvrez la porte |

du seche-linge et sortez les vétements. —>

1. Tournez le bouton pour éteindre le séche-linge. . i —

2. Débranchez le seche-linge de la prise de courant (Fig. 6.7a).

3. Videz le réservoir d'eau aprés chaque cycle de séchage (Fig. 6.7b).
4

5

. Nettoyez le filtre a peluches aprés chaque cycle de séchage (Fig. 6.7¢).
. Nettoyez le filtre du condenseur apres chaque cycle de séchage (Fig. 6.7d).

N'éteignezjamais le seche-linge avantlafindu
cycle de séchage, amoins que tous les articles
ne soient rapidement retirés et étalés pour
que la chaleur puisse se dissiper.

/A\ AVERTISSEMENT!
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7. | Entretien et nettoyage

7.1 - Nettoyage du filtre a peluches

Nettoyez le filtre a peluches apres chaque cycle de séchage.

1. Retirez le filtre a peluches du tambour (Fig. 7.1a).

2. Ouvrez le filtre a peluches (Fig. 7.1b).

3. Retirez les résidus de peluches du filtre a peluches (Fig. 7.1c).

4. Replacez le filtre a peluches nettoyé dans le séche-linge (Fig. 7.1d).

7.2 - Nettoyage du filtre du condenseur

Nettoyez le filtre aprés chaque cycle de séchage.

1. Ouvrez la porte (Fig. 7.2a).

2. Retirez le filtre a peluches du conduit avant (Fig. 7.2b).

3. Retirez le filtre du condenseur du conduit d'air (Fig. 7.2¢).

4. Séparez le filtre en éponge du filtre du condenseur et nettoyez-le de tout
résidu (Fig. 7.2d).

5. Replacezl'éponge sur le filtre du condenseur et remettez-le dans le conduit.

Lorsque vous nettoyez les filtres, les peluches doivent
étre jetées alapoubelle et ne doivent pas étre rejetées a
I'¢gout pour éviter de disperser des microplastiques dans

@ Information le systeme des eaux usées. Pour un séchage optimal,
nettoyez régulierement le filtre. Un filtre obstrué peut
entrainer des cycles de séchage plus longs, ce qui peut
augmenter la consommation d'énergie.

7.3 - Vider le bac d’eau

Pendant le fonctionnement, la vapeur est condensée en eau et recueillie dans
le bac d'eau. videz le bac d'eau aprés chaque cycle de séchage.

1. Retirez le réservoir d'eau de sonlogement.

2. Videz le réservoir d'eau.

3. Reéinstallez le réservoir d'eau dans le seche-linge.

. N'utilisez pas I'eau en guise de boisson ou pour la trans-
Information ) o
formation d'aliments.

7.4 - Séche-linge

Essuyez I'extérieur du séche-linge et le panneau de commande avec un chiffon
humide. N'utilisez pas de solvant organique ou d'agent corrosif pour éviter
d'endommager I'appareil.

7.5 - Tambour

Apres un certain temps de fonctionnement, les micro-éléments tels que le
calcium et les substances minérales contenus dans 'eau forment un fiminvisible
a l'intérieur du tambour. Utilisez un chiffon humide et un peu de lessive pour
I'enlever. N'utilisez pas de solvant organique ou d'agent corrosif pour éviter
d'endommager I'appareil.

7.1a

7.1b

7.1c

7.1d

7.2a

7.2b

7.2¢

7.2d




= AppGallery

Download de hOn-app Wasdroger

Dit apparaatis bedoeld voor het drogen van artikelen die gewassen zijn in een wateroplossing en waarvan op het wasetiket
van de fabrikant staat dat ze geschikt zijn voor de droogtrommel.

Het apparaat is uitsluitend ontworpen voor huishoudelijk gebruik binnenshuis. Het is niet bedoeld voor commercieel of
industrieel gebruik. Wijzigingen of aanpassingen aan het apparaat zijn niet toegestaan. Oneigenlijk gebruik kan leiden tot
gevaren en verlies van alle garantie- en aansprakelijkheidsclaims.

1. | Installatie
. =p= 625 mm
X =

Dx
865mm T

Plaats het apparaat en zet

de voetjes op het gewenste L

niveau
De droger

waterpas zetten

Installatie onder het werkblad
*D=HD80-D357U1: 605 mm
HD90-D357U1: 695 mm
1.1 - Voorbereiding 1.2
Verwijder eerst alle verpakkingsmaterialen, waaronder de piepschuimbasis. Bij het verwijderen van . P
de verpakking kunnen waterdruppels worden waargenomen. Dit is een normaal verschijnsel dat het
gevolgis van watertests in de fabriek. o

Na transport eninstallatie MOET u de droger twee uur ongemoeid
1
& WAARSCHUWING! laten staan voor gebruik.

1.2 - Elektrische aansluiting (afb. 1.2)

Controleer bij elke aansluiting of:

« de stroomvoorziening, het stopcontact en de zekering overeenkomen met het typeplaatje;
» het stopcontact geaardis en er geen stekkerdoos of verlengsnoer wordt gebruikt;

« de stekker en het stopcontact bjj elkaar passen.

+ Alleen VK: De VK-stekker voldoet aan de BS1363A-norm.

5
Steek de stekker in het stopcontact. ka i =1
Als het netsnoer beschadigd is, moet het worden vervangen door 136
& WAARSCHUWING! de servicevertegenwoordiger (zie garantiekaart) om gevaar te | [ |
voorkomen! T,
1.3 - Afvoer
De droger is uitgerust met een condensator waarin water zich verzamelt tijdens de droogcyclus. Dit l.

water wordt opgevangen in het verwijderbare waterreservoir linksboven in de droger. Het verzamelde
water moet na elke droogcyclus worden geleegd of u kunt de droger zo instellen dat hij automatisch
leegloopt met de bijgeleverde afvoerslang.

We raden aan om de droger zo in te stellen dat deze waar mogelijk automatisch leegloopt, vooral bij
het drogen van volle ladingen. Dit verkleint het risico op het moeten legen van het waterreservoir tijdens een droogcyclus.
+ Verwijder de zwarte slang uit de aansluiting aan de achterkant van de droger (rechtsonder op de achterkant, afb. 1.3a).
+ Rolde grijze afvoerslang (meegeleverd met de droger) af en sluit deze aan op de afvoerpoort van de machine (afb. 1.3b).
+ Plaats het andere uiteinde van de afvoerslang in een emmer of standpijp.

Download en lees de volledige gebruikershandleiding online voor meer informatie over:

go.he.services/haier-um
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go.he.services/haier-um

2. | Productbeschrijving

2.1 - Afbeelding van apparaat
Voorkant Achterkant

Waterreservoir
Deur wasdroger
Bedieningspaneel
Netsnoer
Achterplaat

Afvoer

Verstelbare pootjes

~N O A N e

2.2 - Accessoires
Controleer de accessoires en literatuur aan de hand van deze ljjst:

O I = L

Afvoerslang Energielabel Garantiekaart Gebruikershandleiding

3. | Bedieningspaneel

14 15 16 17 18 19 20 21

1 Antikreukindicator 7 Indicator ‘Filter 12 Indicator '‘Bedieningop 19 Toets '‘Bediening op

2 Indicator schoonmaken'’ afstand’ afstand’
deurvergrendeling 8 Indicator deuropening 13 Uitstelindicator 20 Uitsteltoets

3 Indicator 'Gedempt' 9 Wifi-indicator 14 Toets ‘i-time' 21 Toets 'Favoriet'

4 Indicator 'Favoriet' 10 Indicator 'Reservoir 15 Antikreuktoets

5 Start/Pauze-toets legen’ 16 Toets 'Strijkherinnering’

6 Aan/uit-knop/ 11 Kinderslotindicator 17 Temp.-toets
Programmaknop 18 Droogniveautoets

é:\ 3.1 - Antikreukindicator
@  De antikreukfunctie is ontworpen om kreukels uit kleding te helpen verwijderen. De trommel draait na de
9
droogcyclus omkleding uit te rekken, uhoeft u dus geen zorgen te maken dat u vergeet de kleding eruit te halen.
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Reminder

3.2 - Deurvergrendelingsindicator (van toepassing tot 12 kg)
Sterke elektrische deurslotidentificatie. Als dit pictogram brandt, kan de machinedeur niet worden geopend.

3.3 - Indicator ‘Gedempt’

Standaard staat de pieptoon aan. Na afloop van het programma klinkt er een piep. Herinneringstoon
programma-einde: deze klink elke 5 minuten. Tijdens het gebruik gaat er een alarm af dat elke 16 minuten
opnieuw afgaat om de gebruiker eraan te herinneren.

3.4 - Indicator ‘Favoriet’
Onder normale omstandigheden licht het pictogram niet op. Als het opgeslagen programmaiis geselecteerd,
licht het pictogram op.

3.5 - Start/Pauze-toets
Druk op Start/Pauze om een droogcyclus te starten. Druk nogmaals op de toets om de droogcyclus te
pauzeren. Druk nogmaals op de toets om verder te gaan.

3.6 - Aan/uit-knop/Programmaknop
Gebruik de knop om de machine aan te zetten en kies met de knop eenvan de 14 programma'’s. De indicator
van het desbetreffende programma licht op.

3.7 - Indicator ‘Filter schoonmaken’
Hetlampje gaat niet branden onder normale omstandigheden, als de droogtijd meer dan 30 minuteniis, gaat
het na het programma naar de EINDE-fase enknippert het indicatielampje.

3.8 - Indicator deuropening
Als de deur open'is, licht deze indicator op. Gebruikers moeten de deur sluiten en kunnen dan een droogcyclus
starten.

3.9 - Wifi-indicator
Tijdens de netwerkconfiguratie knippert het wifilampje (0,5 sec. aan, 0,5 sec. uit) en dit pictogram blijft branden
na een succesvolle netwerkconfiguratie.

3.10 - Indicator ‘Reservoir legen’
Deze indicator is bedoeld om gebruikers eraan te herinneren dat het waterreservoir geleegd moet worden.
Belangrijk: Leeg het waterreservoir na elke droogcyclus.

3.11 - Kinderslotindicator
Nadat het kinderslot is ingesteld, zijn alle aanraaktoetsen ongeldig, behalve de uitschakelfunctie, die het geluid
voor ongeldig afgeeft. Tegelijkertijd geeft het digitale display 'cLat' weer.

3.12 - Indicator ‘Bediening op afstand’
Nadat de functie 'Bediening op afstand’ met succes is geconfigureerd, is het pictogram ingeschakeld. Druk
op de Start/Pauze-toets om uit te schakelen.

3.13 - Uitstelindicator
Onder normale omstandigheden licht deze niet op. Na het selecteren van de uitstel blijft deze constant aan;
hijis altijd aan tijdens de uitstelprocedure.

3.14 - Toets ‘i-time’
Pas de tijd van het timingsprogramma aan door de toets (3 seconden) ingedrukt te houden. De tijd zal met
een snelheid van ongeveer 0,25 seconden per tel toenemen.

3.15 - Antikreuktoets
Het verwijst naar een modus waarin de droger de kleding droogt en een continue beweging uitvoert om te
voorkomen dat de drogende kleding zich opstapelt in de droger en ernstige kreuken veroorzaakt.

3.16 - Toets 'Strijkherinnering’
Zet hiermee de strijkfunctie aan en uit. De standaardinstelling is uit.
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R 3.17 - Temp.-toets
Met deze toets kan de droogtemperatuur worden ingesteld op basis van persoonlijke behoeften of vereisten.
Temp. Druk op deze toets om de gewenste droogtemperatuur in te stellen. Er zijn 4 niveaus en de bijpehorende
displayweergave wordt hieronder getoond:

L -3 Hoge temperatuur.
L-c Middelste temperatuur.
[ Lage temperatuur.
Koud Koele lucht.

O 3.18 - Toets ‘Droogniveau’

1% Druk op deze toets om het uiteindelijke vochtgehalte van het wasgoed aan het einde van de cyclus in te
Dry Level stellen. De displayweergave is als volgt:

a8 Strijkdroog S Klaaromte dragen 2 Kastdroog

\\
B 3.19 - Toets ‘Bediening op afstand’

Druk kort op deze toets om de bediening op afstand van het apparaat via de hOn-app te activeren/deactiveren.

Remote
KOPPELINGSPROCES APP
Download Alleen 2,4GHz-band Volg de
de -app koppelingsinstructies - -
i whlebn Aral
Wi-Fi — ]

[
5
e

hOn-app
dasiid Thuis-wifi:

\T - Naam

- Wachtwoord

B Cc D

Druk op deze toets om het netwerk te selecteren.
Als de machine nog nooit is aangesloten, druk dan kort op deze toets om hem te koppelen aan het netwerk. Als er al een
verbinding was, kunt u snel verbinding maken door kort op deze toets te drukken. Druklang op deze toets om te resetten.

E

@ 3.20 - Uitsteltoets
Met de uitstelfunctie kunnen gebruikers de starttijd van de cyclus uitstellen (van 1 tot 12 uur). Wanneer
Delay  geactiveerd, licht het pictogram op.

@ 3.21 - Toets ‘Favoriet’
Houd in de stand-bymodus deze toets 3 seconden ingedrukt om het huidige programma te onthouden.

- Houd in de stand-bymodus de combinatie 'i-time’ + 'Antikreuk’ toets 3 seconden ingedrukt om de
A, herinneringstoon aan of uit te zetten. Bij het inschakelen staat er 'AAN’ maar het piepgeluidpictogram
—x— licht niet op. Bij uitschakelen toont het display 'UIT" en blijft het piepgeluidpictogram constant aan.

3.22 - Piepgeluid
© & P9
-time

R O 3.23 - Kinderslot
~C Druk na het inschakelen in de lopende status 3 seconden lang op de combinatie "Temp.' + 'Uitstel’
Temp. DryLevel om hetkinderslot te activeren. Druk nogmaals 3 seconden op dezelfde toetsencombinatie om het
—S— te deactiveren. Zodra het kinderslot geactiveerd is, worden alle aanraaktoetsen ongeldig (behalve
de uitschakelknop) en een ongeldige bediening activeert een waarschuwingstoon. Op het digitale
display verschijnt 'cLot"
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e =Ja o =Optioneel*)| | =Nee
Max. Lading kg SELECTEERBARE OPTIES
O 83 a8 6t ¢ 6
Programma HD80- | HD90- | i-time If‘r';tjk ﬁcterr?: Temp. 2{5::[; Uitstel
D357U1 @ D357U1 nering
Eco Eco*¥) 8 9 / ° ° o ° °
@ Katoen 2 4 / ° . o ° °
:q; Delicaat drogen 1 1 / ° / / / °
A Synthetisch 2,5 3,5 / ° ° o ° °
@ Dekbed 2 2 . . / . / .
Wol 1 4 ° / / / / °
Overhemden 2,5 2,5 / . . o . .
Q'Q Timer - - ° . / . / °
QI] Snel 30’ 1 1 / / / ° / °
Q Handdoeken 2 4 / . / o ° .
f\% i-Refresh 1 1 ° / / o / /
@ Hygiéne 2 3 / ° / / / °
Eé Sport 2 3,5 / ° / o ° °
Z(G} Gemengd 4 4 / ° ° o) ° °
Q Slimme Al 2 3 / . . o ° .
*) '‘Optioneel betekent dat niet alle niveaus beschikbaar zijn. Raadpleeg het display van de machine voor meer
informatie.

**)  Testprogramma-instelling conform EN 61121. Wij raden wij u aan het condenswater extern af te voeren via de
afvoerslang wanneer u een volledige lading droogt met het Eco-programma. Dit voorkomt dat het waterreservoir
gedurende de cyclus moet worden geleegd.
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Programma’s Beschrijving

Eco: Het ECO-programma (Klaar om te dragen) is ge-
schikt voor het drogen van nat katoenen wasgoed en
wordt gebruikt om te beoordelen of de machine vol-
doet aan de EU-wetgeving voor ecologisch ontwerp
(milieuvriendelijk productontwerp). Dit programma is
het meest efficiént wat betreft energieverbruik voor
het drogen van nat katoenen wasgoed.

Katoen: De optimale cyclus voor katoenen stoffen, die
zorgt voor grondig drogen met behoud van de zachtheid
enduurzaamheid van de vezels.

Delicaat drogen: Een cyclus ontworpen voor het drogen
van delicate stoffen die een nauwkeurige en specifieke
behandeling nodig hebben.

Synthetisch: Om synthetische stoffen te drogen die een
nauwkeurige en specifieke behandeling nodig hebben.
Dekbed: De perfecte cyclus voor uw dekbedden, die
verstrengeling en vouwen minimaliseert dankzij speci-
fieke bewegingen van de trommel.

Wol: Voor het drogen van wollen kleding. Het is aan-
bevolen om alle kleding binnenste buiten te keren voor
het drogen.

Overhemden: Deze speciale cyclus werd ontworpen
om overhemden te drogen en knopen en kreukels te
minimaliseren dankzij de specifieke bewegingen van
de trommel.

Timer: Specifiek ontworpen voor verschillende soorten
stoffen. De gebruikers kunnen de droogtijd volledig zelf
bepalen.

E Suggesties en tips

5.1 - Verzorgingstabel

Gy

]

Lo
he
G

Snel 30": Een vaste cyclus van 30 minuten waarmee u
items in korte tijd klaar hebt. Perfect om restvocht te
verwijderen van kleine hoeveelheden lichtgewicht kle-
ding van chemische vezels of katoen.

Handdoeken: Dit programma stelt de beste droogpara-
metersinvoor handdoeken enandere robuuste stoffen.
Zorgt voor hoge warmte en behoudt tegelijkertijd de
integriteit van de katoenvezels.

i-Refresh: i-Refresh is een gepatenteerde functie van
Haier die ontworpen is om stof en vocht te verwijde-
ren en kleding in korte tijd zachtjes te verfrissen. Door
draaien, schudden en luchtstroom wordt de kleding
opgeschud en verfrist. Dit programmea is ook geschikt
voor delicate en niet wasbare stoffen en zorgt voor een
voorzichtige behandeling.

Hygiéne: De Hygiéne-functie is ontworpen om bacte-
rién, mijten en virussen uit kleding te verwijderen met
een behandeling op hoge temperatuur. Het program-
ma stelt automatisch het hoogste droogniveau en de
hoogste temperatuur in. Zodra de Hygiéne-functie is
geselecteerd, blijft het indicatielampje branden totdat
de droogcyclus begint. Als de machine de hygiénefase
ingaat, gaat het indicatielampje weer branden om de
gebruiker te informeren.

Sport: Verzorgt uw technische kleding voor sport en
fitness: de machine droogt.

Gemengd: Een nieuwe innovatieve cyclus om verschil-
lende soorten stoffen tegelijkertijd te drogen.

Slimme Al: Een droogprogramma geschikt voor hittebe-
stendige stoffen zoals katoen, linnen en hun mengsels.

|
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Wasbaar tot 95°C, normaal
proces
Wasbaar tot 40°C, normaal
proces
Wasbaar tot 30°C, normaal
proces

Met de hand wassen op max.

40°C

Bleken toegestaan

Drogenin de droogtrommel
mogelijk bij normale
temperatuur

Drogen aan de lijn

Strijken met een maximum-
temperatuur tot 200°C

Niet strijken

> KEE 8

7\
O,

BT

Wasbaar tot 60°C, normaal
proces

Wasbaar tot 40°C, mild proces
Wasbaar tot 30°C, mild proces

Niet wassen

Alleen zuurstof/geen chloor

Drogen in de droogtrommel

mogelijk bij lagere temperatuur

Vlak drogen

Strijken met een gemiddelde
temperatuur tot 150°C
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A

Wasbaar tot 60°C, mild
proces

Wasbaar tot 40°C, zeer
mild proces

Wasbaar tot 30°C, zeer
mild proces

Niet bleken

Niet in de droger drogen

Strijken op een lage
temperatuur tot 110°C:
zonder stoom (strijken met
stoom kan onherstelbare
schade veroorzaken)



6. | Dagelijks gebruik

6.1 - Het apparaat voorbereiden
1. Sluit het apparaat aan op een stroomvoorziening (220 V tot 240 V~/50 Hz)
(afb. 6.1a).
2. Zorgervoor dat:
« hetwaterreservoir leegis en correct is geinstalleerd (afb. 6.1b);
« het pluizenfilter schoonis en correct is geinstalleerd (afb. 6.1c);
« het condensfilter schoonis en correct is geinstalleerd (afb. 6.1d).

6.2 - De was voorbereiden

« Sorteer kleding op stof (katoen, synthetisch, wol, etc.). Droog alleen kleding
dieis gecentrifugeerd.

« Verwijder alle scherpe of brandbare voorwerpen zoals sleutels, aanstekers
en lucifers uit de zakken. Verwijder harde decoratieve voorwerpen zoals
broches.

« Doe de ritsen dicht en zorg ervoor dat de knopen goed vastzitten en doe kleine spullen zoals sokken, beha's, etc. in
een waszakje.

« Haal grote stukken stof zoals lakens, tafelkleden, etc. uit elkaar.

« Volgdeinstructies op het wasetiket en droog alleen kledingstukken die in de machine gedroogd kunnen worden.

6.3 - Kleding in het apparaat laden

» Voorgesorteerd wasgoed uit elkaar halen en in de machine plaatsen.

« Niette volladen.

« Sluit voorzichtig de deur. Zorg ervoor dat er geen kleding tussen bekneld zit.

Voorwerpen die niet van stof zijn, maar ook kleine, losse of scherpgerande items kunnen
1
& VOORZICHTIG! storingen en schade aan kleding en apparatuur veroorzaken.

6.4 - De droger laden
+ Plaats het wasgoed gelijkmatig in de trommel en zorg ervoor dat de droger niet te vol zit.
« Zetde wasdroger aan door aan de knop te draaien.

@ Leto Wasverzachters of soortgelijke producten moeten worden gebruikt zoals aangegeven in de instructies
P Van de fabrikant.

6.5 - Een programma instellen en starten

+ Draai aan de programmaknop om het gewenste programma te kiezen.

+ Stel functies zoals temperatuur, droogniveau, uitstel in. Druk daarna op de toets Start/Pauze om de droogcyclus
te starten.

6.6 - Kleding verwijderen en toevoegen

Om kleding te verwijderen of toe te voegen, kan het programma op elk moment worden onderbroken:

» Druk op de Start/Pauze-toets. De cyclus wordt onderbroken als de deur wordt geopend.

» Wees voorzichtig bij het verwijderen of toevoegen van kleding! De binnenkant van de trommel of de kleding zelf kan
heet zijn, zodat er gevaar op brandwonden bestaat.

» Druk op de 'Start/Pauze’'-toets na het sluiten van de deur om het programma voort te zetten.

6.7 - Einde van de droogcyclus 57a 576
De wasdroger stopt automatisch wanneer een droogcyclus voltooid is. Op - —
het display wordt ongeveer 5 seconden lang 'Einde’ weergegeven. Open de
deur van de wasdroger en haal de kleding eruit.

1. Draai de knop om de droger uit te zetten.

. Haal de stekker van de wasdroger uit het stopcontact (afb. 6.7a).

. Leeg het waterreservoir na elke droogcyclus (afb. 6.7b).

. Reinig het pluizenfilter na elke droogcyclus (afb. 6.7¢).

. Reinig het condensfilter na elke droogcyclus (afb. 6.7d).

oA WNN

Zet de wasdroger nooit voor het einde van
de droogcyclus uit, tenzijj alle items snel
worden verwijderd en uitgespreid zodat de
warmte wordt afgevoerd.

/A\ WAARSCHUWING!
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7. | Onderhoud en reiniging

7.1 - Het pluizenfilter schoonmaken

Maak het pluizenfilter na elke droogcyclus schoon.

1. Verwijder het pluizenfilter uit de trommel (afb. 7.1a).

2. Open het pluizenfilter (afb. 7.1b).

3. Verwijder de pluisresten uit het pluizenfilter (afb. 7.1c).

4. Plaats het schoongemaakte pluizenfilter terugin de wasdroger (afb. 7.1d).

7.2 - Het condensfilter schoonmaken

Reinig het filter na elke droogcyclus.

1. Open de deur (afb. 7-2a).

2. Trek het pluizenfilter uit het voorste kanaal (afb. 7.2b).

3. Trek het condensfilter uit het luchtkanaal (afb. 7.2¢).

4. Scheid het sponsfilter van het condensfilter en verwijder eventuele residuen
(afb. 7.2d).

5. Plaats de spons terug op het condensfilter en plaats het terugin het kanaal.

Wanneer u de filters reinigt, moet u de pluizen in de vuilnisbak
gooien. Deze mogen niet door de afvoer worden gespoeld om
@ Letop verspreiding van microplastics in het gebruikt watersysteem te
voorkomen. Maak het filter regelmatig schoon voor optimale
droogprestaties. Een verstopt filter kan leiden tot langere
droogcycli, waardoor het energieverbruik toeneemt.

7.3 - Het waterreservoir legen

Tijdens de werking wordt stoom gecondenseerd tot water en opgevangenin
het waterreservoir. Leeghet waterreservoir na elke droogcyclus.

1. Trek het waterreservoir uit de behuizing.

2. Leeg het waterreservoir.

3. Plaats het waterreservoir terug in de wasdroger.

@ Let op Gebruik het water niet om te drinken of voedsel te verwerken.

7.4 - Wasdroger

Neem de buitenkant van de wasdroger en het bedieningspaneel af met een
vochtige doek. Gebruik geen organische oplosmiddelen of bijtende middelen
om schade aan het apparaat te voorkomen.

7.5 - Trommel

Na een poos gebruik zullen micro-elementen zoals kalk en minerale stoffen
in het water resulteren in een onzichtbaar laagje in de trommel. Gebruik een
vochtige doek en wat schoonmaakmiddel om het te verwijderen. Gebruik
geen organische oplosmiddelen of bijtende middelen om schade aan het
apparaat te voorkomen.

7.1a

7.1b

7.1c

7.1d

7.2a

7.2b

7.2¢

7.2d
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Descarregue a aplicacdo hOn

Maquina de secar

Este aparelho destina-se a secar artigos que tenham sido lavados numa solugao aquosa e que estejam marcados na
etiqueta de conservacgao do fabricante como sendo adequados para a secagem na maquina de secar roupa.

Foi concebido exclusivamente para uso doméstico no interior da casa. Nao se destina a utilizacdo comercial ou industrial.
N&o s&o permitidas alteragdes ou modificagdes no dispositivo. A utilizagcdo incorreta pode provocar riscos e a perda de
todas as garantias e reclamagdes de responsabilidade.

“ Instalacao

=y 25mm
S 6251
A
X ol =
865mm b
Pousar o aparelho e regular os

pés para o nivel desejado L.

Nivelar a maquina
de secar roupa

Instalacdo sob a bancada
*D=HD80-D357U1: 605 mm
HD90-D357U1: 695 mm

1.1 - Preparacao 1.2
Remova primeiro todas as embalagens, incluindo a base de poliestireno. Ao remover a embalagem, —
podem ser observadas gotas de agua. Este fendmeno é normal e resulta dos testes de agua efetuados
na fabrica. <
I Apos o transporte e a instalacdo, DEVE SEMPRE deixar a maquina de secar
AVISO! "
repousar durante duas horas antes de a utilizar.

1.2 - Ligacdo elétrica (fig. 1.2)
Antes de cada ligacao, verifique se:
« Afonte de alimentacao, a tomada e o fusivel sdo adequados a placa de classificacao.
« Atomada de alimentacao esta ligada a terra e ndo séo utilizadas fichas multiplas ou extensdes.
« Aficha e atomada de alimentacao sdo compativeis.
+ Apenas no Reino Unido: A ficha do Reino Unido cumpre a norma BS1363A.
Coloque a ficha na tomada.

& AVISO! Se o cabo de alimentac&o estiver danificado, deve ser substituido pelo servico
) de assisténcia técnica (consulte o cartdo de garantia), para evitar perigos! £ [ - |

1.3 - Drenagem
A maquina de secar esta equipada com uma unidade de condensacao que acumula dgua durante

o ciclo de secagem. Esta &gua ¢é recolhida no depdsito de agua amovivel situado na parte superior l-
esquerda da maquina de secar. A agua acumulada deve ser esvaziada apos cada ciclo de secagem |,
ou pode configurar a sua maquina de secar para drenar automaticamente utilizando amangueirade  |*
drenagem incluida.

Recomendamos que amaquina de secar seja configurada para drenar automaticamente sempre que possivel, especialmente
quando secar cargas completas, o que evitara o risco de esvaziar o deposito de dgua durante um ciclo de secagem.

+ Retire otubo preto daligacdo situada na parte de tras da maquina de secar (canto inferior direito da parte de tras Fig. 1.3a).
+ Desenrole o tubo de descarga cinzento (fornecido com a maquina de secar) e ligue-o ao orificio de drenagem da
maquina (Fig. 1.3b).

Coloque a outra extremidade do tubo de drenagem numa banheira ou num tubo vertical.

Descarregue e leia o Manual do Utilizador completo online para obter mais informacdes sobre:

ervices/haier-um
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go.he.services/haier-um

2. | Descricdo do produto

2.1 - Imagem do aparelho

Frente Traseira

1 Depdsitode agua

2 Portadamaquina de
secar roupa

3 Painel de controlo

4 Cabo de alimentacao
elétrica

5 Placatraseira

6 Saidadedrenagem

7 Pés ajustaveis

2.2 - Acessorios
Verificar os acessorios e a literatura de acordo com estallista:

U e
N\ EIN
Mangueira de Etiqueta Cartao de Manual do
drenagem energética garantia utilizador

14 15 16 17 18 19 20 21

1 Indicador anti-vincos 7 Indicador defiltrolimpo 12 Indicador remoto 19 Botdo Controlo remoto
2 Indicador do fecho da 8 Indicador de abertura 13 Indicador de atraso 20 Botao Atraso
porta daporta 14 Botdoi-time 21 Botéo Favorito
3 Indicador de siléncio 9 Indicador Wi-Fi 15 Botdo anti-vincos
4 Indicador Favoritos 10 Indicador de depdsito 16 Botdo de lembrete de
5 Botao Inicio/Pausa vazio passar a ferro
6 Bot&o Alimentacao/ 11 Indicador Tranca de 17 Botdo Temp.
Programa seguranca infantil 18 Botdo Nivel secagem

,é:\ 3.1 - Indicador anti-vincos
Afuncdo anti-vincos foi concebida para ajudar a eliminar vincos da roupa. Apos o ciclo de secagem, o tambor
roda para esticar a roupa, pelo que nao é necessario preocupar-se em esquecer-se de tirar a roupa.
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3.2 - Indicador de bloqueio da porta (aplicavel a 12 kg)
Identificacdo forte do fecho elétrico da porta. Quando este icone esta aceso, a porta da maquina ndo pode
ser aberta.

3.3 - Indicador de siléncio

O sinal sonoro predefinido esté ligado. Apds a conclusdo do programa, a musica emite um sinal sonoro. Tom
de aviso de fim de programa: toca uma vez a cada 5 minutos. Durante o funcionamento, é ativado um alarme
gue toca novamente de 16 em 16 minutos paralembrar o utilizador.

3.4 - Indicador Favoritos
Em circunstancias normais, o icone ndo se acende. Quando o programa memorizado é selecionado, o icone
acende-se.

3.5 - Botdo Inicio/Pausa
Prima Inicio/Pausa para iniciar um ciclo de secagem. Prima novamente o botdo para interromper o ciclo de
secagem. Prima novamente o botao para continuar.

3.6 - Botdo Alimentacao/Programa
Ligar o interruptor de alimentacao, selecionar um dos 14 programas com o bot&o. O indicador do respetivo
programa acende-se.

3.7 - Indicador de filtro limpo
N&o se acende em condi¢des normais, quando o tempo de secagem ¢ superior a 30 min, entra na fase FIM
apds o programa e a luz indicadora pisca.

3.8 - Indicador de abertura da porta
Se a porta estiver aberta, este indicador acende. Os utilizadores devem fechar a porta e, em seguida, podem
iniciar um ciclo de secagem.

3.9 - Indicador Wi-Fi
Durante a configuracdo da rede, aluz Wi-Fipisca (0,5 s ligada, 0,5 s desligada) e este icone permanece ligado
apos uma configuracéo de rede bem sucedida.

3.10 - Indicador de depésito vazio
Este indicador foi concebido para lembrar os utilizadores que o depdsito de agua deve ser esvaziado.
Importante: Esvazie o deposito de dgua apds cada ciclo de secagem.

3.11 - Indicador Tranca de seguranca infantil
Apos a configuracao da tranca de seguranca infantil, todas as teclas tacteis s&o invalidas, exceto a funcéo de
desligar, que emite um som invalido. Ao mesmo tempo, o tubo digital exibe "ctat".

3.12 - Indicador remoto
Depois da funcéo remota ter sido configurada com éxito, o icone fica aceso. Premir o bot&o Inicio/Pausa para
desligar.

3.13 - Indicador de atraso
Em condicdes normais, nao se acende. Depois de selecionar a reserva, permanece constantemente ligado e
esta sempre ligado durante a operacao de reserva.

3.14 - Botaoi-time
Ajustar o tempo do programa de cronometragem mantendo premida a tecla (durante 3 segundos), e o tempo
aumentara a uma taxa de aproximadamente 0,25 segundos por numero.

3.15 - Botao anti-vincos

Refere-se aummodo em que a maquina de secar seca a roupa e efetua um movimento continuo para evitar que
aroupa seca figue empilhada na maquina de secar durante muito tempo e provoque vincos mais acentuados.

3.16 - Botdo de lembrete de passar a ferro
Ativar e desativar a funcdo do modo de passar a ferro. A predefinicdo é desligado.
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R 3.17 - Botao Temp.
Este botao esta definido para ajustar a temperatura de secagem com base nas necessidades ou requisitos
Temp. Pessoais. Prima o botdo para definir a temperatura de secagem pretendida. Existem 4 niveis e o ecra
correspondente € apresentado abaixo:

L-3 Temperatura elevada.
L -2 Temperatura média.
L-d Temperatura baixa.
Frio Ar frio.

O 3.18 - Botado Nivel de secagem

~C Prima o botao para definir o teor de humidade final da roupa no fim do ciclo. O ecra é apresentado a seguir:

DryLlevel & Ppassaraferro 2o Pronto avestir @ Guarda-roupa
\\

B 3.19 - Botdo Controlo remoto

Remot Prima brevemente este bot&o para ativar/desativar o controlo remoto do aparelho através da aplicacdo hOn.
emote

PROCESSO EMPARELHAMENTO APP

Descarregue a Apenas banda de Siga as instrugdes de
aplicacdo 2,4 GHz emparelhamento = -
i welcome Annal -
Wi-Fi — ]
O] -nl. -
= b
T Aplicacdo o,
R hOon
\T doméstico:
- Nome b
- Palavra-
C passe D E F

Toque neste bot&o para selecionar a rede.
Se amaquina nunca tiver sido conectada antes, prima brevemente este botao para a associar a rede. Se ja estiver conectada,
premir brevemente este botdo permite uma ligacdo rapida. Prima longamente este bot&do para reiniciar.

@ 3.20 - Botdo Atraso
Afuncao de atraso permite aos utilizadores atrasar a hora de inicio do ciclo (de 1 a 12 horas). Quando ativado,
Delay  oiconeacende-se.

@ 3.21 - Botao Favorito
No modo de espera, prima este botdo e mantenha-o premido durante 3 segundos para memorizar o programa
Favorite atual.

@ E@ 3.22 - Somde bip

No modo de espera, prima e mantenha premida as teclas "“i-time"+ "Anti-vincos" combinadas 3 para
itime MM ligar/desligar o som de aviso. Quando ligado exibe "ON" mas o icone do sinal sonoro ndo se acende.
—x— Quando desligado exibe "OFF" e o icone do sinal sonoro permanece sempre aceso.

g);_ O 3.23 - Tranca de seguranca infantil

~C Depois de ligar, no estado de funcionamento, tocar nas teclas "Temp."+ "Nivel de secagem”
Temp. Drylevel combinadas durante 3 segundos para ativar a tranca de seguranca infantil. Toque novamente na
[ mesma combinac&o de teclas durante 3 segundos para a desativar. Quando o tranca de seguranca

infantil & ativada, todos os botdes tateis ficam desativados (exceto o botdo de desligar) e uma operacao
invélida desencadeia um sinal sonoro de alerta. O visor digital indica "cLot".
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e Sim o Opcional*) |/ Nao
Max. Carga kg OPCOES SELECIONAVEIS
®© L a 6 @
Lem- Nivel
Programa i~time Anti | bretede Tem ceca- Inicio
HD80- HD90- vincos | passara P m Diferido
D357U1 | D357U1 ferro g
Eco Eco**) 8 9 / ° ° o ° °
@ Algodao 2 4 / ° ° o ° °
:Q; Secar delicados 1 1 / ° / / / °
f} Sintéticos 2,5 35 / ° ° o ° °

g) Edred&o 2 2 ° ° / ° / °
La 1 4 ° / / / / °

m Camisa 2,5 2,5 / . ° o . °
Q'Q Temporizador - - ° ° / ° / °
C:SIJ' Rapido 30’ 1 1 / / / ° / °
Q Toalhas 2 4 / ° / o ° °
f\% i-Refresh 1 1 ° / / o / /
@ Higiene 2 3 / ° / / / °
Q% Desporto 2 35 / ° / o ° °
Z(@ Mistos 4 4 / ° ° o ° °
Q Smart Al 2 3 / ° ° o ° °
*) Opcional, significa gue nem todos os niveis estdo disponiveis; consulte o ecrd da maquina para obter mais informacdes.

**)  Definicdo do programa de teste EN 61121, recomendamos que a agua condensada seja drenada externamente
através da mangueira de drenagem quando secar uma carga completa utilizando o programa Eco. Deste modo,
evita-se esvaziar o depdsito de agua durante o programa.
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4.1 - Descricdo dos programas

Eco Eco: O programa ECO (Pronto a vestir) € adequado para
secar roupa de algodao humida e é utilizado para avaliar
a conformidade com alegislacdo de concecao ecoldgica
da UE (concecao de produtos ecoldgicos). Este progra-

Toalha: Este programa define os melhores parametros
de secagem para toalhas e outros tecidos duraveis.
Proporcionando um calor elevado e mantendo ao mes-
mo tempo a integridade das fibras de algodao.

ma ¢ o mais eficiente em termos de consumo de energia {'} i-Refresh:i-Refresh ¢ uma funcado patenteada da Haier
A\

para secar roupa de algoddo humida.

@ Algodao: O cicloideal para tecidos de algodao, garantin-
do uma secagem completa e preservando a suavidade
e adurabilidade das fibras.

O Secar delicados: Um desenho de ciclo para secar te-

“SW cidos delicados que requerem um tratamento exato

7

concebida pararemover pé e humidade e refrescar sua-
vemente a roupa num curto espaco de tempo. Através
darotacao, da agitagcdo e do fluxo de ar, as roupas ficam
fofas e frescas. Este programa também é adequado
para tecidos delicados e ndo lavaveis, garantindo um
tratamento cuidadoso.

e especifico. @ Higiene: A funcdo Higiene foi concebida para remover

Sintéticos: Para secar tecidos sintéticos que requerem
um tratamento exato e especifico.

Edredao: O ciclo perfeito para os seus edreddes, que
minimiza os emaranhados e as dobras gracas a movi-
mentos especificos do tambor.

La: Para secar roupa de |a. Sugere-se que volte toda a
roupa do avesso antes de a secar.

Camisa: Este ciclo especifico foi concebido para secar

BO® »[>

gracas a movimentos especificos do tambor.

bactérias, acaros e virus da roupa através de um tra-
tamento a alta temperatura. O programa definira au-
tomaticamente o nivel e a temperatura de secagem
mais elevados. Uma vez selecionada a funcao Higiene,
oindicador luminoso permanece aceso até ao inicio do
ciclo de secagem. Quando a maquina entra na fase de
higiene, o indicador luminoso acende-se novamente
para informar o utilizador.

camisas minimizando o emaranhamento e as dobras Eé Desportos: Cuida do seu vestuario técnico utilizado

para desporto e fitness: a maquina seca.

Qﬁ Temporizador: Concebido especificamente para di- Z((D Mistos: Um ciclo inovador novo para secar diferentes

ferentes tipos de tecidos. Os utilizadores podem de-
cidir com total autonomia o tempo de secagem por si
proprios.

«~ Rapido 30": Um ciclo fixo de 30 minutos que lhe permi-

3 teteros artigos prontos num curto espaco de tempo.
|deal para eliminar a humidade residual de pequenas
quantidades de fibras quimicas leves ou de vestuario
de algodao.

5. | Sugestoes edicas

5.1 - Tabela de cuidados

Lavagem
Lavavel até 95 °Cem
processo normal normal
Lavavel até 40 °Cem
processo normal suave
Lavavel até 30 °C em
processo normal suave
Lavar a mao no maximo
Nao |
w 2 40°C ﬁ 3o lavar
Branqueamento
A Qualquer brangueamento A
permitido
Secagem

Lavavel até 60 °C em processo
Lavavel até 40 °C em processo

Lavével até 30 °C em processo

Apenas oxigénio / sem cloro

tipos de tecidos ao mesmo tempo.

Smart Al: Um programa de secagem adequado para
Al tecidos resistentes ao calor, como o algodao, olinho e

as suas misturas.

Lavavel até 60 °Cem
processo suave

Lavavel até 40 °C, processo
muito suave

Lavavel até 30 °C, processo
muito suave

IE} I IE§

*

N&ao branquear

Possibilidade de secagem a Possibilidade de secagem a maqui- E N&o secar na maquina
N N\

temperatura normal

m Secagem emlinha E Secagemplana

naauma temperatura mais baixa

Passar a ferro
Passar a ferro auma 5 Passar a ferro a uma temperatura 5 Passar a ferro auma
temperatura maxima até média até 150 °C temperatura baixa, até

@ 200°C
E Nao passar a ferro
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110 °C: sem vapor (0
engomar a vapor pode
causar danos irreversiveis)



Utilizacao diaria 6.1a 6.1b

6.1 - Preparar o aparelho
1. Ligue o aparelho a uma fonte de alimentacdo (220V a 240V~/50Hz)
(Fig. 6.1a).
2. Certifique-se de que:
« O depdsito de agua esta vazio e corretamente instalado (Fig. 6.1b).
« Ofiltro de cotdo esta limpo e corretamente instalado (Fig. 6.1c).
« Ofiltro do condensador estd limpo e corretamente instalado (Fig. 6.1d).

6.2 - Preparar aroupa

« Separe aroupade acordo com o tecido (algodao, sintéticos, 13, etc.). Seque
apenas a roupa que foi centrifugada.

» Retire dosbolsos todos os objetos cortantes ou inflamaveis, como chaves,
isqueiros e fésforos. Retire objetos decorativos duros, como pregadeiras.

« Feche os fechos de correr, certifique-se de que os botdes estdo bem cosidos e cologue os artigos pequenos, como
meias, soutiens, etc., num saco de lavagem.

» Desdobre pecas de tecido volumosas, como lencdis, toalhas de mesa, etc.

» Sigaasinstrucoes da etiqueta da roupa e seque as pecas que podem ser secas na maquina.

6.3 - Colocar aroupa no aparelho

« Desembrulhe e introduza a roupa pré-separada.

+ N&o encha demasiado.

« Feche a porta com cuidado. Certifique-se de que as roupas ndo estao entaladas.

& CUIDADO! Os objetos ndo téxteis, bem como os objetos pequenos, soltos ou com arestas vivas podem provocar
" avarias e danos no vestuario e no aparelho.

6.4 - Carregar a maquina de secar roupa
» Cologue aroupa uniformemente no tambor, tendo o cuidado de ndo sobrecarregar a maquina de secar.
» Ligue a maquina de secar roupa rodando o bot3o.

@ Aviso Os amaciadores de roupa ou produtos semelhantes devem ser utilizados de acordo com as instrugdes
do fabricante.

6.5 - Definir programa e iniciar

« Rode o botdo de programa para selecionar o programa desejado.

+ Defina funcdes como a Temperatura, o Nivel de secagem e o Atraso. Em seguida, prima o botao Inicio/Pausa para
iniciar o ciclo de secagem.

6.6 - Retirar e acrescentar roupa

Para retirar ou acrescentar roupa, o programa pode ser interrompido em qualquer altura:

+ Prima o bot&o Inicio/Pausa. O ciclo sera interrompido se abrir a porta.

« Cuidado ao retirar ou acrescentar roupa! O interior do tambor ou a propria roupa podem estar quentes, pelo que
existe o perigo de queimaduras.

«+ Para continuar o programa, prima o bot&o Inicio/Pausa depois de fechar a porta.

6.7 - Fim do ciclo de secagem 6.7a 6.7b
A maquina de secar roupa para automaticamente o seu funcionamento ———

quando um ciclo de secagem estéa concluido. O ecra apresenta a indicacao |

Fim durante cerca de 5 segundos. Abra a porta da maquina de secar roupa e —p

retire a roupa.

1. Rode o botéao para desligar a maquina de secar roupa.

2. Desligue a maquina de secar roupa da tomada (Fig. 6.7a).

3. Esvazie o depdsito de dgua apds cada ciclo de secagem (Fig. 6.7b).
4

5

. Limpe o filtro de cotdo apos cada ciclo de secagem (Fig. 6.7¢).
. Limpe o filtro do condensador apds cada ciclo de secagem (Fig. 6.7d).

Nunca desligue a maquina de secar antes do fim do ciclo de
& AVISO! secagem,amenos que todos os artigos sejam rapidamente
retirados e espalhados para que o calor possa ser libertado.
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7. | Cuidados elimpeza

7.1 - Limpeza do filtro de cotdo

Limpe o filtro de cotdo apds cada ciclo de secagem.

1. Retire o filtro de cotao do tambor (Fig. 7.1a).

2. Abra o filtro de cotao (Fig. 7.1b).

3. Retire os residuos de cotdo do filtro de cotao (Fig. 7.1c).

4. Volte a colocar ofiltro de cot3o limpo na maquina de secar roupa (Fig. 7.1d).

7.2 - Limpeza do filtro do condensador

Limpe o filtro apos cada ciclo de secagem.

1. Abra a porta (Fig. 7-2a).

2. Retire o filtro de cotdo da conduta frontal (Fig. 7.2b).

3. Retire o filtro do condensador da conduta de ar (Fig. 7.2¢).

4. Separe o filtro de esponja do filtro do condensador e limpe-o de quaisquer
residuos (Fig. 7.2d).

5. Volte a instalar a esponja no filtro do condensador e volte a coloca-lo na
conduta.

Ao limpar os filtros, o cotédo e os fiapos devem ser deitados
no caixote do lixo e ndo lavados pelo ralo, para evitar a
disseminacao de microplasticos no sistema de aguas usadas.

@ Aviso Para obter um desempenho de secagem &timo, limpe o
filtro regularmente. Um filtro obstruido pode levar a ciclos de
secagem mais longos, o que pode aumentar o consumo de
energia.

7.3 - Esvaziar o depésito de agua

Durante o funcionamento, o vapor é condensado em agua e recolhido no
deposito de agua. Esvazie o depodsito de dgua apds cada ciclo de secagem.
1. Retire o depdsito de dgua da sua caixa.

2. Esvazie o depdsito de &gua.

3. Volte a colocar o depdsito de d4gua na maquina de secar roupa.

@ Aviso Nao utilize a agua para beber nem para cozinhar.

7.4 - Maquina de secar roupa

Limpe o exterior da maquina de secar roupa e o painel de controlo com um
pano humido. Nao utilize qualquer solvente organico ou agente corrosivo para
evitar danos no dispositivo.

7.5 - Tambor

Apos algum tempo de funcionamento, microelementos, como o calcio e
as substancias minerais contidas na agua, resultam na formacao de uma
peliculainvisivel no interior do tambor. Utilize um pano hiimido e um pouco de
detergente para a remover. Nao utilize qualquer solvente organico ou agente
corrosivo para evitar danos no dispositivo.

7.1a

7.1b

7.1c

7.1d

7.2a

7.2b

7.2¢

7.2d
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V13Ternete npunoxeHreto hOn

CywunnHa

Tosnypea e npeaHasHavdeH 3a CyLLeHe Ha Apexu, KOUTO ca BUM 13npaHy BbB BOAEH PasTBOP M Ha ETUKETA MM C HCTPYKLMM
OT NPOV3BOANTENA € OTGENA3aHO, Y Ca MOAXOAALLIM 3a CyLLIEHE B CYLLWIHA.

MpeaHasHadeH e eAnHCTBEHO 3a JoMaLLIHa ynoTpeba BbTpe B KbLLiaTa. He e npeaHasHavdeH 3a TbproBCKa v MPoMMLLIIEHa
ynoTpeba. He ca paspeLLeHm NpoOMeH UK MoAUBMKaLIMM Ha YCTPOCTBOTO. HenpeaHamepeHaTa ynoTpeba Mosxe Aa oBeAe
[10 OMaCcHOCTY M 3ary6a Ha BCUYKM MCKOBE 3@ rapaHLms v OTFOBOPHOCT.

[ 1. | Monrax
=
& s

865MM | | T
MNocTaseTe ypenau
perynupanTe KpadeTaTa Ha o Lo

YENaHOTO HNBO
HvsenvpanTte

CylwmnnHATa

MoHTax noa niot
*D=HD80-D357U1: 605 MM

HD90-D357U1: 695
1.1 - MoaroToBKa MM 10

MbPBO OTCTPAHETE BCUHKI ONAKOBKYM, BK/IIOUMTENIHO OCHOBATa OT MOANCTUPOS. [JOKaTo NpemMaxBsaTe ——
OMaKOBKaTa, MOXeE /13 BUAWNTE BOAHM Karkil. TOBa € HOPMasIHO AB/IEHIE Vi € B Pe3yNTaT Ha TeCToBe C
BOJa BbB pabprikaTa. <

& MPEAYNPEX AEHME! Cnen TpaHcnopTupaHe 1 MoHTaxk TPABBA aa octasute

CylUNHATa Aa npecTtoun ABa Yaca npegu yHOTpeGa.

1.2 - EnekTpunyecka Bpb3Ka (¢ur. 1.2)

HpeﬂV\ BCAKO CBbp3BaHe nposepeTe Aas/n:

¢ 3axpaHBaHETO, KOHTAKTbT M NpearnasnTennTe OTroBapdT Ha Tabenatac AaHHN.

. 3aXpaHBau_U/lﬂT KOHTAKT € 3a3eMeH 1 He Ce 13Mo13Ba afdanTep C MHOIo rHe3fa v YOb/DKUTe .

e Lencesibt M KOHTaKTbT C CbOTBETCTBAT.

» Camo 3a O6eaunHeHoTO KpancTBo: LLlencensr 3a O6eAnHEHOTO KpaiCTBO OTroBaps Ha CTaHAapTa
BS1363A.
[locTaBeTe LLlencena B KOHTaKTa.

AKO 3axpaHBaLLMAT kaben e noBpeaeH, Ton Tpabea Aa Obae 136
& APEAYNPEXAEHME! saveHer oT cepsriseH areHT (BIDxTe rapaHUMOHHaTa KapTa), 3 [,

Aa ce nsberHat 3nononyKu!

1.3 - UsTouBaHe 1

CyLumnHaTa e obopyaBaHa C KOHAEH3aTOP, KOMTO CbOVIPa BOAa MO BPEME Ha LivKb/1a Ha CyLLieHe. Tasn

BOAa ce CbOvpa B MOABMKEH pe3epBoap 3a BOAA, Pa3rosioKeH B FOPHUA /19B brb/1 Ha CYLUMIHATE. (i

HaTpynaHaTa Boaa TpabBa Aa ce 13npa3sBa CNej BCeKU LMK/ Ha CyLLIEHE W MOXeTe [ja HacTpounTe

BalllaTa CyLUWIHA Aa ce OTTWYa aBTOMaTVYHO C MOMOLLITa Ha BK/IKOYEHNA MapKyY 3a 13ToYBaHe.

MpenopbyBaMe cyLUMNHATa Aa ObAe HacTpoeHa Aa ce 13TO4Ba aBTOMaTUYHO, KOraTo € Bb3MOXHO, OCOBEHO NMpu cyLLieHe

Ha MbJIHW KONMYECTBa, TOBa LLe 136erHe pyrcKa OT 13npasBaHe Ha pe3epBoapa 3a BOAa Mo BpeMe Ha LiMKb/1 Ha CyLUeHe.

«  OTCTpaHeTe YepHVis MapKyy OT Bpb3KaTa B 3aAHaTa YacT Ha cyLumnHsaTa (Jony BaacHo Ha rep6a dur. 1.3a).

+ PasBuitte crBMA MapKyd 3a 3TOYBaHe (BK/OYEH BbB BalLiaTa CYLLUM/IHA) 1 FO CBbP)KETE KbM OTBOPa 3a M3To4BaHe Ha
MalumHaTa (pur. 1.36).

MocTaBeTe Apyruvis Kpa Ha ApeHaXHMA MapKy BbB BaHa WV CTOMKA.

M3Ternete 1 npoyeteTe NbAHOTO PbkoBoacTBo 3a noTpebuteas oHAalH 3a noBeve NoAPOOHOCTM OTHOCHO:

go.he.services/haier-um
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2. | Onucanune Ha npoayKTa

2.1 - CHMMKa Ha ypeaa

MpeaHa cTpaHa 3afHa cTpaHa

Pesepsoap 3a Boaa
Bpata 3a cylwumnHaTa
MaHen 3a ynpasneHne
3axpaHBalll kaben
3aaHa nnova
[peHaxeH nsxoa
Perynupyemu kpaveTa

~NOoO A N

2.2 - Akcecoapu
MpoBepeTe akcecoapuTe 1 NevaTHUTe MaTepuasv B CbOTBETCTBME CMPSAMO TO3M CMNCHK:

—— .
m] .. '
\&zjﬁ/ NEIN
Mapkyy 3a Ereprunen [apaHuUVOHHa PvkoBoacTsBo
n3TO4BaHe eTuKeT KapTa 3anoTpebutens

Irfpn

RemjInder

14 15 16 17 18 19 20 21

1  VHankaTop NpoTMB rbHKM 7 VIHAMKATOp 3a 12 ViHavkaTop 3a 18 ByTOH 3a HVBO Ha
2 VHavkaTop 3a nouncTBaHe Ha PUNTbpa AVCTaHLUMOHHO cylueHe

3akntoYBaHe HaBpaTata 8 VIHAuKaTop 3aoTBapsHe 13 VHavkaTop 3a omioeH 19 ByToH ,JdncTaHumoHeH
3 VHavkaTop 3a Ha BpaTa cTapT KOHTpON"

3arnyLuaBaHe 9  Wi-FivHankatop 14 ByToHi-time 20 byTOH 3a OTNOXKEH CTapT
4 Vnavkatop ,Jlrobumu” 10 VHAavkaTop 3a npaseH 15 ByTOH NpOTMB MbHKM 21 byToH Jlobumun"
5 byTtoH ,Crapt/Mays3a"” pesepBoap 16 ByToH ,HanomHaHe 3a
6 byToH 3a 3axpaHBaHe/ 11 VHavkaTop 3a rnagexe”

nporpamaTop 3aK/oYBaHe 3a gelia 17 ByToH 3a Temn.

E 3.1 - UnanKaTop NPOTUB FbHKMU

@ OyHKrumATa [pOTHB MbHKW' € MpedHasHa4YeHa 3a MpemMaxsaHe Ha rbHK1Te Mo apexvTe. Cea umkbia Ha cyLueHe
6apa6aHbT LLie Ce 3aBbpTW, 3@ Aa pa3TerHe gpexnTe, Taka Ye HAMa Hy>KAa a Ce NputecHABaTe, de Le 3a6pan1Te
Aarvm3BagnTe.
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3.2 - UnaukaTop 3a 3aK/Il0uBaHe Ha BpaTta (npunoxumo 3a 12 Kr)
COﬂMLLHa cBeTella I/ILleHTI/ICI)I/IKaLlI/IH 3a 3aK/ito4BaHe Ha BpaTtarta. KoraTto Tasu nkoHa CBETW, BpaTaTa Ha MaLunHaTa
He MO)Xe [la ce OTBOpW.

3.3 - UnamkaTtop 3a 3arnyLiaBaHe

3BYKOBMAT C1rHa No NoApasbrpare e BktoveH. Cnea Kpas Ha MporpaMaTa Mpo3ByYaBa CurHas. 3ByKOB CUrHan
3a Kpal7| Ha nporpamarta: 3By4 Be4Hb>K Ha BCekn 5 MUHYTW. AﬂapMa LLle Ce 3agencTBa no BpemMe Ha pa60Ta nile
3BYuM Ha BCekM 16 MVHYTW, 3a 4@ HAMOMHSA Ha NOTpebuTens.

3.4 - Unpaukarop ,.Jllo6umn”
Mpu HopManHV 06CToATENCTBA MKOHaTa He cBeTu. KoraTo e 13bpaHa 3anaMeTeHaTa Mporpama, MKoHaTa CBeTBa.

3.5 - bytoH ,,Crapt/lMNaysa”
HaTucHete Ctapt/May3sa, 3a Aa CTapTupaTe UMKb/ Ha CyLlieHe. HaTicHeTe OyToHa OTHOBO, 3a la MOCTaBUTE Ha
naysa UMKb/a Ha cyLiieHe. HaTucHeTe Gy TOHa OTHOBO, 3a A4a MPOABIIKUTE.

3.6 - byTOH 3a 3axpaHBaHe/nporpamatop
Bknrouete 3axpaHBaHeETOo, m36epeTe elHa OT 1l4-Te nporpamu, M3MOA3BalKKM KOMYeTO. |/|HLlI/IKaTOp'bT Ha
CbOTBETHaTa nporpamMa CeeTsa.

3.7 - UuaunkaTtop 3a noyncTBaHe Ha punTbpa
He cBeTBa Npy HOPMaNHW YCIOBWSA, KOraToO BPEMETO 3a CbxHEHe e Mo-ronamMo oT 30 MuH, BNn3a B eTan KPAN
cnen nporpamata U HAMKATOPBT MUra.

3.8 - lHaukaTop 3a oTBapsiHe Ha BpaTa
Ako BpaTaTa € OTBOpeHa, TO3N NMHOMKATOP LLie CBETHE. |_|OTp86I/ITeﬂMTe Tpﬂ6Ba [Aa 3aTBOPAT BpaTaTa, cnej
KOETO MOXe Aa Ce CTapTupa LMIKb/1 Ha CyLLeHe.

3.9 - Wi-Fi ungukatop
Mo Bpeme Ha KoHbUrypaursTa Ha MpexxaTa cBeT/MHaTa Ha Wi-Fi muira (cBeTsa 3a 0,5 cekyHan, naracsa 3a 0,5
CEKyHAN) 1 Tasun MKOHa OCTaBa BK/IKOUeHa crie yerielHaTa KoHbUrypauvs Ha Mpexara.

3.10 - UnaukaTop 3a Nnpa3eH pesepBoap
TosnvHarKaTop € NpeaBVaeH Aa HaMOMHS Ha MOTpebuTenTe, Ye pe3epBoapsT 3a BoAa TpA6Ba Aa Gbae N3TOUEH.
BaxHo: [13TouBaNTe pe3epBoapa 3a BOAa C/ej BCeKM LMK Ha CyLLeHe.

3.11 - UnaukaTop 3a 3aK/Il0MBaHe 3a geua

Cnea KaTO 3aK/MtOHYBAHETO 3a Aela € HaCTPOeHO, BCUYKM CEH30PHN 6yTOHVI Ca HEaAKTUBHW, C M3KTKOHYEHWE Ha

(I)yHKLlI/IF!Ta 3a M3K/IKo4YBaHe, KOATO N3daBa HeBasIMAeH 3BYK. B CbLLOTO Bpeme LLI/I(])DOBI/IF!T MHAOMKATOP NokKa3Ba
o

cLok"

3.12 - UnaukaTop 3a AUCTAHLUOHHO
Cnep kaTo AUCTaHLMOHHaTa GYHKLNA € KOHPUryprpaHa yCneLHo, MKoHaTa e BKoYeHa. HaTiicHeTe ByToHa
3a Crapt/Maysa, 3a Aa Vi3koumTe.

3.13 - UHaAMKaTOp 3a OT/ZIOXKEH CTapT
|_|pl/| HOPMaIHN yCioOBNA TOVI HAMa [la CBETHE. Cﬂe,ﬂ V\36I/|paHe Ha pesepBalATa OCTaBa NoCTOAHHO 1 € BUHaru
BKJ/IFOYEH MO BpeMe Ha pesepBaLuAaTa.

3.14 - ByToH i-time
HacTporite nporpamaTa 3a BpeMe, KaTo 3aAbpyKITe HaTUCHAT Oy TOHa (3a 3 CeKkyHAW) v BDEMETO LLie Ce yBe/MYaBa
CbC CKOPOCT OT NpubAn3nTeNnHo 0,25 cekyHan Ha umdpa.

3.15 - ByTOH NPOTUB IbHKM

OTHacAcesa pexxnMm, npn KOWTO CYLUMNHATa CyLLUn ApexmnTe 1 ce ABVMXN HEMPEKBbCHATO, 3a Aa ce 136erHe Abaroto
HaTpyrnBaHe Ha CbXHeLUTe Apexn B HeA U NMPUHNHABAHETO Ha MO-3Ha4YNTETH TbHKIN.

3.16 - ByToH ,HanomHsAHe 3a rnapeHe”
BkntouBaHe 1 M3ktoYBaHe Ha beHKLlMHTa 3arnageHe. Mo no,qpa36mpaHe € V3KJ/IKoYeHa.
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R 3.17 - ByTOH 3a Temn.
Toan 6yTOH € 3aperynmpaHe Ha temMnepartyparta Ha CyLleHe cnopen An4HnTe Hy>Kam Nan nsMcKBaHmA. HaTucHete
Temp. TO3U 6yTOH, 3a [a 3adadeTe XeJslaHaTa TeMrepaTtypa Ha cylueHe. VIMa 4 HvBa 1 CbOTBETCTBALLINAT D.VICI’U'IG‘I;\ e
MoKasaH Nno-Aony:

t-3 Buicoka TemMnepatypa.
L-c CpenHa Temnepatypa.
- Hwcka Temnepatypa.
(mydena  CBex Bb3ayX.

O 3.18 - ByTOH 3a HUBO Ha CyLUeHe

.C HaTucHeTe ByToHa, 3a Aa 3a4adeTe HYBOTO Ha OKOHYATETHOTO ChAbpKaHe Ha B/ara B NpaHeTo B Kpast Ha
Dry Level LWVKBAa. [vicnnesT e nokasaH no-4osy:

a naneHe Zo [oTOBO 3a HOCEHE

@ 3a wkadp

Q“\ 3.19 - ByTOH ,,[inCTaHUMOHEH KOHTpON™
HaTuvcHeTe 3a KpaTKO TO3U 6yTOH, 3ada aKTVlBVIpaTe/,CleaKTV]BI/IpaTe ANCTaHUMOHEH KOHTPO/T Ha ypeaa 4Ypes

Remote MpvioxeHveTo hOn.
MNPOLEC HA CABOABAHE C MPUJTOXXEHUE
MaTernete Camo Wi-Fi mpexka 8 | CaeaBaiite uHctpykumute
npuaoxkeHuneto AnanasoHa 2,4 GHz 3a caBonBaHe - =
) & Welcome Annal —
Wi-Fi e -
o .ﬂll -
@ || o=
Mpunoxkerune b
jasisd NomalHa hon
'ﬁ Wi-Fi 8pb3ka:
- Ume b
- Mapona
Cc D E F

JlokocHeTe To31 6y TOH, 33 Zia M3bepeTe MpexkaTa.

AKO MaLLMHaTa HVKora He e B1a CBbp3BaHa Npean, HaTUCHEeTe 3a KpaTKo To3r By TOH, 3a Ja A CBbpyKeTe KbM MpexaTa. AKO
Beuve e 61na CBbp3aHa, KpaTKOTO HaTWCKaHe Ha TO31 6y TOH CN1y>Kiv 3a 6bp30 CBbp3BaHe. HaTncHeTe MpoAb/HKUTENHO TO3M
OyTOH, 3a Aa HyvpaTe.

@ 3.20 - ByTOH 3a OTI0XKEeH cTapT
(DyHKI_MF!Ta 3a 3abaBsAHe No3BO/IABa Ha I'\OTpe6I/\TeﬂI/\Te Aa OT/10XKaT Hava/IHMA YacC Ha LUIMKba (OT 100 12 qaca).
Delay KoraTo ce akTVBMpa, MKOHaTa LLie CBETHe.

@ 3.21 - ByToH ,,Jllo6umMn*”

Favorite B pexkiM Ha rOTOBHOCT HaTVCHeTe TO3M Oy TOH 1 3aApbyKTe 3a 3 CeK, 3a Aa 3arnameTuTe TekyLlaTa nporpama.

@ E@ 3.22 - 3ByKOB CUrHan

B peXxiM Ha FOTOBHOCT HaTVICHETE 1 33ApKTE €AHOBPEMEHHO KnaBumLumTe i-time" + ,MpoTnB rbHKK"
Cﬁen?}ge 3a 3 cek, 3a Aa BKOUMTE/M3KIOUMTE 3BYKOBUSA curHas. KoraTo e BrkIto4YeHo, nokassea ,BKJ1.", Ho
MIKOHaTa 3a 3BYKOB CUIHas He CBETBa. VI3kntoueHusT avcnner nokassa ,M3KJ1." 1 nkoHaTa 3a 38yKoB
CUrHa/ 1 € MOCTOAHHO BKJIOYEHa.

3.23 - 3ak/1l0uBaHe 3a Aeua

1% Cneq BK/IHOYBaHE, OKATO CTE B PEXIM Ha paboTa, IOKOCHETE eAHOBPEMEHHO KnaBuLnTe , Temn." +

Temp. Drylevel .HWBOHacCywweHe" 3a 3 cekyHaw, 3a Aa aKTVBMPaTE 3aK/1I04BAHETO 3a Aeua. [JoKOCHeTe OTHOBO ChlLaTa
—— KnaBuLLIHa KOMOMHaLMA 3a 3 cekyHAW, 3a Aa A AeakTvBMpaTe. Cnea KaTo ce akTUBMPa 3aK/ItoUBaHETO

3a Aeua, BCUYKIM CEH30PHM By TOHM CTaBaT HeBamaHN (C M3K/IKoYeHVe Ha Oy ToHa 3a U3K/IKoYBaHe

Ha 3axpaHBaHeTo), a HeBavAHa onepaumsa LLie 3afercTea npeaynpeanTeneH curHan. Linpposust

Ancrnnen Le nokaxe ,clok”.
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4. | Nporpamu

o /[la o T[lounsbop*) /| He

Makc. HatoBapBaHe

e M3BUPAEMW OIMUNA

- N N
© @ a @O

Mpo- -

Mporpama . po Hanom HuBo Ha | 3abaBs-
HD80- HD90- i-time VB HAHE 3a Temn.

cyLueHe He

D357U1 | D357U1 FbHKW | FnageHe
Eco Eco**) 8 9 / ° ° o ° °
@ Mamy4dHm 2 4 / ° ° o ° °
:Q; BHunMaTenHo cylueHe 1 1 / ° / / / °
fi CuHTeTUKa 2,5 35 / ° ° o ° °

g} Myx 2 2 ° ° / ° / .
BbsiHa 1 4 ° / / / / °

Puian 2,5 2,5 / ° ° o ° °
Q'Q Tamep - - ° ° / ° / .
’C.SU' Bbpsa 30 1 1 / / / ° / °
Q Kbprivi 2 4 / ° / o ° °
f\% i-Refresh 1 1 ° / / o / /
@ XUreHNYHO cyLeHe 2 3 / ° / / / °
Q% CnopTHu 2 3,5 / ° / o ° °
(
Z@ CMeceHV ThKaHM 4 4 / ° ° o ° °
ViHTenvreHTeH Al
2 3 / ° ° o ° °
Al (M3KyCTBEH MHTENEKT)

*) Mo n36op 03Ha4aBa, Ye He BCUYKM HYBa Ca Ha/IMYHW, MONS, BUKTE AUCTNER Ha ypeaa 3a MOAPOOHOCTU.

**)  HacTtporika Ha TecToBa nporpama EN 61121, npenopbyBame Aa N3TounTe KOHAEH3VpaHaTa BoAa HaBbH npes
APEHaXHNA MapKyY, KOraTo CyLLIMTe Ha Mb/IHO HaTOBapBaHe C MOMOLLTa Ha MporpamMa ,Eco”. Tosa Le npefoTBpath
13Mpa3BaHeTo Ha pe3epBoapa 3a BOAa, AOKaTO Teye nporpamara.

63



4.1 - OnucaHue Ha nporpamMmuTe

Eco Eco:Mporpamara ,ECO" (ToToBM 33 HOCEHe) e moaxoas-
LLia 3a CyLLIeHe Ha MOKPO MaMy4HO NpaHe 1 ce 13Mnon3sa
3a OLleHKa Ha CbOTBETCTBUETO ChC 3aKOHOAATENCTBOTO
Ha EC OTHOCHO eKonpoeKTUpaHeTo (MpoeKTVpaHe Ha
EKOMOrMYHI NPOAYKTW). Tasn Nporpama e Hav-edpek-
TUBHaTa MO OTHOLLEHME Ha KOHCyMaLMATa Ha eHepris

3a CyLLeHe Ha MOKPO MaMyyHO rpaHe.

MaMyyHu: ONTUMaNHUAT LMKbB 38 NaMyYH TbKaHM,

ocurypsiBall LIASIOCTHO M3CyLlaBaHe, KaTo Chlie-

BpeMeHHO 3aMna3Ba MeKoTaTa 1 M3APbXKANBOCTTa Ha

BNaKHaTa.

BHuMaTenHo cyuwleHe: L{ikb 3a 13cylaBaHe Ha Ae-

NMKaTHU TbKaHW, KOWTO U3NCKBAT BHMMaTEIHa 1 cre-

unduryHa obpaboTka.

CuHTeTUKa: 3a 13cyLuaBaHe Ha CUHTETUYHI TbKaHU,

KOUTOV3UCKBaTBHMMaTENHancneLmndrYHaobpaboTKa.

Myx: MNepdeKTHUAT LMKbA 3a BaLLMTe 3aB1BKM, KOUTO

cBeXaa A0 MUHVMYM 3aMIUTaHETO 1 MbHK1Te 61aro-

napeHue Ha cneunduyHuTe ABWKeHNS Ha bapabaHa.

BbnHa: 3a cylleHe Ha BbaHeHW Apexu. [1penopbyBa

ce ApexuvTe fja ce 06bpHAT HaoMaku Npeaun cyLleHe.

Pusu: Tosn cneuraneH UVKbA e NpeaBuaeH 3a cylue-

He Ha pV3K C MUHKMAaIHO CMayKBaHe 1 0bpasyBaHe Ha

IbHKM, KOETO Ce MOCTUra Ypes creumanHv ABUKEHUS

Ha 6apabaHa.

Tanimep: CnelinaneH An3aiiH 3a pas/vyHY BUAOBE ThbKa-

Hu. [NoTpebuTennTe MoraT camu Aa onpeaensaT BpeMeTo

3acyLleHe.

 bbpsa 30" QuikcrpaH UMKba oT 30 MUHYTH, KONTO

13CyLLIaBa NpaHeTo BW 3a KpaTKo BpeMe. [epdexTeH
3a OTCTpaHsABaHe Ha ocTaTbyHaTa Bfara OT Masku

MpepnokeHnsa n cbeeTn

5.1 - Tabnuua 3a rpyxun

O

Mpane

Morke aa ce nepe npm
Temnepatypa 95°C npn
HopMaHa 06paboTKa
Morke Aa ce nepe npwm
Temnepatypa 40°C npwm
HopMasiHa 0bpaboTka
Mo»e na ce nepe npu
Temnepatypa 30°C npn

HopMaHa 0bpaboTka
W [MpaHe Ha pbka Npu MaKxc.

Temnepatypa 40°C
N36ensaHe

é Pa3peLueHo e BcsikakBo
n3bensaHe
CyweHe

He ce nepe

Bb3MOXHO € CyLLeHe B CyLUMAHA
npv HopManHa TeMnepaTypa

O3 > K& & &

]

®

Mo»ke Aa ce nepe npvi TemMnepaTypa
60°C npu HopMasiHa 0b6paboTka

Mo»ke aa ce nepe npv TemMnepaTypa
40°C npu Meka 0bpaboTka

Moke aa ce nepe Npwv TemMnepaTypa
30°C npu Meka 0bpaboTka =

Camo kucnopoa/bes xnop

Bb3MoXHO e cyLleHe B CyLunaHA
Npu NO-HWUCKa TemMnepaTypa

InaneHe Npu cpeaHa TemnepaTypa

m CyLueHe Ha HWA [Mnocko cyLeHe
Tnapexe
é naaeHe Npun MakcManHa
TeMneparypa Ao 200°C no 150°C
g He rnapete
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KOMMYeCTBa NeKn NamyyHu Apexu UM Takmnea C XUMI-
YeCKM CbCTaB.

Kbpnu: Tasn nporpama 3agaBa Han-4obpuTe Napame-
TPV 3a CyLUeHe Ha Kbprvi 1 ApYri yCTONYMBI ThKaHM.
Ocurypsiea B1MCOKa TeMrnepaTypa v B CbLLOTO Bpeme
3aMasBa LieNloCTTa Ha MaMyyYH1Te BlakHa.

i-Refresh: i-Refresh e mateHTOBaHa dyHKUWs Ha Haier,
npedHasHa4eHa 3a MpemMaxBaHe Ha Mpax v Bnara 1 3a
HeXHO OCBeXKaBaHe Ha Apexu1Te 3a KpaTKo Bpeme. Ypes
BbpTeHe, pa3kiallaHe 1 Bb3ayLLeH MOTOoK, ApexmTe
OMeKBaT ¥ ce OCBeXaBaT. Tasu Mporpama e noaxoas-
LLia 1 33 AENMKaTHW U HEMOAXOAALLIM 3@ MPpaHe TbKaHM,
OCUrypABaliKm BHUMaTEIHa MpuKa.

XurnennyHo cytueHe: QyHKUMATa  XUrMEeHNYHO CyLLe-
He" e NpeHa3HaveHa 3a NpemMaxBaHe Ha 6akTepuu, aka-
PV BMPYCY OT ApexumTe Ype3 06paboTKa Ha B1MCOKa TeEM-
nepatypa. [porpamaTta aBToMaTV4HO LLie Ce HaCTPOW Ha
Hal-BMCOKaTa CTEMEH Ha 13CyLLIaBaHe 1 TemnepaTypa.
Cnep kaTo e n3bpaHa GyHKUUA XUITMEHUYHO CyLLIeHe",
CBETNMHHVIAT MHAVKATOP LLie MPOABL/KM ia CBETU, AOKa-
TO He 3aMnoYHe LIMKBILT Ha cyLueHe. KoraTo MalumHaTa
BNe3e B xureHHa $asa, CBETIMHHNAT NHAMKATOP LLie
CBETHe OTHOBO, 3a fia H$OpMMpa NoTpebuTens.
CriopTHu: [Pk ce 3a 0b6NeKNaTa, KOUTO M3MoN3BaTe
3a CropT 1 PUTHEC: MaLLIMHaTa CyLLn.

CMeceHn TbKaHW: HoB, MHOBaLIMOHEH LiMKb/1 338 €4HO-
BPEMEHHO 13CyLLaBaHe Ha pas/IyHY BUAOBE ThKaHW.
UHTenureHTeH Al (M3KycTBeH HTeneKT): MNporpama 3a
cyLLieHe, NoAXoAsLLa 3a TEPMOYCTONUMBI TbKaHW KaTo
naMmyK, IeH 1 TEXHW CMeCU.

Moske Aa ce nepe npwm
TemnepaTtypa 60°C npu Meka
obpaboTtka

Morke Aa ce nepe npwm
TemnepaTypa 40°C npu MHOro
Meka 0bpaboTka

Moske fa ce nepe npwm
Temnepatypa 30°C npu MHOro
Meka 0bpaboTka

He ce nsbensa

X
|

He cyLuete c ueHTpodyra

[NapeHe Npu HNUCKa
Temnepatypa Ao 110°C: 6e3
napa (rnafeHeTo ¢ Napa Moxe
fa NpUYnHN HeobpaTUMK
wetw)

A



6. | ExxeaHeBHa ynoTpe6a 61a 6.16

6.1 - MoaroTeeTte ypeaa
1. CebpkeTe ypena KbM 3axpaHBaHe (220 V go 240 V~/50 Hz) (¢ur. 6.1a).
2. YBepeTe ce, ve:

« PesepBoaptT 3a BoAa € NpaseH 1 npaBuiHO MOHTUPaH (bur. 6.16).

+ OUNTBPET 38 BNACKHKM € YWCT 1 NMPaBuIHO MOHTMPaH (dur. 6.18).

« OUNTBPBT Ha KOHAEH3aTOPa € YACT 1 MPaBUHO MOHTMPaH (pur. 6.1r).

6.2 - MoarorseTte npaHeTo

« CopTvpaiiTe ApexmTe croped MatepusTa (MamyK, CUHTETIKA, Bb/Ha U ApP.).
CyLueTe caMo Apexu, KOUTO Ca LLeHTpodyrpaHit.

. I/I3r|pa3HeTe u>«o6oaeTe OT BCUYKM OCTPWN NN 3anainMn NpeaMeT KaTo
KHOHOBeE, 3aMaikm KI/I6pMT. OTc‘rpaHeTe TBbpAMTE AEKOPATUNBHV MPEAMETN
KaTO OPOLLIKM.

« 3akondyamnTte LmnoBeTe 1 ce yBepeTe, Ye KoMnm4yeTaTa Ca 3allnTh 31paBo, 1 MocTaBeTe Masikn npeamMeTn KaTto HYopanw,
CYyTVeHW 1 T.H. B TopOa 3a npaHe.

« PasrbHeTe obemMmucTnTe APTVKYAW OT MAaT KaTto qapmad)vl, MOKPWMBKM 3a MacCa 1 4ap.

. Cﬂe,ElBal;lTe VHCTPYKUMWTE Ha €TUKETA Ha MPaHETO 1 N3CyLLeTe OHe3 Apexin, KOMTO MOraT Aa Ce CyLlaT B MalllHa.

6.3 - 3apepeTe ApexuTe B ypeaa

+ Pasxnabete 1 nocTaBeTe NpeABapUTENHO COPTUPAHOTO NpaHe.

« He npetosapsanTe ypeaa.

+ 3aTBOpeTe BHMMATENHO BpaTaTa. YBepeTe Ce, Ye ApexmTe He ca NpuLLMnaHn.

HeTekcTunHM, KakTo U Manku, xnabasu n eaMeTu nnan npeameTin C oCcTpum bHOBE MOraT Aa
/A\ BHUMAHME! B 2 g
MPUYUHAT HEU3MNPAaBHOCTW 1 MOBpeAa Ha ApexnTe 1 ypeaa.
6.4 - 3apekaaHe Ha CyLUU/IHATA
« [locTaBeTte MpPaHeTo paBHOMEPHO B 6apa6a>—|a, KaTo BHMMaBaTe [ia He NpeToBapnTe CyLLNIHATA.
« Bknouete CYLLUMHATA, KaTO 3aBbpPTUTE KOMYETO.

@ 3a6enexka OMeKoTUTEeNM 3a ThKaHW UV NOAOOHM NPOAYKTU TpsAbBa Aa Ce U3MON3BaT, KaKTO € MOCOYEHO B
VIHCTPYKLMNTE Ha MPON3BOANTENA.

6.5 - 3apaniTe nporpaMa M 3anoyvHeTe

+ 3aBbpTeTe NporpaMaTopa, 3a Aa M3bepeTe xenaHaTta NporpamMa.

« 3apaiite dyHKUMM KaTO ,TemnepaTtypa”, ,HuBo Ha cyweHe”, ,OtnaraHe”. Cnea ToBa HaTcHeTe 6yToHa ,,CTapT/Maysa”,
3a4a CTapTupaTe UMKbAa Ha CyLLeHe.

6.6 - U3BaxkaaHe u o6aBsHe Ha Apexu

[MporpamaTa MOxe Aa Obe NpeKkbCcHaTa Mo BCAKO BpeMe, 3a Aa NpemMaxHeTe 1y 4o6aBunTe Apexu:

« HaTuncHeTe 6yToHa 3a ,CtapTt/May3a”. LInkbnbT Le Obe MpeKkbCHaT, ako OTBOpKTE BpaTaTa.

- BHuMmaBanTe, koraTto Bagute nnm gobasste gpexu! BrrpeluHocTTa Ha 6apabaHa n cammTe Apexyt MOXe Aa Ca ropeLLn,
TaKa Ye 1Ma OMacHOCT OT M3rapsiHe.

» 3aganpodbkmTe Nporpamarta, HaTncHeTe 6yToHa ,CtapT/lMaysa” cneq 3aTBapsiHe Ha BpaTaTa.

6.7 - Kpail Ha uMKbAa Ha cyLleHe
CywmnnHaTa cnrpa paboTa aBTOMaTUYHO, KOraTo LIMKbALT Ha CylleHe
npuktoun. Aucnneat nokassa Kpaii 3a okono 5 cexkyHav. OTBOpeTe BpaTaTa
Ha CyLUMNHATa U n3BageTe ApexuTe. |
1. 3aBbpTeTe KOMYETO, 3a A1a U3KJIIOUKTE CYLLUIHATA. [
2. VI3kntodeTe CyLUnHsATa OT KOHTaKTa (dur. 6.7a). —
3. 13TouBaNTE pe3epBoapa 3a BoAda Cie BCeKM LIKb/1 Ha cyLueHe (dur. 6.76). b 4 __—
4. MouncTearte GUNTbPa 3a BNACUHKN CNej BCEKWN LIMKbBA Ha CyLleHe

(dur. 6.78).
5. MouncTealTe PUNTBPa Ha KOHAEH3aTOPa Ced BCEKM CyX LIMKb (dur. 6.7r).

6.7a 6.76

Huikora He 13KsIouBanTe CyLUMIHATa
npean Kpaa Ha UnkKb/la Ha CyLLleHe,
/A\ MPEAYMPEXAEHME!  ocser ako scyi apexv He ca 65p3o
m3BageHn 1N pasnpbCHaTK, Taka 4e
TOoM/IMHaTa Aa MOoyXke a ce 0CBO6OAM.
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7.1 - NMouncTBaHe Ha MUATDHPa 3a BIAaCUHKUN

MouncTBaiTe PUNTBPA 3@ BNACKHKIN CES BCEKU LIMKbB/1 Ha CyLLEHE.

1. OTcTpaHeTe dnnTbPa 3a BNacuHKM oT 6apabaHa (duir. 7.1a).

2. OTBOpeTe GunTbpa 33 BnacuHku (dur. 7.16).

3. OTCTpaHeTe OCTaTbUMTE OT BNACUHKM OT GUNTBPa 38 BNAaCUHKM (dur. 7.18).

4. MNMocTaBeTe OTHOBO MOYUCTEHVA GUNTBP 3@ BAACUHKM B CYLLMAHATA
(pur. 7.11).

7.2 - NMouncTBaHe Ha MATHpPa Ha KOHAEH3aTopa

MouncTBanTe GUATbPa CNe BCEKM LMK/ Ha CyLUeHe.

1. OTBOpeTe BpaTaTta (dur. 7.2a).

2. V13abpnainTe dunTbpa 3a BNachHKYM OT NpeaHns kaHan (dur. 7.26).

3. Napbpnarite duaTbpa Ha KOHAEH3aTopa OT Bb3AyxoBoaa (dur. 7.28).

4. Otpenete rbb6ecTna PUNTBHP OT PUNTbPa Ha KOHAEH3aTOPa V1 ro NnoyrcTeTe
OT BCAKaKBM OCTaTbUM (bur. 7.2r).

5. MNocTaBeTe OTHOBO rbbaTa KbM PUNTbPa Ha KOHAEH3aTopa W ro NocTaBeTe
o6paTHO B KaHana.

Mpy nouncTBaHe Ha GUNTPUTE BNacUHKMTe TpAbBa Aa ce
N3XBBLPAAT B KOdaTa 3a BOK/YK, a He Aa ce 3MMBaT npes3
KaHanM3aumATa, 3a Aa Ce M3berHe pasnpocTpaHeHVETO
Ha MVIKporlacTMaca B M3Mos3BaHaTa BoAHa cucTema.
@ 3a6enexka N

3a onTVUManHoO CylLleHe nouvmucTBanTe GuNTbpa
peAoBHO. 3anyLeHnAT GUNTbp MOXe Aa AoBeAe A0
MO-Ab/Ir LMK Ha CyLLIeHe, KOETO MOXe [ia yBe/ N4y
noTpebneHNeTo Ha eHepris.

7.3 - UsTouBaHe Ha pesepBoapa 3a Boaa

[lo Bpeme Ha paboTa napaTa ce KoHAeH3Vpa BbB BOAa V1 ce CbOVpa B pe3epBoapa
3aBoda. 3TouBamnTe pe3epBoapa 3aBoda c/1el BCekM LIMKb/1Ha CyLLeHe.

1. Vi3agbpnanite pesepBoapa 3a BoAa OT MACTOTO My.

2. V13ToveTe pe3epBoapa 3a BoAda.

3. NocTaBeTe OTHOBO pe3epBoOapa 3a BoAa B CyLUM/THATA.

He n3nonseanTe BOoAaTa 3a NvieHe 1M obpaboTka Ha
3a6enexka
XpaHa.

7.4 - Cywmnusa

M36prLleTe BbHLUHATa 4acCT Ha CYyLLUWMIHATA N KOHTPOHNA NMaHe C BNliaXkHa
Kbpnra. He 13nonsBainTe H1KaKBM OpraHn4yHM pasTBOpPUTES I NI KOPO3NBHU
areHTW, 3a Aa 1n3berHeTe Nospeda Ha yCTPOMCTBOTO.

7.5 - bapa6aH

Cnepnv3BecTHO BpeMe Ha ynoTpeba, MUKPOeNeMEHTI KaTo Ka/ILMM 1 MUHEPaH
BELLIeCTBa, CbAbPXally ce BbB BOAATa, LLie AoBeAaT A0 0OpasyBaHe Ha HeBraMM
$unM BLTpe B HapabaHa. V13nonssanTe BNaxHa Kbpra v Maako npenapart, 3a
[a ro npemaxHeTe. He 13non3sanTe HUKaKBY OpraHnyHL pasTBOPUTE N LN
KOPO3WBHW areHTH, 3a Aa M3berHeTe NoBpeaa Ha yCTPOVCTBOTO.

7.1a

7.16

7.18

7.1r

7.2a

7.2b

7.2¢

7.2d




Susilica

Preuzmite aplikaciju hOn

Ovaj je uredaj namijenjen susenju predmeta koji su oprani u vodenoj otopini i oznaceni su kao prikladni za susenje u
susilici na naljepnici za odrzavanje proizvodaca.

Dizajniranje iskljucivo za ku¢nu upotrebu unutar doma. Nije namijenjen za komercijalnu iliindustrijsku upotrebu. Nisu
dopustene promjene ili preinake na uredaju. Nenamjerna upotreba moze povecati opasnostii dovestido gubitka svih
prava najamstvenei odstetne zahtjeve.

1. | Ugradnja
. = 625

= 2

865mm | 7w
Postavite uredaj i podesite
nozice na zeljenu razinu =

Niveliranje
susilice

Ugradnjaispod radne ploc¢e

*D =HD80-D357U1: 605 mm

HD90-D357U1: 695 mm

1.1 - Priprema 1.2

Prvo uklonite cijelo pakiranje, uklju¢ujuci polistirensku bazu. Prilikom uklanjanja pakiranja mogli ——
biste uociti kapljice vode. To je normalna pojava i rezultat je ispitivanja vode u tvornici.
& UPOZOREN.JE! l;lg:;r}transporta iugradnje OBAVEZNO pricekajte dva sata da susilica pa—

1.2 - Elektricni prikljucci (slika 1.2)
Prije svakog spajanja provjerite sliedece:
« Jesulinapajanje, uti¢nica i osiguradi prikladni s obzirom na podatke na nazivnoj plocici.
« Jeliuti¢nica uzemljena i uvjerite se da se ne koristi visestruki utikac ili produzetak.
« Jesulielektri¢ni utikac i uti¢nica strogo uskladeni.
« Samo za UK: UK utika¢ zadovoljava standard BS1363A.
Utaknite utikac u uti¢nicu. g

Ako je kabel napajanja ostecen, mora ga zamijeniti serviser (pogledajte —
jamstvenilist) kako biste izbjegli opasnostil 1.3b

/1\ UPOZORENJE!

1.3 - Praznjenje T,
Susilica je opremljena kondenzatorom koji nakuplja vodu tijekom ciklusa su$enja. Ta se voda
nakuplja u uklonjivom spremniku za vodu koji se nalazi u gornjem lijevom kutu susilice. Nakupliena 1
voda mora se ispraznitinakon svakog ciklusa susenja, a mozete i postaviti automatsko praznjenje
susilice pomocu isporu¢enog odvodnodg crijeva.

Preporuc¢ujemo da susilicu postavite na automatsko praznjenje kada je to moguce, posebno
pri susenju pod punim opterecenjem - tako izbjegavate rizik od praznjenja spremnika za vodu
tijekom ciklusa susenja.

« Uklonite crno crijevo s prikljucka na straznjoj strani susilice (dolje desno na straznjoj strani, slika 1.3a).

» Odmotajte sivo odvodno crijevo (isporuceno sa susilicom) i spojite ga na odvodni prikljucak (slika 1.3b).
« Drugikraj odvodnog crijeva stavite u kadu ili vertikalnu cijev.

Preuzmite i procitajte cijeli Korisnicki priruc¢nik na internetu ako trebate vise pojedinosti o:

g services/haier-um

67


go.he.services/haier-um

Prednja strana

P O

2.2 - Dodaci

2. | Opis proizvoda

2.1 - Slika uredaja

Straznja strana

w

Provjerite dodatke i literaturu u skladu s ovim popisom:

W

Odvodno crijevo

Energetska oznaka

Jamstvenilist

Upravljacka ploca

Upute za upotrebu

Spremnik za vodu
Vrata susilice
Upravljacka ploca
Kabel napajanja
Straznja ploca
Izlaz za odvodnju
Prilagodljive nozice

~NO OB NN -

14 15 16 17

1 Pokazivac za program
zastite od guzvanja

2 Indikator zakljucavanja
vrata

3 Indikator utiSanog
zvuka

4 Indikator za favorite

5 Gumb za pokretanje/
pauzu

=)

6 Gumb za ukljucivanje /
odabir programa

7 Indikator za Cis¢enje
filtra

8 Indikator otvaranja
vrata

9 Pokaziva¢ Wi-Fiveze

10 Indikator praznog
spremnika

18 19 20 21

11 Indikator za sigurnosno
zakljuCavanje

12 Indikator daljinskog
upravljaca

13 Pokazivac za odgodu

14 Gumbi-time

15 Gumb programa
zastite od guzvanja

3.1 - Pokazivac za program zastite od guzvanja
Funkcija zastite od guzvanja osmisljena je kako bi pomogla u uklanjanju nabora na odjeci. Bubanj se nastavija

16 Gumb podsjetnika na
glacanje

17 Gumb za temperaturu

18 Gumb zarazinu
susenja

19 Gumb za daljinsko
upravljanje

20 Gumb za odgodu

21 Gumb Omiljeni

okretati nakon ciklusa susenja kako bi se odjeca rastegnula, tako da ne trebate brinuti da ¢ete zaboraviti

izvaditiodjecu.
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3.2 - Indikator zaklju¢avanja vrata (primjenjivo do 12 kg)
Prepoznavanje snaznog elektri¢nog zaklju¢avanja vrata. Kad svijetli ova ikona, vrata uredaja nije moguce
otvoriti.

3.3 - Indikator utiSanog zvuka

Standardno Glasovno upravljanje ukljuceno. Po zavrsetku programa zacut ¢e se zvucni signal. Zvuéni signal
zavrsetka programa: zvoni jednom svakih 5 minuta. Tijekom rada aktivirat ¢e se alarm koji se oglasava
svakih 16 minuta kako bi podsjetio korisnika.

3.4 - Indikator za favorite
U normalnim okolnostima ikona ne svijetli. Kad odaberete memorirani program, ikona svijetli.

3.5 - Gumb za pokretanje/pauzu
Pritisnite gumb Pokretanje/pauza da biste pokrenuli ciklus susenja. Ponovno pritisnite gumb da biste
pauzirali ciklus susenja. Za nastavak jos jednom pritisnite gumb.

3.6 - Gumb za ukljucivanje / odabir programa
UKljucite sklopku za ukljucivanje i odaberite jedan od 14 programa pomocu regulatora. Uklju€uje se indikator
odgovarajuceg programa.

3.7 - Indikator za ¢iScenje filtra
Ne svijetliu normalnim uvjetima, a kada je vrijeme susenja dulje od 30 minuta, ulaziu ZAVRSNU fazu nakon
programa dok indikator trepce.

3.8 - Indikator otvaranja vrata
Ako se vrata otvore, ovaj indikator ¢e zasvijetliti. Korisnik treba zatvoriti vrata, a zatim pokrenuti ciklus
susenja.

3.9 - Pokazivac¢ Wi-Fi veze
Tijekom konfiguracije mreze, Wi-Fi svjetlo trepce (0,5 s uklju¢eno, 0,5 s isklju¢eno), a ova ikona ostaje
uklju¢ena nakon uspje$ne konfiguracije mreze.

3.10 - Indikator praznog spremnika
Ovaj je indikator osmisljen kako bi podsjetio korisnike da je potrebno isprazniti spremnik za vodu.
Vazno: Ispraznite spremnik za vodu nakon svakog ciklusa susenja.

3.11 - Indikator za sigurnosno zakljucavanje
Nakon podesavanja sigurnosnog zaklju¢avanja, sve dodirne tipke su nevazece, osim funkcije iskljuc¢ivanja,
koja se oglasava nevazec¢im zvukom. Istodobno, digitalna cijev prikazuje ,.cLok".

3.12 - Indikator daljinskog upravljaca
lkona se ukljuc¢uje nakon uspjesne konfiguracije funkcije daljinskog upravljanja. Pritisnite gumb za
pokretanje/pauzu da biste iskljucili.

3.13 - Pokaziva¢ za odgodu
U normalnim uvjetima ne svijetli. Nakon odabira rezervacije, stalno svijetli i uvijek je uklju¢en tijekom
postupka rezervacije.

3.14 - Gumb i-time
Podesite vrijeme programa mjerenja vremena tako da pritisnete tipku (na 3 sekunde) - vrijeme ce se
povecavati brzinom od priblizno 0,25 sekundi po broju.

3.15 - Gumb programa zastite od guzvanja
Odnosi se na nacin rada u kojem susilica susi odjecu i provodi kontinuirano kretanje kako bi se izbjeglo
slaganje susene odjece u susilici tijekom duljeg vremena, Sto uzrokuje vece nabore.

3.16 - Gumb podsjetnika na glacanje
Ukljucite iiskljucite funkciju glac¢anja. Zadana postavka je iskljucena.

69



QY

Dry Level

E]\\

Remote

3.17 - Gumb za temperaturu
Ovaj gumb sluzi za podesavanje temperature susenja na temelju osobnih potreba ili posebnih zahtjeva.
Pritisnite ovaj gumb za podesavanje Zeljene temperature susenja. Postoje 4 razine, a prikaz na zaslonu
nalazi se u nastavku:

-3 Visoka temperatura.

L

L-c Srednja temperatura.
Lt Niska temperatura.
Hladno Hladan zrak.

3.18 - Gumb za razinu susenja
Pritisnite gumb za podesdavanje kona¢nog sadrzaja vlage u rublju na kraju ciklusa. Na zaslonu se prikazuje
sliedece:

a Glacanje s Spremno za nosenje 3 suho za ormar
3.19 - Gumb za daljinsko upravljanje

Kratko pritisnite ovaj gumb da aktivirate/deaktivirate daljinski upravija¢ uredaja u aplikacijihOn.

POSTUPAK UPARIVANJA APLIKACIJE

Preuzmite Samo pojas 2,4 GHz Slijedite upute za
aplikaciju uparivanje o -
=y welcome Annal -
Wi-Fi e _—
O] -nl. -
. = F——
Aplikacija b
it Kucna Wi-Fi hon
\T mreza:
- naziv M
- lozinka
D E F

Dodirnite ovaj gumb da biste odabrali mrezu.

Ako stroj nikada prije nije bio spojen, kratko pritisnite ovaj gumb kako biste ga povezalis mrezom. Ako je ve¢ bio spojen,
kratkim pritiskom gumba omogucuje se brzo povezivanje. Pritisnite i zadrzite ovaj gumb za resetiranje.

@ 3.20 - Gumb za odgodu

Funkcija odgode omogucuje korisnicima odgodu vremena pocetka ciklusa (od 1 do 12 sati). Kad je aktivirana,

Delay  zasvijetlit ceikona.
@ 3.21 - Gumb Omiljeni
Kad je uredaj u stanju pripravnosti, pritisnite ovaj gumb i zadrzite ga 3 sekunde kako bi se zapamtio
Favorite trenutacni program.

3.22 - Zvuéni signal

ostaje stalno ukljucena.

E O 3.23 - Sigurnosno zaklju¢avanje

U stanju pripravnosti pritisnite i zadrZite tipke ,i-time" + ,Zastita od guzvanja” na 3 sekunde za
ukljucivanje/isklju¢ivanje zvu¢nog signala. Kad je uklju¢eno, prikazuje se ,UKLJUCENA'", aliikona
zvuc€nog signala ne svijetli. Na zaslonu se prikazuje ,ISKLJUCENO", a ikona zvu¢nog signala

% Nakon uklju¢ivanja, kada je uredaj u radnom stanju, dodirnite tipke , Temp" + ,Razina susenja" na
3 sekunde za aktiviranje sigurnosnog zaklju¢avanja. Ponovno dodirnite istu kombinaciju tipkina 3
sekunde kako biste je deaktivirali. Nakon aktiviranja sigurnosnog zaklju¢avanja, svi dodirni gumbi

postaju nevazeci (osim gumba zaiskljuc¢ivanje), a u sluc¢aju nevazece radnje aktivirat ¢e se zvucni
signal upozorenja. Na digitalnom zaslonu prikaza ¢e se ,cLot".

70



e Da o Neobvezno*) | / Ne
Maksimalno DOSTUPNE OPCIJE
Opterecenje u kg
= Y o
®© @ a2 6 @ G
;rr:r; Pod-
Program i-time protiv zJ:tT:f Temp. SF:;ZG‘::.Z O(:jgao-
HD80- | HD90- guiva- éa?].e !
D357U1 | D357U1 nja !
Eco Eco**) 8 9 / ° ° o ° °
@ Pamuk 2 4 / ° ° o ° °
:Q; Osjetljivo suho 1 1 / . / / / .
f} Sintetika 2,5 35 / ° . o ° °

g) Popluni 2 2 ° ° / ° / °
Vuna 1 4 ° / / / / °

m Majice 2,5 2,5 / ° ° o ° °
Q'Q ;/:ig:: :wsak!or ) ) ° ° / ° / °
C:SIJ' Brzi 30' 1 1 / / / ° / °
Q Rucnici 2 4 / . / o . °
f\% i-Refresh 1 1 ° / / o / /
@ Higijenska njega 2 3 / ° / / / °
Q% Sportska odjeca 2 3,5 / ° / o ° °
Z(@ Mijesano 4 4 / ° ° o ° °
Q Smart Al 2 3 / . . o . °
*) Opcionalno, znaci da nisu dostupne sve razine, detalje potraZite na zaslonu na uredaju.

**)  Postavka ispitnog programa EN 61121, preporucujemo da kondenziranu vodu ispustite kroz odvodno crijevo
prilikom susenja pri punom opterecenju pomocu programa Eco. Time ¢ete izbjedi praznjenje spremnika za
vodu tijekom ciklusa.
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4.1 - Opis programa

Eco Eco: ECO program (Spremno za nosenje) prikladan
je za susenje mokrog pamucnog rublja i upotrebljava
za procjenu uskladenosti sa zakonodavstvom EU-a
Ecodesign (ekoloski prihvatljiv dizajn proizvoda). Ovajje
program najucinkovitiji u smislu potrodnje energije pri
susenju mokrog pamucnog rublja.

Pamuk: Optimalan ciklus za pamucne tkanine, koji
osigurava dobro suSenje uz ocuvanje mekoce i
izdrzljivosti vlakana.

O Osjetljivo suho: Ciklus za susenje osjetljivih tkanina za

S koje je potreban precizan i poseban tretman.
Sintetika: Za susenje sintetickih tkanina koje zahtijevaju
preciznoiposebno rukovanje.

g) Popluni: Idealan ciklus za vase poplune koji smanjuje
zapetljavanje i guzvanje zahvaljujuc¢i posebnim
okretajima bubnja.

Vuna: Za susenje vunene odjece. Preporucuje se
naopako izvrnuti odjecu prije susenja.

Majica: Ovaj je posebni program napravljen za susenje
kosulja uz smanjenje zapetljavanja i guzvanja zahvaljujuci
posebnim okretajima bubnja.

Q’Q Vremenski programator: Posebno osmisljeno za
razli¢ite vrste tkanina. Korisnici mogu sami odabrati
vrijeme susenja.

| 5. | Prijedlozii savjeti

5.1 - Dijagram za njegu

Pranje

v Brzi 30" fiksni ciklus od 30 minuta koji vam omogucuje

30 4a osusite predmete u kratkom vremenu. Idealno za

uklanjanje zaostale vlage iz malih koli¢ina odjece od
laganih kemijskih viakana ili pamuka.

Q] Ruénici: Ovaj program postavlja najbolje parametre
susenja zaruc¢nike i druge izdrzljive tkanine. Omogucuje
visoku razinu temperature te istovremeno zadrzava
cjelovitost pamucnih viakana.

{'3 i-Refresh: i-Refresh je Haierova patentirana funkcija

¥ predvidena za uklanjanje prasine i vlage te blago
osvjezavanje odjece u kratkom vremenu. Rotacijom,
protresanjem i strujanjem zraka odjeca se rahli i
osvjezava. Ovajprogram je prikladani za osjetljive tkanine
kojesenemoguprati,¢imeseosiguravapazljivaobrada.

@ Higijenska njega: Funkcija higijenske njege predvidena
je za uklanjanje bakterija, grinjaivirusa s odje¢e pomocu
tretmana na visokoj temperaturi. Program ¢e automatski
postaviti najvisu razinu susenja i temperaturu. Nakon
odabira funkcije higijenske njege, signalno svjetlo ostat
¢e upaljeno do pocetka ciklusa susenja. Kada stroj ude
u fazu higijenske njege, signalno svjetlo ¢e se ponovno
ukljuciti kako bi obavijestilo korisnika.

Qé Sportska odjeéa: Vodibrigu o vasoj tehnickoj odjecikoja
se koristi za sportifitness: stroj obavlja susenje.

Z((D Mijesano: Novi inovativni ciklus za istodobno susenje
raznih vrsta tkanina.

O Smart Al: Program susenja prikladan za tkanine otporne
Al na toplinu kao $to su pamuk, laninjihove mjesavine.

Moze se pratido 95 °C,
normalan postupak
Moze se pratido 40 °C,
normalan postupak
Moze se pratido 30 °C,
normalan postupak

|

Izbjeljivanje

A Dopustena je upotreba svih
vrsta izbjeljivaca

Susenje

Ru¢no pranje maks. 40 °C

Moguce susenje u susilici na
normalnoj temperaturi

Susenje na Striku

Glacanje
@ Glacajte na temperaturi do
maksimalno 200 °C

Nemojte glacati

N OQ b KEEE

Moze se pratido 60 °C,
normalan postupak

Moze s pratido 40 °C, blagi
postupak

Moze se pratido 30 °C, blagi
postupak

IEE I IE§

Nemojte prati

Samo s kisikom / bez klora

Moguce susenje u susilicina
nizoj temperaturi

B’x

Susenje ravnanjem

Glacajte na srednjoj temperaturi
do 150°C

A
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Moze se pratido 60 °C,
blagi postupak

Moze se pratido 40 °C, vrlo
blagi postupak

Moze se pratido 30 °C, vrlo
blagi postupak

Nemojte koristiti izbjeljivac

Ne susite u susilici

Glacajte na niskoj
temperaturido 110 °C,
bez pare (glacanje s
parom moze uzrokovati
nepovratna ostecenja)



6. | Svakodnevna upotreba 6.1a 6.1b

6.1 - Priprema uredaja
1. Spojite uredaj na napajanje (220 V do 240 V~/50 Hz) (slika 6.1a).
2. Pobrinite se za sliedece:

« Spremnik za vodu je prazan i praviino postavijen (slika 6.1b).

« Filtar za vlaknaje Cist i praviino postavljen (slika 6.1c).

« Kondenzatorskifiltar je ¢ist i praviino postavijen (slika 6.1d).

6.2 - Pripremarublja

« Razvrstajte odjec¢u prema vrstitkanine (pamuk, sintetika, vunaitd.). Susite
samo centrifugiranu odjecu.

« Ispraznite dzepove svih ostrihili zapaljivin predmeta kao $to su kljucevi,
upaljacii Sibice. Uklonite tvrde ukrasne predmete kao $to su brosevi.

« Zatvorite patentne zatvarace i provjerite jesu ligumbi ¢vrsto prisiveni, a
male predmete kao $to su Carape, grudnjaciisl. stavite u vrecicu za pranje.

+ Rasklopite glomazne predmete od tkanine kao $to su posteljina, stolnjak itd.

« Slijedite upute na naljepnicirublja i susite samo odjecu koja se moze susiti u susilici.

6.3 - Stavite odjecu u uredaj

« Omeksajte i umetnite prethodno razvrstano rublje.

« Ne preopterecujte uredaj.

« Pazljivo zatvorite vrata. Pazite da odjeca nije priklijestena.

& OPREZ! Predmeti koji nisu od tekstila, kao i mali, labavi ili ostri predmeti mogu uzrokovati neispravan rad i
b ostecenje odjece i uredaja.

6.4 - Punjenje susilice
« Stavite rublje ravnomjerno u bubanj pazeci da ne preopteretite susilicu.
« Ukljucite susilicu okretanjem regulatora.

@ Obavijest Koristiti omeksivace za tkaninu ili sli¢ne proizvode sukladno u uputama proizvodaca.

6.5 - Postavite program i pokrenite

« Okrenite gumb programa za odabir Zeljenog programa.

« Postavite funkcije kao $to su Temperatura, Razina susenja i Odgoda. Nakon toga pritisnite gumb za pokretanje/
pauzu da biste zapoceli ciklus susenja.

6.6 - Uklanjanje i dodavanje odjece

Program moZete prekinuti u bilo kojem trenutku prilikom uklanjanja ili dodavanja odjece:

« Pritisnite gumb Pokretanje/pauza. Ciklus ¢e se prekinuti ako otvorite vrata.

« Budite oprezni pri uklanjanju ili dodavanju odjece! Unutrasnjost bubnja il sama odje¢a mogu biti vrudi, tako da
postoji opasnost od opeklina.

« Zanastavak programa pritisnite gumb za pokretanje/pauzu nakon zatvaranja vrata.

6.7 - Zavrsetak ciklusa susenja 6.72 6.7b
Susilica rublja automatski prestaje s radom po zavrsetku ciklusa susenja. —

Na zaslonu se prikazuje ,Zavrsetak" na otprilike 5 sekundi. Otvorite vrata [

susilice i izvadite odjecu. =

1. Okrenite regulator za iskljucivanje susilice rublja. A A —

2. Iskopcajte susilicu iz elektri¢ne uti¢nice (slika 6.7a).

3. Ispraznite spremnik za vodu nakon svakog ciklusa susenja (slika 6.7b).
4. Ocistite filtar za dlacice nakon svakog ciklusa susenja (slika 6.7¢).

5. Ocistite filtar kondenzatora nakon svakog ciklusa susenja (slika 6.7d).

Nikada ne zaustavljajte susilicu prije zavrSetka
& UPOZORENUJE! ciklusasugenja, osim ako ste sve predmete brzo

uklonili i rasirili kako bi se oslobodila toplina.
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7.1 - Ciscenje filtra za dladice

Ocistite filtar za dlacice po zavrSetku svakog ciklusa susenja.

1. Izvadite filtar za dlacice iz bubnja (slika 7.1a).

2. Otvorite filtar za dlacice (slika 7.1b).

3. Uklonite ostatke dlacica s odgovarajuced filtra (slika 7.1c).

4. Ponovno postavite ocisceni filtar za dlacice u susilicu (slika 7.1d).

7.2 - Ciscenje filtra kondenzatora

Ocistite filtar po zavrSetku svakog ciklusa susenja.

1. Otvorite vrata (slika 7-2a).

2. lzvucite filtar za dlacice iz prednjeg kanala (slika 7.2b).

3. Izvucite filtar kondenzatora iz cijevi za zrak (slika 7.2¢).

4. Odvojite spuzvastifiltar od filtra kondenzatora i ocistite ga od ostataka
(slika 7.2d).

5. Vratite spuzvu na filtar kondenzatora i vratite ga u kanal.

Prilikom ¢isc¢enja filtara, dlacice bacite u kantu za smece i
nemojte ih isprati kroz odvod kako bi se izbjeglo Sirenje
o mikroplastike u koristeni sustav odvodnje. Redovito Cistite
@ Obavijest R ) o : .
filtar kako bi u¢inkovitost susenja bila optimalna. Zac¢epljen
filtar moze produljiti cikluse susenje, sto moze povecati
potrodnju energije.

7.3 - Ispraznite spremnik za vodu

Tijekom rada para se kondenzira u vodu i prikuplja u spremniku za vodu.
Ispraznite spremnik za vodu nakon svakog ciklusa susenja.

1. Izvucite spremnik za vodu iz kucista.

2. Ispraznite spremnik za vodu.

3. Vratite spremnik za vodu u susilicu.

@ Obavijest Nemojte koristiti vodu za pice ili preradu hrane.

7.4 - Susilica

Obrisite vanjsku stranu susilice i upravljacke ploce viaznom krpom. Nemojte
koristiti organsko otapalo il korozivno sredstvo kako biste izbjegli oStecenje
uredaja.

7.5 - Bubanj

Nakon nekog vremena rada, mikroelementi poput kalcija i mineralnih tvari
u vodi oblikovat ¢e nevidljivi slojunutar bubnja. Uklonite ga viaznom krpom
i deterdzentom. Nemojte koristiti organsko otapalo ili korozivno sredstvo
kako biste izbjegli oStecenje uredaja.

7.1a

7.1b

7.1c

7.1d

7.2a

7.2b

7.2¢

7.2d




A hOn alkalmazas letoltése Szaritogep

Ez a készulék olyan cikkek szaritasara szolgal, amelyeket vizes oldatban mostak ki, és amely cikkek a gyartdi cimkeék
értelmében szarithatok szaritogépben.

Kizarolag beltéri és haztartasihasznalatra készult. Nem alkalmas kereskedelmivagy ipari felnasznalasra. A készuléket
érinté barmilyen modositas vagy valtoztatas nem engedélyezett. A nem rendeltetésszer(i hasznalat veszélyeket és
az Osszes jotallasi és feleldsségvallaldsiigény elutasitasat okozhatja.

1. | Telepités

=L 5mm
e 625m7
&
x_ 2 -
865mm T

Helyezze el a készuléket,
és llitsa a labakat a kivant -

szintre L
Beszerelés munkalap ala Aszaritdgép
*D =HD80-D357U1: 605 mm vizszintbe dllitasa
1.1 - El6készités HD90-D357U1: 695 mm 12
Elészor tavolitsa el az 0sszes csomagoldanyagot, a polisztirol alapi résszel kezdve. A csomagolas "

eltévolitdsa kdzben vizcseppeket észlelhet. Ez természetes jelenség, amely a gyarban végzett
vizes tomitettségiellendrzések kdvetkezménye.

Széllitas és telepités utan KOTELEZOEN hagyja két éran &t alini a
szaritogépet, mielétt bekapcsolna.

/\ FIGYELMEZTETES!

1.2 - Elektromos csatlakozas (1.2. abra)

Minden csatlakozas elétt ellenérizze, hogy:

« atapelldtas, az aljzat és a biztositék megfelel az adattablanak;

+ ahaldzatialjzat foldeléssel rendelkezik, €s nem hasznal elosztos csatlakozot vagy hosszabbitdt;

« ahalozati csatlakozodugasz és az aljzat pontosan illeszkedik egymashoz.

» Csak az Egyesiilt Kirdlysagban: Az Egyeslilt Kiralysagban forgalmazott dugasz megfelela |%:
BS1363A szabvanynak. o=
Helyezze a dugaszt az aljzatba.

Haa tapkabel megseérdl, aveszély elkerilese érdekebencsereltesse e, I

& FIGYELMEZTETES! kia gyarto szervizkdzpontjaval (Iasd a jotallasijegyet)! \\

1.3 - Leeresztés
A szaritdbgép egy kondenzator egységgel van felszerelve, amely a szaritasi ciklus soran dsszegyUjti
avizet. Ez aviz a szaritogép bal felsé sarkaban talalhato, eltavolithatd viztartalyban gyllik 6ssze.
A felgyulemlett vizet minden szaritasi ciklus utan ki kell Uriteni, vagy beépitheti a szaritogépet
ugy, hogy az automatikusan Uritsen a mellékelt elvezetdtomld segitsegével.

Javasoljuk, hogy a szaritdgépet ugy épitse be, hogy lehetdség szerint automatikusan Uritsen, kilondsen teljes toltetek
szaritasat kdvetden, igy elkertilhetd, hogy a viztartaly Uritésére szaritasi ciklus soran kelljen sort keriteni.

+ Tavolitsa el a fekete tomldt a szaritdgép hatuljan lévé csatlakozérol (a hatsé rész jobb sarkaban, 1.3a dbra).

+ Tekerjele (aszaritbgéphez mellékelt) szUrke elvezet&tomidt, és csatlakoztassa a gép leeresztd nyilasahoz (1.3b abra).
« Vezesse be az elvezetdtomld masik vegét egy kadba vagy allocsédbe.

Tovabbi részletekért toltse le és olvassa el a teljes felhasznaldi kézikonyvet online:

g services/haier-um
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go.he.services/haier-um

2. | Termékleiras

2.1 - Kép a késziilékral

Elulsé oldal Hatso oldal

Viztartaly

Szaritogép ajtaja
Vezérlépult

Tapkabel

Hatlap

Vizleeresztés kivezetés
Allithat labak

~NO OB NN -

2.2 - Tartozékok
Ellendrizze a tartozékokat és a szakirodalmat a listanak megfeleléen:

O

Elvezetétomld Energiacimke Jotallasijegy Hasznalati tmutato

3. | Vezérlépult

|7 dite  ReMifder

10 | 1
14 15 16 17 18 19 20 21

1 Gylrédésgatlo funkcid 6 Bekapcsold/Program 11 Gyermekzar (gombok 16 Vasalasi emlékeztetd

12 | 13

jelzéfény gomb lezaréasa) jelzéfeny gomb
2 Ajtozérjelzéfény 7 SzUrétisztitasjelzéfény 12 Taviranyito jelzéfény 17 Hémérséklet gomb
3 Némitas jelzdfeny 8 Ajtonyitas jelzéfeny 13 Késleltetés jelzéféeny 18 Szaritasi szint gomb
4 Kedvenc jelzéféeny 9  Wi-Fijelzéfény 14 i-time gomb 19 Taviranyitas gomb
5 Start/Szunet gomb 10 Tartdly Uritése jelzéfény 15 Gylréddeésgatlo funkcid 20 Késleltetés gomb
gomb 21 Kedvenc gomb

é:\ 3.1 - Gylir6désgatlo funkcio jelz6fény

© A gylrédésgatlo funkcio kialakitasabol adddoan eldsegiti a ruhak gylrédésének a megeldzését. A szaritasi
ciklus utan a dob elfordul, hogy a ruhak megnyujtasa érdekében, igy nem kell aggddnia, ha elfelejti kivenni
aruhakat.
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3.2 - Ajtozar jelz6fény (12 kg-os késziilékek esetén)
Erés elektromos ajtozar azonositasa. Amikor ez az ikon vilagit, a gép ajtaja nem nyithato ki.

3.3 - Némitas jelz6fény

Alapértelmezett sipold hangjelzés bekapcsolva. A program befejezése utan zenei hangjelzés hallhato.
Program vége hangjelzés: 5 percenként egyszer szélal meg. Mikddés kdzben riasztas aktivalodik, és 16
percenként ismét megszdlal, hogy emlékeztesse a felnasznalot.

3.4 - Kedvenc jelz6fény
Normal kérilmények kdzott az ikon nem vilagit. A memorizalt program kivalasztasakor az ikon vilagit.

3.5 - Start/Sziinet gomb
Széritasi ciklus inditdsdhoz nyomja meg a Start/Sziinet gombot. Nyomja megismét a gombot a szaritési
ciklus szUneteltetéséhez. A folytatdshoz nyomja megismét a gombot.

3.6 - Bekapcsolé/Program gomb
Kapcsolja be a fékapcsolot, majd a tarcsa elforgatasaval valasszon kia 14 program koézil egyet. A megfeleld
program jelzéfénye vildgitani kezd.

3.7 - Szlirétisztitas jelz6fény
Normal kérilmények kozott nem vildgit, ha a szaritasi idd meghaladja a 30 percet, a program utan VEGE
szakaszba Iép, és a jelzédfény villogni kezd.

3.8 - Ajtonyitas jelz6fény
Amikor az ajto nyitva van, ez a jelzéfény vilagit. A felhasznalodknak be kell zarniuk az ajtot, ezt kdvetden
elindithatjak a szaritasi ciklust.

3.9 - Wi-Fi jelz6fény
A halozat konfiguralasa kozben a WiFi jelzéfény villog (0,5 mp-re bekapcsol, 0,5 mp-re kikapcsol), és ez
az ikon tovébbra is vilagit a sikeres haldzati konfiguralas utan.

3.10 - Tartaly iiritése jelz6fény
Ez ajelzéfény arra szolgal, hogy emlékeztesse a felhasznaldkat a viztartaly Uritésének a szikségességére.
Fontos: Minden szaritasi ciklus utan Uritse ki a viztartalyt.

3.11 - Gyermekzar (gombok lezarasa) jelz6fény
A gyermekzar beédllitdsa utan az dsszes érintégomb érvénytelen, kivéve a kikapcsolasi funkciot, amely
érvénytelen hangjelzést ad. Ezzel egy idében a digitalis kijelzén a ,cLot" felirat jelenik meg.

3.12 - Taviranyito jelzéfény
A tavirdnyitas funkcio sikeres konfiguralasat kovetden az ikon vildgitasa bekapcsol. A kikapcsoldshoz
nyomja meg a Start/Szlinet gombot.

3.13 - Késleltetés jelz6fény
Normalkortimények kdzott nemvilagit. A késleltetés kivalasztasa utan folyamatosan vilagit, és a késleltetési
mUvelet sordn végig bekapcsolva marad.

3.14 - i-time gomb
A programidézitésének beadllitdsahoz tartsa lenyomva a gombot 3 masodpercig; ekkor az idé szamonként
korulbeltl 0,25 masodperccel ndvekszik.

3.15 - Gylirédésgatlo funkcio gomb

Olyan Uzemmadra utal, amelyben a szaritdogép szaritja a ruhakat, és folyamatos mozgast végez annak
elkerUlése érdekében, hogy a szaradd ruha hosszabb ideig 6sszegabalyodva maradjon a szaritdban, és
sulyosabb gylrédéseket okozzon.

3.16 - Vasalasi emlékezteté gomb
Allitsa be a vasalas funkcid be- és kikapcsolasat. Az alapértelmezett beallitas a kikapcsolas.
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QY

Dry Level

E]\\

Remote

3.17 - Homérséklet gomb
A gombbal bedllithatd a szaritasindmeérséklet a személyes igenyek vagy kdvetelmenyek alapjan. A gomb
megnyomasaval allitsa be a kivant szaritasihémeérsekletet. 4 szint Iétezik, és a megfelel® Uzenet jelenik meg:

L3 Magas hémérseklet.
L-c Kozéphémérséklet.
Lo Alacsony hémérséklet.

Hiivos HOvos levegd.

3.18 - Szaritasi szint gomb
Nyomja meg a gombot a ruhanemi vegsd nedvességtartalmanak beallitdsahoz a ciklus vegeén. A kijelzd
az alabbiakban lathato:

& Vasalas S Viselésre kész @ Szekrényszaraz

3.19 - Taviranyitas gomb
Réviden nyomja meg ezt a gombot a készulék taviranyitojdnak az engedélyezéséhez/letiltdsdhoz a hOn
alkalmazason keresztul.

ALKALMAZASPAROSITASI FOLYAMAT

alkalmazas
letoltése

Csak 2,4 GHz-es sav Koévesse a parositasi
utasftdsokat < =
=y welcome Annal -
Wi-Fi I irecin -
O] dE .
. = i pp———
e || 8 =
hOn b
jisdeid Otthoni Wi-Fi: alkalmazas
\T - Név
- Jelsz6 b
[ D E F

Erintse meg ezt a gombot a haldzat kivalasztasahoz.

Ha a gép még soha nem volt csatlakoztatva, nyomja meg réviden ezt agombot a halézathoz valé hozzarendeléshez.
Ha mar csatlakoztatva volt, réviden meg kell nyomni ezt a gombot a gyors csatlakozashoz. Nyomja meg hosszan
ezt agombot a visszadllitashoz.

Favorite

)

i-time

~—(x—

i

Temp.

Dry Level

() —

3.20 - Késleltetés gomb
A késleltetési funkcid lehetéve teszi a felnasznalok szamara, hogy késleltessék a ciklus kezdésiidejét (1
és 12 ora kozott). Aktivalast kdvetden az ikon vilagit.

3.21 - Kedvenc gomb
Készenléti mddban nyomja meg ezt a gombot, és tartsa lenyomva 3 mésodpercig az aktuélis program
elmenteséhez.

o

Anti-
crease

3.22 - Sipolé hang

Készenlétimodban nyomja meg és tartsa lenyomva az ,i-time" + ,Gylrédésgatld” kombinacids
gombot 3 méasodpercig a figyelmeztetd hang be-/kikapcsolasdhoz. Bekapcsolt dllapotbana . BE"
jelenik meg, de a sipold hang ikonja nem vilagit. A kikapcsolt kijelzén a ,KI" felirat jelenik meg, és
asipolas ikon folyamatosan vilagit.

O 3.23 - Gyermekzar

~C Bekapcsolas utdn, mikodés kdzben érintse meg egyszerre a ,Hémérséklet" + ,Szaritasi szint”
gombokat 3 masodpercig a gyermekzar aktivalasahoz. A kikapcsolashoz ismeét tartsa lenyomva
ugyanazt a billentylkombinaciot 3 masodpercig. A gyermekzar bekapcsolasa utan a készulek
letiltja az dsszes érintégombot (kivéve a kikapcsold gombot), és érvénytelen mivelet esetén
figyelmeztetd hangjelzés hallhaté. A digitalis kijelzén megjelenik a ,cLot" felirat.
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4. | Programok

e Igen o Opciondlis*) | /  Nem
Max. toltet kg VALASZTHATO OPCIOK
O a8 38 Q06
Program time rSg:s sl/f;s. mng Szarita- | Késlel-
HD80- | HD90- iz emlé- . siszint | tetés
D357U1 | D357U1 9atlas | yestets | SCKlet
Eco Eco*¥) 8 9 / ) . o ° °
@ Pamut 2 4 / ° ° o . .
Qz Kimélé szaritas 1 1 / . / / / .
A Szintetikus 2,5 35 / . ° o . .
g) Paplan 2 2 ° ° / ° / °
Gyapju 1 4 ° / / / / °
m Ing 2,5 2,5 / ° . o ° °
Q'Q ldézits - - o o / . / .
C:SIJ' Gyors 30 1 1 / / / ° / °
Q Torulkdzdk 2 4 / . / o ° .
f\\:\_ i-Refresh 1 1 ° / / o / /
@ Higiénikus 2 3 / ° / / / °
Q% Sportfelszerelések 2 3,5 / ° / ¢} [ °
Z(@ Vegyes 4 4 / . . o ° .
Q Smart Al 2 3 / ° . o . °
*) Opcionalis, ami azt jelenti, hogy nem &ll rendelkezésre az &sszes szint, kérjik, olvassa el az adott gép kijelzéjén

lathato reszleteket.

**)  AzEN 61121 tesztprogram bedllitasa, javasoljuk, hogy a kondenzvizet vezesse el kifelé az elvezet&tomldn
keresztul, amikor teljes toltetet szarit az Eco program segitségével. Ezzel elkertlhetd, hogy szukség legyen a
viztartaly kiUritésére a ciklus soran.
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4.1 - Programok leirasa

Eco Eco: Az ECO program (Viselésre kész) alkalmas ned-

ves pamut ruhanemd szaritasara, és az EU Ecodesign
jogszabalyainak vald megfelelés felmérésére szolgal
(kornyezetbarat termékek tervezése). Ez a program az
energiafogyasztas szempontjabol a leghatékonyabb
nedves pamut ruhanemu szaritasahoz.

Pamut: Optimalis ciklus pamutszovetekhez, mivel biz-
tositja az alapos szaritast, mikdzben megdérzi a szalak
puhasagat és tartdssagat.

- Kimélé szaritas: A ciklus kialakitdsabol adoddan a ko-

S rltekintd és specialis kezelést igényld anyagok kimélé

szaritdsahoz készult.
Szintetikus: Gondos és kuilénleges kezelést igényld,
szintetikus anyagok szaritasahoz.

g) Paplan: Tokéletes ciklus paplanokhoz, amely minima-

lizélja az 6sszegabalyodasokat és gylrédeéseket a dob
specidlis mozgasanak kdszoénhetden.

Gyapju: Gyapjuruhak szaritasahoz. Javasoljuk, hogy

szaritas elétt forditsa ki a ruhakat.

Ing: Ez a program minimalizalja az ingek szaritasa alatt
az 6sszegabalyodast és a gylrédést a dob specidlis for-
gasanak kdszonhetden.

Q’Q 1dézité: Kifejezetten kulonbdzd tipust szévetekhez

terveztik. A felhaszndlok teljes 6nallosadggal maguk
dénthetnek el a szaritasi idoérol.

- Gyors 30": Rogzitett 30 perces ciklus, amely lehetéve

U teszi, hogy a ruhazati cikkek rovid id6 alatt elérhetéve
valjanak. Tokéletes a maradék nedvesség eltavolitasara
kis mennyiségU konnyl miszalas vagy pamut ruhazat
szaritasakor.

E Javaslatok és tippek

]

=R

Y

Le

4

Torilkoézok: A program a torllkodzék és egyéb tartos
szbvetek legjobb szaritasi parameétereit dllitja be. A ciklus
magas héfokot allit eld, mikdzben gondoskodik a pamut-
szalak integritasanak a megdérzéserdl.

i-Refresh: Az i-Refresh egy Haier altal szabadalmazta-
tott funkcio, amely a por és a nedvesség eltavolitasara,
valamint a ruhak révid idé alatti gyengéd felfrissitésére
szolgal. A forgatas, arazogatas és a légaramlas révén a
ruhak kisimulnak és felfrisstinek. Ez a program kényes és
nem moshaté anyagokhoz is hasznalhato, és kiméletes
kezeléstbiztosit.

Higiénikus: A higiénikus funkcié célja, hogy a ruhak ma-
gas hémerseékletl kezelésével eltavolitsa a baktériu-
mokat, atkakat és virusokat. A program automatikusan
beallitja a legmagasabb szaritasi szintet és hdmeérsek-
letet. A higiénikus funkcio¢ kivalasztasa utan ajelzéfény a
szaritasi ciklus kezdetéig vilagit. Amikor a gép megkezdi
ahigiénikus fazist, ajelzéfény ismet bekapcsol a felhasz-
nalo tajekoztatasa érdekében.

Sportfelszerelések: Gondoskodik a sportolashoz és
fitneszhez hasznalt technikai ruhazatardl, a gép sza-
ritast végez.

Vegyes: Uj, innovativ program a kilénbdzé tipusu szo6-
vetek egylttes szaritasahoz.

Smart Al: A program héallo anyagok, példaul pamut, len

Al ¢s ezek keverékeinek szaritasara készult.

5.1 - Apolasi tablazat

95 °C-ig moshato normal
eljarassal
40 °C-ig moshato normal
eljarassal
30 °C-ig moshato normal
eljarassal

Kézi mosas max. 40 °C-on

€€ d}

Fehérités

A Barmilyen fehérités megen-
gedett

Szaritas
Szaritdbgép hasznalata meg-

@ engedett normal hémeérsék-
let mellett

Vasalas

|
=

Felakasztva széritsa

Vasalas akar 200 °C-ig terje-
dé maximalis hémérsékleten

Ne vasalja

> KEE &

7\
O,

BT

60 °C-ig moshato normal
eljarassal

40 °C-ig moshato kiméletes
eljarassal

30 °C-ig moshato kiméletes
eljarassal

I I IE§

Ne mossa

Csak oxigén/nem klor

Szaritdbgép hasznalata megen-
gedett lehetdleg alacsonyabb
hémeérsekleten

B X

Kiteritve szaritsa

Vasalas akar 150 °C-ig terjedd
kdzéphémeérsekleten

=
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60 °C-ig moshato kiméle-
tes eljarassal

40 °C-ig moshato nagyon
kiméletes eljarassal

30 °C-ig moshato nagyon
kiméletes eljarassal

Ne fehéritse

Ne szaritsa szaritogépben

Vasalds akar 110 °C-ig ter-
jedd alacsony hémeérsék-
leten: géz nélkil (a gézds
vasalas visszafordithatatlan
kart okozhat)



6. | Napihasznalat

6.1 - Készitse el6 a késziiléket
1. Csatlakoztassa a készuléket haldzati dramelldtashoz (220V -
240V~/50 Hz) (6.1a abra).
2. Gy6z8djon meg a kovetkezdkrdl:
« Aviztartaly Ures és megfeleléen van felszerelve (6.1b abra).
« ApiheszUrd tiszta és megfeleléen van felszerelve (6.1c dbra).
« AkondenzatorszUré tiszta és megfelelden van felszerelve (6.1d dbra).

6.2 - Készitse el a ruhanemiit

« Vélogassa szét a ruhadkat anyag szerint (pamut, szintetikus, gyapju stb.).
Csak kicentrifugazott ruhakat szaritson a gépben.

« Urftse ki a zsebeket, tavolitson el minden éles vagy gyulékony térgyat,
példaul kulcsot, dngyujtot és gyufat. Tavolitsa el a kemény dekoracios
targyakat, példaul a brossokat.

« Huzzafelacipzarakat, és gyézédjon megrola, hogy a gombok szorosan fel vannak varrva, az apro targyakat, peldaul
zoknit, melltartot stb. helyezze egy mosdzsakba.

« Nyissa szét a terjedelmes szdvetdarabokat, példaul agynem(t, asztalteritét stb.

« Kodvesse aruhanemU cimkéjén talalhatd utasitasokat, és szaritsa meg a géppel szarithatd runadarabokat.

6.3 - Helyezze be a ruhakat a késziilékbe

« Lazitsa fel és helyezze be az elévalogatott ruhakat.

« Neterhelje tul a készuléket.

« Ovatosan csukja be az ajtét. Gydzédjon meg arrdl, hogy nem csipi be a ruhakat.

& VIGYAZAT! A'ner:nytextlil alapar\yggu, va\ar‘ln'mt a kic§i, laza vagy éles targyak hibds mikodést és aruhak és a
készUlek karosodasat eredményezhetik.

6.4 - A szaritogép betoltése

+ Helyezze aruhanem(t a dobba egyenletesen elrendezve azt, és Ugyeljen arra, hogy ne terhelje tul a szaritogépet.

» Kapcsolja be a szaritogépet a tarcsa elforgatasaval.

@ Megjegyzés A textiloblitdket vagy hasonlo termékeket a gyartd utasitdsainak megfelel®en kell hasznalni.

6.5 - Allitsa be a programot és inditsa el

« Forgassa el a programvalaszto tarcsat a kivant program kivalasztasahoz.

« Allitson be olyan funkcidkat, mint a Hémérséklet, Szaritasi szint, Késleltetés. Ezt kdvetéen nyomja meg a Start/
SzlUnet gombot a szaritasi ciklus elinditdsahoz.

6.6 - Vegye ki és adja hozza a ruhakat

Ruhak eltavolitadsahoz vagy hozzdadasahoz a program barmikor megszakithato:

« Nyomja meg a Start/Sziinet gombot. A ciklus megszakad, ha kinyitja az ajtot.

+ Legyen 6vatos, amikor ruhakat vesz ki vagy ad hozza! A dob belseje vagy maguk a ruhak forréak lehetnek, igy
égési séruléseket szenvedhet.

« Aprogram folytatdsdhoz nyomja meg a ,Start/Szlinet" gombot az ajto bezardsa utan.

6.7 - Szaritasi ciklus vége

A szaritdgép automatikusan ledll a szaritasi ciklus befejezddésekor. A &7 a7te
kijelz&n kb. 5 masodpercre megjelenik a ,Vége" felirat. Nyissa ki a szaritégép [ 7

ajtajat, és vegye ki a runakat. |

1. A szaritogép kikapcsoldsahoz forditsa el a gombot. — =

2. Huzza ki a szaritégép dugaszat az aljzatbol (6.7a abra). & # e———

3. Minden széritasi ciklus utan Uritse ki a viztartalyt (6.7b &bra).
4. Minden széritasi ciklus utan tisztitsa meg a piheszlrét (6.7¢ dbra).
5. Minden szaritasi ciklus utan tisztitsa meg a kondenzatorszlrét (6.7d dbra).

Soha ne édllitsa le a szaritdgépet a szaritasi
z ciklus vége el6tt, kivéve, ha az dsszes
1 0 0
& FIGYELMEZTETES! elemet gyorsan eltavolitja és kiteriti, hogy a
hé felszabadulhasson.
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7. | Apolas és tisztitas

7.1 - Pihesziiré tisztitasa

Minden szaritasi ciklus utan tisztitsa meg a piheszlrét.

1. Tavolitsa el a piheszlrét a dobbdl (7.1a dbra).

2. Nyissa ki a piheszUrét (7.1b abra).

3. Tavolitsa el a pinemaradvanyokat a pineszUrébdl (7.1c dbra).

4. Helyezze vissza a megtisztitott piheszUrdt a szaritdgépbe (7.1d abra).

7.2 - Kondenzatorsziiré tisztitasa

Minden szaritasi ciklus utan tisztitsa meg a szlrét.

1. Nyissa ki az ajtot (7.2a dbra).

2. Huzza ki a pineszUrét az eltlsé csatornabdl (7.2b dbra).

3. Huzza ki a kondenzatorszUrét a légesatornabol (7.2c dbra).

4. Véalassza le a habszUrét a kondenzatorszlrérdl, és tisztitsa meg az
esetleges maradvanyoktdl (7.2d bra).

5. Helyezze vissza a szivacsszdr(t a kondenzatorszirébe, majd tegye vissza
acsatornaba.

A szUrék tisztitdsakor az anyagfoszlanyt és a bolyhokat
nem szabad a lefolydn keresztul lemosni, hanem a
szemetesbe kell dobniannak érdekében, hogy elkertlie a
mikromUanyagok terjedését a szennyvizrendszerben. Az
optimalis szaritasi teljesitmeény érdekében rendszeresen
tisztitsa meg a szUrét. Egy eltdmédott szird hosszabb
szaritasi ciklusokat eredmeényezhet, ami névelheti az
energiafogyasztast.

@ Megjegyzés

7.3 - Uritse ki a viztartalyt

MUkodes kdzben a géz vizzé alakul, és a viztartalyban gydlik dssze. Minden
szaritasi ciklus utan Uritse ki a viztartalyt.

1. Huzza ki a viztartalyt a hazabol.

2. Uritse ki a viztartalyt.

3. Helyezze vissza a viztartalyt a szaritogépbe.

@ Megieoy=cs Ne hasznalja a vizet semmiképpenivasra vagy élelmiszer-
feldolgozasra.

7.4 - Szaritogép

Nedves torldkenddvel tordlje le a szaritdogep kulsé részét és a vezérldpultot.

A készUlék kdrosodasanak elkerulése érdekében ne hasznaljon szerves

oldoszert vagy korroziv anyagot.

7.5 -Dob

Adott Uzemiddt kdvetden a vizben lévé mikroelemek, példaul a kalcium
és az dsvanyi anyagok lathatatlan filmréteget képeznek a dob belsejében.
Nedves torl6kenddvel és némi mosodszerrel tavolitsa el ezt a filmréteget.
A készUlék kdrosodasanak elkerulése érdekében ne hasznaljon szerves
olddszert vagy korroziv anyagot.

7,1a

7.1b

7.1c

7.1d

7.2a

7.2b

7.2¢

7.2d




Prenesite aplikacijo hOn Susilni stroj

Ta aparat je predviden za susenje predmetov, ki so bili oprani v vodni raztopini in so na etiketi proizvajalca oznaceni
kot primerni za sugenje v susilnem stroju.
Zasnovan je izklju¢no za domaco uporabo v hisi. Ni namenjen komercialni ali industrijski uporabi. Spremembe ali
prilagoditve aparata niso dovoljene. Uporaba v nepredvidene namene lahko povzroci nevarnosti ter razveljavitev
garancijskih in odskodninskih zahtevkov.

1. | Namestitev
. = 625

= 2

865mm | 7w
Namestite aparat in nastavite
noge na zeleno visino. =

Izravnajte susilni
stroj

Namestitev pod delovni pult
*D=HD80-D357U1: 605 mm
HD90-D357U1: 695 mm
1.1 - Priprava 1.2
Odstranite vso embalazo, vklju¢no s polistirenskim podstavkom. Med odstranjevanjem embalaze =
lahko opazite vodne kapljice. Ta obi¢ajen pojav je posledica preizkusov z vodo v tovarni.

Po prevozu in namestitvi MORATE pred uporabo susilnega stroja poc¢akati .
1
/\\ opozoriLor FoPe

1.2 - Elektricni prikljucek (slika 1.2)

Pred vsako povezavo preverite, ali:

« Sonapajalnik, vti¢nica in varovalka ustrezni glede na tipsko ploscico.

« Jevti¢nica ozemljenain se ne uporablja razdelilnik ali podaljsek.

« Sevti¢in vti¢nica povsem ujemata.

« Samo za Zdruzeno kraljestvo: Vti¢ Zdruzenega kraljestva ustreza standardu BS1363A.
Vtaknite vti¢ v vti¢nico. 3

Ceje elektri¢ni kabel poskodovan, ga mora zamenjati serviser (glejte N
1
& OPOZORILO! garancijski list), da preprecite nevarnost! 1.3b

1.3 - Odvajanje T,
Susilni stroj je opremljen s kondenzatorsko enoto, v kateri se med susenjem nabira voda. Ta

voda se zbira v odstranljivem rezervoarju za vodo, ki je v zgornjem levem kotu susilnega stroja. 1
Nabrano vodo je treba izprazniti po vsakem ciklu sugenja, ali pa lahko susilni stroj nastavite tako,
da samodejno odtece skozi priloZzeno odtocno cev.

Priporo¢amo, da je susilni stroj po moznosti nastavljen tako, da se voda samodejno odvaja, Se
posebej prisusenju polnih obremenitey, s ¢imer se boste izognili nevarnosti praznjenja rezervoarja
za vodo med ciklom susenja.

» Odstranite ¢rno cev iz prikljucka na zadnji strani susilnega stroja (spodaj desno na zadniji strani, slika 1.3a).

« Odvijte sivo odtoc¢no cev (priloZzeno susilnemu stroju) in jo prikljucite na odto¢no odprtino stroja (slika 1.3b).
« Drugi konec odtoc¢ne cevipostavite v kad ali odtocno cev.

Za vec podrobnosti prenesite in preberite celoten uporabniski prirocnik s spleta, ki je na voljo na:

g services/haier-um
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go.he.services/haier-um

2.1 - Slika aparata

Sprednja stran

2. | Opisizdelka

Zadnja stran

2.2 - Dodatki

Preverite dodatke in literaturo v skladu s tem seznamom:

Odtocna cev

Energijska nalepka

Gara

3. | Nadzornaploséa

14 15 16

1 Indikator Proti
meckanju

2 Indikator zaklepanja
vrat

3 Indikator za izklop
zvoka

4 Indikator priljubljenih

5 Gumb Zagon/Pavza

£

17

12 | 13
18 19 20 21

6 Gumb za vklop/
programiranje
Indikator ¢iscenja filtra
Indikator odpiranja vrat
Indikator Wi-Fi

0 Indikator za praznjenje

rezervoarja

= O 00

3.1 - Indikator Proti meckanju
Funkcija Proti meckanju je zasnovana tako, da pomaga odstraniti gube iz oblacil. Boben se bo po ciklu

ncijskilist

11 Indikator otroske
klju¢avnice

12 Indikator daljinskega
upravljanja

13 Indikator zakasnitve

14 Gumbi-time

15 Gumb Proti meckanju

Rezervoar za vodo
Vrata susilnega stroja
Nadzorna plo$c¢a
Napajalni kabel
Zadnja plosca

Odtok

Nastavljive noge

~NO OB NN -

Uporabniski prirocnik

16 Gumb opomnika za
likanje

17 Gumb Temperatura

18 Gumb Stopnja susenja

19 Gumb za daljinsko
upravljanje

20 Gumb Zakasnitev

21 Gumb Priljubliene

susenja vrtel, da raztegne oblacila, zato vam ni treba skrbeti, da bi pozabili vzeti oblacila iz bobna.
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IQI 3.2 - Indikator zaklepanja vrat (velja za 12 kg)
! |dentifikacija mocne elektri¢ne klju¢avnice vrat. Ko ta ikona sveti, vrat stroja nimogoce odpreti.

X 3.3 - Indikator za izklop zvoka

(] Privzet zvok piskanja je vklopljien. Ko se program konca, se oglasi glasbeni signal. Pozivni ton za konec
programa: zazvonienkrat vsakih 5 minut. Med delovanjem se sprozialarm, kibo vsakih 16 minut ponovno
zazvonil, da opomni uporabnika.

@ 3.4 - Indikator priljubljenih
V obicajnih okolis¢inah ikona ne sveti. Ko je izbran program iz pomnilnika, zasvetiikona.
I>| | 3.5 - Gumb Zagon/Pavza

Pritisnite Zagon/Pavza, da za¢nete cikel susenja. Ponovno pritisnite gumb, da zacasno zaustavite cikel
susenja. Za nadaljevanje ponovno pritisnite gumb.

‘ 3.6 - Gumb za vklop/programiranje

Vklopite stikalo za vklop in zgumbom izberite enega od 14 programov. Zasveti indikator ustreznega
programa.

El[:p‘> 3.7 - Indikator ¢is¢enja filtra
< V normalnih pogojih ne zasveti. Ce je ¢as susenja dalj$i od 30 min, po kon¢anem programu preide v fazo
KONEC in indikator utripa.

Ce sovrata odprta, zasvetita indikator. Uporabniki morajo zapretivrata, nato palahko za¢nejo cikel sudenja.

3.9 - Indikator Wi-Fi
Med konfiguriranjem omrezja lu¢ka Wi-Fi utripa (0,5 s sveti, 0,5 s ne sveti), po uspesnem konfiguriranju
omrezja pa ta ikona neprekinjeno sveti.

3.8 - Indikator odpiranja vrat
@ piranj
[N

3.10 - Indikator za praznjenje rezervoarja
Ta indikator je namenjen opozarjanju uporabnikoy, da je treba izprazniti rezervoar za vodo.
Pomembno: Rezervoar za vodo izpraznite po vsakem ciklu susenja.

3.11 - Indikator otroske kljuc¢avnice
Po nastavitvi otroske klju¢avnice so vse tipke na dotik neveljavne, razen funkcije izklopa, in sprozijo zvocni
signal neveljavnosti. Hkrati se na digitalni cevi prikaze »eLat «.

G O

3.12 - Indikator daljinskega upravljanja
Ko je funkcija daljinskega upravljanja uspesno konfigurirana, ikona sveti. Za izklop pritisnite gumb Zagon/
Pavza.

3.13 - Indikator zakasnitve
V normalnih razmerah se ne prizge. Poizbirirezervacije zasveti, med postopkom rezervacije pa nenehno
sveti.

@ &)

3.14 - Gumb i-time
Cas programa za odmero ¢asa lahko prilagodite tako, da drzite pritisnjeno tipko (3 sekunde), in ¢as se bo

i-ti povecal za priblizno 0,25 sekunde na stevilko.

3
N

3.15 - Gumb Proti meckanju
Gre zanacin, prikaterem susilni stroj susi oblacilain izvaja neprekinjeno premikanje, da se posusena oblacila
crease e bisprijelavsusiinem stroju za dalj$i ¢as, kar bi povzrocilo trdovratnejse gube.

2 8l

é 3.16 - Gumb opomnika za likanje
Iron Za vklop inizklop funkcije likanje. Privzeto je nastavljen naizklop.
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QY

Dry Level

E]\\

Remote

3.17 - Gumb Temperatura

Ta gumb je namenjen prilagajanju temperature susenja glede na osebne potrebe ali zahteve. S pritiskom
na gumb nastavite Zeleno temperaturo susenja. Obstajajo 4 stopnje z naslednjimi prikazi:

L -3 Visoka temperatura.

L-c Srednja temperatura.

Lt Nizka temperatura.
Hladno Hladen zrak.

3.18 - Gumb Stopnja susenja
Pritisnite ta gumb, da nastavite konéno vsebnost viage v perilu na koncu cikla. Prikaz je upodobljen spodaj:

a Likanje 2 Pripravljeno za nosenje 3 Omara

3.19 - Gumb za daljinsko upravljanje
S kratkim pritiskom na ta gumb aktivirate/deaktivirate daljinsko upravijanje aparata prek aplikacije hOn.

POSTOPEK SEZNANJANJA Z APLIKACIJO

Prenesite Samo pas 2,4 GHz Upostevajte navodila za
aplikacijo seznanjanje o -
=y welcome Annal -
Wi-Fi — ]
O] -nl. -
' = A
Aplikacija ™

s Domaci Wi-Fi: hon

\T —Ime
- Geslo b
B [ D E F

Dotaknite se tega gumba, da izberete omreZje.
Ce stroj Se nikoli ni bil povezan, kratko pritisnite ta gumb, da ga poveZete z omrezjem. Ce je bil Ze povezan, s kratkim
pritiskom na ta gumb na hitro vzpostavite povezavo. Za ponastavitev gumb pridrzite.

3.20 - Gumb Zakasnitev
Funkcija zakasnitve uporabnikom omogoca, da zakasnijo ¢as zagona cikla (od 1 do 12 ur). Ob aktiviranju

Delay zasveti ikona.
@ 3.21 - Gumb Priljubljene
Favorite V nacinu pripravljenosti pritisnite ta gumb in ga drzite 3 sekunde, da si zapomnite trenutni program.
@ é:\ 3.22 - Piskajo¢ zvok
@  Vnatinu pripravljenosti pritisnite in drzite kombinacijo tipk »i-time« + »Proti mec¢kanju« 3 sekunde,
itime AL, davklopite/izklopite opozorilni ton. Ob vklopu se prikaze »VKLOP«, vendar se ikona zvo¢nega
—x— signala ne prizge. Na izkloplienem zaslonu se prikaze »IZKLOP, ikona zvo¢nega signala pa

i

Temp.

nenehno sveti.

O 3.23 - Otroska kljucavnica
~C Po vklopu se v stanju delovanja za 3 sekunde dotaknite kombinacije tipk » Temperatura« + »Stopnja
Dry Level  suSenja, da aktivirate otrosko klju¢avnico. Za deaktiviranje se ponovno dotaknite iste kombinacije

—O— tipk za 3 sekunde. Ko je otroska klju¢avnica aktivirana, postanejo vsi gumbi na dotik neodzivni

(razen gumba za izklop). Pritisk na neodziven gumb sprozi opozorilni ton. Na digitalnem zaslonu
se prikaze »elok«
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e Da o Izbirno*) /' Ne
obrgrij;’ﬁfg:v kg MOZNE OPCIJE
O a8 38 Q06
Program HD80- | HD9O- | i-time :::ctl mon?I? za | Tempe- | Stopnia | Zaka-
D357U1 | D357U1 kanju | likanje | atur@ |susenja snitev
Eco Eco*¥) 8 9 / ) . o ° °
@ Bombaz 2 4 / ° ° o . .
:Q; Rahlo susenje 1 1 / . / / / .
A Sintetika 2,5 35 / . ° o . .
g) Odeje 2 2 ° ° / ° / °
Volna 1 4 ° / / / / °
m Srajca 2,5 2,5 / ° ° o ° °
Q'Q Casovnik - - ° ° / . / .
C:SIJ' Hitro 30' 1 1 / / / ° / °
Q Brisace 2 4 / . / o ° .
f\% i-Refresh 1 1 ° / / o / /
@ Higiensko 2 3 / ° / / / °
Q% Sportna oblacila 2 3,5 / ° / o ° °
Z(@ Mesano 4 4 / ° ° o ° °
Q SmartAl 2 3 / ° . o . °
*) |zbirno; pomeni, da vse stopnje niso na voljo, za podrobnosti glejte dejanski prikaz na stroju.

**)  Nastavitev preskusnega programa EN 61121; priporocamo, da pri susenju polne obremenitve z uporabo
programa Eco kondenzirano vodo odvajate navzven skozi odto¢no cev. Tako se boste izognili praznjenju
rezervoarja za vodo med ciklom.
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4.1 - Opis programov

Eco Eco: Program ECO (Pripravijeno za nosenje) je primeren
za susenje mokrega bombaznega perila in se uporablja
za ocenjevanje skladnosti z zakonodajo EU o okoljsko
primerni zasnovi izdelkov (okolju prijazno oblikovanje
izdelkov). Ta program je najucinkovitejsi z vidika porabe
energije za susenje mokrega bombaznega perila.

@ Bombaz: Optimalni cikel za bombazne tkanine, ki
zagotavlja temeljito susenje, hkrati pa ohranja mehkobo
in trpeznost viaken.

O Rahlo susenje: Cikel za susenje obcutljivih tkanin, ki
S zahtevajo skrbno in posebno nego.

Sintetika: Za susenje sinteti¢nih tkanin, ki zahtevajo
skrbno in posebno nego.

Odeje: Popoln cikel za vase presite odeje, ki zmanjsujejo
zapletanje in gube zaradi posebnih gibov bobna.

Volna: Za susenje volnenih oblacil. Priporo¢amo, da pred
susenjem oblacila obrnite.

Srajca: Poseben cikel je namenjen susenju srajc in
zmanjsuje moznost prepletanja in gubanja zaradi
posebnih premikov bobna.

Q’Q Casovnik: Posebej oblikovan za razli¢ne vrste tkanin.
Uporabniki lahko ¢as suSenja dolocijo povsem
samostojno.

5. | Predlogiin nasveti

5.1 - Diagram nege

Pranje

 Hitro 30": Fiksni 30-minutni cikel, ki vam omogoca, da so
artikli nared v kratkem ¢asu. Odli¢en za odstranjevanje
preostale vlage iz majhnih koli¢in lahkih kemi¢nih viaken
alibombaznih oblacil.

0

Brisace: Ta program nastavi najboljSe parametre susenja
za brisace in druge trpeZne tkanine. Zagotavlja visoko
toploto in hkrati ohranja celovitost bombaznih viaken.

{'} i-Refresh: i-Refresh je Haierjeva patentirana funkcija,

¥ asnovana za odstranjevanje prahu in vlage ter nezno
osvezitev oblacil v kratkem Casu. Z vrtenjem, stresanjem
in pretokom zraka se oblacila zrahljajo in osvezijo. Ta
program je primeren tudi za obcutljive tkanine, ki jih ni
mogoce prati, saj zagotavlja skrbono obdelavo.

Higiensko: Funkcija Higiensko je namenjena
odstranjevanju bakterij, prsic in virusov iz oblacil
z visokotemperaturno obdelavo. Program bo samodejno
nastavil najvisjo stopnjo in temperaturo susenja. Ko je
izbrana funkcija Higiensko, indikator ostane prizgan,
dokler se ne za¢ne cikel susenja. Ko stroj preide v
higiensko fazo, se signalna lu¢ka ponovno prizge in o
tem obvesti uporabnika.

Qé Sportna oblaéila: Poskrbite za svoja tehni¢na oblacila
za $port in fitnes: posusite jih strojno.

{~, Mesano: Nov inovativni program za susenje razli¢nih
@
vrst tkanin hkrati.

{'\ Smart Al: Program susenja, primeren za toplotno
Al odporne tkanine, kot so bombaz, platno in njihove
mesanice.

EEEE

Pralno do 95 °C, obi¢ajen
postopek
Pralno do 40 °C, obicajen
postopek
Pralno do 30 °C, obi¢ajen
postopek

Roc¢no pranje, najvec 40 °C

Beljenje

A

Dovoljeno je kakrsno koli
beljenje

Susenje

N\
O,

[

Susenje v susilniku je mozno

priobicajni temperaturi

Susenje v navpi¢nilegi

Likanje

=
=

Likanje pri najvisji temperaturi

do 200 °C
Ne likajte

> KEEE

7 \
O

=
I

Pralno do 60 °C, obi¢ajen
postopek

Pralno do 40 °C, blag postopek
Pralno do 30 °C, blag postopek
Ne perite

Samo kisik/neklorirano
Susenje v susilnem stroju je
mozno prinizji temperaturi

Susenje v vodoravnilegi

Likanje pri srednji temperaturi
do 150°C
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[

Pralno do 60 °C, blag
postopek

Pralno do 40 °C, zelo blag
postopek

Pralno do 30 °C, zelo blag
postopek

Ne belite

V susilnem stroju ne susite

Likanje pri nizki temperaturi
do 110 °C; brez pare (likanje
s paro lahko povzroci
nepopravijive poskodbe)



6. | Vsakodnevna uporaba 6.1a 6.1b

6.1 - Pripravite aparat
1. Aparat prikljucite na napajanje (220 V do 240 V~/50 Hz) (slika 6.1a).
2. Prepri¢ajte se glede naslednjega:

« Rezervoar za vodo je prazen in pravilno namescen (slika 6.1b).

« Filter vlaken je Cist in praviino namescen (slika 6.1c).

« Filter kondenzatorja je Cist in pravilno namescen (slika 6.1d).

6.2 - Pripravite perilo

+ Oblacilarazvrstite glede na tkanino (bombaz, sintetika, volnaitd.). Samo
suha obladila, ki so bila centrifugirana.

|z Zepov odstranite vse ostre alivnetljive predmete, kot so kljuci, vzigalniki
invzigalice. Odstranite trde dekorativne predmete, kot so broske.

« Zadrgnite zadrge in se prepricajte, da so gumbi tesno prisiti. Majhne
predmete, kot so nogavice, nedrcki itd., viozite v vrecko za pranje.

« Raztegnite velike kose tkanine, kot so rjuhe, namizni prtiitd.

« Upostevajte navodila na etiketi oblacil in susite le tista oblacila, ki so primerna za susenje v susiinem stroju.

6.3 - Nalozite oblacila v aparat.

« Zrahljajte in vstavite predhodno pripravijeno perilo.

« Ne preobremenite.

« Previdno zaprite vrata. Prepricajte se, da oblacila niso priprta.

& POZOR! Netekstilni predmeti ter majhni, ohlapni predmeti ali predmeti z ostrimi robovi lahko povzrocijo
: motnje v delovanju in poskodujejo oblacila in aparat.

6.4 - Nalaganje susilnega stroja
+ Perilo enakomerno poloZite v boben in pazite, da ne preobremenite susilnega stroja.
» Obrnite gumb, da vklopite susilni stroj.

@ Opomba Mehcalce tkanin ali podobne izdelke je treba uporabljati po navodilih proizvajalca.

6.5 - Nastavite program in zazenite

« Zvrtenjem gumba za izbiro programov izberite Zeleni program.

« Nastavite funkcije, kot so Temperatura, Stopnja susenja, Zakasnitev. Nato pritisnite gumb Zagon/Pavza, da
zacnete cikel susenja.

6.6 - Jemanje oblacil iz stroja in dodajanje

Ce zelite odstraniti ali dodati oblacila, lahko program kadar koli prekinete:

« Pritisnite gumb Zagon/Pavza. Cikel bo prekinjen, ¢e odprete vrata.

« Bodite previdni prijemanju oblacil iz stroja ali dodajanju oblacil! Notranjost bobna ali sama oblacila so lahko vroca,
zato obstaja nevarnost opeklin.

« Ce zelite nadaljevati s programom, po zapiranju vrat pritisnite gumb Zagon/Pavza.

6.7 - Konec cikla susenja 6.72 6.7b
Ko je cikel susenja koncan, susilni stroj samodejno preneha delovati. Na —

zaslonu se prikaze Konec za priblizno 5 sekund. Odprite vrata susilnega |

stroja in vzemite oblacila iz njega. =

1. Zaizklop susilnega stroja obrnite gumb. A A —

2. Iztaknite susilni stroj iz elektri¢ne vti¢nice (slika 6.7a).

3. Po vsakem ciklu susenja izpraznite rezervoar za vodo (slika 6.7b).
4. Po vsakem ciklu susenja ocistite filter viaken (slika 6.7¢).

5. Po vsakem ciklu susenja ocistite filter kondenzatorja (slika 6.7d).

Susilnega stroja nikoli ne izklopite pred koncem
susilnega cikla, razen ¢e hitro odstranite vse
1 ’
& OPOZORILO! predmete injih razporedite tako, da se lahko sprosti
toplota.
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7. | Negain ¢iséenje
7.1 - Ciséenje filtra viaken
Po vsakem ciklu ocistite filter viaken.
1. Odstranite filter vlaken iz bobna (slika 7.1a).
2. Odprite filter viaken (slika 7.1b).

3. Odstranite ostanke viaken iz filtra viaken (slika 7.1c).
4. Ponovno namestite ociscen filter viaken v susilni stroj (slika 7.1d).

7.2 - Ciséenje filtra kondenzatorja

Po vsakem ciklu susenja ocistite filter.

1. Odprite vrata (slika 7-2a).

2. lzvlecite filter viaken iz sprednjega kanala (slika 7.2b).

3. Izvlecite filter kondenzatorja iz zra¢nega kanala (slika 7.2c).

4. Locite gobasti filter od filtra kondenzatorja in odstranite morebitne
ostanke z njega (slika 7.2d).

5. Ponovno namestite gobo na filter kondenzatorja in ga vstavite v kanal.

Priciscenjufiltrov je treba viakna vrecivkos za odpadke. Ne sme
se jih sprati v umivalnik, da se prepreci sirjenje mikroplastike v

@ Opomba sistemu odpadne vode. Za optimalno ucinkovitost susenja
redno Cistite filter. Zamasen filter lahko povzroci daljse cikle
susenja, kar lahko poveca porabo energije.

7.3 - Izpraznite rezervoar za vodo

Med delovanjem para kondenzira v vodo in se zbira v rezervoarju za vodo.
Rezervoar za vodo izpraznite po vsakem ciklu susenja.

1. Izvlecite rezervoar za vodo iz ohisja.

2. |zpraznite rezervoar za vodo.

3. Rezervoar za vodo ponovno namestite v susilni stroj.

@ Opomba \/ode ne uporabljajte za nikakrsno pitje ali predelavo hrane.

7.4 - Susilni stroj

Zunanjost susilnega stroja in nadzorno plosco obrisite z vliazno krpo. Ne
uporabljajte organskih topil ali jedkih sredstev, da preprecite poskodbe
aparata.

7.5 - Boben

Po nekaj ¢asa delovanja bodo mikroelementi, kot so kalcijin mineralne snovi,
kijih vsebuje voda, povzrocilinastanek nevidnega filma v bobnu. Odstranite
ga z vlazno krpo in majhno koli¢ino detergenta. Ne uporabljajte organskih
topil alijedkih sredstev, da preprecite poskodbe aparata.

7.1a

7.1b

7.1c

7.1d

7.2a

7.2b

7.2¢

7.2d




Preuzmite aplikaciju hOn Masina za susenje vesa

Ovaj uredajje namenjen za susenje artikala koji su oprani u vodenom rastvoru i koji su oznaceni na etiketi proizvodaca
kao pogodni za susenje u masini za susenje vesa.

Uredaj je projektovan iskljucivo za upotrebu u domacinstvu u zatvorenom prostoru. Nije namenjen za komercijalnu
ili industrijsku upotrebu. Promene ili modifikacije na uredaju nisu dozvoljene. Upotreba koja nije namenjena moze
prouzrokovati opasnostii gubitak svih garancijskih i odstetnih zahteva.

1. | Instalacija
. i 625 Men
v oF =

865mm b
Postavite uredaji podesite
nozice na zeljeni nivo -

Poravnanje
Instalacija ispod radne povrsine masine za
*D =HD80-D357U1: 605 mm susenje vesa

HD90-D357U1: 695 mm
1.1 - Priprema 1.2
Prvo uklonite sva pakovanja, ukljucujuci polistirensku osnovu. Prilikom uklanjanja pakovanja mogu
se primetitikapljice vode. Ova normalna pojava je rezultat ispitivanja vodom u fabrici.

Nakon transporta i instalacije, MORATE sacekati da masina odstoji dva -
sata pre upotrebe.

/A\ UPOZORENJE!

1.2 - Elektricni prikljucak (sl. 1.2)
Pre svakog povezivanja proverite:
« Dalinapajanje, uti¢nica i osigura¢ odgovaraju vrednostima sa plocice sa podacima.
« Dalije uti¢nica uzemljenaine koriste se viSestruki utika¢ ili produzni kabl.
« Dalisuutikac iuti¢nica strogo uskladeni.
« Samo u Velikoj Britaniji: Utika¢ zadovoljava BS1363A standard.
Prikljucite utika¢ u uti¢nicu. [ —

Ako je kabl za napajanje ostec¢en, mora ga zameniti serviser (pogledajte —
1
& UPOZORENJE! garantnilist) kako bi se izbegla opasnost! 1.3b

1.3 - Ispustanje vode Ty
Masina za susenje vesa je opremljena kondenzatorom koji akumulira vodu tokom ciklusa susenja.
Ova voda se sakuplja u uklonjivom rezervoaru za vodu koji se nalazi u gornjem levom uglu masine 1
za susenje vesa. Akumulirana voda se mora isprazniti nakon svakog ciklusa susenja ili mozete
podesiti masinu za susenje vesa tako da se automatskiisprazni pomocu priloZzenog creva za odvod.
Preporucujemo da masina za susenje vesa bude podesena tako da se automatski prazni, ako je
to moguce, posebno kada se obavlja susenje pod punim opterecenjem, ¢ime ce se izbecirizik
od praznjenja rezervoara za vodu tokom ciklusa susenja.

« Uklonite crno crevo sa priklju¢ka na zadnjoj strani masine za su$enje vesa (dole desno na zadnjoj strani, sl. 1.3a).
« Odmotajte sivo crevo za odvod (prilozeno uz masinu za susenje vesa) i povezite ga sa odvodnim priklju¢kom
masine (sl. 1.3b).

Postavite drugi kraj creva za odvod u kadu ili cev za odvod.

i

Preuzmite i procitajte kompletno Uputstvo za upotrebu onlajn za vise detalja na:

g services/haier-um
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go.he.services/haier-um

2. | Opis proizvoda

2.1 - Slika uredaja

Prednja strana

b O

Zadnja strana

W

2.2 - Dodatni pribor
Proverite dodatni pribor i literaturu u skladu sa ovom listom:

—_

Rezervoar za vodu
Vrata masine za
susenje vesa
Kontrolna tabla
Kabl za napajanje
Zadnja ploca

Izlaz za odvod
Podesive nozice

N

~N O 0~ W

Crevo za odvod Garantnilist

3. | Kontrolna tabla

Energetska oznaka

Uputstvo za upotrebu

14 15 16 17

18 19 20 21

1 Indikator funkcije protiv. 6 Dugme za ukljuc¢ivanje/ 11 Indikator blokade

guzvanja programe tastera

2 Indikator zakljucanih 7 Indikator za Ciscenje 12 Indikator daljinskog
vrata filtera upravijaca

3 Indikator isklju¢enog 8 Indikator otvaranjavrata 13 Indikator odlaganja
zvuka 9 Indikator Wi-Fimreze 14 Dugmei-time

4 Indikator za omiljenu 10 Indikator praznog 15 Dugme protiv guzvanja
funkciju rezervoara 16 Dugme Podsetnik za

5 Dugme Start/Pauza

=)

peglu

3.1 - Indikator funkcije protiv guzvanja

17 Dugme za temperaturu

18 Dugme za nivo susenja

19 Dugme Daljinski
upravljac¢

20 Dugme za odlaganje

21 Dugme za omiliene
stavke

Funkcija protiv guzvanja je dizajnirana da pomogne u uklanjanju nabora sa odece. Nakon ciklusa susenja,

bubanj se rotira kako bi se odecarastegla, tako da ne morate da brinete ako zaboravite daizvadite odecu.
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3.2 - Indikator zaklju¢avanja vrata (primenljivo na 12 kg)
|dentifikacija snazne elektri¢ne brave na vratima. Kada ova ikona svetli, vrata masine se ne mogu otvoriti.

3.3 - Indikator isklju¢enog zvuka

Podrazumevani zvuéni signal je ukljuc¢en. Po zavrsetku programa, oglasava se muzika. Ton obavestenja o
zavrsetku programa: zvonijednom u 5 minuta. Alarm ce se aktivirati tokom rada i zvonice ponovo svakih
16 minuta kako bi podsetio korisnika.

3.4 - Indikator za omiljenu funkciju
U normalnim okolnostima, ikona ne svetli. Kada se izabere memorisani program, ikona svetli.

3.5 - Dugme Start/Pauza
Pritisnite dugme Start/Pauza da biste zapoceli ciklus susenja. Ponovo pritisnite dugme da biste pauzirali
ciklus susenja. Ponovo pritisnite dugme da biste nastavili.

3.6 - Dugme za ukljucivanje/programe
Ukljucite prekida¢ za napajanje, izaberite jedan od 14 programa pomocu dugmeta. Svetli indikator
odgovarajuceg programa.

3.7 - Indikator za ¢iSc¢enje filtera
Ne svetli u normalnim uslovima, kada je vreme susenja duze od 30 minuta, ulazi u fazu KRAJ nakon
programa, a indikator treperi.

3.8 - Indikator otvaranja vrata
Ako su vrata otvorena, zasvetlece ovajindikator. Korisnici treba da zatvore vrata, a zatim mogu da zapo¢nu
ciklus susenja.

3.9 - Indikator Wi-Fi mreze
Tokom konfiguracije mreze, Wi-Fi svetlo treperi (0,5 s uklju¢eno, 0,5 s isklju¢eno), a ova ikona ostaje
uklju¢ena nakon uspesne konfiguracije mreze.

3.10 - Indikator praznog rezervoara
Ovaj indikator je dizajniran da podseti korisnike da rezervoar za vodu treba isprazniti.
Vazno: Ispraznite rezervoar za vodu nakon svakog ciklusa susenja.

3.11 - Indikator blokade tastera
Nakon podesavanja blokade tastera svi tasteri osetljivi na dodir su nevazeci, osim funkcije iskljucivanja,
koja emituje zvuk za nevazecu radnju. Istovremeno se na digitalnoj cevi prikazuje ,cLot”.

3.12 - Indikator daljinskog upravljaca
Nakon $to je funkcija daljinskog upravlja¢a uspesno konfigurisana, ikona je uklju¢ena. Pritisnite dugme
Start/Pauza da biste je iskljucili.

3.13 - Indikator odlaganja
U normalnim uslovima ne svetli. Nakon $to izaberete rezervaciju, ona ostaje stalno uklju¢ena i stalno je
uklju¢ena tokom postupka rezervacije.

3.14 - Dugme i-time
Podesite vreme programa tajminga tako sto ¢ete drzati taster (na 3 sekunde), a vreme ce se povecavati
brzinom od priblizno 0,25 sekundi po broju.

3.15 - Dugme protiv guzvanja

Odnosi se narezim u kojem masina za susenje vesa susi odecui vréikontinuirano kretanje kako bi se izbeglo
da odecakoja se susiduze vreme bude jedna preko druge u masini za susenje vesaiizaziva teze nabore.

3.16 - Dugme Podsetnik za peglu
Ukljucite iiskljucite funkciju peglanja. Podrazumevano je isklju¢eno.
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Dry Level

E]\\

Remote

3.17 - Dugme za temperaturu

Ovo dugme sluzi za podesavanje temperature susenja na osnovu li¢nih potreba ili zahteva. Pritisnite ovo
dugme da biste podesili Zeljenu temperaturu susenja. Postoje 4 nivoa, a odgovarajuci prikaz je prikazan
u nastavku:

L -3 Visoka temperatura.

L-c Srednja temperatura.
Lt Niska temperatura.
Hladno Hladan vazduh.

3.18 - Dugme za nivo susenja
Pritisnite ovo dugme da biste podesili krajnji sadrzaj vlage u vesu na kraju ciklusa. Displej je prikazan u
nastavku:

a Peglanje s Spremno za nosenje €2 suvozaormar

3.19 - Dugme Daljinski upravlja¢
Kratko pritisnite ovo dugme da biste aktivirali/deaktivirali daljinsko upravljanje uredaja putem aplikacije hOn.

POSTUPAK UPARIVANJA APLIKACIJE

Preuzmite
aplikaciju

Samo opseg 2,4 GHz Pratite uputstva za
uparivanje = -
=y welcome Annal -
Wi-Fi I szt -
O] dE .
- = F——
Aplikacija b

it Kucni Wi-Fi: hon

\T —Ime
— Lozinka M
B C D E F

Dodirnite ovo dugme da izaberete mrezu.
Ako masina nikada ranije nije bila povezana, kratko pritisnite ovo dugme da biste je povezali sa mrezom. Ako je vec bila
povezana, kratko pritiskanje ovog dugmeta sluZi za brzo povezivanje. Dugo drZite pritisnutim ovo dugme za resetovanje.

3.20 - Dugme za odlaganje
Funkcija odlaganja omogucava korisnicima da odloze vreme pocetka ciklusa (od 1 do 12 sati). Kada se
aktivira, ikona ce zasvetleti.

3.21 - Dugme za omiljene stavke
Kada ste u rezimu pripravnosti, pritisnite ovo dugme i drzite ga 3 sekunde da biste zapamtili trenutni
program.

é:\ 3.22 - Zvuéni signal
@ Uretimu pripravnosti, pritisnite i zadrzite kombinovani taster 3 ,i-time" + ,Protiv guzvanja“ da
St biste ukljucili/iskljugili ton emitovanja. Kada je uklju¢eno, prikazuje se ,UKLJUCENO" ali ikona

—x— zvu¢nog signala ne svetli. Na displeju se prikazuje JISKLJUCENO?, aikona zvuka zvucnog signala

ostaje stalno ukljucena.

O 3.23 - Blokada tastera
Y Nakon ukljucivanja, dok je u stanju rada, dodirnite kombinovane tastere ,Temperatura” + ,Nivo

Dry Level  suSenja"na 3 sekunde da biste aktivirali blokadu tastera. Ponovo dodirnite istu kombinaciju tastera

—O— na 3 sekunde da biste je deaktivirali. Kada se aktivira blokada tastera, sva dugmad na dodir postaju

nevazeca (osim dugmeta za isklju¢ivanje), a nevazeca operacija ¢e aktivirati ton upozorenja. Na
digitalnom displeju ¢e se prikazati cLot"
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e Da o Opciono*) |/ Ne
OpteT:]c'kesr;je kg OPCIJE KOJE SE MOGU IZABRATI
O a8 38 Q06
Protiv Pod-
Program i-time | guiva- setnik | Tempe- Nvivo. Odlé-
HD80- HD90- nja za ratura | suSenja | ganje
D357U1 | D357U1 peglu
Eco Eco*¥) 8 9 / ) . o ° °
@ Pamuk 2 4 / ° ° o . .
:Q; Osetljivo suvo 1 1 / . / / / .
A Sintetika 2,5 35 / . ° o . .
g) Jorgan 2 2 ° ° / ° / °
Vuna 1 4 ° / / / / °
m Kosulje 2,5 2,5 / ° ° o ° °
Q'Q Tajmer - - ° ° / ° / °
C:SIJ' Brzi 30 min. 1 1 / / / ° / °
Q Peskiri 2 4 / . / o ° .
f\% i-Refresh 1 1 ° / / o / /
@ Higijenski 2 3 / ° / / / °
Q% Sportska odeca 2 3,5 / ° / o ° °
Z(@ Mesano 4 4 / ° ° o ° .
Q Smart Al 2 3 / ° . o . °
*) Opciono: znaci da nisu dostupni svi nivoi, pogledajte stvarni displej masine za detalje.

**)  Podesavanje programa ispitivanja EN 61121, preporucujemo da ispraznite kondenzovanu vodu spolja kroz
odvodno crevo prilikom susenja sa punim opterecenjem koristeciprogram Eco. Na tajnacin ¢ete izbecipraznjenje
rezervoara za vodu tokom ciklusa.
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4.1 - Opis programa

Eco Eco: Program ECO (Spremno za no$enje) je pogodan
za susenje vlaznog pamuc¢nog vesa i koristi se za pro-
cenu uskladenosti sa Ecodesign standardom EU (dizajn
ekoloski prihvatljivin proizvoda). Ovaj program je najefi-
kasniji u pogledu potrosnje energije za susenje mokrog
pamucnog vesa.

Pamuk: Optimalan ciklus za pamucne tkanine, obezbe-
dujuci temeljno susenje uz ocuvanje mekoce i trajnosti
vlakana.

O Osetljivo suvo: Ciklus osmisljen za susenje osetljivin

S tkanina kojima je potreban precizan i poseban tretman.

AN

@ Jorgan: Savrsen ciklus za jorgane koji smanjuje prepli-
tanja i nabore zahvaljujuci posebnim pokretima bubnja.

Sintetika: Za susenje sinteti¢kih tkanina kojima je po-
treban precizan i specifi¢an tretman.

Vuna: Za su$enje vunene odece. Preporucuje se da se
sva odeca preokrene pre susenja.

Kosulje: Ovaj specifi¢ni ciklus je osmislien da osusi ko-
Sulje uz potpuno smanjivanje koli¢ine prevoja i nabora
zahvaljujuci specifiénim pokretima bubnja.

Q’\ Tajmer: Posebno osmisljen za razli¢ite vrste tkanina.
Korisnici mogu sami da odluce koliko ¢e dugo trajati
susenje.

C\ _ Brzi 30 min: Ciklus fiksnog trajanja od 30 minuta koji vam

=0 omogucava da odeca bude spremna u kratkom roku.
Savrseno za uklanjanje preostale vlaznostiiz malih koli-
¢ina laganih hemijskih viakana ili pamucne odece.

5. | Predloziisaveti

5.1 - Dijagram nege

Q Peskiril: Ovaj program podesava najbolje parametre su-
Senja za peskire i druge izdrzljive tkanine. Obezbeduje
visoku temperaturu i istovremeno odrzava celovitost
pamucnih viakana.

{'} i-Refresh: i-Refresh je Haier patentirana funkcija di-

 zajnirana za uklanjanje prasine i vlage i nezno osveza-
vanje odece parom u kratkom vremenu. Okretanjem,

protresanjem i protokom vazduha, odeca se rastrese i

osvezava. Ovaj program je pogodan i za osetljive tkanine

koje se ne peru, ¢ime se obezbeduje pazljiv tretman.

%

Higijenski: Funkcija higijenskije namenjena za uklanjanje
bakterija, grinja i virusa sa ode¢e pomocu tretmana na
visokoj temperaturi. Program c¢e automatski podesiti
najvisi nivo susenjaitemperaturu. Kada se izabere funk-
cija higijenski, indikatorska lampica ¢e ostatiupaljena do
pocetka ciklusa susenja. Kada masina ude u higijensku
fazu, indikatorska lampica ¢e se ponovo ukljuciti kako bi
obavestila korisnika.
Sportska odecas: Vodite racuna o odevnim predmetima
koji se koriste za sport i fitnes: masina susi.
Z((D Mesano: Noviinovativni ciklus za susenje razlicitin vrsta
tkaninauisto vreme.
Smart Al: Program za su$enje pogodan za tkanine ot-
porne na toplotu kao sto su pamuk, lan i njihove me-
Savine.

Pranje
Perivo do 95 °C normalan ) o Perivo do 60 °C blagi
proces Perivo do 60 °C normalan proces proces
Perivo do 40 °C normalan Perivo do 40 °C blagi proces Perivo do 40 °C veoma blag
proces - = proces
Perivo do 30 °C normalan ) o ) Perivo do 30 °C veoma blag
proces Perivo do 30 °C blagi proces proces
W Ru¢no pranje maks. 40°C H Ne perite
Beljenje
A Svako izbeljivanje dozvoljeno A Samo kiseonik / bez hlora Ne izbeljivati

Susenje
Susenje umasini za susenje
vesa moguce na normalnoj
temperaturi
Peglanje

|
=

O
=
A

Susenje na zici

Peglatina maksimalnoj

temperaturi do 200 °C do 150°C

Ne peglati

Susenje u masini za susenje vesa
moguce na nizoj temperaturi

Peglati na srednjoj temperaturi

Ne susite u masini

Bx

Horizontalno susenje

Peglati na niskoj
temperaturido 110 °C;
bez pare (peglanje parom
moze izazvatinepovratna
ostecenja)

=
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6. | Svakodnevna upotreba 6.1a 6.1b

6.1 - Priprema uredaja
1. Prikljucite uredaj na napajanje (220 V do 240 V~/50 Hz) (sl. 6.1a).
2. Obratite paznju na sledece:

« Rezervoar za vodu je prazan i praviino instaliran (sl. 6.1b).

« Filter za vlakna je Cist i pravilno instaliran (sl. 6.1c).

« Filter kondenzatora je Cist i pravilno instaliran (sl. 6.1d).

6.2 - Priprema vesa

« Sortirajte odecu prema tkanini (pamuk, sintetika, vuna itd.). Samo suva
odeca koja je centrifugirana.

« Ispraznite dZzepove tako da nema ostrih ili zapaljivih predmeta kao $to
su klju¢evi, upaljacii Sibice. Uklonite tvrde dekorativne predmete kao
§to su brosevi.

« Zakopcaijte rajsfersluse i uverite se da su dugmad Cvrsto prisivena i stavite male predmete kao $to su ¢arape,
grudnjaci itd. u kesu za pranje.

» Rasklopite glomazne predmete od tkanine kao sto su ¢arsavi, stolnjaci itd.

« Pratite uputstva na etiketi za ves i osusite odecu koja se moze susiti masinom.

6.3 - Ubacite odecu u uredaj

« Prerasporedite i ubacite prethodno sortiranu odecu.

« Nemojte preopteretiti.

« Pazljivo zatvorite vrata. Uverite se da odeca nije prikljestena.

& OPREZ! Predmeti koji nisu od tekstila, kao i mali, labaviili ostri predmeti mogu da izazovu kvarove i ostecenje
b odece i uredaja.

6.4 - Punjenje masine za susenje veSa
« Stavite ve$ ravnomerno u bubanj pazeci da ne preopteretite masinu za susenje vesa.
« Ukljucite masinu za susenje vesa okretanjem kruznog dugmeta.

@ Napomena  Omeksivacili sli¢ne proizvode treba koristiti u skladu sa uputstvima za upotrebu proizvodaca.

6.5 - Podesite program i pokrenite

« Okrenite dugme programa da biste izabrali Zeljeni program.

« Podesite funkcije kao sto su Temperatura, Nivo susenja, Odlaganje. Nakon toga pritisnite dugme Start/Pauza
da biste zapoceli ciklus susenja.

6.6 - Vadenje i dodavanje odece

Da biste izvadiliili dodali odec¢u, program se moze prekinuti u bilo kom trenutku:

« Pritisnite dugme Start/Pauza. Ciklus ¢e biti prekinut ako otvorite vrata.

« Budite oprezni prilikom vadenja ili dodavanja odece! Unutrasnjost bubnjailiodec¢a moZze bitivruca, tako da postoji
opasnost od opekotina.

« Da biste nastavili program, pritisnite dugme Start/Pauza nakon zatvaranja vrata.

6.7a 6.7b
6.7 - Kraj ciklusa susenja .- —
Masina za susenje veSa automatski prestaje da radi kada se zavrsi ciklus |
susenja. Na displeju se prikazuje Krajna oko 5 sekundi. Otvorite vrata masine _»
za susenje vesaiizvadite odecu. | ! —_—

1. Okrenite dugme da biste iskljucilimasinu za susenje vesa.

2. Iskljucite masinu za susenje vesa iz uti¢nice (sl. 6.7a).

3. Ispraznite rezervoar za vodu nakon svakog ciklusa susenja (sl. 6.7b).
4. Ocistite filter za vlakna nakon svakog ciklusa susenja (S. 6.7¢).

5. Ocistite filter kondenzatora nakon svakog ciklusa susenja (SI. 6.7d).

Nikada ne iskljucujte masinu za susenje vesa pre
& UPOZORENUJE! kraja ciklusa susenja, osim ako se svi artiklibrzo ne

uklone i rasire kako bi se oslobodila toplota.
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7.1 - Ciséenje filtera za vlakna

Ocistite filter za vlakna nakon svakog ciklusa susenja.

1. Uklonite filter za vlakna iz bubnja (sl. 7.1a).

2. Otvorite filter za vlakna (sl. 7.1b).

3. Uklonite ostatke vlakana sa filtera za vlakna (sl. 7.1c).

4. Ponovo postavite ocisceni filter za viakna u masinu za susenje vesa
(sl. 7.1d).

7.2 - Ciscenje filtera kondenzatora

Ocistite filter nakon svakog ciklusa susenja.

1. Otvorite vrata (slika 7.2a).

2. lzvucite filter za vlakna iz prednjeg kanala (sl. 7.2b).

3. lzvucite filter kondenzatora iz kanala za vazduh (sl. 7.2¢).

4. Odvojite sunderastifilter od filtera kondenzatorai oCistite ga od ostataka
(sl. 7.2d).

5. Ponovo postavite sunderasti filter na filter kondenzatora i vratite ga u
kanal.

Prilikom ¢isc¢enja filtera, vlakna treba baciti u kantu za
smece i ne ispirati kroz odvod za vodu kako bi se izbeglo
Sirenje mikroplastike u sistem otpadnih voda. Za optimalne

: Napomena . b .
performanse susenja, redovno Cistite filter. Zacepljen filter
moze dovesti do duzih ciklusa susenja, $to moze povecati
potrosnju energije.

7.3 - Ispraznite rezervoar za vodu

Tokom rada, para se kondenzuje u vodu i sakuplja u rezervoaru za vodu.
Ispraznite rezervoar za vodu nakon svakog ciklusa susenja.

1. Izvucite rezervoar za vodu iz kucista.

2. Ispraznite rezervoar za vodu.

3. Ponovo postavite rezervoar za vodu u masinu za susenje vesa.

@ Napomena Nemojte koristiti ovu vodu za pice ili obradu hrane.

7.4 - Masina za susenje vesa

Obrisite spoljasnjost masine za susenje vesa i kontrolnu tablu vlaznom
krpom. Nemojte koristiti organskirastvarac il korozivno sredstvo kako biste
izbegli ostecenje uredaja.

7.5 - Bubanj

Nakon odredenog perioda rada, mikroelementi sadrzani u vodi kao $to
su kalcijum i minerali formiraju nevidljivi sloj u bubnju. Uklonite ga vlaznom
krpom i deterdZzentom. Nemojte koristiti organski rastvarac ili korozivno
sredstvo kako biste izbegli ostecenje uredaja.

7.1a

7.1b

7.1c

7.1d

7.2a

7.2b

7.2¢

7.2d




Stahnéte siaplikacihOn

Tento spotfebic je ur¢en k susenipradla, které bylo vyprano ve vodnim roztoku a na Stitku od vyrobce ma vyznaceno,
ze je vhodné k suseniv susicce.

Spotrebi¢ je uréen vyhradné k domacimu pouziti uvniti domu. Neniuréen k pouzivani v komerénim nebo pramyslovém
prostredi. Neni dovoleno provadét zmény nebo Upravy na zafizeni. Pouzivani k jinému nez uréenému ucelu mize
predstavovat nebezpedia vést ke ztraté veskeré odpoveédnostia platnosti zaruky.

625mMm
G o

s :
= D =
865mm T s

Umisténi spotrebice
a nastavenipozadované =

vysky noh
Instalace pod pracovni desku
*D =HD80-D357U1: 605 mm
HD90-D357U1: 695 mm
1.1 - Pfiprava 1.2
Nejprve odstrarnte vdechen obalovy material véetné polystyrenoveé zakladny. Pfi odstranovani =

obalového materidlu mohou byt patrné kapky vody. Jedna se o normalni jev v dsledku vodni
zkousky ve vyrobnim zavodeé.

: o Poprepravé ainstalaci je NUTNE nechat susi¢ku dvé hodiny stat, nez ji bude
1
/A VAROVANit PP o

1.2 - Elektrické zapojeni (obr. 1.2)

Pred kazdym pfipojenim zkontrolujte:

« Zda napdjeni, zasuvka ajisténi odpovidaji idajim na typovem stitku.

« Zdaje sitova zasuvka uzemnéna a nepouziva se rozbocovaci adaptér ani prodluzovaci kabel.
« Zda zastrcka presné zapadne do zasuvky.

» Pouze pro Spojené kralovstvi: Britska zastr¢ka vyhovuje normé BS1363A. kSl ) -
Zasunte zastréku do zasuvky. o=
& VAROVANi! Pf)kuﬂd se poskodi mapéjes\' kabgl, vymeénu musi provést servisni zastupce (viz == iSb
zarucnilist), aby se vyloudilo riziko! .
1.3 - Vypousténi
Susicka je vybavena kondenzacni jednotkou, ve které se béhem cyklu hromadi voda. Tato voda 1

se hromadive vyjimatelném zasobniku na vodu v levé horni ¢asti susicky. Nahromadénou vodu je
nutné vyprazdnit po kazdém cyklu suseni, nebo mizete susicku sestavit tak, aby se automaticky
vypoustéla pomocidodané vypoustécihadice.

Pokud je to mozné, doporucujeme sestavit susicku s automatickym vypousteénim, zejmeéna pfi
suseni s plnou naplni, aby se vyloucilo riziko, Ze bude nutné vyprazdnit zasobnik na vodu béhem cyklu.

+ Vyjméte ¢ernou hadici z pfipojky na zadni strané susicky (vpravo dole na zadni strané, obr. 1.3a).

+ Rozvinte $edou vypoustéci hadici (dodanou se susickou) a pripojte jik vypoustécimu otvoru spotrebice (obr. 1.3b).
« Umistéte druhy konec vypoustéci hadice do vany nebo stoupaci trubky.

Stahnéte a prectéte si Uplnou uZivatelskou prirucku s podrobnéjsimi informacemi, ktera je k dispozici online na adrese:

go.he.services/haier-um
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go.he.services/haier-um

2. | Popis vyrobku

2.1 - Obrazek spotrebice

Predni strana Zadni strana

Zasobnik na vodu
Dvirka susicky
Ovladaci panel
Napajeci kabel
Zadni deska
Vypoustéci otvor
Nastavitelné nohy

~NO OB NN -

2.2 - Prislusenstvi
Zkontrolujte prislusenstvi a literaturu podle tohoto seznamu:

O

Vypoustécihadice Energeticky stitek Zarucnilist UZivatelska prirucka

3. | Ovladacipanel

|7 dite  ReMifder

10 |1 12 | 13
14 15 16 17 18 19 20 21
1 Kontrolka proti 6 Vypinac/voli¢ 11 Kontrolka détskeho 16 Tlacgitko Pripominka
pomackani programd zamku zehleni
2 Kontrolka zdmku dvifek 7 Kontrolka ¢isténi filtru 12 Kontrolka dalkového 17 Tlacitko Teplota
3 Kontrolka vypnuti 8 Kontrolka otevreni ovladani 18 Tlacitko Uroven suseni
zvuku dvifek 13 Kontrolka prodlevy 19 Tlacitko Dalkove
4 Kontrolka oblibené 9 Kontrolka Wi-Fi 14 Tlagitkoi-time ovladani
funkce 10 Kontrolka prazdného 15 Tlacitko Proti 20 Tlacitko Prodleva
5 Tlacitko Start/Pauza zdsobniku pomackani 21 Tlacitko Oblibené

é:\ 3.1 - Kontrolka proti pomackani

Funkce Proti pomackani pomaha odstrafiovat zahyby z pradla. Po skonéeni cyklu suseni se bude buben

otacet, aby se pradlo rozprostrelo, takZe se nemusite obavat, Ze ho zapomenete vyndat.
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3.2 - Kontrolka zamku dvirek (plati pro 12 kg)
Signalizace silného elektrickeého zamku dvifek. KdyZ sviti tato ikona, dvirka spotrebice nelze otevrit.

3.3 - Kontrolka vypnuti zvuku

Zvukova signalizace je standardné zapnuta. Po skonceni programu se ozvou tony. Zvukova signalizace konce
programu: ozyva se kazdych 5 minut. Za provozu se aktivuje alarm a bude se ozyvat kazdych 16 minut,
aby upozorniluzivatele.

3.4 - Kontrolka oblibené funkce
Za normalnich okolnosti tato ikona nesviti. Kdyz je vybran program ulozeny v paméti, ikona se rozsviti.

3.5 - Tlacitko Start/Pauza
Stisknutim tlacitka Start/Pauza spustte cyklus suseni. Dalsim stisknutim tlacitka pozastavte cyklus suseni.
Dalsim stisknutim pokracujte v cyklu.

3.6 - Vypinaé&/voli¢ programti
Zapnéte vypinac a voli¢em program( vyberte jeden ze 14 program(. Rozsviti se kontrolka pfislusného
programul.

3.7 - Kontrolka ¢isténi filtru
V normalnich podminkach nesviti. Kdyz je doba suseni delsinez 30 min, program po skonceni vstoupi do
konecné faze a kontrolka blika.

3.8 - Kontrolka otevieni dvirek
Pokud jsou otevfena dvitka, rozsviti se tato kontrolka. UzZivatel by mél zavfit dvirka, pak bude moci spustit
cyklus suseni.

3.9 - Kontrolka Wi-Fi
Béhem konfigurovani sité kontrolka Wi-Fi blika (0,5 s sviti, 0,5 s nesviti) a po Uspésném nakonfigurovani
sité zUstane tato ikona svitit.

3.10 - Kontrolka prazdného zasobniku
Tato kontrolka ma pfipomenout uzivatelm, Ze je tfeba vyprazdnit zasobnik na vodu.
Dulezité: Po kazdém cyklu sudeni vyprazdnéte zasobnik na vodu.

3.11 - Kontrolka détského zamku
Po aktivaci détského zdmku nebudou reagovat zadna tlacitka kromeé funkce vypnuti a pri stisknuti se ozve
signal neplatného Ukonu. Zaroven se na displeji zobrazi cLat".

3.12 - Kontrolka dalkového ovladani
Tato ikona se rozsviti po Uspésné konfiguraci funkce dalkového oviddani. Cheete-li ji vypnout, stisknéte
tlacitko Start/Pauza.

3.13 - Kontrolka prodlevy
V normalnich podminkach nesviti. Po vybéru prodlevy zdstane nepfetrzité svitit a v prabéhu prodlevy
vzdy sviti.

3.14 - Tlacitko i-time
Podrzenim tlacitka na 3 sekundy upravte délku programu; hodnota ¢asu se bude zvysovat rychlosti priblizné
jedné jednotky za 0,25 sekund.

3.15 - Tlacitko Proti pomackani

Oznacuje rezim, ve kterém susicka susi pradlo a provadi nepretrzité pohyby, aby susené pradlo dlouho
nezUstavalo na jedné hromadé, coz by zpUsobilo zna¢né pomackani.

3.16 - Tlacitko Pfipominka Zehleni
SlouZi k zapinani a vypinani funkce Zehleni. Vychozi stav je vypnuto.
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R 3.17 - Tlacitko Teplota
Toto tlacitko je uréeno k upravovani teploty suseni podle osobnich potieb nebo pozadavkd. Stisknutim
Temp. tohoto tlacitka nastavte pozadovanou teplotu suseni. Existuji 4 Urovné, imz odpovidaji nasledujici zobrazent:
L -3 Vysoka teplota.
-c Stfedni teplota.
- Nizka teplota.
Chlazeni ~ Chladny vzduch.

i o

O 3.18 - Tlaéitko Uroveii suseni

~C Stisknutim tohoto tla¢itka nastavte kone¢ny obsah vihkostiv pradle na konci cyklu. Na displeji se zobrazuje:
DryLevel & Zehleni % Pripraveno k oblecent T3 Pro ulozeni do skiiné

N 3.19 - Tlacitko Dalkové ovladani
E] Kratkym stisknutim tohoto tlacitka aktivujte/deaktivujte dalkove ovladani spotrebice prostfednictvim
Remote aplikace hOn.

PAROVANI S APLIKACI

Stahnéte si _ Pouze pasmo 2,4 GHz Ridte se pokyny pro
aplikaci . glems parovani o -
=y welcome Annal -
Wi-Fi I e -
O] dE .
= = ol
Aplikace hOn ™
it Domaci Wi-Fi:
\T - Nazev
- Heslo M
C D E F

Klepnutim na toto tlacitko vyberte sit.

Pokud spotrebic jeste nikdy nebyl pfipojen k siti, krdtkym stisknutim tohoto tlacitka provedte jeho asociaci se siti.
Pokud jiz byl pfipojen, kratkym stisknutim tohoto tlacitka aktivujte rychlé pripojeni. Dlouhym stisknutim tohoto
tlacitka resetujte pripojeni.

@ 3.20 - Tlacitko Prodleva
Funkce prodlevy umoznuje uzivateldim odlozit ¢as spusténi cyklu (od 1 do 12 hodin). Po aktivaci se rozsviti
Delay ikona.

@ 3.21 - Tlacitko Oblibené
Stisknutim a podrzenim tohoto tlacitka na 3 sekundy v pohotovostnim rezimu ulozite aktudlni program
Favorite  do paméti.

@ &:‘ 3.22 - Zvukova signalizace
@ Cheete-li zapnout zvukovou signalizaci, v pohotovostnim rezimu soucasné stisknéte a 3 sekundy
i-time

itime  AME, podrztetlacitka i-time" + ,Proti pomackani'. Po zapnuti se zobrazi ,ZAPNUTO" ale ikona zvukové
—x— signalizace se nerozsviti. Po vypnuti se zobrazi ,VYPNUTO" a ikona zvukové signalizace bude
nepretrzité svitit.

R O 3.23 - Détsky zamek )
~C Po zapnuti stisknéte za chodu souc¢asné na 3 sekundy tlacitka , Teplota” + ,Uroven suseni", abyste

Temp.  Drylevel aktivovalidétsky zamek. Dalsim stisknutim stejné kombinace tlacitek na 3 sekundy ho deaktivujte.
—O— Jakmile je aktivovan détsky zamek, zadné z dotykovych tlacitek (kromeé vypinace) nebude reagovat

a po neplatném tkonu se ozve vystrazny zvukovy signal. Na digitalnim displeji se zobrazi,ctot"
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4. | Programy

e Ano o Volitelné*) |/ Ne
Max. naplfi kg VOLITELNE MOZNOSTI
®© @ a2 6 @ G
Proti Pipo-
Program i-time po- miZka Teplota Uroven | Prodle-
HD80- | HD90- macka- | 0 P sugeni | va
D357U1 | D357U1 ni
Eco Eco**) 8 9 / ° ° o ° °
@ Bavina 2 4 / ° ° o ° °
:Q; Jemné suseni 1 1 / ° / / / °
f} Syntetika 2,5 3,5 / ° . o ° °
@ Prikryvky 2 2 . . / . / .
Vina 1 4 ° / / / / °
m Kosile 2,5 2,5 / ° . o ° °
Q'Q Casovac - - ° ° / ° / °
Qn Rychly 30’ 1 1 / / / ° / °
Q Ru¢niky 2 4 / ° / o ° .
f\\:\_ i-Refresh 1 1 ° / / o / /
@ Hygienicky 2 3 / ° / / / °
Q% Sportovni 2 3,5 / ° / o ° °
Z(@ Smigené 4 4 / ° ° o ° .
Q Smart Al 2 3 / ° ° o ° °
*) Volitelné: znamena, Ze nejsou k dispozici vsechny Urovné, podrobnosti najdete na displeji aktualniho spotrebice.

**) Nastaveni zkusebniho programu podle normy EN 61121, pfi suseni plné napiné pomoci programu Eco
doporucujeme vypoustét kondenzat externé vypoustéci hadici. Pak nebude nutné vyprazdriovat zadsobnik na
vodu béhem cyklu.
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4.1-

Eco

Qi

&

R

Popis programii

Eco: Program ECO (Pripraveno k oblec¢eni) je vhodny
k suseni mokrého bavinéného pradla a pouziva se
k posouzeni souladu s pravnimi pfedpisy EU Ecodesign
(o konstrukci vyrobkd $etrnych k zivotnimu prostfedi).
Z hlediska spotfeby energie se jedna o nejucinnéjsi
program pro suseni mokrého bavinéného pradla.

Bavina: Optimalni cyklus pro bavinéné tkaniny, ktery
zaru¢uje ddkladné ususeni pfi zachovani mékkosti
a trvanlivosti viaken.

Jemné suseni: Cyklus pro susenijemnych tkanin, které
potrebuji presné a specifické zachazeni.

Syntetika: Pro suseni syntetickych latek, které vyzadujt
presné a specificke osetreni.

Prikryvky: IdedIni cyklus pro prikryvky, ktery diky
specialnim pohybdm bubnu minimalizuje pomackani
a zamotani pradla.

VIna: Pro suseni vinénych odévd. Pred susenim se
doporucuje obratit vSechny odévy naruby.

Kosile: Tento specialni cyklus byl vytvoren za ucelem
suseni kosil s minimalnim zamoténim a pomackanim
diky specialnim pohybdm bubnu.

Casovaé: Navrzen specialné pro rdzné typy tkanin.

UZivatelé mohou zcela samostatné rozhodovat o dobé
suseni.

5. | Navrhy atipy

5.1-

Tabulka oSetfovani pradla

Pratelné do 95 °C, normalni

C\ Rychly 30": Cyklus s pevnou délkou 30 minut, s nimz

530

)

©

=R

™

bude pradlo zanedlouho suché. Ideaini pro odstranéni
zbytkove vihkosti z malého mnozstvi pradla z lehkych
syntetickych vidken nebo baviny.

Rucniky: Tento program nastavuje nejlepsi parametry
suseni pro ru¢niky a dalsi trvanlivé tkaniny. Vytvari
vysokou teplotu a zaroven zachovava celistvost
bavinénych vlaken.

i-Refresh:i-Refresh je funkce patentovana spole¢nosti
Haier, ktera je ur¢ena k odstranovani prachu a vihkosti
alehkému osveézeni obleceni v kratké dobé. Oblecenti
se nacechra a osvézi plsobenim otaceni, protfepavani
a proudéni vzduchu. Tento program zajistuje Setrné
oSetreni, proto je vhodny také pro jemné pradlo a tkaniny,
které nelze prat v pracce.

Hygienicky: Hygienicka funkce je ur¢enak odstrariovani
bakterii, rozto¢ a virl z pradla plsobenim vysoké
teploty. Program automaticky nastavi nejvyssi uroven
suseni a teplotu. Jakmile je vybrana Hygienicka funkce,
kontrolka zdstane svitit, dokud neza¢ne cyklus suseni.
Kdyz spotrebic vstoupi do hygienické faze, kontrolka se
znovu rozsviti, aby informovala uzivatele.

Eé Sportovni: Postard se o vase odévy z technickych tkanin

Z(

Q

Pratelné do 60 °C, normalni

pro sportovni aktivity a cviceni.
Smisené: Novy, inovativni cyklus pro souc¢asné suseni
rznych druhd tkanin.

Smart Al: Program suseni vhodny pro tepelné odolné
! tkaniny jako bavina, len a jejich kombinace.

Pratelné do 60 °C,

Prani
postup postup = Setrny postup
Pratelné do 40 °C, normalni Pratelné do 40 °C, getrny postup I?ratel/me do 40°C, velmi
postup - = Setrny postup
Pratelné do 30 °C, normalni , o , Pratelné do 30 °C, velmi
postup Pratelné do 30 °C, etrny postup Setrny postup
Perte v ruce, max. 40 °C m Neperte
Béleni
Lze b?I\tJakymkoh A Pouze kyslik / bez chléru K Nebélte
prostredkem
Suseni

[\
O,

=

Lze susit v susic¢ce pri
normalni teploté

[\
O,

teploté

Sugenina $ndre

BT

Zehleni
5 Zehlete pfi maximalni teploté

do 200°C 150°C
g Nezehlete

Lze susit v susi¢ce pfi nizsi

Zehlete pti stfedni teploté do

104

Nesuste v susic¢ce

K

Suseninaplocho

Zehlete pfi nizké teploté
do 110 °C bez péry (zehleni
s parou by mohlo zpUsobit
nevratné poskozeni)
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Kazdodenni pouzivani

6.1 - Priprava spotrebice

1. Pfipojte spotfebic k napajeni (220 V az 240 V~/50 Hz) (obr. 6.1a).

2. Ujistéte se, Ze:
« Zasobnik na vodu je prézdny a spravné nainstalovany (obr. 6.1b).
- Filtr textilniho prachu je Cisty a sprévné nainstalovany (obr. 6.1c).
- Filtr kondenzatoru je Cisty a spravné nainstalovany (obr. 6.1d).

6.2 - Priprava pradla

+ Roztridte oblecenipodle typu tkaniny (bavina, syntetika, vina atd.). Suste
pouze pradlo, které bylo odstrfedéno.

« Vyndejte z kapes vSechny ostré nebo hoflave predméty, napriklad klice,
zapalovace a zapalky. Odstrante tvrdé ozdobné predmeéty, napfiklad
broze.

« Zapnéte zipy, zkontrolujte, zda jsou knofliky pevné prisité a viozte mensikusy, napriklad ponozky, podprsenky atd.,
do sitoveho vaku.

+ Rozlozte objemné kusy, napfiklad prostéradla, ubrusy atd.

« Ridte se pokyny na étitcich pradia a suste jen odévy uréené k sugeni v susicce.

6.3 - Vkladani pradla do spotrebice

« Vkladejte predem roztridéné a uvolnéné pradlo.

« Nepreplnujte.

« Peclivé zavrete dvitka. Ujistéte se, Ze odévy nejsou priviené.

& POZOR! Netextilni materialy, stejné jako predméty, které jsou malé, volné nebo maji ostré hrany, by mohly
: zpUsobit zavady a poskodit oble¢eni a spotfebic.

6.4 - PInéni susicky
+ Rovnomeérneé rozlozte pradlo v bubnu a ujistéte se, Ze susic¢ka neni preplnéna.
« Zapnéte susicku otocenim volice.

@ Upozornéni Avivaz nebo podobné prostfedky se musi pouZzivat podle pokyn( vyrobce.

6.5 - Nastaveni a spusténi programu
« Otéacenim volice programd vyberte pozadovany program.
+ Nastavte funkce jako Teplota, Urover suseni, Prodleva. Potom spustte cyklus suseni stisknutim tlacitka Start/Pauza.

6.6 - Vyjimani a pfidavani odévia

Chcete-li vyjmout nebo pridat odévy, program Ize kdykoli prerusit:

« Stisknéte tlacitko Start/Pauza. V pripadé otevreni dvirek se prerusi cyklus.

« Pfivyjimani nebo pridavani pradla bud'te opatrni! Vnitfek bubnu nebo samotné odévy mohou byt horké, takze
hrozi nebezpedi popaleni.

« Chcete-li pokracovat v programu, zavrete dvirka a stisknéte tlacitko ,Start/Pauza”.

6.7 - Konec cyklu suseni 6.7a 6.7b
Po dokonceni cyklu suseni se susi¢ka automaticky zastavi. Na displeji se —

asina 5 sekund zobrazi Kenec. Otevrete dvirka susicky a vyjméte obleceni. |

1. Otocenim ovladace vypnéte susicku. =

2. Odpojte bubnovou susicku od sitové zasuvky (obr. 6.7a). A i —
3. Po kazdém cyklu susenivyprazdnéte zasobnik na vodu (obr. 6.7b).

4. Po kazdém cyklu suseni vycistéte filtr textilnino prachu (obr. 6.7¢).
5. Po kazdém cyklu suseni vycistéte filtr kondenzatoru (obr. 6.7d).

., Nikdy nevypinejte susicku pred dokoncenim cyklu
& VAROVANI! suseni, pokud rychle nevyjmete vdechny kusy pradla
anerozlozite je tak, aby se mohlo uvolnit teplo.
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7.1 - Cisténi filtru textilniho prachu

Po kazdém cyklu suseni vycistéte filtr textiiniho prachu.

1. Vyjméte filtr textilniho prachu z bubnu (obr. 7.1a).

2. Otevrete filtr textilniho prachu (obr. 7.1b).

3. Odstrante z filtru zbytky textilnino prachu (obr. 7.1c).

4. Vlozte vycistény filtr textilniho prachu zpét do susicky (obr. 7.1d).

7.2 - Cisténi filtru kondenzatoru

Po kazdém cyklu suseni vycistéte filtr.

1. Otevrete dvirka (obr. 7-2a).

2. Vytéhnéte filtr textilniho prachu z predniho kandlu (obr. 7.2b).

3. Vytéhnéte filtr kondenzatoru ze vzduchového kanalu (obr. 7.2¢).

4. Oddeélte houbovy filtr od filtru kondenzatoru a odstrante z néj viechny
zbytky (obr. 7.2d).

5. Opét nainstalujte houbu do filtru kondenzatoru a viozte ho zpét do
kanalu.

Pri ¢isténi filtrd je nutné vyhodit textilni prach do
odpadkoveého kose; nesmi se splachovat do odpadu, aby

@ Upozoméni se zamezilo $ifeni mikroplastd do systému odpadnich vod.
Cistéte filtr pravidelné, abyste dosahli optimalni t¢innosti
suseni. Zaneseny filtr mUze vést k prodlouzeni cykld
suseni, coz mlze zvysit spotiebu energie.

7.3 - Vyprazdnéte zasobnik na vodu

Béhem provozu se para kondenzuje na vodu a shromazduje se v zasobniku
navodu. Po kazdém cyklu susenivyprazdnéte zasobnik na vodu.

1. Vytahnéte zasobnik na vodu z drzaku.

2. Vyprazdnéte nadrzku na vodu.

3. Znovu namontujte nadrzku na vodu do susicky.

@ Upozornéni Vodu nepouzivejte k piti ani ke zpracovani potravin.

7.4 - Susicka

Otrete vnéjsi povrch susicky a ovladaci panel vihkou latkou. Nepouzivejte
7adna organické rozpoustédla ani brusné pripravky, abyste neposkodili
zafizeni.

7.5 - Buben

Po néjaké dobé provozu se uvnitf bubnu vytvori neviditelnd vrstva
z mikroc¢astecek vapniku a mineralnich ldtek obsazenych ve vodé. Odstrarte
jivinkoulatkou a trochou praciho prostredku. NepouZivejte zadnéa organicka
rozpoustédla ani brusné pripravky, abyste neposkodili zafizeni.

7.1a

7.1b

7.1c

7.1d

7.2a

7.2b

7.2¢

7.2d




Pobierz aplikacje hOn Suszarka do ubran
Urzadzenie to przeznaczone jest do suszenia rzeczy wypranych w roztworze wodnym, ktére na metce producenta
sg oznaczone jako nadajace sie do suszenia w suszarce bebnowe;j.

Jest przeznaczone wytgcznie do uzytku domowego wewnatrz domu. Nie jest przeznaczone do uzytku komercyjnego
ani przemystowego. Zmiany lub modyfikacje urzgdzenia sg niedozwolone. Niezamierzone uzycie moze spowodowac
zagrozenie i utrate wszelkich roszczen z tytutu gwarancjii odpowiedzialnosci.

1. | Instalacja
. = 625mm
® O+ =

Umiesc¢ urzadzenie i ustaw
nozki na zgdanym poziomie

865mm T

Montaz pod blatem Wypoziomuj
*D =HD80-D357U1: 605 mm suszarke
HD90-D357U1: 695 mm
1.1 - Przygotowanie 12
Najpierw usun wszystkie opakowania, tgcznie z podstawg styropianowa. Podczas wyjmowania -
opakowania mozna zaobserwowac krople wody. To normalne zjawisko wynika z testow
wodoodpornosci w fabryce. o

Po transporcieiinstalacjiMUSISZ pozostawi¢ suszarke na dwie godziny
przed uzyciem.

& OSTRZEZENIE!

1.2 - Podtaczenie elektryczne (rys. 1.2)

Przed kazdym podtgczeniem sprawdz, czy:

« zasilanie, gniazdo i bezpieczniki sg zgodne z tabliczkg znamionowa.

+ Gniazdko elektryczne jest uziemione i nie uzywa sie rozgateznika ani przedtuzacza.

« Wtyczka i gniazdo zasilania sa scisle dopasowane.

+ Tylko Wielka Brytania: Wtyczka brytyjska spetnia norme BS1363A. s
Wiz wyczke do gniazdka. o=

Jesliprzewdd zasilajgey jest uszkodzony, musi zosta¢ wymieniony przez 1.3b
serwisanta (patrz karta gwarancyjna), aby unikng¢ niebezpieczeristwal — i

& OSTRZEZENIE!

1.3 - Opréznianie

Suszarka wyposazonajest w skraplacz, ktory gromadzi wode podczas cyklu suszenia. Woda ta jest 1
gromadzona w wyjmowanym zbiorniku na wode znajdujgcym sie w lewym gérnym rogu suszarki. x
Zgromadzong wode nalezy oproznic po kazdym cyklu suszenia. Mozna tez skonfigurowac suszarke |4
tak, aby odprowadzata wode automatycznie, korzystajac z dotgczonego weza odptywowego.
Zalecamy ustawienie suszarki tak, aby w miare mozliwosci automatycznie odprowadzata wode, zwtaszcza podczas
suszenia petnego wsadu. Pozwoli to uniknac ryzyka oproéznienia zbiornika wody podczas cyklu suszenia.

« Odtacz czarny waz od ztgcza z tytu suszarki (prawy dolny rég z tytu, rys. 1.3a).

+ Rozwin szary waz odptywowy (dotgczony do suszarki) i podtgcz go do portu odptywowego urzadzenia (rys. 1.3b).
« Umiesc drugi koniec weza odptywowego w wannie lub rurze kanalizacyjnej.

Pobierz i przeczytaj catg instrukcje obstugi online, aby uzyska¢ wiecej informacji:

4 services/ haier-um
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2. | Opis produktu

2.1 - Zdjecie urzadzenia

Przod Rewers

1 Pojemnik na wode
' SRR 2 Dravisuszark
— bebnowej

3 Panel sterowania
4 Przewdd zasilajacy
5 Tabliczka z tytu
6 Wylot drenazowy
7 Regulowane nozki

2.2 - Akcesoria

Sprawdz akcesoria i dokumentacje zgodnie z ta lista:

N\ EIN
Waz odptywowy Etykieta energetyczna Karta gwarancyjna Instrukcja obstugi

3. | Panel sterowania

10 | 11 12 | 13
14 15 16 17 18 19 20 21
1 Kontrolka Bez 7 Kontrolka czyszczenia 12 Kontrolka zdalnego 18 Przycisk Poziom
zagniecen filtra sterowania suszenia
2 Kontrolka blokady drzwi 8 Kontrolka otwarcia drzwi 13 Kontrolka opdznienia 19 Przycisk Zdalne
3 Kontrolka wyciszenia 9 Kontrolka Wi-Fi 14 Przyciski-time sterowanie
4 Kontrolka Ulubione 10 Kontrolka pustego 15 Przycisk Bez zagniecen 20 Przycisk opdznienia
5 Przycisk Start/Pauza zbiornika 16 Przycisk przypomnienia 21 Przycisk Ulubione
6 Pokretto zasilania/ 11 Kontrolka blokady o prasowaniu
programowania rodzicielskiej 17 Przycisk Temperatura

&:‘ 3.1 - Kontrolka Bez zagniecen

@ Funkcja Bez zagniecen ma za zadanie pomoc w zapobieganiu powstawania zagniecen na ubraniach. Po
zakonczeniu cyklu suszenia beben bedzie sie obracat, aby roztrzepac ubrania, wiec nie musisz sie martwic
oichwyjecie.
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3.2 - Kontrolka blokady drzwi (dotyczy wagi 12 kg)
Mocna identyfikacja zamka elektrycznego w drzwiach. Gdy $wieci sie ta ikona, nie mozna otworzy¢ drzwi
urzadzenia.

3.3 - Kontrolka wyciszenia

Domysiny sygnat dzwigkowy jest wigczony. Po zakonczeniu programu stychac sygnat dzwiekowy. Sygnat
dzwiekowy zakoriczenia programu: emitowany co 5 minut. Podczas pracy urzadzenia wtaczy sig alarm,
ktéry bedzie powtarzany co 16 minut, aby przypomniec uzytkownikowi.

3.4 - Kontrolka Ulubione
W normalnej sytuacjiikona nie swieci sie. Po wybraniu zapamietanego programu ikona zapala sie.

3.5 - Przycisk Start/Pauza
Nacisnij przycisk Start/Pauza, aby rozpoczac cykl suszenia. Nacisnij przycisk ponownie, aby wstrzymac
cykl suszenia. Nacisnij przycisk ponownie, aby kontynuowac.

3.6 - Pokretto zasilania/programowania
Wiacz urzadzenie i za pomoca pokretta wybierz jeden z 14 programow. Zapala sie kontrolka odpowiedniego
programul.

3.7 - Kontrolka czyszczenia filtra
W normalnych warunkach nie wigcza sie, gdy czas suszenia jest dtuzszy niz 30 minut, po zakonczeniu
programu przechodzi w faze KONIEC, a kontrolka miga.

3.8 - Kontrolka otwarcia drzwi
Jeslidrzwi sg otwarte, ten wskaznik sie zaswieci. Uzytkownicy powinni zamkna¢ drzwi, aby rozpoczaé
cykl suszenia.

3.9 - Kontrolka Wi-Fi
Podczas konfiguracji sieci dioda WiFi miga (wigcza sie na 0,5 siwytacza sie na 0,5 s), a ta ikona pozostaje
wigczona po pomysinej konfiguracji sieci.

3.10 - Kontrolka pustego zbiornika
Wskaznik ten ma przypominac uzytkownikom o koniecznosci opréznienia zbiornika na wode.
Wazne: Oproznij zbiornik na wode po kazdym cyklu suszenia.

3.11 - Kontrolka blokady rodzicielskiej

Po skonfigurowaniu blokady rodzicielskiej wszystkie przyciski dotykowe staja sie nieaktywne, za wyjatkiem
funkcjiwytgczania zasilania, ktérej towarzyszy dzwiek informujgcy o nieaktywnosci. W tym samym czasie
na wyswietlaczu cyfrowym pojawia sie komunikat ,.cLat".

3.12 - Kontrolka zdalnego sterowania
Po pomysinym skonfigurowaniu funkcji zdalnego sterowania ikona sie zaswieci. Aby wytgczy¢, nacisnij
przycisk Start/Pauza.

3.13 - Kontrolka op6znienia
W normalnych warunkach nie zapala sie. Po wybraniu rezerwacji pozostaje ona wigczona stale i jest zawsze
wigczona podczas operacji rezerwadji.

3.14 - Przycisk i-time
Dostosuj czas programu pomiaru czasu, przytrzymujac ten przycisk (przez 3 sekundy), a czas bedzie sie
zwiekszat o okoto 0,25 sekundy na kazda liczbe.

3.15 - Przycisk Bez zagniecen
Wiacza tryb, w ktérym suszarka suszy ubrania i wykonuje ciggte obroty, aby suszone ubrania nie zalegaty
zbyt dtugo w suszarce i nie gniotty sie za bardzo.

3.16 - Przycisk przypomnienia o prasowaniu
Ustaw wigczanie i wytaczanie funkcji prasowania. Domysinie opcja jest wytgczona.
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R 3.17 - Przycisk Temperatura
Ten przycisk stuzy do regulacji temperatury suszenia w oparciu o osobiste potrzeby lub wymagania.
Temp.  Nacisnij ten przycisk, aby ustawi¢ zadang temperature suszenia. Istniejg 4 poziomy:
L3 Wysoka temperatura.
L-c Srednia temperatura.
- Niska temperatura.

Chtodne Zimne powietrze.

-

O 3.18 - Przycisk Poziom suszenia

~C Nacisnij ten przycisk, aby ustawi¢ korncowg wilgotnosc prania na koniec cyklu. Ponizej pokazano wyswietlacz:
DryLevel & Prasowanie 2o Gotowe donoszenia @ Do szafy

N 3.19 - Przycisk Zdalne sterowanie
E] Nacisniji krotko przytrzymaj ten przycisk, aby aktywowac/dezaktywowac zdalne sterowanie urzagdzeniem
Remote Ppoprzez aplikacje hOn.

PROCES PAROWANIA APLIKACJI

Pobierz aplikacje Tylko pasmo 2,4 GHz Postepuj zgodnie

z instrukcjami parowania

i whlebn Aral

——— -~}

Wi-Fi

<] @
Aplikacja hOn
issist Domowe
\T Wi-Fi:

- Nazwa
- Hasto

D F

Nacisnij ten przycisk, aby wybrac sie¢.

Jesli urzadzenie nie byto wczesniej podtgczane, nacisnij krétko ten przycisk, aby powigzac je z siecia. Jesli byto juz
podtaczane, krotkie nacisniecie tego przycisku umozliwia szybkie potgczenie. Nacisnij i przytrzymaj ten przycisk,
aby zresetowac.

@ 3.20 - Przycisk opdznienia
Funkcja opdznienia umozliwia uzytkownikom opodznienie rozpoczecia cyklu (od 1 do 12 godzin). Po aktywadji
Delay ikona sie zaswieci.

@ 3.21 - Przycisk Ulubione
W trybie czuwania nacisnij ten przycisk i przytrzymaj przez 3 sekundy, aby zapamietac biezgcy program.

@ é:\ 3.22 - Dzwigk pikania
@ w trybie czuwania nacisniji przytrzymaj przez 3 sekundy kombinacje przyciskéw ,i-time” + ,,Bez
itime AL, zagniecen”, aby wiaczy¢/wytaczyc dzwiek powiadomienia. Po wigczeniu wyswietla sie ,ON" ale
—x— ikona sygnatu dzwiekowego nie swieci sie. Na wytgczonym wyswietlaczu pojawia sie ,OFF", a ikona
sygnatu dzwigkowego swieci sie ciggle.
B O 3.23 - Blokada rodzicielska

~

% Po wigczeniu zasilania, gdy urzadzenie jest uruchomione, nacisnij kombinacje przyciskow
Temp. Drylevel ,Temperatura”+,0podznienie” przez 3 sekundy, aby aktywowac blokade rodzicielska. Aby
—O— dezaktywowac te funkcje, naci$nij ponownie te kombinacje przyciskow i przytrzymaj przez 3

sekundy. Po witgczeniu blokady rodzicielskiej wszystkie przyciski dotykowe stajg sie nieaktywne
(oprocz przycisku wytgczania zasilania), a niedozwolona operacja spowoduje wyemitowanie
sygnatu dzwiekowego. Na wyswietlaczu cyfrowym pojawi sie komunikat ,clot”.
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4. | Programy

e Tak o Opgcjonalnie*) | / Nie
Maks. OPCJE DO WYBORU
obcigzenie kg
= Y o
®© @ a2 6 @ G
Przypo-
Bez za- mnie- Poziom
Program s . nie Tempe- Opoz-
i-time gnie- susze- s
cen opra- | ratura nia nienie
HD80- HD90- sowa-
D357U1 | D357U1 niu
Eco Eco**) 8 9 / ° ° o ° °
@ Baweta 2 4 / ° ° o ° °
:Q; Delikatne suszenie 1 1 / ° / / / °
fi Tkaniny syntetyczne 2.5 3.5 / ° . o ° °

g) Kotdry 2 2 ° ° / ° / °
Wetna 1 4 ° / / / / °

m Koszula 2.5 2.5 / . . o ° .
Q'Q Timer - - ° ° / ° / .
Qn Szybki 30" 1 1 / / / . / °
Q Recznik 2 4 / ° / o) ° °
f\% i-Refresh 1 1 ° / / o / /
@ Higiena 2 3 / ° / / / °
Q% Odziez sportowa 2 3.5 / ° / ¢} [ °
Z(@ Tkaniny mieszane 4 4 / ° ° o ° °
Q SmartAl 2 3 / ° . o . °
*) Opcjonalnie: oznacza, ze nie wszystkie poziomy sg dostepne. Aby uzyskac szczegdtowe informacje, zapoznaj

sie z rzeczywistym wyswietlaczem urzadzenia.

**)  Ustawienie programu testowego EN 61121, zalecamy odprowadzanie skroplonej wody na zewnatrz przez
waz odptywowy podczas suszenia petnego wsadu przy uzyciu programu Eco. Pozwoli to unikngc¢ oprézniania
zbiornika wody podczas cyklu.
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4.1 - Opis programow

Eco Eco: Program ECO (Gotowe do noszenia) jest odpo-

wiedni do suszenia mokrego prania z bawetny ijest

wykorzystywany do oceny zgodnosci z przepisami UE

Ecodesign (projektowanie produktow przyjaznych dla

srodowiska). Ten program jest najbardziej wydajny pod

wzgledem zuzycia energii do suszenia tych tkanin.

Bawetna: Optymalny cykl dla tkanin bawetnianych,

zapewniajgcy doktadne suszenie przy jednoczesnym

zachowaniu miekkosci i trwatosci wiokien.

-~ Delikatne suszenie: Do suszenia delikatnych tkanin,

S ktore wymagajg doktadnej i specjalnej obrébki.

A Tkaniny syntetyczne: Do suszenia tkanin syntetycznych
wymagajgcych doktadneji specjalistycznej obrobki.

g) Kotdry: Idealny cykl dla Twoich kotder, ktory minimalizuje
splatanie dzieki specjalnym ruchom bebna.

Wetna: Do suszenia wetnianych ubran. Przed suszeniem
zaleca sie wywrocenie odziezy nalewg strone.

Koszula: Ten specyficzny cykl zostat stworzony z myslag
o suszeniu koszul, minimalizujgc splatanie i zagniecenia
dzieki specyficznym ruchom bebna.

Q’Q Timer: Specjalnie zaprojektowany dla roznych rodza-
jow tkanin. Uzytkownicy mogg samodzielnie decydowac
O czasie suszenia.

@

Q. Szybki 30": Staty, krotki 30-minutowy cykl, umozliwiajg-
cy szybkie wysuszenie ubran. Doskonale nadaje sie do
usuwania wilgoci resztkowej z niewielkich ilosci lekkich
ubran wykonanych z wtokien chemicznych lub bawetny.

E Sugestie i wskazéwki

5.1 - Karta pielegnacji

\

Q Recznik: Program ten ustawia najlepsze parametry su-
szenia dla recznikdw iinnych trwatych tkanin, zapew-
niajagc wysoka temperature i jednoczesnie zachowujgc
integralnos$c wiokien bawetny.

{'} i-Refresh: i-Refresh to opatentowana funkgcja firmy

> Haier, ktora w krotkim czasie usuwa kurz i wilgo¢ oraz
delikatnie odswieza ubrania. Dzieki obrotom, potrzasa-
niom i przeptywowi powietrza ubrania stajg si¢ puszyste

i odswiezone. Program ten nadaje sie rowniez do tkanin

delikatnych i nie nadajgcych sie do prania, zapewniajgc

delikatng obrobke.

Higiena: Funkcja Higiena ma na celu usuwanie bakterii,

roztoczy i wirusow z ubran poprzez obrébke w wysokiej

temperaturze. Program automatycznie ustawi najwyz-
szy poziom i temperature suszenia. Po wybraniu funkgji

Higiena kontrolka bedzie swieci¢ az do momentu roz-

poczecia cyklu suszenia. Gdy urzadzenie wejdzie w faze

higieniczna, kontrolka zaswieci sie ponownie, aby poin-
formowac uzytkownika.

Qé Odziez sportowa: Program do suszenia odziezy tech-
nicznej przeznaczonej do uprawiania sportu i fitnessu.

/%~ Tkaniny mieszane: Nowy, innowacyjny cykl jednocze-
snego suszenia réznego rodzaju tkanin.

{\ Smart Al: Program suszenia odpowiedni do tkanin od-

Al pornych na ciepto, takich jak bawetna, len i tkaniny zich
domieszka.

®

Pranie

Mozna pra¢ w normalnym Mozna pra¢ w normalnym cyklu Mozna pra¢ w tagodnym
cyklu do 95°C do 60°C cyklu do 60°C

Mozna pra¢ w normalnym Mozna prac¢ wtagodnym cyklu w Mozna prac¢ w bardzo
cyklu do 40°C do 40°C ! tagodnym cyklu do 40°C

Mozna pra¢ w normalnym Mozna prac¢ wtagodnym cyklu Mozna prac¢ w bardzo
cyklu do 30°C do 30°C tagodnym cyklu do 30°C
w Prac recznie w temperaturze ﬁ Nie wolno prac

maksymalnie 40°C
Wybielanie

A Dozwolone jest dowolne A
wybielanie

Suszenie

@ Suszenie w suszarce mozliwe r°1
D] w normalnej temperaturze A

Prasowanie
é Prasowac¢ w maksymalnej 5

temperaturze do 200°C

Suszenie na sznurze

Nie prasowac

Tylko tlen / bez chloru

Suszenie w suszarce bebnowej
4 mozliwe w nizszej temperaturze

Prasowac w sredniej
temperaturze do 150°C

Nie wolno wybiela¢

Nie suszy¢ w suszarce
bebnowej

B X

Suszenie na pfasko

Prasowac w niskiej
temperaturze do 110°C;
bez pary (prasowanie
parowe moze spowodowac
nieodwracalne
uszkodzenia)

A
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6. | Codzienne uzytkowanie 612 6.10

6.1 - Przygotuj urzadzenie
1. Podtacz urzgdzenie do zrédta zasilania (220 V do 240 V~/50 Hz)
(rys.6.1a).
2. Upewnij sie, ze:
« Zbiornik na wode jest pusty i prawidtowo zainstalowany (rys. 6.1b).
- Filtr kfaczkow jest czysty i prawidtowo zainstalowany (rys. 6.1c).
« Filtr skraplacza jest czysty i prawidtowo zainstalowany (rys. 6.1d).

6.2 - Przygotuj pranie

« Sortuj ubrania wedtug materiatu (bawetna, syntetyki, wetna itp.). Susz
wytgcznie odwirowane ubrania.

«  Oproznij kieszenie ze wszystkich ostrych lub tatwopalnych przedmiotow,
takich jak klucze, zapalniczki i zapatki. Usun twarde przedmioty
dekoracyjne, takie jak broszki.

« Zapnij zamki btyskawiczne i upewnij sig, ze guziki sg dobrze przyszyte, a drobne rzeczy, takie jak skarpetki,
biustonosze itp., wtdz do kosmetyczki.

+ Roztéz nieporeczne elementy materiatu, takie jak przescieradta, obrusy itp.

« Postepuj zgodnie z instrukcjami na etykiecie prania i wysusz te ubrania, ktére mozna wysuszyc¢ w pralce.

6.3 - Zataduj ubrania do urzadzenia

» Rozluznijiwtéz posortowane pranie.

« Nie przeciazaj.

« Ostroznie zamknij drzwi. Upewnij sie, ze ubrania nie sg przycisniete.

& UWAGA! Przedmioty nietekstylne oraz mate, luzne lub o ostrych krawedziach moga powodowac wadliwe
* dziatanie i uszkodzenia odziezy oraz urzadzenia.

6.4 - Zatadunek suszarki
« Umiescic pranie rownomiernie w bebnie, uwazajac, aby nie przecigzy¢ suszarki.
» Wigczyc suszarke obracajac pokretto.

@ Uwaga Nalezy stosowac zmigkczacze do tkanin lub podobne produkty zgodnie z instrukcjami producenta.

6.5 - Ustaw program i uruchom

« Wybierz zgdany program za pomocg pokretta programu.

« Ustaw funkcje, takie jak Temperatura, Poziom suszenia, Opdznienie. Nastepnie naci$nij przycisk Start/Pauza,
aby rozpoczac cykl suszenia.

6.6 - Wyjmij i dodaj ubrania

Aby zdjac¢ lub dodac ubrania, program mozna w kazdej chwili przerwac:

«+ Nacisnij przycisk Start/Pauza. Cykl zostanie przerwany w przypadku otwarcia drzwi.

« Zachowaj ostroznos¢ podczas wyjmowania i dodawania ubran! Wnetrze bebna lub same ubrania moga byc¢
gorace, co stwarza ryzyko poparzenia.

+ Aby kontynuowac program, po zamknieciu drzwi nalezy nacisna¢ przycisk Start/Pauza.

6.7 - Koniec cyklu suchego 6.72 6.7b
Suszarka bebnowa przestaje dziata¢ automatycznie po zakonczeniu p——-

cyklu suszenia. Na wyswietlaczu przez okoto 5 sekund bedzie widoczny |

komunikat Keniec. Otworz drzwi suszarki i wyjmij ubrania. =

1. Aby wyfgczyc¢ suszarke, przekrec pokretto. . i —

2. Odtacz suszarke od gniazdka elektrycznego (rys. 6.7a).

3. Oprdéznij zbiornik na wode po kazdym cyklu suszenia (rys. 6.7b).
4. Wyczys¢ filtr ktaczkow po kazdym cyklu suszenia (rys. 6.7¢).

5. Wyczysc¢ filtr skraplacza po kazdym cyklu suszenia (rys. 6.7d).

Nigdy nie wytgczaj suszarki przed zakorczeniem
5 cyklu suszenia, chyba ze wszystkie rzeczy
1
& OSTRZEZENIE! zostang szybko wyjete i roztozone, aby umozliwic
uwolnienie ciepfa.
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7. | Pielegnacjaiczyszczenie

7.1 - Czyszczenie filtra ktaczkow

Wyczysc filtr ktaczkow po kazdym cyklu suszenia.

1. Wyjmij filtr ktaczkow z bebna (ryc. 7.1a).

2. Otworz filtr ktaczkéw (ryc. 7.1b).

3. Usun resztki ktaczkow z filtra ktaczkow (ryc. 7.1¢).

4. Zainstaluj ponownie oczyszczony filtr ktaczkow w suszarce bebnowej
(rys.7.1d).

7.2 - Czyszczenie filtra skraplacza

Wyczyscic filtr po kazdym cyklu suszenia.

1. Otworz drzwi (rys. 7.2a).

2. Wyciagnij filtr ktaczkéw z przedniego kanatu (rys. 7.2b).

3. Wyciagnij filtr skraplacza z kanatu powietrznego (rys. 7.2c).

4. Oddziel filtr ggbkowy od filtra skraplacza i oczysci¢ go z wszelkich
pozostatosci (rys. 7.2d).

5. Zamontuj ponownie gabke na filtrze skraplacza i wtoz jg z powrotem
do kanatu.

Podczas czyszczenia filtrow ktaczki nalezy wyrzucac¢ do
kosza na $mieci, a nie sptukiwa¢ do odptywu, aby unikng¢

@ Uwaga rozprzestrzeniania sie mikroplastiku w instalacji wodnej. Aby
zapewni¢ optymalng wydajnosc suszenia, nalezy regularnie
czysci¢ filtr. Zapchany filtr moze wydtuzy¢ cykl suszenia, co
moze zwigkszyc¢ zuzycie energii.

7.3 - Opréznij zbiornik na wode

Podczas pracy para skrapla sie do postaci wody i gromadzi w zbiorniku na
wode. Oproznij zbiornik na wode po kazdym cyklu suszenia.

1. Wyciagnij pojemnik na wode z obudowy.

2. Oproéznij zbiornik na wode.

3. Zainstaluj ponownie zbiornik na wode w suszarce bebnowe;.

@ Uwaga Nle uzylvvfaj wody do jakiegokolwiek picia lub przetwarzania
ZyWnosci.

7.4 - Suszarka do ubran

Wytrzyj zewnetrzng czesc¢ suszarki bebnowej i panel sterowania wilgotng
szmatka. Aby unikng¢ uszkodzenia urzadzenia, nie uzywaj zadnych
rozpuszczalnikow organicznych ani srodkow zracych.

7.5 - Beben

Po pewnym czasie pracy mikroelementy, takie jak wapn i substancje
mineralne zawarte w wodzie, spowodujg utworzenie sie niewidocznego
filmu wewnatrz bebna. Aby go usuna¢, uzyj wilgotnej szmatki i odrobiny
detergentu. Aby unikna¢ uszkodzenia urzadzenia, nie uzywaj zadnych
rozpuszczalnikdw organicznych ani srodkow zracych.

7.1a

7.1b

7.1c

7.1d

7.2a

7.2b

7.2¢

7.2d




= AppGallery

Uscator

Descarcatiaplicatia hOn

Acest aparat este destinat uscarii articolelor care au fost spalate intr-o solutie de apa si care sunt marcate pe eticheta
deingrijire furnizata de producator ca fiind adecvate pentru uscarea la uscator.

Aparatul este conceput exclusiv pentru uz casnic in interiorul locuintei. Acesta nu este destinat utilizérii comerciale
sau industriale. Nu sunt permise schimbari sau modificari ale dispozitivului. Utilizarea nepreconizata poate cauza
pericole si pierderea tuturor pretentiilor de garantie si de raspundere.

= mm
Y 625 Mo
"
X 2 -
865mm T s

Amplasati aparatul si asezati
picioarele la nivelul dorit =

Asezarea la nivel
auscatorului

Instalare sub blatul de lucru
*D =HD80-D357U1: 605 mm
HD90-D357U1: 695 mm

1.1 - Pregatire

. R 1.2
Indepartati mai intai toate ambalajele, inclusiv baza de polistiren. In timp ce scoateti ambalajul, - —
se pot observa picaturi de apa. Acest fenomen este normal, rezultat al testului de apa, efectuat |
in fabrica. g

Dupa transport siinstalare, TREBUIE sé& lasati uscatorul sa stea timp de
doua ore inainte de utilizare.

/A\ AVERTISMENT!

1.2 - Racord electric (fig. 1.2)

Thainte de fiecare racord, verificati daca:

« Sursade alimentare, priza si siguranta sunt corespunzatoare datelor de pe placuta de identificare.

« Prizade alimentare este legata la pamant sica nu se utilizeaza prize multiple sau prelungitoare.

« Stecarul sipriza de alimentare se potrivesc perfect. Iy

+ Numaiin Marea Britanie: Stecarul britanic respecta standardul BS1363A. =
Introduceti stecarul in priza. — @

in cazulin care cablul de alimentare este deteriorat, acesta trebuie inlocuit v
AVERTISMENT! de catre agentul de service (a se vedea cardul de garantie) pentru a evita i |
pericolele. T

1.3 - Scurgerea apei \
Uscatorul este echipat cu o unitate de condensare care acumuleaza apa in timpul ciclului de 1
uscare. Aceasta apa este colectata in rezervorul de apa detasabil, situat in partea superioara -
stanga a uscatorului. Apa acumulata trebuie golita dupa fiecare ciclu de uscare sau puteti configura
uscatorul pentru a se goli automat cu ajutorul furtunului de scurgere inclus.

Va recomandam sa setati uscatorul sa se goleasca automat, in special atunci cand usuca
incarcaturi complete, pentru a evita riscul de a goli rezervorul de apa in timpul unui ciclu de uscare.

« Indepartati furtunul negru de la racordul din spatele usc&torului (in partea dreapta jos, din spate, Fig. 1.3a).

« Desfasurati furtunul de scurgere gri (inclus cu uscatorul) si conectati- la orificiul de scurgere al masinii (Fig. 1.3b).
« Asezaticeldlalt capat al furtunului de scurgere intr-o cada sau intr-o teava verticala.

Descarcati si cititi online manualul de utilizare complet pentru mai multe detalii despre:

g ervices/haier-um
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2. | Descrierea produsului

2.1 - Imaginea aparatului

Partea din fata Partea din spate

Rezervor de apa
Usa uscatorului
Panoul de control
Cablu de alimentare
Placd spate

lesire de scurgere
Picioare reglabile

~NO OB NN -

2.2 - Accesorii
Verificati accesoriile sidocumentatia in conformitate cu aceasta lista:

Furtunde scurgere Etichetaenergetica  Cardde garantie ~ Manual de utilizare

3. | Panoul de control

Irfn

Remjinder

10 | 11 12 | 13
14 15 16 17 18 19 20 21
1 Indicator anti-sifonare 7 Indicatorde curatarea 12 Indicator la distanta 18 Butonul pentru nivelul
Indicatorul de blocare filtrului 13 Indicator de intarziere uscarii
a usilor 8 Indicator de deschidere 14 Butonuli-time 19 Butonul Controlde la
3 Indicator Fard sunet ausii 15 Buton anti-sifonare distanta
4 Indicatorul Functia 9 Indicator Wi-Fi 16 Butonul Célcare 20 Buton deintarziere
preferata 10 Indicator de rezervor gol prealabild 21 Butonul Favorite
5 Butonul Start/Pauza 11 Indicator de blocare 17 Butonul pentru
6 Buton putere/program comenzi temperatura

é:\ 3.1 - Indicator anti-sifonare
Functia anti-sifonare este conceputd pentru a ajuta laindepartarea cutelor de pe haine. Dupa ciclul de uscare,
tamburul se varoti pentru aintinde hainele, astfelincat nu trebuie sa va faceti griji daca uitati sa le scoateti.
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3.2 - Indicator de blocare a usii (aplicabil la 12 kg)
|dentificare puternica a blocarii usii electrice. Cand aceasta pictograma este aprinsa, usa masinii nu poate
fideschisa.

3.3 - Indicator Fara sunet

Sunet bip implicit activat. Dupa terminarea programului, muzica emite un bip. Ton de sfarsit de program:
suna o data lafiecare 5 minute. O alarma va fi declansata in timpul functionarii si va suna din nou la fiecare
16 minute pentru a-i reaminti utilizatorului.

3.4 - Indicatorul Functia preferata
In conditii normale, pictograma nu se aprinde. Cand programul memorat este selectat, pictograma se
aprinde.

3.5 - Butonul Start/Pauza
Apésati Start/Pauza pentru aincepe un ciclu de uscare. Apasati din nou butonul pentru a pune pe pauza
ciclulde uscare. Apasati din nou butonul pentru a continua.

3.6 - Buton putere/program
Porniticomutatorul de alimentare, selectati unul dintre cele 14 programe cu ajutorul butonului. Indicatorul
programului respectiv se aprinde.

3.7 - Indicator de curatare a filtrului
Nu se aprinde In conditii normale, cand timpul de uscare este mai mare de 30 min., intrain etapa SFARSIT
dupa program, iar indicatorul luminos clipeste intermitent.

3.8 - Indicator de deschidere a usii
Daca usa este deschisa, acest indicator se va aprinde. Utilizatorii trebuie s& inchida usa, apoi poate fi
pornit un ciclu de uscare.

3.9 - Indicator Wi-Fi
Tn timpul configurarii retelei, lumina WiFi clipeste intermitent (0,5 s aprinsa, 0,5 s stinsa), iar aceasta
pictograma ramane aprinsa dupa configurarea cu succes a retelei.

3.10 - Indicator de rezervor gol
Acest indicator este conceput pentru a le reaminti utilizatorilor ca rezervorul de apa trebuie golit.
Important: Goliti rezervorul de apa dupa fiecare ciclu de uscare.

3.11 - Indicator de blocare comenzi
Dupa configurarea blocérii comenzilor, toate tastele tactile sunt nevalide, cu exceptia functiei de oprire,
care produce un sunet nevalid. in acelasi timp, tubul digital afiseaza ,cLak"

3.12 - Indicator la distanta
Dupa ce functia de la distanta este configurata cu succes, pictograma este aprinsa. Apasati butonul
Start/Pauza pentru a opri.

3.13 - Indicator de intarziere
In conditiinormale, acesta nu se aprinde. Dupa selectarea rezervarii, acesta ramane aprins in mod constant,
iar este intotdeauna aprins in timpul operatiunii de rezervare.

3.14 - Butonul i-time
Reglati timpul programului de cronometrare tindnd apasata tasta (timp de 3 secunde), iar timpul va creste
cuoratad de aproximativ 0,25 secunde per numar.

3.15 - Buton anti-sifonare

Se referd la un mod in care uscatorul usuca hainele si efectueaza o miscare continua pentru a evita ca
hainele care se usuca sa stea stivuite In uscator pentru o perioada lunga de timp si sa provoace riduri
mai grave.

3.16 - Butonul Calcare prealabila
Setati pornirea si oprirea functiei de calcat. Valoarea implicita este oprit.
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3.17 - Butonul pentru temperatura

Acest buton este setat pentru a regla temperatura de uscare in functie de propriile nevoi sau cerinte.
Apasati acest buton pentru a seta temperatura de uscare dorita. Exista 4 niveluri si afisajul corespunzator
este prezentat maijos:

L -3 Temperatura ridicata.
L-c Temperatura medie.
Lt Temperatura scazuta.
Rece Aer rece.

3.18 - Butonul ,Nivel de uscare”
Apasati butonul pentru a seta continutul final de umiditate al rufelor la sfarsitul ciclului. Afisajul este
prezentat mai jos:

& Calcare % Gatade purtare 2 Dulap

3.19 - Butonul Control de la distanta
Apésati scurt acest buton pentru a activa/dezactiva controlul de la distanta a aparatului prin intermediul
aplicatiei hOn.

PROCESUL DE ASOCIERE CU APLICATIA

Descarcati Numai banda de Urmati instructiunile de
aplicatia 2,4 GHz asociere - -
=y welcome Annal -
Wi-Fi - ]
O] -nl. -
= bl
Aplicatia hOn &

btk \\i-Fi din
'\— locuinta:

- Nume b

- Parola

D E F

Atingeti acest buton pentru a selecta reteaua.

Daca aparatul nu a maifost conectat pana acum, apasati scurt acest buton pentru a-lasocia la retea. In cazulin care
a fost deja conectat, daca apasati scurt pe acest buton, puteti stabili rapid conexiunea. Apasati lung acest buton
pentru a reseta.

Favorite

)

i-time

3.20 - Buton deintarziere
Functia de intarziere le permite utilizatorilor s& améane ora de incepere a ciclului (de la 1 la 12 ore). Atunci
cand este activata, pictograma se aprinde.

3.21 - Butonul Favorite
Tn modul standby, apasatiacest buton sitineti-lapasat timp de 3 secunde pentru aretine programul curent.

3.22 - Sunet de bip
Inmodul de asteptare, tineti apasata tasta combinata 3 i-time" +, Anti-sifonare" pentru a porni/
opri semnalul sonor. Cand este pornit, afiseaza ,ON" dar pictograma sunetului nu se aprinde.

o

Anti-
crease

~—(x—

5
%
Temp. Dry Level

~—>—

Afisajul oprit arata ,,OFF", iar pictograma sonora ramane aprinsa constant.

3.23 - Blocare comenzi

Dupé pornire, in stare de functionare, atingeti tastele combinate , Temp" +,Nivel uscare" timp de
3 secunde pentru a activa blocarea comenzilor. Atingeti din nou aceeasi combinatie de taste timp
de 3 secunde pentru a o dezactiva. Odata ce este activata blocarea pentru copii, toate butoanele
tactile devin invalide (cu exceptia butonului de oprire), iar o operatiune invalida va declansa un
semnal sonor de alerta. Afisajul digital vaindica ,ctat".
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e Da o Optional*) /[ Nu
Max. Incércétura kg OPTIUNIPE CARE LE PUTETI SELECTA
O a8 38 Q06
Program HD80- | HD90- | i-time sﬁgga Eii?are Temp. ':'J';’ce;:': T”t:r;zi'
D357U1 | D357U1 re bila
Eco Eco*¥) 8 9 / ) . o ° °
@ Bumbac 2 4 / ° ° o . .
:Q; Uscare delicata 1 1 / ° / / / °
A Haine sintetice 2,5 35 / . ° o . .
g) Cuvertura 2 2 ° ° / . / °
Lana 1 4 ° / / / / o
m Camasi 2,5 2,5 / ° ° o ° °
Q'Q Cronometru - - ° ° / . / .
Qn Rapid 30’ 1 1 / / / ° / °
Q Prosoape 2 4 / ° / o) ° °
f\% i-Refresh 1 1 ° / / o / /
@ Igienizare 2 3 / ° / / / °
Q% Haine de sport 2 3,5 / ° / o ° °
Z(@ Mixte 4 4 / ° ° o ° °
Q Smart Al 2 3 / ° . o . °
*) Optional:Inseamna ca nu toate nivelurile sunt disponibile, va rugdm sa consultati afisajul real al aparatului pentru
detali.

**)  Setareaprogramuluide testare EN 61121; va recomandam sa evacuati apa condensatain exterior prin furtunul de
scurgere atunci cand uscati o incarcatura completd folosind programul Eco. Astfel se va evita golirea rezervorului
de apain timpul ciclului.
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4.1 - Descrierea programelor

Eco

@

G
S

&,

R

Gy

Eco: Programul ECO (Gata de purtare) este adecvat pen-
tru uscarea rufelor umede din bumbac si este utilizat
pentru a evalua conformitatea cu legislatia UE privind
proiectarea ecologica (proiectarea produselor ecolo-
gice). Acest program este cel mai eficient din punct de
vedere al consumului de energie pentru uscarea rufelor
umede din bumbac.

Bumbac: Ciclul optim pentru tesaturile din bumbac, care
asigura uscarea completd, pastrand in acelasi timp tex-
tura moale sidurabilitatea fibrelor.

Uscare delicata: Un ciclu conceput pentru a usca ma-
teriale care au nevoie de un tratament precis si specific.
Haine sintetice: Pentru a usca materiale delicate si
sintetice careaunevoie untratament precis sispecific.
Cuvertura: Ciclul perfect pentru cuverturi, ce reduce
la minimum incurcaturile si cutele datoritd miscarilor
specifice ale tamburului.

Lana: Pentru uscarea hainelor dinlana. Este recomandat
saintoarcetitoate hainele pe dosinainte de ale usca.
Camasi: Acest ciclu specific a fost conceput pentru a
usca camasi, reducand incurcaturile si cutele datorita
miscarilor specifice ale tamburului.

Cronometru: Conceput pentru diferite tipuri de tesa-
turi. Utilizatorii pot decide singuri, in deplina autonomie,
durata de uscare.

Rapid 30": Un ciclu cu o durata fixa de 30 de minute, care
va permite sa aveti articolele gata intr-un timp scurt.
Perfect pentru aindeparta umiditatea reziduala din can-
titati mici de fibre chimice usoare sauimbracaminte din
bumbac.

E Sugestii si sfaturi

5.1 - Grafic de ingrijire

Spal

are

®

Q Prosoape: Acest program stabileste cei mai buni para-

metride uscare pentru prosoape si alte tesaturigroase.
Ofera un nivel ridicat de calduréa si pastreaza in acelasi
timp integritatea fibrelor de bumbac.

{'} i-Refresh: i-Refresh este o functie Haier brevetata,
A\

> conceputa pentru a elimina praful si umezeala si pen-
tru a reimprospata usor hainele intr-un timp scurt. Prin
rotire, scuturare si flux de aer, hainele sunt pufoase si
improspatate. Acest program este, de asemenea, po-
trivit pentru tesaturi delicate si care nu pot fi spalate,
asigurand un tratament atent.

Igienizare: Functia lgienizare este conceputa pentruain-
departa bacteriile, acarienii sivirusurile de pe haine folo-
sind un tratament la temperatura ridicata. Programul va
setaautomat cel maiinalt nivel de uscare sitemperatura.
Odata selectata functia Igienizare, indicatorul luminos va
ramane aprins panalainceperea cicluluide uscare. Cand
masina intrain faza de igienizare, indicatorul luminos se
aprinde din nou pentru a informa utilizatorul.

Qé Haine de sport: Asiguraingrijirea si uscarea corespunza-

toare ahainelor utilizate pentru sport sifitness.

Z‘Q} Mixte: Un ciclu nou inovator de uscare a diverselor tipuri

de materiale In acelasi timp.

Smart Al: Un program de uscare adecvat pentru te-
saturi rezistente la caldura, cum ar fi bumbacul, inul si
amestecurile lor.

Al

D@ f>icEad

e

Calcare

R R

Spalare panala 95 °C proces
normal

Spalare pana la 40 °C proces
normal

Spalare panala 30 °C proces
normal

Spaélare manuala, la
maximum 40 °C

Se permite orice tip de
inalbire

Este posibila folosirea
uscatoruluila temperatura
normala

Uscare pe sarma

Célcare la o temperatura
maxima de pana la 200 °C

Anuse cdlca

> XK IEI

Spalare pana la 60 °C proces
normal

Spélare panala 40 °C proces
bland

Spalare panéla 30 °C proces
bland

Anuse spala

Numai oxigen/ fara clor

Este posibild folosirea
uscatoruluila temperatura
scazuta

Uscare pe o suprafata orizontala

Caélcare la o temperatura medie

de panala 150°C

120

I I IE§

B’Ox

A

Spalare panala 60°C
proces bland

Spalare panala 40°C
proces foarte bland
Spaélare panéala 30°C
proces foarte bland

Anu se inalbi

Anu se usca la uscator

Calcare la o temperatura
scazuta de panala 110 °C:
fara abur (célcatul cu abur
poate provoca daune
ireversibile)



6. | Utilizarea zilnica

6.1 - Pregatiti aparatul
1. Conectatiaparatul la o sursa de alimentare (220 V panala 240 V~/50 Hz)
(Fig. 6.1a).
2. Asigurati-va ca:
« Rezervorul de apa este gol siinstalat corespunzator (Fig. 6.1b).
- Filtrul de scame este curat siinstalat corect (Fig. 6.1c).
- Filtrul condensatorului este curat siinstalat corect (Fig. 6.1d).

6.2 - Pregatirea rufelor

« Sortati hainele in functie de tesatura (bumbac, materiale sintetice, lana
etc.). Uscati numai hainele care au fost centrifugate.

« Goliti buzunarele de toate obiectele ascutite sau inflamabile, cum ar fi
cheile, brichetele si chibriturile. Indepartati obiectele decorative dure,
cum ar fi brosele.

« Inchidetifermoarele si asigurati-va ca nasturii sunt bine cusuti si puneti intr-un sac de spalat articolele mici precum
sosete, sutiene etc.

« Depliati articolele voluminoase din tesaturi, cum ar fi cearsafurile de pat, fetele de masa etc.

« Urmatiinstructiunile de pe eticheta rufelor si uscati acele articole de imbracaminte care pot fi uscate la uscator.

6.3 - incarcati hainele in aparat

» Depliati siintroduceti rufele pe care le-ati sortat in prealabil.

» Nu supraincarcati.

« Inchideti usa cu grija. Asigurati-va c& hainele nu se prind in usa.

& ATENTIE! Articolele netextile, precum si obiectele mici, desprinse sau cu muchii ascutite pot provoca defectiuni
pyH= sideteriorarea hainelor sia aparatului.

6.4 - incarcarea uscatorului
« Asezati uniform rufele in tambur, avand grija s& nu supraincarcati uscatorul.
« Porniti uscatorul de rufe rotind butonul.

q Balsamurile de rufe sau produsele similare trebuie utilizate conform instructiunilor de utilizare puse la
@ Atentionare s N
7 dispozitie de producator.
6.5 - Setati programul si porniti
« Rotiti butonul de program pentru a selecta programul dorit.
« Setatifunctiicum ar fitemperatura, nivelul de uscare, intarziere. Dupa aceea, apasati butonul Start/Pauza pentru
aincepe ciclulde uscare.

6.6 - Scoaterea si adaugarea hainelor

Pentru a elimina sau adduga haine, programul poate fiintrerupt in orice moment:

« Apasati butonul Start/Pauza. Ciclul va fiintrerupt daca se deschide usa.

+ Aveti grija cand scoateti sau adaugati haine! Interiorul tamburului sau hainele pot fi fierbinti, existand astfel
pericolul de arsuri.

« Pentru a continua programul, apasati butonul , Start/Pauza", dupa inchiderea usii.

6.7 - Sfarsitul ciclului de uscare 6.7a 6.7b
Uscatorul se opreste automat din functionare atunci cand se termina p——-

un ciclu de uscare. Pe afisaj apare Sférsit timp de aproximativ 5 secunde. [

Deschideti usa uscatorului si scoateti hainele. =

1. Rotiti butonul pentru a opri uscatorul. A ,- —

2. Deconectati uscatorul de la priza de curent (Fig. 6.7a).

3. Goliti rezervorul de apa dupa fiecare ciclu de uscare (Fig. 6.7b).

4. Curatati filtrul de scame dupa fiecare ciclu de uscare (Fig. 6.7¢).

5. Curatati filtrul condensatorului dupa fiecare ciclu de uscare (Fig. 6.7d).

Nu opritiniciodatd uscétorul inainte de incheierea
cicluluide uscare decat daca toate articolele sunt
scoase rapid siintinse, astfel incat cdldura sa se
elimine.

/A\ AVERTISMENT!
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ingrijire si curatare

7.1 - Curatarea de scame a filtrului

Curatati filtrul de scame dupa fiecare ciclu de uscare.

1. Indepértati filtrul de scame de pe tambur (Fig. 7.1a).

2. Deschidetifiltrul de scame (Fig. 7.1b).

3. Indepartati resturile de scame din filtrul de scame (Fig. 7.1c).
4. Montati la loc filtrul de scame curatat in uscator (Fig. 7.1d).

7.2 - Curatarea filtrului condensatorului

Curatati filtrul dupa fiecare ciclu de uscare.

1. Deschidetiusa (Fig. 7.2a).

2. Scoatetifiltrul de scame din conducta frontala (Fig. 7.2b).

3. Scoateti filtrul condensatorului din conducta de aer (Fig. 7.2¢).

4. Separati filtrul cu burete de filtrul condensatorului si curatati-I de orice
reziduuri (Fig. 7.2d).

5. Montati la loc buretele pe filtrul condensatorului si puneti-I inapoi in
conducta.

Cand curatati filtrele, scamele si puful trebuie aruncate la
cosul de gunoi si nu trebuie spalate prin scurgere pentru
a evita raspandirea microplasticelor in sistemul de apa

@ Atentionare uzata. Pentru performante optime de uscare, curatati
filtrulin mod regulat. Un filtru infundat poate duce la cicluri
de uscare mai lungi, ceea ce poate creste consumul de
energie.

7.3 - Golitirezervorul de apa

Tntimpul functionérii, aburul este condensat in apa si colectat in rezervorul
de apa. Golitirezervorul de apa dupa fiecare ciclu de uscare.

1. Scoatetirezervorul de apa din carcasa.

2. Goliti rezervorul de apa.

3. Reinstalati rezervorul de apa pe uscéatorul de rufe.

@ Atentionare Nu folositiapa pentru a bea sau a prelucra alimente.

7.4 - Uscator

Stergeti exteriorul uscatorului si panoul de control cu o laveta umeda. Nu
utilizati solventi organici sau agenti corozivi, pentru a evita deteriorarea
dispozitivului.

7.5 - Tambur

Dupé o perioada de functionare, microelementele precum calciul si
substantele minerale din apa vor duce la formarea unei pelicule invizibile
ininteriorul tamburului. Folositi o laveta umeda si un detergent pentrua o
indeparta. Nu utilizati solventi organici sau agenti corozivi, pentru a evita
deteriorarea dispozitivului.

7.1a

7.1b

7.1c

7.1d

7.2a

7.2b

7.2¢

7.2d




Stiahnite si aplikaciu hOn Bubnova susicka

Tento spotrebic je uréeny na susenie poloziek, ktoré boli vyprané vo vode, a s oznac¢ené na etikete s udajmi o
starostlivosti vyrobcu ako vhodné na susenie v susicke.

Jeuréeny vyhradne na pouzitie vdomacnosti, v interiéri. Nie je uréeny na komeréné ani priemyselné pouzitie. Zmeny
alebo upravy spotrebica nie su povolené. Neumyselné pouZitie méze spdsobit nebezpecenstvo a stratu vietkych
narokov na zaruku a zodpovednost.

1. | Instalacia
a sz5my
"

) 2

865mm | 7w
Umiestnite spotrebic¢ na
miesto a nastavte nozicky na =
pozadovanu uroven

Instalacia pod pracovnu dosku Vyrovnajte
*D =HD80-D357U1: 605 mm susicku
HD90-D357U1: 695 mm
1.1 - Priprava 12
Najprv odstrante vsetky ¢asti balenia vratane polystyrénovej zakladne. Pri odstrafiovani balenia =
sa mozu objavit kvapky vody. Je to normalny jav, kvapky pochadzaju zo skusok s vodou v tovarni. —
& VYSTRAHA! Po preprave ainstalacii MUSITE nechat sugicku pred pouzitim dve hodiny stat. =

1.2 - Elektrické pripojenie (obr. 1.2)
Pred kazdym zapojenim skontrolujte, &i:
« hodnoty napajania, zasuvka a poistka zodpovedaju hodnotam na typovom $titku,
« elektricka zasuvka je uzemnena a nepouziva sa Ziadny rozbocovac ani prediZzovaci kébel,
« zastrcka a zasuvka su vzajomne kompatibilne.
« Iba Spojené kralovstvo: Britska zastrcka spifia normu BS1363A.
Vsunte zastrcku do zasuvky elektrickej siete. g

Ak je elektricky napajaci kébel poskodeny, musiho vymenit servisny zastupca —
(pozrizarucny list), aby sa predislo nebezpecenstvul 1.3b
1.3 - Vypustanie T,

Susicka je vybavena kondenza¢nou jednotkou, v ktorej sa pocas cyklu susenia hromadi voda.
Tato voda sa zhromazduje vo vyberatelnej nadrzke na vodu, ktora je v lavej hornej ¢asti susicky. 1
Nahromadena voda sa musi vyprazdnit po kazdom cykle susenia alebo mdZete nastavit susicku
tak, aby sa automaticky vypustala pouzitim prilozenej vypustacej hadice.

Odporuc¢ame, aby bola susicka nastavena na automatické vypustanie, ak je to mozné, najma
pri suseni plnej naplne, ¢im sa zabrani riziku vyprazdnenia nadrze na vodu pocas cyklu susenia.
+ Odpojte ¢iernu hadicu zo spojky na zadnej strane susicky (vpravo dole na zadnej strane obr. 1.3a).

+ Rozvinte sivl vypustaciu hadicu (dodavanu so susic¢kou) a pripojte ju k vypustaciemu otvoru spotrebica (obr. 1.3b).
« Druhy koniec vypustacej hadice zaveste na okraj vane alebo do kanaliza¢ného potrubia.

& VYSTRAHA!

Stiahnite si a precitajte si Uplnu prirucku pre pouzivatela online, kde najdete viac podrobnosti:

go.he.services/haier-um
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2. | Opis produktu

2.1 - Obrazok spotrebica

Predna strana Zadna strana

1 Nadrznavodu

2 Dvierka bubnovej
susicky

3 Ovladacipanel

4 Napajaci elektricky
kabel

5 Zadnadoska

6 Vystup odtoku

7 Nastavitelné nozicky

2.2 - Prislusenstvo
Skontrolujte prislusenstvo a literatlru podla tohto zoznamu:

O

Odtokova hadica Energeticky stitok Zarucny list Priru¢ka pouzivatela

3. | Ovladacipanel

|7 dite  ReMifder

10 |1 12 | 13
14 15 16 17 18 19 20 21
1 Indikator proti pokréeniu 7 Indikator Cistéhofiltra 12 Indikator dialkového 18 Tlacidlo Urovne
Indikator zaistenia 8 Indikator otvorenia ovladania vysusenia
dvierok dvierok 13 Indikator oneskorenia 19 Tlacidlo dialkového
3 Indikator vypnutia zvuku 9  Indikator Wi-Fi 14 Tlacidloi-time ovladania
4 Indikator oblubenej 10 Indikator prazdnej 15 Tlacgidlo proti pokréeniu 20 Tlacidlo oneskorenia
funkcie nadrzky 16 Tlacidlo na 21 Tlacidlo oblubenej
5 Tla¢idlo Start/Pauza 11 Indikator detského pripomenutie Zehlenia funkcie
6 Ovladac napéjania/ zamku 17 Tlacidlo teploty

programu

é:\ 3.1 - Indikator proti pokrceniu
Funkcia proti pokrceniu je navrhnuta tak, aby odstranila pokréenie bielizne. Po ukonéeni cyklu susenia sa
bude bubon otacat, aby sa bielizeri nekrila, takze sa nemusite obavat zahybov, ak by ste ju zabudli vybrat.
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3.2 - Indikator zaistenia dvierok (plati pre 12 kg)
|dentifikacia silného elektrického zamku dveri. Ked'svieti tato ikona, dvierka pracky sa nedaju otvorit.

3.3 - Indikator vypnutia zvuku

Predvoleny zvuk pipania je zapnuty. Po skonceni programu zaznie pipanie hudby. Tén ukonéenia programu:
zvoni raz kazdych 5 minut. Poc¢as prevadzky sa spusti alarm, ktory bude zazvoni kazdych 16 minut, aby
upozornil pouzivatela.

3.4 - Indikator obl'ubenej funkcie
Za normalnych okolnosti sa ikona nerozsvieti. Po vybere ulozeného programu sa rozsvietiikona.

3.5 - Tlacidlo Start/Pauza
Stlac¢enim tlacidla Start/Pauza spustte cyklus susenia. Opatovnym stladenim tla¢idla cyklus susenia
pozastavite. Opatovnym stlacenim tlacidla cyklus obnovte.

3.6 - Ovladac napajania/programu
Zapnite hlavny vypina¢ a pomocou ovladaca vyberte jeden zo 14 programov. Indikator prislusného
programu sa rozsvieti.

3.7 - Indikator cistého filtra
Zanormalnych podmienok sa nerozsvieti, ked doba susenia prekracuje 30 minut, po programe sa prepne
do fazy KONIEC a indikator blika.

3.8 - Indikator otvorenia dvierok
Ak su dvierka otvorené, tento indikator sa rozsvieti. Pouzivatelia by mali zatvorit dvierka, aby mohli spustit
cyklus susenia.

3.9 - Indikator Wi-Fi

Pocas konfiguracie siete blika kontrolka Wi-Fi (0,5 s svieti, 0,5 s nesvieti) a tato ikona zostane po Uspesnej
konfiguracii siete svietit nepretrzite.

3.10 - Indikator prazdnej nadrzky

Tentoindikator je navrhnuty tak, aby pripomenul pouzivatelom, Ze je potrebné vyprazdnit nadrzku na vodu.
Délezité: Nadrzku na vodu vyprazdnujte po kazdom cykle susenia.

3.11 - Indikator detského zamku
Po nastaveni detskej zdmky su vietky dotykové tlacidla nefunkéné okrem funkcie vypnutia a vydévaju
zvuk nefunkénosti. Zaroven sa na digitalnom displeji zobrazi ,cLat".

3.12 - Indikator dial’kového ovladania
Po Uspesnej konfiguracii funkcie na dialku sa ikona rozsvieti. Vypnete ju stlacenim tlacidla Start/Pauza.

3.13 - Indikator oneskorenia
Zanormalnych podmienok sa nerozsvieti. Po vybere rezervacie zostane trvalo zapnuty aje vzdy zapnuty
aj pocas operacie rezervacie.

3.14 - Tlacidlo i-time
Cas ¢asovacieho programu upravte podrzanim tlacidla (na 3 sekundy) a ¢as sa bude zvy3ovat priblizne
00,25 sekundy pri kazdom cisle.

3.15 - Tlacidlo proti pokrceniu
Vztahuje sa narezim, vktorom susicka susi oblecenie a vykonava nepretrzity pohyb, aby sa predislo tomu,
Ze suseneé oblecenie ostane nahromadené v bubne v jednej polohe a velmi sa pokrcilo.

3.16 - Tlacidlo na pripomenutie zehlenia
Zapnite a vypnite funkciu zehlenia. Predvolend hodnota je vypnuta.
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R 3.17 - Tlacidlo teploty
Toto tlacidlo sluzi na Upravu teploty susenia na zaklade osobnych potrieb alebo poziadaviek. Stlacenim
Temp. tlacidlanastavte pozadovanuteplotu susenia. K dispozicii su 4 rovne a zodpovedajuci displejjje zobrazeny

nizsie:

L3 Vysoka teplota.
L-c Stredna teplota.
Lt Nizka teplota.

Studend  Chladny vzduch.

O 3.18 - Tlacidlo urovne susenia

3% Stla¢enim tla¢idla nastavite kone¢ny obsah vihkosti bielizne na konci cyklu. Displej je zobrazeny nizsie:
DryLevel & Zehlenie s Pripravené na nosenie 3 Na ulozenie do skrine
E]\\ 3.19 - Tlacidlo dial'kového ovladania

Kratkym stla¢enim tohto tlacidla sa aktivuje/vypne dialkové ovlddanie spotrebica prostrednictvom aplikacie
Remote hOn.

PROCES PAROVANIA APLIKACIE

stiahnite si ) Len pdsmo 2,4 GHz | Postupujte pod'a pokynov
aplikaciu na sparovanie o -
=y welcome Annal -
Wi-Fi g =
%ol _ cllw.
Aplikdcia hOn o,
jssdsd Domaca Wi-Fi:
'ﬁ - Nézov
- Heslo b
B C D E F

Stla¢enim tohto tlacidla vyberte siet.
Ak spotrebic nebol predtym nikdy pripojeny, kratkym stlacenim tohto tlacidla ho priradite k sieti. Ak uz bol pripojeny,
kratke stlacenie tohto tlacidla sltzi na rychle pripojenie. DIhé stlacenie spdsobi zresetovanie.

@ 3.20 - Tlacidlo oneskorenia
Funkcia oneskorenia umozriuje pouzivatelom oddialit ¢as zaciatku cyklu (1 az 12 hodin). Po aktivacii sa
Delay rozsvieti ikona.

@ 3.21 - Tlacidlo oblubenej funkcie

V pohotovostnom rezime stlacte toto tlac¢idlo a podrzte ho 3 sekundy, aby sa aktuélny program ulozil
Favorite do pamate.

@ é:‘g 3.22 - Pipanie

V pohotovostnom rezime stlacte a podrzte stlacené tlacidlo 3 ,i-time"+ ,Proti pokréeniu”,
itime MO &im zapnete/vypnete vyzvu. Po zapnuti sa zobrazuje ,ON", ale ikona pipania sa nerozsvieti. Na
—x— vypnutom displeji sa zobrazi ,OFF" (Vypnuté) a ikona pipania svieti nepretrzite.

8):- Q 3.23 - Detska poistka
N Po zapnuti elektrického napajania, ked'je spotrebic v prevadzke, stlacte na 3 sekundy kombinaciu
Temp. Drylevel klavesov,Teplota'+ ,Uroven susenia’ ¢im aktivujete detsku poistku. Opatovnym stladenim tych
—O— istych klavesov na 3 sekundy ju vypnete. Po aktivacii detskej zamky budu vietky dotykove tlacidla
nefunkéné (okrem tlacidla vypnutia) a stlacenie neplatnych tlacidiel sa spusti vystrazny ton. Na
digitalnom displeji sa zobrazi ,cLot".
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4. | Programy

e Ano o Volitelné*) ! Nie
Max. Naplri v kg VOLITELNE MOZNOSTI
O a8 38 Q06
Program i-time ;;i:l- ::;pni; Teplota Urover s(icr;ree-
HD80- | HD90- eniu zehle- susenia hie
D357U1 | D357U1 nia
Eco Eco**) 8 9 / ) . o ° °
@ Bavina 2 4 / ° ° o . .
:Q; Setrné susenie 1 1 / ° / / / °
A Syntetika 2,5 3,5 / ° . o ° °
g) Prikryvky 2 2 ° ° / ° / °
Vina 1 4 ° / / / / °
m Kosele 2,5 2,5 / . ° o ° .
Q'Q Casovac - - ° ° / ° / °
Qn Rychly 30’ 1 1 / / / . / °
Q Uteraky 2 4 / ° / o ° .
f\% i-Refresh 1 1 ° / / o / /
@ Hygienicky 2 3 / ° / / / °
Q% Sportové odevy 2 3,5 / ° / o ° °

Z(@ Mix 4 4 / ° ° o ° °

Q Smart Al 2 3 / ° . o) ° °
*) Volitelné, ¢o znamena, Ze nie su k dispozicii vietky Urovne, podrobnosti najdete na displeji konkrétneho
spotrebica.

**) Nastavenie testovacieho programu podla EN 61121, odport¢ame vypustit kondenzovanu vodu cez vypustaciu
hadicu pri suseni pri plnom zatazeni pomocou programu Eco. Tymto sa zabrani vyprazdneniu nadrze na vodu
pocas programu.
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4.1 - Opis programov

Eco Eco: ECO program (Na oblec¢enie) je vhodny na susenie

mokrej bavinenej bielizne a pouziva sa na posudenie su-
ladu s pravnymi predpismi EU Ecodesign (dizajn vyrob-
kov Setrnych k zivotnému prostrediu). Tento program je
z hladiska spotreby energie najefektivnejsi na susenie
mokrej bavinenej bielizne.
@ Bavlna: Optimalny cyklus pre bavinené tkaniny zaistujuci
dokladné vysusenie prizachovani hebkostia trvacnosti
vigken.

QY Setrné sudenie: Cyklus susenia jemnych tkanin, ktoré

S0 yyzaduju presné a $pecifické osetrenie.

A Syntetika: Na susenie syntetickych latok, ktoré vyzaduju
presné a Specifické osetrenie.

Prikryvky: Dokonaly cyklus pre paplony, ktory minima-

lizuje pokrcenie a zahyby vdaka Specifickym pohybom

bubna.

VIna: Na susenie vinenych odevov. Odporuca sa, aby ste
pred susenim prevratili véetky odevy naruby.

Kosele: Tento $pecificky cyklus bol vyvinuty na susenie

kosiel, pricom sa minimalizuje pokréenie a zahyby vdaka

Specifickym pohybom bubna.

Q’Q Casovaé: Specificky navrhnuty pre rézne typy tkanin.
Pouzivatelia mézu rozhodnut o dobe susenia uplne

nezavisle.

5.

Odporucania a rady

5.1 - Tabul'ka starostlivosti

Pranie

Bezny postup prania pri

teplote az 95 °C az 60°C

Bezny postup prania priteplote

QD Rychly 30": 30-minutovy cyklus s nemennou dobou, kto-

ry umoznirychle vysusenie odevov. Idedlny na odstrane-
nie zvyskovej vihkosti z malého mnozstva odevov z lah-
kych chemickych viaken alebo bavineného oblecenia.

Q] Uteraky: Program nastavuje najvhodnejsie parametre

susenia pre uteraky a iné odolné tkaniny. Poskytuje vy-
soku teplotu a zaroven zachovava celistvost bavinenych
vidken.

{'} i-Refresh:i-Refresh je patentovana funkcia spolo¢nosti
S

2

Haier, ktord je navrhnuta na odstranenie prachu a vinkosti
anajemné osvieZenie oblecenia v kratkom ¢ase. Vdaka
rotacii, traseniu a prudeniu vzduchu sa oblecenie nace-
chréa a osviezi. Tento program je vhodny aj pre jemné a
nepratelné tkaniny, ¢im zaistuje Setrné zaobchadzanie.

@ Hygienicky: Hygienicka funkcia je navrhnuta na odstra-

nenie bakterii, roztocov a virusov z oblecenia pomocou
osetrenia pri vysokej teplote. Program automaticky
nastavi najvyssiu Urover susenia a teplotu. Po vybere
hygienickej funkcie bude indikator svietit, kym sa ne-
spusti cyklus susenia. Ked'strojvstupi do hygienickejfazy,
indikator sa opat rozsvieti, aby informoval pouZivatela.

Eé Sportové odevy: Program vhodny pre technické odevy

na $portovanie a fitness: susenie v susicke.

/i~ Mix: Novy inovaény cyklus na susenie réznych druhov

textilii sucasne.

O Smart Al: Program susenia vhodny pre tepluvzdorné
Al

! tkaniny, ako je bavina, lan a ich zmesi.

Bezny postup prania pri
teplote az 40°C
Bezny postup prania pri
teplote az 30°C

EEEE

Ru¢né pranie max. 40 °C
Bielenie

Povolené akékolvek bielenie

>

Susenie
7~
O

[

Zehlenie
a Zehlit primaximalnej teplote

do 200°C
=

MbZe sa susit v bubnovej
susicke prinormalnej teplote

Susenie po zaveseni

NezZehlite

> KEEe

7\
O,

BT

Setrné pranie priteplote az
40°C
Setrné pranie pri teplote az
30°C

Neperte

Iba kyslik/bez pouzitia chloru
MoZe sa susit v bubnovej susicke
prinizsej teplote

Susenie na vodorovnej ploche

Zehlit pri strednej teplote do
150°C

128

Setrné pranie pri teplote
az 60°C
Velmi Setrné pranie pri
= teplote az 40°C
Velmi Setrné pranie pri
= teplote az 30°C
K Nebielit

K

A

Nevhodné na susenie v
bubnovej susicke

Zehlit prinizkej teplote
do 110°C bez pary
(Zehlenie s naparovanim
moze spbsobit nezvratné
poskodenie)



6. | Kazdodenné pouzivanie 612 6.10

6.1 - Priprava spotrebica
1. Pripojte spotrebi¢ zdroju napajania (220 V az 240 V~/50 Hz) (obr. 6.1a).
2. Uistite sa, Ze:

« NadrZ navodu je prézdna a spravne nainstalovana (obr. 6.1b).

- Filter navidkna je Cisty a spravne nainstalovany (obr. 6.1c).

- Filter kondenzata je Cisty a spravne nainstalovany (obr. 6.1d).

6.2 - Pripravte bielizen

« Bielizen vytriedte podla tkaniny (bavina, syntetika, vina atd'). Suste iba
oblecenie, ktoré je odstredené.

« Vyprazdnite vrecka, vyberte vietky ostré alebo horlavé predmety, ako
suklUce, zapalovace a zapalky. Odstrante tvrdé dekorativne predmety,
ako su brosne.

« Zatvorte zipsy a skontrolujte, ¢i su pevne prisité gombiky, malé kusky, ako su ponozky, podprsenky atd., viozte do
vrecka na pranie.

« Objemneé kusy tkaniny, ako su postelné obliecky, obrusy atd., rozprestrite.

« Postupujte podla pokynov na etikete bielizne a suste iba odevy, ktoré sa daju susit v pracke.

6.3 - Vlozte odevy do spotrebica

« Vytriedenu bielizen vytraste a vioZte do bubna.

» Nepretazujte ho.

» Dvierka opatrne zatvorte. Skontrolujte, ¢i kusy bielizne nie su zachytenée.

& POZOR! Iné ako textilné, ako ajmalé, volné alebo ostré predmety mézu spdsobit poruchy a poskodit bielizen
: aspotrebic.

6.4 - Plnenie susicky
« Bielizeri vkladajte do bubna rovnomerne, aby sa susicka nepretazila.
+ Susicku zapnite oto¢enim gombika.

@ Poznamka Avivaz alebo podobné produkty by sa mali pouzivat podla pokynov vyrobcu.

6.5 - Nastavte program a spustte

« Otécanim volica programov vyberte pozadovany program.

« Nastavte funkcie ako je Teplota, Uroveri suenia, Oneskorenie. Potom stlacte tlac¢idlo Start/Pauza na spustenie
cyklu susenia.

6.6 - Kusy bielizne vyberte a pridajte

Ak chcete vybrat alebo pridat kusy bielizne, program mozete kedykolvek prerusit:

« Stla¢te tlacidlo Start/Pauza. Cyklus sa prerusi otvorenim dvierok.

« Privyberanialebo pridavani oblecenia davajte pozor! Vnutro bubna alebo samotné oble¢enie mdze byt horuce,
preto hrozi nebezpecenstvo popalenia.

« Ak chcete pokracovat v programe, po zatvoreni dvierok stlacte tlacidlo Start/Pauza.

. . ; 7
6.7 - Koniec cyklu susenia b7 67

Susicka zastavi prevadzku po dokonceni cyklu susenia automaticky. Na
displeji sa na priblizne 5 sekiind zobrazi napis End (Koniec). Otvorte dvierka
bubnovej susicky a vyberte bielizen. | _>
1. Otocenim ovladaca vypnite susicku. 2
2. Odpojte bubnovu susi¢ku od elektrickej zasuvky (obr. 6.7a).

3. Nadrzku na vodu vyprazdnujte po kazdom cykle susenia (obr. 6.7b).
4. Po kazdom cykle sugenia vycistite filter na vidkna (obr. 6.7¢).

5. Po kazdom cykle sugenia vycistite filter kondenzéatora (obr. 6.7d).

: Bubnovu susicku nikdy nezastavujte pred ukoncenim
& VYSTRAHA! cyklususenia, pokialihned nevyberiete a nerozlozite
vsetky polozky, aby sa uvolnilo teplo.
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7. | Starostlivost a istenie

7.1 - Cistenie filtra na zachytavanie vlakien

Po kazdom cykle susenia ocistite filter na zachytavanie viakien.

1. Filter na vldkna vyberte z bubna (obr. 7.1a).

2. Otvorte filter na vidkna (obr. 7.1b).

3. Zfiltra na vldkna odstrante zvysky vldken (obr. 7.1¢).

4. Znovu namontujte vycisteny filter na viakna do bubnovej susicky
(obr. 7.1d).

7.2 - Cistenie filtra kondenzatora

Po kazdom cykle susenia vycistite filter.

1. Otvorte dvierka (obr. 7.2a).

2. Filter na vidkna vytiahnite z predného potrubia (obr. 7.2b).

3. Filter kondenzatora vytiahnite zo vzduchového potrubia (obr. 7.2¢).

4. Spongiovy filter oddelte od filtra kondenzatora a vycistite ho od zvyskov
(obr. 7.2d).

5. Nasadte spongiu spat na filter kondenzatora a viozte filter spat do
potrubia.

Pri Cisteni filtrov treba vldkna a chuméaciky hadzat do
odpadkoveho kosa, nemali by sa umyvat tak, aby sa
n dostali do odtoku, aby sa zabranilo Sireniu mikroplastov v
@ Poznamka o . - , . )
kanalizacnom potrubi. Optimalny vykon susenia dosiahnete
pravidelnym cistenim filtra. Zaneseny filter mdze spdsobit
pred|Zenie cyklov susenia, ¢o mdze zvysit spotrebu energie.

7.3 - Vyprazdnite nadrz na vodu

Pocas prevadzky sa para kondenzuje na vodu a zhromazduje sa v nadrzina
vodu. Nadrzku na vodu vyprazdnujte po kazdom cykle susenia.

1. Vytiahnite nadrzku na vodu z miesta uloZenia.

2. Vyprazdnite nadrzku na vodu.

3. Nadrzku na vodu znovu namontujte do susicky.

@ Poznamka ngu % Z\Aadn'om pripade nepouzivajte ako pitnu ani na
pripravu jedal.

7.4 - Bubnova susicka

Vonkajsiu stranu bubnovej susi¢ky a ovlddacieho panela utrite vihkou
handri¢kou. Nepouzivajte Ziadne organické rozpustadlo ani zieravé ¢inidlo,
aby ste zabranili poskodeniu spotrebica.

7.5 - Bubon

Po urcitej doby prevadzky prvky, ako je vapnik a mineralne latky vo vytvoria
vnutribubna neviditelny poviak. Najeho odstranenie pouZite vihku handri¢ku
s malym pridavkom ¢istiaceho prostriedku. Nepouzivajte Ziadne organické
rozpustadlo ani Zieravé ¢inidlo, aby ste zabranili poskodeniu spotrebica.

7.1a

7.1b

7.1c

7.1d

7.2a

7.2b

7.2¢

7.2d
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3aBaHTaxTe 3acTocyHoK hOn CywunbHa mawmHa

Llen npunaa npvisHa4eHnin And CyLLiHHA pedeit, ki 6ynm BrunpaHi y BOAHOMY PO34UHI i AKi Ha eTVIKETKax BUPOOHVIKa 3 Aornsay
MatoTb MapKyBaHHS, LLIO BKa3ye Ha NpuAaTHICTb 4719 CYLUIHHA B CYLUNIBbHIM MaLLMHI.

Mpvnaa MpysHaYeHU BUKIIOYHO A11A MOBY TOBOrO BUKOPUCTaHHA BCepeauHi ByaVHKY. BiH He MpraHavdeHnii 48 koMepLinHoro
260 NPOMKCNIOBOrO BUKOPUCTaHHSA. 3MiHK ab0 MoandiKaLii IPUCTPOIO He A0MYCKatoTbCA. HeLinboBe BUKOPUCTaHHA MOXe
CAPUYVHUTY Hebe3MneKy Ta BTPaTy BCiX MPeTeHsil LLIOAO rapaHTii Ta BiANOBIAa/IbHOCTI.

. | BcTaHOBNEHHA
. o= 625MM
e

D+
865MM | | T
MocTasTe Npwiaz i BCTaHOBITL

HKKIM Ha NOTPIOHNI piBEHD o Lo
BuipiBHtoBaHHsA

BcTaHoBneHHs nia pobo4oto MOBEPXHEO CyLUMNBHOT
*D=HD80-D357U1: 605 MM MaLLMHU
HD90-D357U1: 695 MM
1.1 - MNigroToBKa 12
CnoyaTKy BUAAMITb YCIO YMaKOBKY, BKIFOYAKOUM MOMICTUPONBbHY OCHOBY. [1i4 Yac 3HATTA YMaKoBKM —
MOXYTb COCTepiraTVcs Kpan/i Boau. Lie HopManbHe ABliLLE € pe3ynsTaToM BUNpOoOyBaHb Ha 3aBOAI.
4
& YBATA! [licna TpaHcnopTyBaHHs Ta BcTaHoBneHHs HEOBXIAHO natn BiacToATcs L
: CYLUW/IbHIV MaLLVHI ABI roAvHW Nepes BUKOPUCTaHHAM.

1.2 - EnekTpuuHe nigknoyeHHs (man. 1.2)
[MNepen KOXKHWM NIAKNIOYEHHAM NepeBIpTe, Yn:
« [DKepeno KVBneHHs, po3eTKa Ta 3anobKHVIK BiAMOBIAaOTb AaHMM Ha MacnopTHIl TabamyLi.
« PoseTka 3a3eM/1eHa Ta He BUKOPVICTOBYETHCH MY/IETUPO3ETKaA YV MOAOBXKYBaY.
« Buka Ta poseTka cTporo cnisnafatoTb.
« Tinbkun ans Benvkoi bputaHii: BputaHceka Brska Bianosidae cTaHaapTy BS1363A.
BcTaBTe BUNKY B pO3ETKY.

& VBATA! AKLLO LLIHYP YKMBNEHHSA MOLUKOAXKEHWI, MOr0 MOBUHEH 3aMIHUTY CEPBICHUM
) areHT (AuB. rapaHTINHUA TanoH), LLOG YHUKHY TN Hebe3neKu.

1.3 -3nuB o |

CylwnnbHa MallHa OCHaLLieHa KOHAEHCATOPHIM B10KOM, KM HAKOMMYYe BOAY Mif Hac LMK/Y CYLLIHHS. i

Lin BoAa 36upaeThea y 3HIMHOMY pe3epByapi 4118 BOAW, pO3TalLlOBaHOMY Y BEPXHbOMY /IIBOMY KyTi

CYLUWBbHOI MaLVHK. Boay, Lo Hakonm4mnacs, HeOOXiAHO 3MBaTU MICA KOXHOIO LIMKJY CYLLIHHS, l.

ab0 X BM MOXKeTe HanaLTyBaTy CyLLapKy Ha aBTOMaTUYHWIM 3/1B 3@ AONOMOrOK0 3/IMBHOMO LLUNaHra,

LLIO BXOAWTb A0 KOMMIEKTY.

M1 pekoMeHAYEMO 3a MOXIMBOCTI HaNaLLITyBaTM CYLLIMBbHY MaLLVHY Ha aBTOMaT/YHe 3/IMBaHHSA BOAW,

0COBNMBO MPU CYLLIHHI MOBHOMO 3aBaHTa)keHHs. Lle J03BONNTb YHUKHY TN MOXIMBOI HEOOXIAHOCTI

CMOPOXHEHHSA KOHTENHEepa ANA BOAW MiA Hac LMKY CYLUIHHS.

+ 3HIMITb YOPHWUV LMaHT 3i 3'eAHaHHS B 3a4HIV YaCTUHI CYLLIMIBHOI MaLLIMHK (BHM3Y cnpaBa, Man. 1.3a).

« PosmoTaliTe Cipyii 3/IMBHNN LLINaHT (BxOANTL OO KOMMIEKTY CYLUMIbHOI MaLLIMHW) | NiAKAKOMITL MOro A0 3/IMBHOIO OTBOpY
MaLumHM (Man. 1.3b).

[MOMICTITb IHLUWMI KiHeLb 3IMBHOTO LLIMaHra y BaHHY abo CTOsIK.

LLlo6 oTprmaTh AeTanbHy iHGOPMaLLito, 3aBaHTaXKTe Ta MPOYMTaNTE NMOBHMUI NOCIBHMK KOPUCTYBaYa 3a a1PECOHO:

g ervices/haier-um
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2. | Onuceupoby

2.1 - 3o6paxeHHA npunany

MNepeaHs cTopoHa 3afHaA cTopoHa

-

Pezepsyap Ans Boan
[BepuAta cyLumnnbHOT
MaLUVHK

MaHenb kepyBaHHA
LLHyp >1BNEHHS
3agHa nnacTrHa
31MBHWIA OTBIP
PerynboBaHi Hixkku

no

~N O 0 bW

2.2 -Mpunapas
MepeBipTe KOMMNEKTHICTb MPUIaaAs Ta AOKYMeHTaLil BiAMOBIAHO A0 LIbOTO CrIUCKY:

-
\ »
kJ/ &N
3AMBHWIA LUNaHT ETukeTka eHeproe-  lapaHTIiHW TanoH [MocibHmK
deKTMBHOCTI KOpUCTyBaYa

Irfn
Remjnder

14 15 16 17 18 19 20 21

1 IHAMKaTop 3axmCTy Bif 6 PyukaxmsneHHs/ 11 IHavkaTop 6nokyBaHHA 16 KHomka «HaragysaHHs
3MUHaHHSA nporpamMyBaHHs BiA AiTen MpO NpacyBaHHs»

2 IHavkaTop 6NOKyBaHHA 7 IHAMKATOP OYMLLIEHHS 12 IHAvKaTop AncTaHuinHoro 17 KHomka «TemnepaTtypa»
Asepuat dinsTpa KepyBaHHSA 18 KHorka «PiBeHb cyxocCTi»

3 IHAMKaTOP BUMKHEHHS 8  IHAMKaTOp BiAYMHEHHS 13 IHamkaTop BigknageHoro 19 Khonka «ucTaHuiviHe
3BYKY nsepusT nycKy KepyBaHH:A»

4 lHaukaTop «YnobneHe» 9 IHavkaTop Wi-Fi 14 KHonkai-time 20 Knorka «BiaknageHuin

5 KHorka «Myck/lMay3a» 10 IHAVKaTOp CNOPOXHEHHS 15 KHOMKa «3axumcT Bia MyCK»

pesepsyapa 3MUIHAHHAY 21 KHorKa «YntobneHe»

é:\ 3.1 - lHAMKaTOp 3aXMUCTY BiA 3MMHAHHA
DyHKLA 3aXMCTY Bif} SMUHAHHA NpuU3HadeHa ANs yCyHeHHs 3SMOPLLIOK Ha oAs3i. [icns UMKy CyLiHHA 6apabaH
obepTaTMeTbCs, L0 po3TArHY TV OAAT, TOMY HE MOTPIOHO TypOyBaTVCA MPO Te, LLIO BV 3abyAeTe BUMHAT OAAT.
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3.2 - InauKaTop 6/10KyBaHHA ABepuAT (3acTocoByeTbcA A0 12 Kr)
|AeHTUdIKaLIA MILLHOMO eNeKTPUYHOIo 6/I0KYBaHHS ABEpUAT. Komm U NiKTOrpama CBITUTLCA, ABepUATa MaLLIMHN
He MOYKHa BIiAYMHATH.

3.3 - IHAMKaTOp BUMKHEHHSA 3BYKY

3BYKOBUI CMrHa 1 3@ 3aMOBYYBaHHAM YBIMKHEHO. [1ic/1A 3aBepLUEHHSA NPOrpamu IyHae 3B8yKOBUIA curHan. CurHan
3aBePLUEHHA MPOrpamm: TyHa€e OANH Pa3 KOXHI 5 xBUAKH. [1ig 4ac poboTI TyHaE C1rHan NonepemKeHHs, AKMM
MOBTOPIOETLCA KOXKHI 16 XBNAMH ANA HaraAyBaHHA KOPUCTYBaYEB.

3.4 - lnaukaTop «Yno6neHe»
3a 3BMHalHKX OOCTaBWH MiKTOrpaMa He CBITUTLCA. Konm BnbupaeTbca 3anam’AToBaHa nporpama, novnHae
CBITUTUCA NIKTOrpama.

3.5 - KHonka «[Myck/Maysa»
HaTucHiTe Myck/Maysa, LWo6 po3novaTi LKA CYLUIHHA. HaTUCHITE KHOMKY LLe pas, Lo6 MprU3ynuHATU LK.
HaTNCHITb KHOMKY LLe pa3, LWob NpOAOBKUTA.

3.6 - Pyuka xuBneHHsa/nporpaMmyBaHHs
YBIMKHITb BUMUKaY KMBNEHHSA, BUOEPiTb OAHY 3 14 Mporpam 3a 4OMOMOroro pyyku. [oyHe CBITUTUCA iHAUKaTOP
BiANOBIAHOI Nporpamu.

3.7 - lnaukaTop oumnLeHHs inbTpa
BiH He cBIT1TbCA 3a 3BUYaNHIX yMOB. Konm Hac cyLiHHA nepeuLLye 30 xB, NiCNA 3aKiHYeHHA NpOrpaMu HacTae
dasa «KIHELby, i iHaukaTop novrHae 6ammatu.

3.8 - lHaMKaTOp BiAUMHEHHSA ABEpPUAT
AKLO ABepLUATa Big4MHEHI, Liel iIHAMKATOP MOYHE CBITUTUCA. [1OTPIOHO 3a4nHUTK ABEPUATA, a TOAI MOXHa
noYaTn UK CyLLHHHF{.

3.9 - Inankarop Wi-Fi
IMia Yac HanalTyBaHHA Mepexi nikTorpama Wi-Fi 6aumae (0,5 cek. yBiMKHEHO, 0,5 cek. BUMKHEHO), a nicna
YCRILIHOrO HaNaLUTYBaHHA Mepexi BOHa CBITUTLCA MOCTINHO.

3.10 - IHAMKaTOp CNOPOXXHEHHA pe3epByapa
LlefiHAVKaTOp Npu3HaYeH1I AN HaradyBaHHSA KOPYCTyBa4aM Mpo Te, Lo pe3epByap 4718 BOAV C/if CMIOPOXHUTU.
Baxnmso! CriopoxHtonTe pesepsyap A9 BOAN MIC/A KOXHOIO LIVKY CYLLIHHS.

3.11 - InanKaTop 6/10KyBaHHA Big AiTen

[icna BcTaHOBNEHHA 610KYBaHHSA Bi AiTel yCi CEHCOPHI KHOMKW, 3@ BUHATKOM dYHKLiT BUMMKaHHSA, He pearyoTb
Ha HaTVCKaHHS, | Mpu X HaTUCKaHHI TyHae nonepeaxyBanbHUN 3BYKOBUIM CUMHas. Y TOW e Yac Ha LindpoBoMy
avcnneiBioGparkaeTbCs «cloky.

3.12 - IHAuKaTOp AUCTaHLINHOro KepyBaHHS
[Micns ycnilwHoro HanalTyBaHHA GyHKUIT AMCTaHUIMHOro KepyBaHHA MiKTOrpaMa NoYHe CBiTUT1CA. HaTucHIT
kHoMKy Myck/May3sa, LWo6 BUMKHYTI.

3.13 - lnAnKaTOop BiAK/1IaAEHOrO MYCKY
3a HOpMasbHKX YMOB He CBITUTbCA. [1icaa BMOOPY 3aTPUMKM CBITUTBCSA MOCTIHO, i BiH 3aBXAM YBIMKHERHWI MiA
Yac TPUBaHHA 3aTPUMKU.

3.14 - Knonka i-time
HanalwuTyitTe Yac XpOHOMETPaXKy Mporpamu, yTPMMYIOUM KHOMKY (MPOTAroM 3 cekyH/); i Yac 36ibLLyBaTVIMETbCA
31 LUBNAKICTIO NPNOBN3HO 0,25 CeKyHAN Ha KOXHE YUCSIO.

3.15 - KHonKa «3axucT Big 3MMHAHHA»

Lle pexxumM, B AKOMyY CyLLIMAbHA MaLLVIHa CyLUWTb BiNV3HY 1 34iNCHIOE 6e3nepepBHUN PyX, OO YHUKHYTU
TPVIBaNOro 3anexxyBaHHA B6inn3HW B 6apabaHi 11 yTBOpeHHS Lije BibLUNX 3MOPLLOK.

3.16 - KHonka «HaraayBaHHA Npo npacyBaHHA»
YBIMKHITb 4M BUMKHITb GYHKLKO HaraayBaHHSA Mpo rMpacyBaHHA. 3a 3aMOBYYBaHHAM BUMKHEHO.
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3.17 - KHonka «TemnepaTtypa»

LA kHoMKa NpusHaYveHa ANA Ha alTyBaHHA TeMnepaTypu CYLUIHHA 3a/1eXHO BiA 0cobucTmnx notped abo
BWMOT. HaTUCHITb LIFO KHOMKY, LLO6 BCTaHOBUTM NOTPIOHY TemMnepaTypy CyLUiHHA. IcHye 4 piBHi; Ha ancnnel
Bigob6paxxaTMMeTbCA Taka iHbopmMauia:

L-3 Buicoka TemMnepatypa.
L-d CepefiHsa TeMnepatypa.
L= Hwsbka TemnepaTtypa.

Mpoxonodna MpoxonoaHe NoBiTps.

3.18 - KHonKa «PiBeHb cyxocTi»
HaTUCHITE LiFo KHOMKY, LLI06 BCTaHOBUTI OCTaTO4HWIM BMICT BOSIOMM B OiNN3HI HanpuKiHLI LKy. Ha gncnnel
BijOOpaXkaTMMeTbCA Taka iIHpopMaLlia:

& rotose [0 NpacyBaHHA % rotose [0 HOCIHHSA 2 CywiHHA y Wwady
3.19 - KHonKa «[lucTaHuiiHe KepyBaHHA»

KopoTko4acHO HaTUCHITL LIFO KHOTMKY, LLIO6 YBIMKHY TU/BUMKHY TV AVCTaHLiNHE KepyBaHHs NpuiaAom vYepes
3acTocyHOK hOn.

MPOLEC NOEAHAHHA Y NAPY 3 3ACTOCYHKOM

3aBaHTaxTe Tinbku AjanasoH [oTpumyiTecs iHCTPYKLN
3aCTOCYHOK 24TTy woao ob’eaHanHA y napy | -
=y welcome Annal -
Wi-Fi — ]
O] -nl. -
= bl
3acTocyHoK ™
ibddeid [1OMALUHIN hon
\T Wi-Fi:
-lm'a b
- Maponb
D E F

HaTUCHITL Lo KHOMKY, LLIO6 BMOpaT MEPEXYy.

AKLLIO MaLLIMHa HIKOM He NiAKroYanacs pariLLe, KOPOTKO HAaTUCHITh LIKO KHOMKY, LLI06 3B'A3aT i 3 Mepeseto. AKLLO BOHa BXe
MiAKAOYaNaca, KOPOTKO HATUCHITL L0 KHOMKY, LLO6G LUBMAKO MIAKMOYUTA it 4O MepeXxi. HaTUCHITb | yTPUMYITE LIKO KHOTKY,
LLIO6 CKMHY TN HaNaLITyBaHHSA.

3.20 - KHonka «BiaknaaeHuin nyck»
DyHKUiA BiAKNaAeHOro NycKy A03BOSE BiAKNaAaTV Yac novaTky uvkny (8ia 1 Ao 12 roaunH). Mpu akTrBauii

Delay MOYMHAE CBITUTUCA BIAMOBIAHA MIKTOrpama.
@ 3.21 - KHonkKa «Yno6neHe»
F i Y pexuMi OdiKyBaHHA HATVCHITb | Y TPVIMYIITE MPOTArOM 3 CeKyH/ LIKO KHOMKY, LLIOG 3anam'ATaTit NOTOYHY Mporpamy.
avorite
@ E 3.22 - 3ByKOBUI CUrHaN
Q@ Y pexuMi OHiKyBaHHA HAaTUCHITb | yTPUMYIMTE MPOTArOM 3 CeKyHA KOMBiHaLito KHOMOK «i-time» +
i-time C{-\enatge «3axmMCT BiA 3BMUHAHHSY, LLIOO YBIMKHY TU/BUMKHY TV CUrHan Nigkasky. Konm yBIMKHEHO, BidoOpaxaeTbCa
—x— «YBIMKHEHO», ane niktorpama 38yKOBOro currHasny He CBiTUTbCA. Konm BUMKHEHO, Ha Ancrniel

i

BinoopaxaeTbca « BUMKHEHOY, a nikTorpama 38yKOBOIo CUrHa 1y 3a/IMLLAETbCA MOCTIMHO YBIMKHEHOO.

O 3.23 - bnoKyBaHHA BiA AiTen

~NC [Ticna yBIMKHEHHS, NepebyBatoun B pexmMi poboTU, 0AHOHaCHO Ha 3 CEKYHAM HaTUCHITb KOMBIHaLito
Temp. Dry Level KHOMOK «TeMnepaTypa» + «PiBeHb CyxoCTi», OO aKTVByBaTV 6/IOKYBaHHA Bid AiTel. HaTUCHITb Ha 3
—_—— CeKyHAN Ty CaMy KOMBIHaLito KHOMOK LLie pas3, o6 ckacyBaTu 1oro. [icna akTrBaLii 610KyBaHHSA Bi4

LITEIN yCi CEHCOPHI KHOMKI He pearytoTb Ha HaTVICKaHHS (3@ BUHATKOM KHOTMKI BUMKHEHHS), a HeAicHa

onepaLid BUK/IVKaE NonepempKyBaslbHNIA 3BYKOBUIA cUrHas. Ha LndposoMy Avcnnel Binobpasntbesa
I}

«claby.
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4. | Nporpamu

e Tak o Heobos'askoso*) | [/ Hi

Makc.

AOCTYIMHI 419 BUBOPY OYHKLIT
3aBaHTaXXeHHA, Kr

O a8 a6 g ¢

3axucr | Haraay- .
Mporpama L Big BanHA Temne- PiseHb Bannav-
i-time _ npo aTvpa | cyxocTi AeHun
HD80- | HD90- SMA” | bacy- | PATYPE L Y nycx
D357U1 | D357U1 HaHAA | gamma
Eco Eco**) 8 9 / ° ° o) ° °

@ BasosHa 2 4 / ° ° o ° °

:Q; s;/l:l_g;Hg AeniKaTHMX 1 ] / . / / / .
A CuHTETUKA 2,5 3,5 / ° . o ° °
g) Kosapa 2 2 ° ° / ° / °
BosHa 1 4 ° / / / / °
Copouka 2,5 2,5 / ° ° o ° °
Q'Q Tamep - - (] (] / L / L
:C:Sh, LlIBnaka 30' 1 1 / / / ° / °
Q PyLUHMKM 2 4 / ° / o . .
{,\é i-Refresh 1 1 ° / / o / /
@ FirierHidHa o6pobka 2 3 / ° / / / °
Q% CropTuBHi pedi 2 3,5 / ° / o ° °
Z(® 3MiLLaHi TKaHWHYM 4 4 / ° ° o ° °
Q PozymHuia LLII 2 3 / ° ° o ° °
*) «Heo60B'A3K0BOY O3HaYaE, LLO He BCi piBHi A4OCTYyNHI. [MBiTbCA GakTuyHe BiAoOparkeHHA Ha Ancnael MallnHK ANa

OTPUMaHHA AeTaNbHOI iIHpopMaLlii.

**) HanawTyBaHHsA TecToBOI Mporpamu 3rigHo EN 61121; peKkoMeHAyETbCA 31MBATU KOHAEHCAT Ha30BHI Yepes 3/IMBHUIN
LLINaHr MpU CYLLIHHI 3 MOBHMM 3aBaHTaYXeHHSAM 3 BMKOPUCTaHHAM Nporpamn «Ecor. Lle 403BONNTE YHUKHYTU
CMOPOXHEHHA pe3epByapa A/19 BOAW M Yac BUKOHAHHA LIMKJTY.
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4.1-

Eco

O

Onwuc nporpam

Eco: Mporpama ECO (foTose A0 HOCIHHS) NigxoauTb Ang
CYLUIHHA BONOrol 6aBOBHAHOI BiI3HN Ta BUKOPUCTO-
BYETbCA ANA OLHKM BiANOBIAHOCTI 3akoHoaascTBy EC
3 ekoan3ariHy (MpoeKTyBaHHs EKOMOTYHOT MPOAYKLT).
LIa nporpama € HanbinbLL ePeKTUBHOK 3 TOYUKM 30pY

CMOXMBaHHSA eHeprii 4N5 CYLUIHHA BONOroi 6aBoBHAHOT

OINN3HN.

BaBoBHa: ONT1ManbHN LKA 47151 GaBOBHSAHVIX TKaHWH,
LL|o 3abe3nevye peTesbHe CyLUiIHHSA, 36epiratoym npu
LIbOMY M'AKICTb | OBrOBIYHICTb BO/TOKOH.

CyLUiHHA aenikaTHUX peyent: LIKkn Anda cyLUiHHG Aeni-
KaTHUX TKaHWH, AKi NOTpebytoTb 06epeXHOro 1 0co-
©AMBOrO MOBOAXKEHHS.

CuHTeTMKa: ns A6aMBOro CyLUiHHSA CUHTETUYHIX
TKaHVIH.

Kosapa: laeanbHWi LKA ANa BaLLMx KOBAP, AKUM Mi-
HIMI3ye CMNYTYBaHHA 1 CKNaAKM 3aBAAKM CeLiaibHAM
pyxam bapabaHa.

BosHa: [1n4 cyLUiHHA BOBHAHOro oaary. [Nepen cyLuin-
HAM PEKOMEHAYEMO BMBEPHY TV BECb OAAT HABVBOPIT.

Copouka: Llei cneljianbHnii LKA po3pobneHo Ans cy-
LLIHHA COPOYOK 3 MiHIMaIbHUM CMTy TyBaHHAM peyen i
A9 3anobiraHHA yTBOPEHHIO CKNaA0K.

Tanmep: CneuiansHWii An3ainH ANA pisHyX TUNIB TKa-
HUH. KopucTyBaYi MOXyTb CaMOCTINHO B13HaYaT Yac
CYLUIHHA.

LLBnaka 30": QikcoBaHMin 30-XBUMMHHA LMK, AKMIA 403~

BOJIFE OTPUMATH CyXi pedi 3a KOPOTKWI Yac. |aeanbHo Mia-

XOANTb ANA BUAGNEHHA 3a/IMLLIKOBOI BO/IOM M 3 HEBEMKOI

5.1-

Cxema pgornaany

MpaHusa

1)

Bin6i

A

Cyw

[

MoxkHa npaTvi Mpuy TemnepaTypi
1095 °C y 3BU4aNHOMY PEXUMI

MoykHa npaTi Npuy TemnepaTypi
10 40°C y 3BUHaNHOMY PEXUMI

MoskHa npaT Npy TeMnepaTypi
10 30°C y 3BLNYaNHOMY PEXUMI

MparHs Bpy4HY Npu Makc. 40°C m He npatu

iNloBaHHA

Byab-ske BiadiNtoBaHHSA
[03BONIEHO

/N

iHHA
Moy BeE CYLLIHHA Y CyLLIb-
HilM MaLLWHI 32 HOPMabHOT
Temnepartypu

CyLumTiy NiaBiLLEHOMY CTaHi E

MpacyBaHHA

=
=

MpacyBaHHA Npy MakcUMa b=
Hin TemMnepaTypi Ao 200°C

=

He npacysatu

MosKkHa NpaTu Npu TeMnepaTypi 40
60°C y 3BUHaNHOMY PEXUMI

MoykHa NpaTv Npv TeMnepaTypi 40
40°C y M'IKOMY pexuMi

MoxHa NpaTu Npuv TeMnepaTypi A0
30°C y M'AKOMY pexUmMI

TinbKu KVCeHb / 6e3 xnopy

MoxnvBe CyLLIHHA Y CYLUMABHIl
MaLLIMHI 3@ HVXXYOi TeMnepaTypu

[MpacysaTu Npu cepeaHin Temne-
paTypi Ao 150°C
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KiNIbKOCTI JTerKOro OAAry 3 LUTYYHOIO BOMIOKHa Y1 6aBOB-
HU.

PyLwiHuku: Lia nporpama Mae onTuMasibHi napameTpu
CYLUIHHA PYLLIHMKIB Ta IHLUMX MILHKX TKaHWH. BoHa 3a-
6e3ne4vye B1COKY TeMnepaTypy i Mpu LibOMy 36epirae
LinicHiCTb 6aBOBHAHNX BOSTOKOH.

i-Refresh:i-Refresh —Lie 3anateHTOBaHa dyHKLUis Haier,
npu1sHaveHa Ana BUAaNEHHA NIy 11 BOMOM M Ta Aanamn-
BOrO OCBIKEHHSA OAArY 3@ KOPOTKMI Yac. 3aBaaKy obep-
TaHHEO, CTPYLLIYBaHHIO 1 MOTOKY MOBITPSA OASAM PO3MYLLY-
€TbCA Ta OCBHKAETLCA. LA mporpama Takox NigxoanTb
ANA AeNiKaTHNX TKaHVH | TKaHWH, K He MOXKHa mpaTuy
npanbHii MaLViHi, 3abe3nevyoumn 46ananBmiA AOMNSAA.
TirieHiyHa o6po6bka: OyHKuis «[irieHivHa 06pobKa»
npv3HayeHa ANA BUAaneHHs 6akTepii, KNiliB i Bipycis
3 04ArY 3a LOMOMOroto O6POOKM BMCOKOO TeMrepaTy-
poto. [porpama aBTOMaTNYHO BCTaHOBUTb HaVBULLIN
piBeHb CyLLIHHA 11 TeMnepaTypy. [Micna subopy GyHKLii
«[irieHi4Ha 06pobKay IHAMKATOP CBITUTMMETLCA, AOKM
He PO3MOYHETLCSH LMK/ CYLLIHHA. Konn MalumnHa nepe-
XOAWTb y dasy ririeHiYHOI 06pOBKU, iIHAMKATOP 3HOBY
BMWKaETLCH, LLIOO MOBIAOMUTI KOPUCTYBaYa.
CropTuBHI peui: [ik/yeTbCs MPO BaLl TEXHIYHWIN OAST,
AKUIN BUKOPUCTOBYETLCA A4 CNOPTY 1 GiTHECY.
3MiLlani TKaHWHW: [HHOBaLINHWUIA LMK ANA CyLUIHHA
Pa30M TKaHWH Pi3HUX TUMIB.

PosymHum LLI: Tporpama cyLUiHHSA, LLO MiaxoauTb AN
TEPMOCTIKMX TKaHVIH, AK-OT 6@BOBHa, TbOH Ta X CyMILLIi.

MoyxHa npaTv Mpuv Temne-
paTypi 40 60°C y M'AaKoMy
PEXUMI

MoyxHa npaTv Mpv Temnepa-
Typi A0 40°C y gy»ke M'AKoMy
PEXUMI

MoyxHa npaTv Mpv TeMnepa-
Typi A0 30°C y Ay»ke M'AKoMy
PEXUMI

IE I8 1E

He Bin6intoBaTn

He cyLumTu B cyLumnbHin
MaLLnHi

B

CyLLIVITVI rOpr30OHTa/IbHO

MpacyBaHHsA 3@ HN3bKOI
TemnepaTypu 4o 110°C; 6e3
napw (NpacyBaHHs 3 Napoto
MOXKe MPU3BECTUN IO HE3BO-
POTHMX NOLLKOAXKEHb)

A



6. | LLloaeHHe BUKOpPUCTaHHSA

6.1 - NMiaroroska npunany
1. MiaknrodiTe Nprnaa Ao Axepena xvenenHs (8ia 220 B no 240 B~/50 )
(man. 6.1a).
2. MNepekoHainTecs, Wo:
- Pesepyap 419 BOAW MOPOXKHIN i BCTAHOBICHNN HANEXHVM YUHOM
(Man. 6.1b).
« Bopcosuin dinbTp YMCTW | MpaBnibHO BCTaHOBAEHM (Mas. 6.1¢).
«  DinsTp KOHAEHCATOPa YACTWI | NPaBUIbHO BCTaHOBAEHWI (Man. 6.1d).

6.2 - MiproroBka 6inn3Hn

+ BigcopTyiiTe oaAr 3a TMMOM TKaHVHYW (6aBOBHa, CUHTETVIKE, BOBHA TOLLIO).
Jnwe cyxuit oaar nicna BidXKMMaHHS.

+  3BiNbHITb KMLLIEHI Bif YCIX FOCTPYIX YW NIEFKO3aMMUCTIX MPeAMETIB, TaKMX K
K/IFOM, 3aMa/IbHNYKM Ta CIPHVKK. 3HIMITb TBEPAI AeKOPaTUBHI MPeAMETU, HanpuKAaz, OPOLLIKM.

+ 3acTebHiTb 6/I1MCKaBKM | NepeKoHarTecs, LLO MyA3VKM MPULLWTI MILIHO, @ APiOHI peui, TaKi AK LLKapneTKu, BrocTransrepun
TOLLIO, MOKNAAITb Y MPasibHUM MILLIOK.

« PosropHiTb 06'€MHI MpeaMeTH, Taki Ak MPOCTNPaANa, CKaTEPTVHM TOLLIO.

«  JloTpuMynTECh IHCTPYKLIN Ha ETUKETKaX BUPOBIB | CYLLITh MLLE OAAR, MPUAATHUN ANSA CYLLIHHA Y CYLLNbHIN MaLLIUHI.

6.3 - 3aBaHTaXKeHHsA oAAry y npunaj

« Posnywwitb i nokNaaiTb BcepeanHy nonepeaHbo BiACOPTOBaHY OiM3HY.

« HenepesaHTaxymTe.

+ AkypaTHo 3aKkpunTe ABepuaTa. ChiakyiTe 3a TUM, LLo6 oaar He ByB 3aLLeMIeHN.

HeTeKcTuAbHI, @ TakoXK APIOHI, He3aKpirneHi abo rocTpi NpeaMeTV MOXKYTb MPU3BECTN 10
/A\ 3ACTEPEXEHHS! LD pin/ pinpea yTomp &
HeCnpaBHOCTEN | MOLLKOMKEHHS OAATY 1 MpUIaay.
6.4 - 3aBaHTaXXeHHSA CYLUN/IbHOT MaLLMHU
« PiBHOMIpHO KNaaiTb 6inn3Hy B GapabaH, He MepeBaHTaXy oM CYLUMbHY MaLLMHY.
*  YBIMKHITb CYLUMIbHY MaLLVIHY, MTOBEPHYBLLN PYYKY.

@ MpumiTka KoHauuioHepr Ana 6in13Hv abo aHanoriyHi NpoAyKTY CNid BUKOPUCTOBYBATM BiAMOBIAHO A0 IHCTPYKLIM
BMPOOHUKA.

6.5 - BcTaHOBITb NporpamMy 1 3anycTiTb

« [loBepHiTb py4Ky BMBopy Nporpam, LLo6 B1MOpaTv NOTPIOHY Mporpamy.

+ BcTaHosiTb Taki dyHKUii, Ak TeMnepaTypa, PiBeHb cyxocTi, BiaknageHuii nyck. [icna Uboro HaTUCHITL kHomky Myck/
May3sa, LLo6 po3noYaTH LMK CYLLIHHS.

6.6 - BuiiMaHHA Ta AoAaBaHHA oAary

LL|o6 BMIAHATI ab0 A0AaTM OASAT, MPOrpaMy MOXKHa NepepBaThy ByAb-aKui Yac:

» HaTucHite kHomky «Myck/May3sa». Livkn 6yne nepepaHo, SKLLO BIAKPUTY ABEpLATA.

+ bBynsre o6epexHi npu BUiMMaHHi 41 goaaBaHHi oaAry! BHy TpilLHA YacTviHa 6apabaHa abo cam oaar MOXYTb By TV rapsayurMu,
TOMY ICHy€e Hebe3neka onikiB.

«  LLlo6 npoaoBXMTH Nporpamy, HaTUCHITb KHOMKY «IMyck/May3a» nicna 3a4VHeHHs ABepLAT.

6.7 - KiHeub LMKy CyLUliHHSA b7 675

CyLunnbHa MaLU1Ha aBTOMaTNYHO MPUMMHAE pOBOTY MICA 3aBEPLLEHHS LINKY

cyLiHHA. Ha avcnnei npnbnnsHo 5 cekyHA BiaoOparkaeTbCA MOBIAOMNEHHS |

«Kineyo». Binkpninte aBepUSATa CYLLNABHOT MALLIMHW 1 BUMMITb OAST. _>

1. [oBepHITb PyUKY, LLIOO BUMKHYTU CYLLIMBHY MaLLILHY.

2. Bin'eaHanTe cyLunnbHy MaLLMHY B4 po3eTku (Mas. 6.7a).

3. CnopoxHtoTe pesepsyap 419 BOAW MICAA KOXHOIO LUMKAY CYLUIHHA
(man. 6.7b).

4. OunLLanTe BOPCoBWi GIiNsTp MICNA KOXHOMO LIMKITY CYLUIHHA (Man. 6.7¢).

5. OunLLanTe GiNsTp KOHAEHCATOPA MIC/A KOXKHOMO LMKy CYLLIHHS (Mas. 6.7d).

Hikonn He BUMMKalTe CyLLUMAbHY MaLLIMHY A0 3aKiHYeHHA
& YBATA! UKy cyLiHHA, AKLLO BCI MpeaMeT He 6yay Tb LUBUAKO
BUNHATI | po3KkNaZeHi Tak, LWo6 Tenao po3cianocs.
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7. | DOornap TaouMlieHHSA

7.1 - OunweHHsA BopcoBoro $pinbTpa

OuuiLLanTe BOpcoBMiA GiNBTP NIC/IA KOXKHOIO LIMKIY CYLLIHHSA.

1. 3HiMiTb BOpCOBWI GinbTp 3 6apabana (Man. 7.1a).

2. Biakpuinte Bopcosuin dinstp (Man. 7.1b).

3. BuaaniTe 3anMLLIKM BOPCY 3 BOPCOBOIo dinsTpa (Man. 7.1¢).

4. BCTaHOBITb OYMLLIEHNI BOPCOBWI BINETP Y CYLUMABHY MaLLmnHy (Man. 7.1d).

7.2 - OunweHHA ¢iNbTpa KOHAEHcaTopa

OuuianTe GinsTp NICA KOXHOMO LIMKIY CYLLIHHS.

1. BigunHiTe ABepusTa (Man. 7-2a).

2. BuTArHiTe BOpcoBuin GinsTp i3 nepeaHboro nositponposody (Man. 7.2b).

3. BUTArHiTh $inbTp KOHAEHCaTOpa 3 MOBITPONpPoBOAY (Masn. 7.2¢).

4. BigokpemTe rybyacTtuii Ginstp Bia GilbTpa KOHAEHCATOPa M OYNCTITb MOro
BiA 3anmLwkis (Man. 7.2d).

5. BcTaHoBITh rybdacTuin Ginstp Ha GinbTp KOHAeHcaTopa Ta BCTaBTe Moro
Hasaz y NoBIiTPOMNpPOBIA.

[Mpy ounLLIeHHI GiNbTPIB BOPC i Myx CAid BUKMAATY Y BIAPO
ANA CMITTA, @ He 3MMBaTW B KaHanNizaLito, LLOG YHUKHYTU
MOLLIMPEHHSA MIKPOMaCTVIKa B KaHani3auiHi i BOAOOYMCHIl

@ MpumMitka cuctemax. na onTuManbHOi epeKTUBHOCTI CYLUIHHSA
perynspHo ouvLanTte GinsTp. 3abutuin GinsTp Moxe
NpU3BECTU A0 BiNbLL TPUBAANX LMKIB CYLUIHHS, LLIO MOXe
36iNbLLUNTIN CNOXMBAHHA eHeprii.

7.3 - CnopoXHiTb pesepByap A/ BOAU

[ia Yac po6oTU Napa KOHAEHCYETLCA Y BOAY | 30MpaeTbCa y pesepsyapi AN
BoAM. CNopoxHIoNTe pesepByap A7 BOAW NIC/A KOXKHOMO LIMKIY CYLLIHHS.
1. BUTArHiTE pesepByap 417 BOAW 3 KOPMYCY.

2. CnopoxHiTb pesepByap A7 BOAM.

3. BcTaHOBITL pe3epByap 415 BOAN Y CYLLUUIbHY MaLLIMHY.

@ MpuMiTka He BUKOPMCTOBYMTE BOAY 4715 MATTA @O0 MPUroTYBaHHS iKi.

7.4 - CywnnbHa MalLMHa

MpoTpiTb 30BHILLHIO YaCTUHY CYLLUMABHOI MaLLMHM Ta NaHeNb KepyBaHHSA
BOJIOrOt0 FaHYipKot0. He BUKOPUCTOBYITE OpraHivHi pO34NHHYIKIM 860 KOPO3IiMHI
PEYOBUHN, LLIOO YHUKHY TV MOLLUKOMKEHHA MPUCTPOIO.

7.5 - bapa6aH

Micna poboTK NPOTArOM AeAKOro Yacy MiKpoeneMeHTH, Taki AK KanbLiit Ta
MiHepa/ibHi PeYOBMHM, LLO MICTATLCA Y BOAI, MPU3BeAYyTb A0 YTBOPEHHSA
HeBMAMMOI NMNiBKM BcepeanHi bapabaHa. LLIo6 nprbpaTw ii BUKopucTOBYMTE
BOJIOIY FaHYipKy Ta AefKY KiNIbKICTb M1IOYOro 3acoby. He BrMKopucToBynTe
OpraHi4Hi PO34NHHIKM B0 KOPOSIiHI PEHOBUHM, LLIOO YHNUKHY TV MOLLUKOAXKEHHSA
NPUCTPOIO.

7.1a

7.1b

7.1c

7.1d

7.2a

7.2b

7.2¢

7.2d




= AppGallery

Katepaote tnv epappoyry hOn ZTEyvVwTNPLO pOUXWY

AUTH N CUCKeUN TIPOOPIZETAL YIA TO OTEYVWHA POUXWY TIOU €XOUV TIAUBEL og udatiko StdAupa Kal ETilonualvovTal otnyv
ETIKETA 0ONYLWV GPOVTIOAG TOU KATACKEUATTH WG KATAANAQ YA OTEYVWTAPLO POUXWV.

‘Exel oxedlaoTel ATIOKAELTTIKA YIA OLKLAKH X PrON EVTOG TOU OTILTIOU. Agv TIPOOPLCETAL YIC EPUTIOPLKA 1} BLOPINXAVLKE X prioN.
Agev ETUTPETIOVTAL AAAQYEG I TPOTIOTIOLAOELG OTN CUOKEUN. H pn T(poBAETIOHEVN X PrON UTIOPEL VA TIPOKAAETEL KVOUVOUG
KAl ATtWAELa OAWV TWV AELWOEWY yyUNoNG kal arolnuiwong.

u Eykatactaon
. = 625 Mm
v

D+
865mm T .
TomoBeTrOTE TN CUCKEUN
kat pubpuiote tatodla oto o L

Optlovtiwon tou
eTiBUPNTO eTtitedo

) ) ) ) ) oteyvwinpiou
Eykardotaon k&tw aro Tov Tayko epyaciag

*D=HD80-D357U1: 605 mm
1.1 - MNpostowpacia HD90-D357U1: 695 mm 1.2
AdaLPETTE TIPWTA ONEG TIG CUCKEUACIEG, CUUTIEPLAAPBAVOPEVNG TNG BACNG ATtO TTOAUCTUPEVLO. KaTtd
v adaipeon tng cuckeuaoiag pmopel va apatnenBoly otayoveg vepoU. AUTO TO GUCLOAOYLIKO ¢
DAVOUEVO TIPOKUTITEL ATIO TG SOKLPEG VEPOU GTO EPYOOTATLO.

& MPOEIAOMOIHEH! Metd tn petadopd kal tnyv eykatdotaon, MPEMEl va adrioete to

OTeYVWINPLO 0TN 6€0N Tou yla U0 WPEG TIPLY ATt TN XProN.

1.2 - HAektpikn ouvdeon (sik. 1.2)
Mptv attd kABe oUvEeon eAeyETe av:
+  Hmapoxn peupatog, n mpida kat n achaAela efvat KATaAANAEG WG TTPOG TNV TIVAKIS AL OVOHAO TIKWY

XOPAKTNPLOTIKWV.
+ Hmpida elval yeuwpévn kat dev x pnotpotoleital TIoAUTIpLlO f TIPOEKTAOT. K
« To dig kat n iplda cupdwvoly amdiuta. il
»  Movo Hvwpévo BaoiAeto: To dig Hvwpeévou Baotheiou tAnpot to pdtutto BS1363A. i - -
TomoBetAoTE T0 dig otV TIpida. e
Eav To KaAwdlo Tpododoaciag €xel UTOOTEL NuLd, TIPETEL Va e
& MPOEIAOMOIHZH! avtkataotabel amé tov avumpdowo oepBLg (BA. kdptasyyunong), L —a L
TIPOKELPEVOU va attodpeuxOel o kivouvog! Ty
1.3 - Atootpayylon
To oteyvwtrpLo elvat eEOTTALOPEVO pe HOVADOQ CUPTIUKVWTH TIOU CUCOWPEUEL VEPO KATA TN SLApKeLa 1

TOU KUKAOU OTEYVWHATOG. To veEpd aAUTO CUAAEYETAL OTNV adalpoupevn Se€apevr vepou Ttou Bpioketat

TIAVW APLOTEPA OTO CTEYVWINPLO. TO CUCOWPEUPEVO VERS TTIPETTEL VA ASELACEL PETA ATIO KABE KUKAO [ AF

OTEYVWHATOG I UTTOPE(TE va pUBPIoETE TO 0TEYVWTAPLO VA ASeLAEL AUTOPATA X PNOLHUOTIOLWY TAG TOV

TIAPEXOUEVO CWANVA ATTOCTPAYYLONG.

JuvioToUpe va pubptleTe To oTeyVWTPLo va adelddel AuTopata, OTIou elval Suvatoy, ElSIKA dTAV OTEYVWVETE TIANPN dopTtia,

gtoLamnodeuyetal o kivbuvog va adeldioete tn Se€apevr vepou KATA TN SIAPKELA EVOG KUKAOU OTEYVWHATOG.

+ Adbaipgote Tov paupo EUKAPTITO CwAva ard tn cUvSEon 0TO THOW PEPOG TOU OTeyvWINpiou (katw el oo Ttiow
pepog Ek. 1.3a).

+  ZETUNETE TOV YKPLEUKAUTITO CWARVA ATIOCTPAYYLONG (TEPIAQUBAVETAL GTO GTEYVWTNPLO) KAl CUVEECTE TOV OTO GTOULO

ATOCTPAYYLONG TOU pnxavrpatog (Ew. 1.3b).

ToTtOBETNOTE TO AANO AKPO TOU CWArVA ATIOCTPAYYLONG OE AekAvVN 1 0€ AVOSLKO aywyo.

KateBaote kat Stafaote To MANPEG eyxelpiblo xpriong online yla mepLocOTEPEG AETITOUEPELEC OXETIKA LIE:

g services/haier-um
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2. | NMepwypadn tpoidvtog

2.1 - Pwroypadia tng CUCKEUNG

MmpooTuvr) TthAeupd Miow TAeupa

1 Ae€apevr)vepou

2 Topta oteyvwtnplou
poUXwWV

3 Tlivakag eréyxou

4 KaAwbio tapoxng
pevpatog

5 MNiow k&Auppa

6 'E€odog amoxeteuong

7 PuBulopeva odla

2.2 - E§aptriipata

ENéyEte ta eCaptrpata kal tn RLpAoypadia cupdwva pe autr) tn Alota:

~ <
N\ NEIN
EUkapmtogowhrvag  Evepyelakr) eTikéta Képta eyyunong Eyxepidlo xpriot
QATIOXETEUONG

10 | 11 12 | 13
14 15 16 17 18 19 20 21

1 'Evéeignmpootaciagamod 6 Awakomng «Asttoupyia/ 11 Evoelgn kieldwpatog 16 Kouprttl uttevBupLong

TO TOQAAKWUQA Mpoypappar oBdvng oldepWHPATOG
2 'BEvéelgn kheldwpartog 7 'Evdelgn kabapou 12 'Evéelgn tnAexelpiopol 17 Kouptl ©epp.
TIOPTAG dirtpou 13 ‘Evéelgn kabuotepnong 18 Kouprttl emumedou
3 'BEvdelgn olyaong 8 'Evdelgn avolypatog 14 Kouptti-time OTEYVWHATOG
4 'BEvéelgn ayamnuevou TOPTAG 15 Koupmimpootaciagamnd 19 Kouptl tnAexetplopou
5 Koupmt Evapéng/Mavong 9  ‘Evdel&n Wi-Fi TO TOQAGKWHA 20 KoupTti kaBuotépnong
10 'Evoel&n kevng de€apevng 21 Kouptl ayamnuévwy

é:\ 3.1 - 'Evéel€§n mpootaciag ano To TaAdKwHa

%] H Aettoupyia mpootaciag amnod 1o ToaAdKwpa €xel oxeSLAOTEL yia va BonBda otnv e€dieudn twv {apwv amod
Ta pouxa. MeTd Tov KUKAO OTEYVWHATOG, TO TUPTIAVO Ba TIEPLOTPEDETAL HETA TOV KUKAO OTEYVWHATOG VLA VA
ATIAWOEL TA POUXA, OTIOTE eV UTIAPXEL AOYOG VA AVNOUXELTE UATIWG EEXAOETE va TA BYANETE.
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3.2 - 'Evéel§n kAel8wpatog moptag (Loxuet yla 12 kg)
‘EvoelEn toxupoU nAekTpLkoU KAELOWHATOG TopTas. Otav autod To elkovidlo elval avappevo, n opta Tou
pnxavApatog dev pttopel va avolgel.

3.3 - 'EvéeL€n oiyaong

Evepyottoinon TpoeTiAeypgVoU rixou PTiTt. MeTd TO TEAOG TOU TIPOYPAPMATOG, AKOUYETAL EVA HOUCIKO Orjud.
‘Hxog etdomolnong teppatiopol TTpoypAppaTtog: akouyeTal pia dpopd kaBe 5 Aetttd. ‘Evag cuvayeppog Ba
evepyottolinBel katd tn Sldpkela TnG Aettoupyiag kal Ba nxet Eava kaBe 16 AeTttd wG UTIEVOUPLON YLAL TOV X PHOTN.

3.4 - 'Evéel€§n ayannpévou
YTt KAVOVLKEG CUVOIKEG, TO elkoviSlo dev avaBet. Otav eTiiAeyel TO TIPOYPAPHA TIOU EXEL ATIOUVNUOVEUTEL,
avaBel to ewkovidlo.

3.5 - Koupnti ‘Evapéng/Mavong
MNatrote Evapgn/MNadon yla va EeKvNOETE Evay KUKAO OTEYVWHATOG. Matrote Eava To koupTti yia va SlakopeTe
TOV KUKAO OTEYVWHATOG. [NathoTe §avA TO KOUTIL YL VA OUVEX(OETE.

3.6 - Awakomtng «Asttoupyia/Mpoypappar»
EvepyoTtolrjote Tov SlakoTI TN AelToupyiag, ETUAEETE éva aTtd Ta 14 TIpoypAPPATA X PNOLUOTIOWVTAG TOV
SLaKOTITN. AVAReL N evoelEn Tou avtioToLXou TIPOYPAPHATOG.

3.7 - 'Evée1€§n kabapou ¢piAtpou
Aev avaBeL UTIO KAVOVLKEG CUVBNKEG, OTaV O X POVOG OTEYVWHATOG ElvVaL HEYAAUTEPOG ATIO 30 AeTTT, ELCEPXETAL
oto otddlo TEAOYZ petd 1o TpOypappa Kal n eVOELKTIKN Auxvia avaBoofriveL.

3.8 - 'EvéeL€§n avoiypatog méptag
Edv n opta ival avoytn, autr n evéelgn Ba avayel. Ol xprioteg Ba TPETIEL va KAEloOUV TNV TTOPTA KAL OTN
CUVEXELA PTTOPEL va EEKLVATEL EVAG KUKAOG OTEYVWHATOG.

3.9 - 'Evéei€n Wi-Fi
Katd tn Sépketa tng Stapdpdwong diktuou, n Auxvia Wi-Fi avapooprivel (0,5" avappévn, 0,5" ofnotn) kat
QAUTO TO EKOVISLO TTAPAPEVEL AVAPHEVO PHETA TNV ETUTUXN Slapopdwan StkTuou.

3.10 - 'Ev8el§n kevng 6e€apevig
AuTA N évéelen éxel oxedlaoTel yla va uttevBupiel oToug X proTeg OtL n Se€apevr) vepou TIpETEL va adeldoEL.
Inuavtkd: Adeldote tn SeCapevr) vepoU PJETA aTto KABE KUKAO OTEYVWHATOG.

3.11 - ‘Ev8el§n kAeldwpatog 00ovng

MeTd Tn pUBuLoN Tou KAEWBWPATOG 086vVNG, OAA TA TIANKTPA adNG elval AVEYKUPQA, EKTOG ATIO TN AELToupyia
ATIEVEPYOTIOINONG, N OTIOLA TIPOTPETIEL VAV X0 AVEYKUPOU. TAUTOX pova, O PnNPLakog ATEIKOVIOTHG epdavidet
"clot"

3.12 - 'Ev8€L§n TnAEXELPLOHOU

Meta tnv eTtituxr) SLapopdwon TG AELTOUPYLAG TNAEXELPLOUOU, TO ElkOVISLO elval avappévo. MNatrote To koupTttt
"Evap&n/Mavon" yia va oproeL.

3.13 - ‘Evéel§n kabuotépnong
YT KQVOVIKEG CUVBNKeG, Sev avaBel. MeTd tnv eTitAoyr) SECHEUCNG, TIAPAPEVEL CUVEXWG QVAUPEVN KAl lvat
TIAVTA AVAPPEVN KATA TN SLApKeLa TNG Aettoupytlag Séopeuong.

3.14 - Koupmi i-time
PuBpiote 10 X pdvo TOU TIPOYPAPUATOG X POVICHOU KOATWVIAG TIATNHEVO TO TIANKTPO (yLa 3 SeutepOAeTITA) KAL
0 Xpovog Ba augnBel pe pubuo Tepitou 0,25 deutepdieTtTa ava aplBpod.

3.15 - Koupmi mpootaciag ano to toaAakwpa

AvadepeTal oe LA AELTOUPYIa KATA TNV OTIOLA TO OTEYVWTNPLO OTEYVWVEL TA POUXQ KAL EKTEAEL CUVEXEIG KIVAOELG
yla va anodelUyetal N oTolRagn Twv poUXwVY TIOU OTEYVWVOUV OTO GTEYVWTNPLO YLA HEYANO X POVIKO SLACTNUA
KA N TIpOKANCN XELPOTEPWY (aPWV.

3.16 - Koupmti utevOupLONG oL8EpOpATOG
Oplote TNV evepyottoinon kal amevepyoTtoinon tng Aeltoupyiag oldepwpatog. H poetidoyn eival oe
amnevepyotolnon.
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Iz 3.17 - Koupmi Oepp.

AUTO TO KoupTtL puBUIleL TN BepuoKPACIa OTEYVWHATOG AVAAOYA PE TIG TIPOCTWTILKEG AVAYKEG I ATIAUTATELG.
[Natrote autod To KOUTIL yLa va puBULcETE TN BEpPOKPACia OTEYVWHATOG TIoU BEAeTE. YTIApXOULV 4 eTtiieda
Kal N avtioTon evOoEeLEn UTTOOEIKVUETAL TIAPAKATW:

-3 Yynhr| Bepuokpacia.
L - Métpla Beppokpaaia.
- XapnAr Bepuokpacia.
Yuypri Wuypdg agpac.

L
O 3.18 - Kouptti eTméSou oTeEyvWHATOG
~C [Matrote o koupTtl yia va pUBPILOETE TNV TEAKN TIEPLEKTIKOTNTA O€ Uypacia TwV pOUXwWY OTO TEAOG TOU KUKAOU.
Hévoelgn epdavidetal mapaxdtw:

a 216epwpa

Dry Level

Zo ‘Etowpo va dopebel 2 Ntouhama

Q\\ 3.19 - Koupmti tnAEXELPLGHOU
MatoTte oTypLaia AUTO TO KOUPTIL YIaL VO EVEPYOTIOUCETE/ATIEVEPYOTIONCETE TOV TNAEXELPLOPO TNG CUCKEUNG

Remote  HEOW TNGEpappoynghOn.

AIAAIKAZIA ANTIZTOIXIZHZ EOAPMOIHZ

Katepdote v Zwvn 2,4 GHz povo | AkoAouBnate TG 0dnyleg
edappoyi = evEng = -
i) LWelcome Annal o Wl Arval
Wi-Fi st -
O | -ﬂll-
O b
Edapiioy ™
s OukLad Wi-Fi: hon
-'Ovopa
- Kwdkog b
npooBaong
Cc D E F

AvyiEte autd To KoupTttl yia va eTiAgEeTE TO SikTuo.

Edv To pnxavnua dev exel cuvOeBel TTOTE TTPLY, TTATAOTE CUVTOHA AUTO TO KOUUTE yia va To cuvdeoete oto diktuo. Eav
elxe 1dn ouvdebel, To cUVTOPO TTIATNHA AUTOU TOU KOUPTILOU elval yLa ypriyopn ouvoean. MNatrote mapatetapéva auto To
KoupuTIL yla eTtavadopd.

3.20 - Koupmti kaBuotépnong
H Aettoupyia KaBUOTEPNONG ETUTPETIEL OTOUG X PrOTEG VA KABUCTEPHOOUV TNV WPA EvapENG TOU KUKAOU (aTtd

Delay 1£wg 12 wpeg). Otav evepyotonBel, Ba avael To ekovidlo.
@ 3.21 - Koupmti ayantnpévwy
2 € KATAOTAON AVAROVAG, TIATHOTE QUTO TO KOUUTIL KAL KPATHOTE TO YLA 3 OEUTEPOAETITA (HOTE VA ATIOUVNUOVEUTEL
Favorite  TO TpEXOV TIPOYPAPMQL
@ E_\ 3.22 - 'Hxog prurt
Q@  se KATAOTACN AVAHOVNAG, TIATAOTE KAL KOATAOTE TIATNHEVO TOV OUVOUAOUO TIANKTpWY "i-time" +
i-time canti-, "Mpootaocia arnd To ToaldkwHa" 3 LA Va EVEPYOTIOOETE/ATIEVEPYOTIOLOETE TOV X0 TLPOTPOTING.

‘Otav evepyoroleitay, epdavidetal "ENEPTOMOIHZH", aAAd To elkoviSlo Tou rixou Pttt Sev avaBet.
2tnv 08ovn amevepyottoinong epdavidetatl "AMENEPTOMOIHEH" kat To elkoviSLo Tou fiXou JTLTt
TIAPAPEVEL CUVEXWG AVAPUEVO.

5
Temp. Dry Level

~—>—

3.23 - KAeibwpa 006vng

Metda Tnv evepyottoinon, Katd tn SLApKeLla TNG KATAOTAONG EKTEAEONG, ayy(iETe Tov ouvduaoud
TIAAKTPpWY "@gpp." + "ETtiES0 0TEYVWHATOG" YL 3 SEUTEPONETITA WO TE VA EVEPYOTIONOEL TO KAEIOWHA
0Bovng. AyyiEte Eava tov (8lo cuvOuaopd TIANKTPWY yia 3 SEUTEPOAETITA WOTE VA ATtEVEPYOTIOLNOEL.
MOAG evepyoTioinBel To kAelSwpa 08dvNg, GAa Ta KoUPTILA adrg KABIoTAVTAL AVEYKUPA (EKTOG ATtO
TO KOUUTTL ATTEVEPYOTIOINONG) KAl pLa aveyKupn Aettoupyia Ba Ttpokaleéoel évav rixo eldoroinong. H
Wndrakr) 086vn Ba epdavioet "clok”.
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4. | Mpoypappata

e Nat o TMpoalpetiko™*) I Oxu
Méey. ®oprtio kg EMIAEZIMEZ ENIAOTEX
= N N
®© e a @ G
Mpo-
otacia | YTEV Emime-
. . Oupion Kabu-
Mpoypappa . aro to Soote- R
i-time owde- Oepp. . otépn-
Toa- , yvpa-
. pwpa- on
HD80- HD90- Adkw- T0C Tog
D357U1 | D357U1 pa
Eco Eco**) 8 9 / ° ° o ° °
@ BapBakepa 2 4 / ° ° o ° °
:Q; ‘Hro otéyvwpa 1 1 / ° / / / °
f} SuvBeTIKa 2,5 3,5 / ° ° o) ° °

g} MNamwua 2 2 ° ° / ° / .
M&Mwva 1 4 ° / / / / °

Moukapoo 2,5 2,5 / ° ° o ° °
Q'Q Xpovopetpntng - - ° ° / ° / °
ICQ;], privopo 30 1 1 / / / . / .
Q Metoéteg 2 4 / ° / o ° °
479 Refresn 1 1 . / / o / /
@ YyLewr 2 3 / ° / / / °
Q% ABANTIKA 2 3,5 / ° / o ° °
Z(® AvapKta 4 4 / ° ° o ° °
@ E€uttvn TN 2 3 / ° ° o ° °

*) MpoatpeTikod: onuaivel Tt dev elvat StaBeoipa OAa ta eTtineda, AvaTpeETe TNV TPEXOUTA EVOELEN TOU UNXAVAHATOG

YLOL AETTTOPEPELEG,.

**) PUBuon mpoypappatog Sokipng EN 61121, 0ag CUVICTOUHE VA ATIOXETEVETE TO CUPTIUKVWHEVO VEPO EEWTEPLIKA
HEOW TOU CWANVA ATIOXETEUONG OTAV OTEYVWVETE £va TIANPEG GOPTIO X PNOLUOTIOWWVTAG TO Ttpdypapua Eco. Etol
amodeuyetal To ddelacua TnG Se€apevig vEPOU KATA TN SIAPKELA TOU KUKAOU.
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4.1 - Mepypadn tpoypappatwv

Eco

@

Gi

A
&

R

o

Eco: To mpoypappa ECO (Etowuo va dopebel) eivat
KATAAANAO YA TO OTEYVWUA UYpWwY BapBakepwy pou-
XWV KAL X PNOLHOTIOLELTAL YIa TNV AgLoAOYNON TNG UM~
popdwong pe tn vopobeoia tng EE yia Tov olkoAoyiko
oxedlaopo Ecodesign (0Xe81ao oG TTpolovTwy HIAKLDY
TIPOG TO TIEPLBANNOV). AUTO TO TIPOYPAUPA EIVAL TO TILO
amoSoTIKO WG TIPOG TNV KATAVAAWGC EVEPYELAG YL TO
OTEYVWHA UYPWV BApBakepWV pOoUXwWV.

BapBakepa: O BEATLOTOG KUKAOG yia BapBakepd udba-
opata, ou e§aodailleL TIAAPEG OTEYVWHA, SlaTtnpw-
VTAG TIAPAMNAQ TNV ATTAASTNTA KAL TNV AVOEKTIKOTNTA
TWV WVWV.

"Hruo otéyvwpa: KUKAoG oXedlaopévog yia To OTEYVW-
pa eualoOnTwy uPacpaTwy Tou X peltadovat akpLpr|
kaw eldLkn emtegepyaotia.

JuvBeTkd: [a va oTeyvwoeTe CUVOETIKA uddcpata
TIoU X peLadovIat akpLPn kat eldikn emte€epyacta.
ManAwpa: O TEAeLOG KUKAOG YLA TA TIATIAWPATA 0AgG,
TIOU EACXLOTOTIOLEL TA PITIEPOEUATA KAL TIG TITUXWOELG
XAPN OE OUYKEKPLUEVEG KIVAOELG TOU TUPTIAVOU.
MaAAwa: Ma 1o otéyvwpa HAAWVWY poUxXwV.
ZUVIOTATAL N AvVAoTPOodr OAWY TWV POUXWVY TPV ATO
TO OTéyvVWuaA.

Moukdapoo: AUTOG O CUYKEKPLUIEVOG KUKAOG EXEL OXE~
SlaoTEL YA VA OTEYVWVEL TA TIOUKAPLOA EAQXLOTO-
TIOLWVTAG TO TOOAAGKWHA KAL TG TOAKIOELG XApn OTLG
OUYKEKPLUEVEG KIVATELG TOU TUMTIAVOU.
Xpovopetpntnig: Edikog oxedlaopog ya dtadope-
TkoUg TUTTIoug udpaouatwy. OL XprioTeG UTIOPOUV vVa
arnodpacifouv ot (Slot pe TTAfpN autovopia Tov Xpovo
OTEYVWUATOG.

lpriyopo 30': Evag otabepdg KUKAOG 30 AETTTWV TTOU 0AG
ETUTPETIEL VAL EXETE TA AV TIKELPEVA ETOLUA OE CUVTOHO
XPOVIKO Slaotnua. I8avikod yla Tnv amopdkpuvon tng

E Mpotacelg kalt GUHBOUAEG

5.1 - Alaypappa ppovrtidag

MAUopo

|

AeUkavon

A

Zréyvwpa

Zi6épwpa

|
=

Mrtopel va TTAUBEL pe kavovikr
Sladikaoia ewg 95°C
Mrmtopel va TTAUBEL pe kavovikn
Sladikaoia ewg 40°C
Mrtopel va TIAUBEL e Kavovikr
Sadikaoia ewg 30°C

MAUoo oto xept, pey. 40°C

Erutpénetat onoladrirtote
Aeukavon

Eriitpémnetal to oteyvwtnplo,
KavovLkr Beppokpacia
DUOLKS OTEYVWHA O KPEUG-
otpa empavela
Emtitpenetal to odepwpa oe
Beppokpacia éwg 200°C

L O& b KIEE g

Aev eTUTPETETAL TO OLOEPWUA
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Z((D Avapikta: ‘Evag veog kawvotopog KUKAOG YL va OTe-

Mrmtopet va TIAUBEL pe kavovikr
Sladikaoia ewg 60°C
Mropet va TTAuBEL pe nriia
Sladkaoia ewg 40°C
Mrmopet va TAuBEel pe ATiia
Sladikaoia ewg 30°C

Movo o§uydvo / OxL xALpLo

Emtitpénetal to oteyvwrpLo,
XAHNA Beppokpacia
Duotkd oTéyvwpa oe eTtinedn

Emitpénetal 1o odépwpa oe
Beppokpacia éwg 150°C

UTTOAELPPATLKAG UYPAoLaG ATTO PIKPEG TTIOCOTNTEG EACL-
GPWV XNHLKWY VWV 1| BAPBAKEPWY POUXWV.
Metogteg: Autd To TTPOYypappa optlet TIG KAAUTEPEG
TIAPAPETPOUG OTEYVWHATOG VLA TIETOETEG KAl AAAQ
avBekTka updopata. MNMapexovtag uPnin Beppdtnta
Kal SlATNPWVTAG TAUTOX POVA TNV AKEPALOTNTA TWV
BapBakepwv vwv.

{'} i-Refresh: To i-Refresh elval pla matevtaplopevn Aet-
D

> Toupyia tng Haier Ttou éxeL oxedlaoTel yla va anopa-
KPUVEL TN OKOVN KAL TNV Uypacoia KAt va avavewvel pe
FTILO TPOTIO TA POUXA OE OUVIOHO XPOVIKO SlaoTtnua.
Méow TeploTpodrG, avakivnong KAl porG agpa, KAVEL
Ta poUxa appdta kal Ta GpeckAPEL. AUTO TO TIPOYPAU-
pa elvat ettiong katdAAnAo yia evaioBnta kat uddoua-
Ta Tou Sev TIAEVoVTAL, 60PN COVTAG TIPOTEKTIKN
Tepurtoinon.

Yytewn: H Aettoupyla uylewvng exel oxedlaotel yia tnv
amopdkpuvon Baktnplwy, akApewy KAl LWV aTtd Ta
poUXa XPNOLUOTIOLWVTAG eTteEepyacia uWnAng Bep-
pokpactag. To mpoypappa Ba pubuicel autdpata to
UWNAOTEPO eTITTESO OTEYVWPATOG KAL TN BEPUOKPA-
ola. MOAG eTiAeyel N Asttoupyia UYLELVAG, N EVOELKTIKN
Auxvia Ba Ttapapeivel avappévn HEX L VA EEKWVACEL O
KUKAOG OTeyVWPaTog. Otav To pnxavnua eLoeN8eL otn
Ao UYLEVAG, N eVOELKTIKA AuxVvia avapel Eava yla va
EVNUEPWOEL TOV XPNOTN.

ABANTIKA: DpovTilel Ta TEXVIKA 0Ag POUXA TIOU XPN-
GLPOTIOLOUVTAL YA ABANCN KAl GTO YUPVACSTHPLO: TO
pNXAVNHQA TA OTEYVWVEL.

yvwoete SLAPoPeTKA eON UPACUATWY TAUTOX POVAL.

{'\ ‘E€uttvn TN: Eva tpoypappa oTeyvwpaATog KATAAAN-
Al

' 2o YL UhAopaTa avBekTKA 0Tn BepudTnTa, OTIWG TO
BapBakepd, Ava kal Ta pelypatd Toug.

Mrtopet va TAuBEl pe Ata
Sladikaoia ewg 60°C

Mrtopet va TIAUBEL pe TToAU ATt
Sladikaoia ewg 40°C

Mrtopel va TIAUBEL e TTOAU rra
Sladikaoia ewg 30°C

IEF I IS

AmtayopeUeTal To TTAUCLHUO

Agv ETUTPETIETAL N AeUKAVON

Agv ETUTPETETAL TO OTEYVW-
mpLlo

Erutpénetal to obépwpa oe
XAHNAT Bepuokpacia éwg
110°C: xwplg atuo (to odepw-
pQL PE ATUO UTIOPEL VA TIPOKAAE -
OeL pn avactpéwiun BAGRN)

o B X



6. | Ka®npepwn xprion

6.1 - NMposTolyacia tTnGg GUCKEUNG

1. Zuvb€oTe TN CUOKeUN O€ TIapOXr PEUHATOG (220V éwg 240V~/50Hz)
(Ewk. 6.1a).

2. BeBawwbeite otu:

« H&e€apevr) vepou eival adela kat cwotd tortoBetnuevn (Eik. 6.1b).

. To diAtpo ya ta xvoudla elvatl kaBapod kat cwoTd TOTIoOeTNUEVO
(Ewk. 6.1¢).

« To diAtpo cupTtukvwTr elvalkabapo kat ocwotd tortobetnueévo (Ewk. 6.1d).

6.2 - NMpostolpaocte ta pouxa

« TagvopnoTte ta poUxa avaioya pe to udpacpa (BapBaxkepd, ouvBeTiKd,
HAANVA K ATL). ZTEYVWOTE HOVO pOUXQ TIOU EXOUV OTUDTEL.

+ ASelGOTE TIG TOETIEG ATIO OAA TA AXPNPA 1) eUbAekTa avTikeipeva,
OTIWG KAEWSLA, avaTtTPEG Kat oTtipTa. Abalpeote OKANPA SLAKOCUNTIKA
avtikelpeva omwg kapditoeg.

« INKWoTe Ta deppoudp kat BeBalwbelte OTL TA KOUUTILA Elval KAAG pAPUEVA KAL TOTIOOETAOTE PIKPA AVTIKEIPEVA OTIWG
KAATOEG, OOUTLEV KATL. 0€ OAKO TTAUCLHATOG,

«  ZeSUmAWOTe OYKWON oTolkela, OTIwG oevTovLa, TPATIECOPAVTIAC K.ATT.

+  AkohoubBriote TIg 0dnyleg TToU avaypadovTal OTNV ETIKETA TWV POUXWYV KAL OTEYVWOTE TA POUXA TIOU UTTOPOUV va
oteyvwOoUuv 0To pnxavnua.

6.3 - TortoBeTroTE TA pOUXA GTN CUCKEUN

+  ATAWOTE KAl TOTIOBETAOTE N TavopunuUeEva pouxa.

+ MnvuttepdopTwveTe.

« Khelote mpooekTika TNV TtOpTa. BeRalwbeite dtL ta poUxa dev €xouv TiLAoTeL.

/A\ NPOXOXH!

MN KAWOTOUGAVTOUPYLKA, KABWG KAL PLKPA, XAAAPA 1) At NP OToLXela PTIOPEL va TIPOKAANECOUV
SuoAeLtoupyleg kal {NPLEG OTA POUXA KAL TN OUCKEUN).

6.4 - PopTwon Tou oTEYVWTNpPiou
+ ToToBeTr|oTe TA POUXa OPOLOHOPPA OTO TUUTIAVO, GPOoVTI(OVIAG Va PNV UTLEPPOPTWOETE TO OTEYVWINPLO.

«  EVEPYOTIOLNOTE TO OTEYVWINPLO TTIEPLOTPEDOVTAG TOV SLAKOTITN.
@ , Ta HaAaKTIKA udacpdTwy ) Tiapodpola TTpoidvTa Ba TIPETIEL VA X PNOLHOTIOLOUVTAL CUUGWVA HE TIG
Eiw8omoinon ; .
08nyLeG TOU KATACKEUATT).

6.5 - OpLOHOG TIpoypAPHATOG Kal Evapén

« [leplotpéPte Tov SLAKAOTITN TTPOYPAPPATOG VLA VA ETUAEEETE TO ETIOUUNTO TIPOYPAUMAL.

«  PUBpLon Aettoupyliv oTtwg Oeppokpaoia, Emtinedo oteyvwpatog, KaBuotépnon. 3t cuvexeld, TIATroTe TO KOUPTTL
‘Evap&ng/Mauong yia va EeKvroeL 0 KUKAOG OTEYVWHATOG.

6.6 - ByaAolpo kat mpocOnkn pouxwv

[a va adalpgoete ry ipoobeoeTe pouxa, TO TIPOYPAUUA HTTIOPEL VA SLAKOTIEL AVA TTAOA OTLYHN:

« [Natrote to koupTtt "Evap&n/Mavon’. O kukAog Ba Siakottel av avolEete tnv dpTa.

» Naceiote mpooektikoi 6tav Byalete r ipocBeteTe pouxal To eowWTEPLIKO TOU TUPTIAVOU 1 Ta (SLa Ta pouxa PTtopel va
elval (eotd, 1600 WOTE VA UTIAPXEL KIVOUVOG EYKAUPATWV.

» [lava ouvexloete To pdypapua, tatrote to koupttt ‘Evapgn/Madon adou kieioete tnv topta.

6.7 - TEAOG KUKAOU OTEYVWHATOG

To oTeyVWTNPLO POUXWY CTAPATA AUTOPATA TN AELTOUpY{a TOU OTAV OAOKANPWOEL O KUKAOG OTEYVWHATOG. 2TNV 086vN

epdaviCetal n evoelgn Tédog yia Tiepimou 5 deutepdiettta. AvolEte Tnv opTa 6.7a 6.7b

TOU OTeyvwINplou Kal ByAATe Ta pouxa. ———

1. TuploTe Tov SLAKATITN YLa VA ATIEVEPYOTIOLCETE TO OTEYVWINPLO. |

2. ATTOCUVOEDTE TO OTEYVWTNPLO poUxwy amd tnv tpida pevpatog (Ew. 6.7a). _»

3. Exkevwvete tn de€apevr) vepoU petd armod KABE KUKAO OTEYVWHATOG i o —_—
(Ewk. 6.7b).

4. KaBapilete to dpiAtpo yia ta xvoudla HeTd attd KABE KUKAO OTEYVWHATOG
(Ewk. 6.7¢).

5. KaBapilete 10 GLATPO CUPTIUKVWTH HETA ATTIO KABE KUKAO OTEYVWUATOG
(Ewk. 6.7d).

MnV aTteVEPYOTIOLE(TE TIOTE TO OTEYVWTNPLO
TIPLV ATIO TO TEAOG TOU KUKAOU OTEYVWHATOG,
EKTOG edlv OAA T pouxa adalpebolv ypriyopa
Kat amwBouv wote va SlaxuBel n Beppdtnta.

/A\ NPOEIAOMOIHEH!
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7. | ®povridakaltkabaplopog

7.1 - Ka@aplopog tou $piAtpou yia ta xvousdia

KaBaplote to diATpo yia ta xvoudla JETA attd KABE KUKAO OTEYVWHATOG.

1. Adaipgote o GiATpo yia ta xvoudia armod to tuptavo (Ew. 7.1a).

2. Avoi€te To piAtpo yia ta xvoudia (Eik. 7.1b).

3. Adalpgote ta uttoAelppata xvoudlwy amo to ¢iAtpo yia ta xvoudia
(Eik. 7.1¢).

4. EmavatomnoBetroTe To kaBaplopevo GIATPO yLa Ta X voUSLa OTO OTEYVWTIHPLO
(Ew. 7.1d).

7.1a

7.1b

7.2 - Ka6aplopog $pLATpOU CUPTTUKVWTA

KaBapiote 1o diAtpo petd amd KABE KUKAO OTEYVWUATOG.

1. Avoi€te tnv Ttopta (Eik. 7-2a).

2. Bydirte o didTpo yLa ta xvoudia amo tov Prpootvé aywyo (Ewk. 7.2b).

3. Bydiite 10 GIATpo cupTiUKVWTY) Ao Tov agpaywyo (Ewk. 7.2¢).

4. Aloxwplote o diAtpo ohouyyapt atod To GIATPO CUPTIUKVWTH kalkabapiote
10 amd tuxov uttoAeippata (Ewk. 7.2d).

5. EmavatonoBetriote To odouyydpl 0To GIATPO CUMTIUKVWTH KAL TOTIOBETHOTE
o Eavd otov aywyo.

7.1c

7.1d

Katd tov kabaplopod twv GiAtpwy, Ta Xvoudla TTpeTeL
Va amopp(TTovTal 0ToV KASO ATIOPPLHHATWY KAl va
pNVv EeTAévVOVTAL HECW TNG ATIOXETEUONG WOTE VA
arnodpeuxBel N SLASO0N PIKPOTIAACTIKWY GTO cUCTNUA

@ Ewdomoinon amoxéteuong. MNa BeAtiotn anodoon oteyvwpatog,
kaBapilete TAKTIKA TO PiAtpo. Eva Boulwpévo GiAtpo
pttopel va odnynoel oe peyaiAUtepoug KUKAOUG
OTEYVWHATOG, YEYOVOG TIOU WTIOPEL VA AUEARTEL TNV
KatavaAwon evePYELQG.

7.2a

7.2b

7.3 - ASsLaote tn 6sapevn vepou

Kata tn Aettoupyla, 0 Atpdg CUPTIUKVMVETAL 08 VEPO KAl CUAANEVETAL
otn de€apevr) vepou. Adeldote tn Seapevr| vepou PETA aATtd KABE KUKAO
OTEYVWHATOG.

1. Bydihte tn Se€apevr) vepou atod to TepiPANUA TNG.

2. Adeldote tn Se€apevr) vepou.

3. EnavatomnoBetote tn e€apevr) vepoU OTO OTEYVWTNPLO POUXWV.

7.2¢

MnV XPNCLUOTIOLELTE TO VEPO YLA OTIOLAONTIOTE TTOON 1)

@ ) ene€epyaoia tpodipwv.

7.2d

7.4 - ZTEYVWTNAPLO pOUXWV

S KOUTILOTE TO EEWTEPLKO TOU OTEYVWTNPLOU KAL TOV THIVAKA EAEY XOU HE Eva Uypo
TIavt. Mn X pNOLUOTIOLELTE KavEVaV OPYAVIKO SLAAUTN 1) SLABPWTIKO HECO yLa val
ATOTPATIOUV {NULEG OTN CUCKEUN).

7.5 - Topmavo

MeTé arod KATIOLO X POVIKO SLACTNHA AELTOUPYIaG, PIKPOOTOLXEIQ OTIWG ACREOTLO KAl AVOPYAVEG OUCLEG, TIOU TIEPLEXOVTAL
0710 vePO, Ba SNULOUPYHCOUV Eva AdPATO PLAY OTO ECWTEPLKO TOU TUPTIAVOU. XPNOLHOTIOWNOTE €va Uypod Ttavi Kat Alyo
ATIOPPUTIAVTLKO YLa VA TO b ALPETETE. MN X PNOLUOTIOLELTE KAVEVAY OPYAVIKO SLAAUTN 1 SLABPWTLKO PEGO YIA VA ATIOTPATIOUV
(NULEG OTN CUOKEUN.




Download hOn-appen Torretumbler

Dette apparat er beregnet til at tgrre genstande, der er blevet vasket i en vandoplgsning, og som er markeret pa
producentens plejeetikette som egnet til terretumbler.

Det er udelukkende designet tilindendgrs husholdningsbrug. Det er ikke beregnet til kommerciel eller industriel brug.
Zndringer eller modifikationer af enheden er ikke tilladt. Utilsigtet brug kan forarsage farer og tab af alle garanti- og
erstatningskrav.

1. | Installation
. = 625 mm

) D

865mm | Tk
Placer apparatet, og indstil
fedderne til det gnskede =

niveau )
Montering under bordplade Niveller
*D=HD80-D357U1: 605 mm torretumbleren
HD90-D357U1: 695 mm
1.1 - Klargering 1.2
Fiernforst alemballage inklusive polystyrenbasen. Mens du fierner emballagen, kan der observeres -

vanddraber. Dette normale feenomen skyldes vandtest pa fabrikken.

Efter transport og installation SKAL du lade terretumbleren std i to timer for -
1
/A\ ADVARSEL! i

1.2 - Elektrisk tilslutning (fig. 1.2)

For hver tilslutning skal du kontrollere, om:

« Strgmforsyning, stikdase og sikring passer til maerkepladen.

« Stikkontakten er jordet. Ingen stikdaser eller forlaengerledninger.

« Strgmstik og stikkontakt opfylder alle krav.

« Kun Storbritannien: Det britiske stik opfylder BS1363A-standarden.

Seet stikket i stikkontakten. Eal ] -
& ADVARSEL! Hvis forsyﬁng;\edn'mgen er beﬂskadiget, skal den udskiftes af servicetekniker —
(se garantibeviset) for at undga fare! 1.3b
1.3 - Temning T,
Torretumbleren er udstyret med en kondensatorenhed, som samler vand under terreprogrammet.
Dette vand opsamlesiden aftagelige vandtank, der er placeret gverst til venstre i tgrretumbleren. 1

Det akkumulerede vand skal tammes efter hvert tgrreprogram. Du kan ogsa indstille din
tgrretumbler til at draeene automatisk ved hjeelp af den medfglgende aflgbsslange.

Vianbefaler, at tgrretumblerenindstilles til at draene automatisk, hvor det er muligt, isaer ved t@rring
afenfuld tromle, sa duikke behaver at skulle tsmme vandbeholderen under terreprogrammet.

+ Fjernden sorte slange fra tilslutningen pa bagsiden af terretumbleren (nederst til hajre pa bagsiden fig. 1.3a).
« Rulden gra aflgbsslange ud (fglger med tarretumbleren), og tilslut den til maskinens aflabsport (fig. 1.3b).

« Placer den anden ende af aflgbsslangeni et kar eller et standrgr.

Hent og laes den komplette brugervejledning online for flere oplysninger om:

g services/haier-um
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go.he.services/haier-um

2. | Produktbeskrivelse

2.1 - Billede af apparatet
Forside Bagside

Vandbeholder

Lage til terretumbler
Betjeningspanel
Stremforsyningsledning
Bagplade

Vandafgang

Justerbare fgdder

~NO OB NN -

2.2 - Tilbeher

Tjek tilbehgret og dokumentationen i henhold til denne liste:

Aflgbsslange Energimaerke Garantibevis Brugervejledning

3. | Betjeningspanel

14 15 16 17 18 19 20 21

1 Antikrgl-indikator 7 Rens filter-indikator 12 Fjernbetjeningsindikator 17 Temp.-knap

2 Indikator for last lage 8 Lagedbningsindikator 13 Timer-indikator 18 Tarringsniveau-knap
3 Lydlgs-indikator 9 Wi-Fi-indikator 14 i-time-knap 19 Knappen

4 Favorit-indikator 10 Indikator for tamningaf 15 Antikrgl-knap Fjernbetjening

5 Start/Pause-knap beholder 16 Knap til pAmindelse om 20 Timer-knap

6 Teend/Program-knap 11 Bgrnelds-indikator strygning 21 Favorit-knap

,é:\ 3.1 - Antikrgl-indikator
Antikrgl-funktionen er designet til at hjeelpe med at undga krollet tgj. Efter tarringen roterer tromlen for
at straekke tgjet ud, sa du skal ikke vaere bekymret for at glemme at tage tgjet ud.
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IQI 3.2 - Indikator for derlas (galder for 12 kg)

Identifikation af kraftig elektrisk derlas. Nar dette ikon lyser, kan maskinens lage ikke abnes.

(]X 3.3 - Lydlgs-indikator
Standard biplyd sldet til. Nar programmet er slut, bipper musikken. Programsluttone: den ringer én gang
hvert 5. minut. En alarm vil blive udlgst under drift, og denlyder igen hvert 16. minut for at paminde brugeren.

@ 3.4 - Favorit-indikator
Under normale omstaendigheder lyser ikonet ikke. Nar det gemte program er valgt, lyser ikonet.

I>| | 3.5 - Start/Pause-knap
Tryk pa Start/Pause for at starte en terreprogram. Tryk pa knappen igen for at seette tarreprogrammet
pa pause. Tryk pa knappen igen for at fortseaette.

3.6 - Teend/Program-knap
‘ Teend for teend/sluk-knappen, og vaelg et af de 14 programmer ved hjeelp af knappen. Indikatoren for det
pageaeldende program lyser.

ﬁ[:p<> 3.7 - Rens filter-indikator
S Lyser ikke under normale forhold, men nar terretiden er leengere end 30 min, gar denind i SLUT-fasen
efter programmet, og indikatorlampen blinker.

@ 3.8 - Lageabningsindikator
Hvis lagen er aben, lyser denne indikator. Brugere skal lukke lagen, for en tgrrecyklus kan startes.
=X 3.9 - Wi-Fi-indikator
! Under netveaerkskonfigurationen blinker Wi-Fi-lampen (0,5 s teendt, 0,5 s slukket), og dette ikon forbliver
teendt efter vellykket netvaerkskonfiguration.

3.10 - Indikator for temning af beholder
Denne indikator har til formal at minde brugeren om, at vandbeholderen skal tsmmes.
Vigtigt: Tem vandbeholderen efter hver tgrring.

3.11 - Bernelas-indikator
Nar barneldsen er konfigureret, er alle bergringsknapper blokeret undtagen sluk-funktionen, som udlgser
enfejltone. Samtidig viser det digitale rgr “cLat".

G O

3.12 - Fjernbetjeningsindikator
Nar fiernbetjeningsfunktionen er konfigureret korrekt, vilikonet veere taendt. Tryk pa Start/Pause-knappen
forat slukke.

3.13 - Timer-indikator
Under normale forhold lyser den ikke. Efter valg af reservationen lyser den konstant, og lyser altid, under
reservationen.

@ &)

3.14 - i-time-knap
Tilpas tiden for timerprogrammet ved at holde tasten nede (i 3 sekunder), hvorefter tiden gges med en
i-time hastighed pa cirka 0,25 sekunder pr. tal.

©

3.15 - Antikrgl-knap
Det henviser til en tilstand, hvor tgrretumbleren tarrer tgjet og holder sig i konstant beveegelse for at
crease  undga, at det feerdigterrede tgj ligger stille i terretumbleren i lang tid og bliver krgllet.

&l

é 3.16 - Knap til pAmindelse om strygning
Iron Sla strygefunktionen til og fra. Standardindstillingen er slukket.
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3.17 - Temp.-knap

Denne knap er indstillet til at justere tarretemperaturen baseret pa personlige behov eller krav. Tryk pa
denne knap for at indstille den gnskede tarretemperatur. Der er 4 niveauer, og det tilsvarende display er
vist nedenfor:

L3 Hgj temperatur.
L-c Mellemtemperatur.
Lt Lav temperatur.
Kolig Kglig luft.

3.18 - Torreniveau-knap
Tryk pa knappen for at indstille det endelige fugtindhold i vasketgjet ved slutningen af programmet.
Displayet er vist nedenfor:

a strygning Zo Kiartil brug 2 Skabstart

3.19 - Knappen Fjernbetjening
Tryk kortvarigt pa denne knap for at aktivere/deaktivere apparatets fiernbetjening via hOn-appen.

PARRINGSPROCES FOR APPS

Kun 2,4 GHz-band Fglg parringsvejledningen

Download = -
el ) @ Welcome Annal ep—
Wi-Fi e _—
O] .nl. -
O b
Appen hOn ™
ibddeid Hjemme-
\T Wi Fi:
- Navn b
- Adgangskode
E F

Tryk pd denne knap for at veelge netveerket.
Hvis maskinen aldrig har veeret tilsluttet far, skal du trykke kort pa denne knap for at slutte den til netvaerket. Hvis
maskinen allerede er tilsluttet, skal du trykke kort pd knappen for hurtig tilslutning. Tryk laenge pa denne knap for at

nulstille.

Favorite

)

i-time

3.20 - Timer-knap
Med Timer-funktionen kan brugeren udseette starttidspunktet for programmet (fra 1 til 12 timer). Nar
funktionen er aktiveret, lyser ikonet.

3.21 - Favorit-knap
I standbytilstand skal du trykke pa denne knap og holde den nede i 3 sekunder for at gemme det aktuelle
program.

é:\ 3.22 - Biplyd
Q | standbytilstand skal du trykke pd kombinationstasten “i-time" + "Antikregl" i 3 sekunder for at
chnti, teende/slukke prompttonen. N&r den er taendt, viser "TZANDT", men ikonet for biplyden lyser

—x— ikke. Sluk-displayet viser "SLUKKET", og bip-ikonet lyser konstant.

i

Temp.

O 3.23 - Bornelas
~C Na&r maskinen er teendt, og mens den kgrer, skal du trykke pa kombinationstasterne "Temp." +
DryLevel "Tgrreniveau"i3 sekunder for at aktivere barneldsen. Tryk pa den samme tastekombination igen

—O— i 3 sekunder for at deaktivere den. Nar bgrnesikringen er aktiveret, bliver alle bergringsknapper

inaktiveret (undtagen sluk-knappen), og hvis der trykkes pa en af de inaktiverede knapper, lyder
der en advarselstone. Det digitale display vil vise "cLat".
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e Ja o Valgfrit*) ! Nej
Maks. Pafyldning kg MULIGE VALG
= Y [
O a8 a8 @
Stryge- Tar- _
Program HD80- | HD90- | i-time | Antikrgl  pamin- = Temp. | reni- US;:‘:
D357U1 | D357U1 delse veau
Eco @ko**) 8 9 / . . ) ° °
@ Bomuld 2 4 / ° ° o ° °
:Q; Finvask terring 1 1 / . / / / .
f} Syntetisk 2,5 3,5 / ° . o ° °

g) Dyne 2 2 ° . / . / .
Uid 1 4 . / / / / .

m Skjorte 2,5 2,5 / ° ° o ° °
Q'Q Timer - - ° ° / ° / °
C.SIJ' Hurtig 30 1 1 / / / ° / °
Q Handkleeder 2 4 / ° / o ° °
f\\:\_ i-Refresh 1 1 . / / o / /
@ Hygiejnisk 2 3 / ° / / / °
Q% Sportstgj 2 3,5 / ° / o ° °
Z(@ Blandet 4 4 / ° ° o ° °
Q Smart Al 2 3 / ° ° o ° °
*) Valgfrit. Betyder, at det ikke er alle niveauer, der er tilgeengelige. Se displayet pa maskinen for at fa flere

oplysninger.

**)  EN 61121-testprogramindstilling. Vianbefaler, at du temmer kondensvandet ud gennem aflgbsslangen, nar
du terrer en fuld maskine med @ko-programmet. Dermed undgar du at skulle tamme vandbeholderen under
programmet.

151



4.1 - Programbeskrivelse

Eco @ko: @KO-programmet (Klar til brug) er velegnet til
terring af vadt bomuldstgj, og det bruges til at vurdere
overensstemmelsen med EU Ecodesign-lovgivningen
(design af miligvenlige produkter). Dette program er det
mest effektive med hensyn til energiforbrug til tarring

af vadt bomuldstg.

@ Bomuld: Det optimale program for bomuldstekstiler, der
sikrer grundig terring, samtidig med at fibrenes blgdhed

ogholdbarhedbevares.

O Finvask tgrring: Et program beregnet tiltarring af finvask
"W med behov for ngje og specifik behandling.

A Syntetisk: Til terring af syntetiske stoffer med behov
for n@je og specifik behandling.

Dyne: Det perfekte program til dine dyner, der mini-
merer sammenfiltring og folder takket veere tromlens

specifikke bevaegelser.

Uld: Til terring af uldtej. Det tilrddes at vende vrangen

ud pa alt tgj for terring.

Skjorte: Dette seerlige program er beregnet til at tor-
re skjorter og minimere sammenfiltring og folder med

tromlens szerlige beveegelser.

Q’Q Timer: Specielt designet til forskellige typer stoffer.
Brugeren kan helt selv styre tgrretiden.

2

Q Handklaeder: Dette program indstiller de bedste ter-
reparametre for handkleeder og andre holdbare stoffer.
Giver hgj varme og holder pd samme tid integriteten af
bomuldsfibrene.

{'} i-Refresh:i-Refresh er en Haier-patenteret funktion, der

¥ er designet til at flerne stev og fugt og skdnsomt opfriske
tgjet pa kort tid. Gennem rotation, rystelse og luftstrgm
bliver tgjet fluffet op og opfrisket. Dette program er ogsa

velegnet til finvask og ikke-vaskbare tekstiler og sikrer

en omhyggelig behandling.

@ Hygienisk: Hygiejnefunktionen er designet til at fierne
bakterier, mider og vira fra tgj ved hjeelp af hgjtempe-
raturbehandling. Programmet indstiller automatisk til

hojeste terreniveau og temperatur. Nar den hygiejniske

funktion er valgt, forbliver indikatorlampen taendt, indtil
torrecyklussen starter. Nar maskinen gar ind i hygiejne-

fasen, teendes indikatorlampen igen for at informere

brugeren.

Qé Sportstgj: Passer pa tgj, der bruges til sport og fitness:

Maskinen tgrrer.

forskellige slags stof.

Z‘(i\? Blandet: Et ny innovativt program til samtidig terring af

{\ Smart Al: Et tgrreprogram, der er egnet til varmebe-
Al
s

tandige tekstiler sombomuld, hgr ogblandinger heraf.

C\ Hurtig 30’ Et fast 30 minutters program, der giver dig
mulighed for at have tgj og tekstiler klar pa kort tid.
Perfekt til at fierne restfugt fra sma meengder letveegt-

stekstiler i kunststof eller bomuldstekstiler.

E Forslag og tips

5.1 - Plejeskema

Vask
Vaskbar op til 95 °C normal

proces

Vaskbar op til 40 °C normal
proces

Vaskbar op til 30 °C normal
proces

w Vaskes i handen ved maks.
40°C

Blegning

>

Enhver blegning tilladt

Terring
7~ Tumblertgrring mulig ved
A\ normal temperatur

]

Strygning
5 Stryg ved en temperatur pa

hgjst 200 °C

Ophaengt terring

Ma ikke stryges

N OQ b KEEE

Vaskbar op til 60 °C normal
proces

Vaskbar op til 40 °C mild proces
Vaskbar op til 30 °C mild proces
M3 ikke vaskes

Kun oxygen/ikke-klor
Tumblertgrring mulig ved lavere
temperatur

Flad tgrring

Stryg ved en middeltemperatur
pa hejst 150 °C
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Bl

Vaskbar op til 60 °C mild
proces

Vaskbar op til 40 °C meget
mild proces

Vaskbar op til 30 °C meget
mild proces

Ma ikke bleges

Undlad at tgrretumble

Stryg ved lav temperatur
op til 110° C; uden damp
(dampstrygning kan
forarsage uoprettelig
skade)



6. | Dagligbrug 6.1a 6.1b

6.1 - Klargegr maskinen
1. Forbind apparatet til en stremforsyning (220 V til 240 V~/50Hz)
(fig. 6.1a).
2. Serg for, at:
« Vandbeholderen er tom og korrekt installeret (fig. 6.1b).
« Fnudfilteret er rent og korrekt installeret (fig. 6.1c).
« Kondensatorfilteret er rent og korrekt installeret (fig. 6.1d).

6.2 - klarggre vasketgjet

« Sorter tgj efter stof (bomuld, syntetisk, uld osv.). Kun tert tgj, der er
blevet spundet.

« Tomlommer med alle skarpe eller braeendbare genstande sdsom naggler,
lightere og teendstikker. Fjern harde dekorative genstande sasom
brocher.

« Lynlase op og sgrg for at knapperne er syet godt fast og laeg smating som sokker, bh'er osv. i en vaskepose.

« Fold store stofdele ud, sdsom sengetgj, duge osv.

« Felginstruktionerne pa vaskeetiketten, og ter de beklaedningsgenstande, der kan terres med maskinen.

6.3 - Fyld tgj i apparatet

« Friger det forhdndssorterede vasketgj fra hinanden, og laeg det ind i maskinen.
» Undlad at overfylde.

« Luklagen forsigtigt. Serg for, at tgjet ikke kommer i klemme.

Sma, lzse eller skarpe genstande savel som elementer, der ikke er af stof, kan forarsage funktionsfejl
1
& FORSIGTIG! og beskadigelse af tgj og apparat.

6.4 - Pafyldning af terretumbleren
- Fordelvasketgjet jaevnt i hele tromlen, og undga at overfylde tarretumbleren.
» Teend for tgrretumbleren ved at dreje knappen.

@ Bemaerk Blgdggringsmidler eller lignende produkter bgr anvendes som angivet i producentens anvisninger.

6.5 - Indstil programmet og start

« Drejpa programknappen for at vaelge det gnskede program.

« Indstil funktioner som Temperatur, Terreniveau, Timer. Tryk derefter pa Start/Pause-knappen for at starte
terreprogrammet.

6.6 - Tag tgj ud, og laeg tgj ind

Hvis du vil fierne eller tilfgje tej, kan du afbryde programmet ndr som helst:

« Tryk pa Start/Pause-knappen. Programmet afbrydes, hvis Iagen dbnes.

- Veer forsigtig, nar du tager tgj ud eller laegger tgj ind! Tromlens inderside eller selve tgjet kan vaere varmt, sa der
er fare for forbraendinger.

« Tryk pa Start/Pause-knappen, ndr du har lukket lagen, for at fortsaette programmet.

6.7a 6.7b
6.7 - Afslutning af et terreprogram ——
Torretumbleren stopper automatisk med at kare, nar et tarreprogram |
erslut. Displayet viser Stut i ca. 5 sekunder. Abn I&gen til terretumbleren, o
og tag tgjet ud. ,- a1

1. Drejknappen for at slukke tgrretumbleren.

2. Tag stikket til tarretumbleren ud af stikkontakten (fig. 6.7a).

3. Tom vandbeholderen efter hvert terreprogram (fig. 6.7b).

4. Renger fnudfilteret efter hvert tarreprogram (fig. 6.7¢).

5. Renger kondensatorfilteret efter hvert tarreprogram (fig. 6.7d).

Sluk aldrig terretumbleren, for programmet er feerdigt,
& ADVARSEL! medmindre alt tgj hurtigt fiernes og spredes ud, s&
varmen kan frigives.
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7. | Pleje ogrengering

7.1 - Rensning af fnudfilter

Renger fnudfilteret efter hvert tgrreprogram.

1. Fjern fnudfilteret fra tromlen (fig. 7.1a).

2. Abn fnugfilteret (fig. 7.1b).

3. Fjern fnugrester fra fnugfilteret (fig. 7.1c).

4. Seet det rengjorte fnudfilter tilbage pa plads i terretumbleren (fig. 7.1d).

7.2 - Rengering af kondensatorfilter

Renger filteret efter hvert tgrreprogram.

1. Abn18gen (fig. 7-2).

2. Traek fnudfilteret ud af den forreste kanal (fig. 7.2b).

3. Traek kondensatorfilteret ud af luftkanalen (fig. 7.2¢).

4. Fjern svampefilteret fra kondensatorfilteret, og renggr det for eventuelle
rester (fig. 7.2d).

5. Seet svampen tilbage pa kondensatorfilteret, og seet filteret tilbage i
kanalen.

Ved renggring af filtrene skal fnug og fibre smides i
skraldespanden og ikke skylles ud i aflgbet for at undga
spredning af mikroplast i spildevandssystemet. Renggr filteret

@ Bemaerk ) a . ’
regelmaessigt for at opna optimal tgrreevne. Et tilstoppet
filter kan fore til laengere terrecyklusser, hvilket kan @ge
energiforbruget.

7.3 - Tem vandbeholderen

Nar terretumbleren kgrer, kondenseres dampen til vand, som opsamles i
vandbeholderen. Tem vandbeholderen efter hver tgrring.

1. Traek vandbeholderen ud af dens plads.

2. Tgm vandbeholderen.

3. Seet vandbeholderen tilbage pa plads i tgrretumbleren.

@ Brug ikke vandet til nogen form for drikke- eller fadevarefor-
Bemaerk o
arbejdning.

7.4 - Terretumbler

Tor ydersiden af tgrretumbleren og kontrolpanelet med en fugtig klud.
Undgéd beskadigelse af enheden ved at undlade brug af organiske
oplgsningsmidler og aetsende midler.

7.5 - Tromle

Nar terretumbleren har kert en rum tid, vil der blive dannet en usynlig hinde
af mikroelementer som kalk og mineralske stoffer. Fjern dem med enfugtig
klud med lidt renggringsmiddel. Undga beskadigelse af enheden ved at
undlade brug af organiske oplgsningsmidler og setsende midler.

7.1a

7.1b

7.1c

7.1d

7.2a

7.2b

7.2¢

7.2d




Ladda ner hOn-appen Torktumlare

Denna maskin ar avsedd for torkning av foremal som har tvattats i en vattenldsning och som ar markta pa tillverkarens
skotselrdd som lampliga for torktumling.

Maskinen &r uteslutande avsedd for hushallsbruk. Den &r inte avsedd for kommersiell eller industriell anvandning.
Det ar inte tilldtet att andra eller modifiera utrustningen. Oavsiktlig anvandning kan orsaka faror och férlust av alla
garanti- och ansvarsansprak.

1. | Installation
. = 625 mm

) 2

865mm | 7w
Placera apparaten och stall
fotterna pa dnskad niva L

Nivellera
torktumlaren

Installation under bankskivan
*D=HD80-D357U1: 605 mm
HD90-D357U1: 695 mm
1.1 - Forberedelse 1.2

Ta forst bort allt emballage, inklusive polystyrenbasen. Nar emballaget tas bort kan man upptéacka ——
vattendroppar. Detta &r ett normalt fenomen som &r ett resultat av vattentester som gjortsii
fabriken. 4—.

Efter transport och installation MASTE du 3ta torktumlaren st& i tva timmar
1
& VARNING! fére anvandning.

1.2 - Elektriska anslutningar (fig. 1.2)

Kontrollera fore varje anslutning att:

« Strémforsorining, uttag och sékring ar ldampliga for typskylten.

« Eluttaget arjordat och att ingen grenkontakt eller férlangning anvands.
« Stromkontakten och uttaget &r heltienlighet.

« Endast UK: UK-kontakten uppfyller BS1363A-standarden. kSl ) -
Sattikontakten i uttaget. o=
& VARNING! Qm els\addgn skadas maste den bytas ut av serviccombudet (se garantikortet) [ == i3b
for att undvika faral .
1.3 - Dranering
Torktumlaren &r utrustad med en kondensorenhet som samlar upp vatten under torkcykeln. 1

Detta vatten samlas upp i den avtagbara vattenbehallaren som finns langst upp till vanster pa
torktumlaren. Det ackumulerade vattnet maste tdmmas efter varje torkcykel eller sé kan du stélla
in torktumlaren sa att den téms automatiskt med den medféljande avloppsslangen.
Virekommenderar att torktumlaren stélls in sa att den tdms automatiskt dar det ar mojligt,
speciellt vid torkning av fulla laster. Detta gora att du slipper tdmma vattenbehallaren under en torkcykel.

« Tabortdensvarta slangen fran anslutningen pa baksidan av torktumlaren (langst ned till hdger pa baksidan fig. 1.3a).
« Linda upp den gra avloppsslangen (medfdljer torktumlaren) och anslut den till maskinens dréneringsport (fig. 1.3b).
« Placeraden andra dnden av avloppsslangenien balja eller ett stupror.

For mer information, ladda ner och |&s den kompletta bruksanvisningen:

4 services/ haier-um
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2. | Produktbeskrivning

2.1 - Bild pa apparaten

Framsida

Baksida

2.2 - Tillbehor

Kontrollera tillbehdr och litteratur enligt denna lista:

~

\\ )
N\
Garantikort

Avloppsslang  Energimarkning

3. | Kontrollpanel

|7 dite  ReMifder

10 | 1
14 15 16 17 18 19 20 21

12 | 13

1 Indikator for 7 Indikator fér rengoring
skrynkelfritt av filter

2 Indikator for lucklas 8 Indikator for

3 Mute-indikator luckdppning

4 Favoritindikator 9 Wi-Fi-indikator

5 Knappen Start/Paus 10 Indikator for témning

6 Vrede for programval av behallare
av/pa 11 Indikator for barnlas

3.1 - Indikator for skrynkelfritt

=)

Vattenbehallare
Torktumlarens lucka
Kontrollpanel
Natsladd

Bakplatta
Draneringsutlopp
Justerbara fotter

~NO OB NN -

Bruksanvisning

12 Indikator for
fjarrstyrning

13 Indikator for fordrojning

14 Knappeni-time

15 Knappen Skrynkelfritt

16 Knapp for paminnelse
om strykning

17 Knappen Temp.

18 Knappen Torrniva
19 Fjarrstyrningsknapp
20 Knappen Fordroja
21 Knappen Favorit

Funktionen Skrynkelfritt &r utformad for att hjélpa till att ta bort veck. Efter torkcykeln roterar trumman

for att stracka ut kladerna, sa du behéver inte oroa dig for att gldmma att ta ut dem.
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3.2 - Indikator for lucklas (modeller pa 12 kg)
Séaker identifiering for elektriskt lucklas. Nar ikonen lyser, &r maskinens lucka last och kan inte dppnas.

3.3 - Mute-indikator

Forinstalld akustisk signal, Rdst pa. Nar programmet &r slut hérs en ljudsignal. Programavslutningstonen
ljuder var 5:e minut. Under drift kommer ett larm att aktiveras och ljuda var 16:e minut som en paminnelse
tillanvandaren.

3.4 - Favoritindikator
Normalt sett lyser inte ikonen. Nar du valjer det memorerade programmet lyser ikonen.

3.5 - Knappen Start/Paus
Tryck pa Start/Paus for att starta en torkcykel. Tryck pa knappen igen for att pausa torkcykeln. Tryck pa
knappen igen for att fortsatta.

3.6 - Vrede fér programval av/pa
SI& pa strommen och valj ett av de 14 programmen med vredet. Indikatorn for respektive program tands.

3.7 - Indikator for rengoring av filter
Indikatorn tdnds inte under normala forhallanden, men nar torktiden arlangre &n 30 min gar denini SLUT-
fasen efter programmet och indikatorlampan blinkar.

3.8 - Indikator for luckdppning
Om luckan ar ppen tands denna indikator. Stang luckan for att starta en torkcykel.

3.9 - Wi-Fi-indikator
Under natverkskonfigurationen blinkar wifi-lampan (0,5 s pa, 0,5 s av) och denna ikon lyser nar
natverkskonfigurationen har lyckats.

3.10 - Indikator fér témning av behallare
Denna indikator &r till for att paminna anvandaren om att vattenbehallaren bor tommas.
Viktigt: Tom vattenbehallaren efter varje torkcykel.

3.11 - Indikator fér barnlas
Nér barnlaset ar aktiverat blir alla touchknappar inaktiva, férutom avstangningsknappen som avger en
signal om den trycks in. Samtidigt visas "cLat" pa den digitala displayen.

3.12 - Indikator for fjarrstyrning
Nar funktionen Fjarrstyrning har konfigurerats tands ikonen. Tryck pa knappen Start/Paus for att stanga av.

3.13 - Indikator for fordréjning
Under normala férhallanden lyser deninte. Nar enreservation har valts, lyser ikonen konstant under hela
reservationen.

3.14 - Knappen i-time
For att justera tiden for tidtagningsprogrammet, héll in knappen i 3 sekunder. Tiden Okar da med cirka
0,25 sekunder per steg.

3.15 - Knappen Skrynkelfritt
Det avser ett lage dar torktumlaren torkar kldaderna och utfér en kontinuerlig rérelse for att undvika att
kladerna bylsas ihop i torktumlaren under lang tid, vilket kan géra att de blir mycket skrynkliga.

3.16 - Knapp fér pAminnelse om strykning
Sl pa eller av strykfunktionen. Standarinstaliningen ar av.
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3.17 - Knappen Temp.
Denna knapp anvands for att justera torktemperaturen utifran personliga behov eller krav. Tryck pa den har
knappen for att stéllain énskad torktemperatur. Det finns 4 nivder och motsvarande display visas nedan:

n-3 Hog temperatur.
n-c Medeltemperatur.
n-i Lag temperatur.
Sval Kall luft.

3.18 - Knappen Torrniva
Tryck pa knappen for att stélla in den slutliga fukthalten i tvatten i slutskedet av cykeln. Displayen visas
nedan:

a Strykning % Klart for anvandning 2 Sképtorrt

3.19 - Fjarrstyrningsknapp
Tryck kort pa den har knappen for att aktivera/avaktivera apparatens fjarrstyrning via hOn-appen.

IHOPKOPPLING AV APP

Ladda ner Enda;t 2(;4:3HZ- Folj instruktionerna fér "
= ande parning =
epeen i 'Welcome Annal i el A |
Wi-Fi g =
o -ﬂl. -
c:\-" R L )
hOn-app ™
e Tradl6st Wi-Fi:
'ﬁ -Namn
- Lésenord b
c D E F

Tryck pa den har knappen for att vélja natverk.
Om maskinen aldrig har varit ansluten tidigare, tryck kort pa den har knappen for att koppla den till ngtverket. Om
denredan &r ansluten kan du trycka kort p& knappen for snabb anslutning. Tryck I&nge pé knappen for att dterstélla.

3.20 - Knappen Fordréja
Med funktionen Fordréjning kan anvandaren fordroja cykelns starttid (fran 1 till 12 timmar). Nar funktionen

Delay  araktiveradtandsikonen.
@ 3.21 - Knappen Favorit
Favorite I standbylage, tryck och hallned denna knapp i 3 sekunder for att memorera det aktuella programmet.
@ é:‘ 3.22 - Akustisk signal
Q For att sla pa/av ljudsignalenistandbylage, hallin knapparna “i-time" och "Skrynkelfritt” samtidigt
itime AL, i3 sekunder. Nar den slds pa visas "PA", men ikonen for den akustiska signalen lyser inte. P&
—x— displayen visas "AV", och ikonen for den akustiska signalen lyser konstant.

i

Temp.

-~ 3.23-Barnlas
@)

v Efter paslagning och i korlage, tryck pa funktionsknapparna “Temp." + “Torrniva” i 3 sekunder
Dry Level  for att aktivera barnlaset. Tryck pa samma funktionsknappar igeni 3 sekunder for att avaktivera

—O— barnldset. Nar barnldset ar aktiverat blir alla touchknappar inaktiva (utom strémknappen). Om

nagon knapp rérs genereras en varningssignal. Pa den digitala displayen visas “cLot".
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e Ja o Tillval*) | Negj
Max. Last kg VALJBARA ALTERNATIV

= Y LY
O a8 a8 t @ O

Pamin-
Program s Skryn- nelse Torrni- Fo“r'-
i-time Kelfritt om Temp. va droj-
HD80- HD90- stryk- ning

D357U1 | D357U1 ning
Eco Eco*¥) 8 9 / ) . o ° °
@ Bomull 2 4 / ° ° o ° °
:Q; Skonsam torkning 1 1 / . / / / .
f} Syntet 2,5 3,5 / ° . o ° °

g) Tacke 2 2 ° ° / ° / °
ull 1 4 ° / / / / °

m Troja 2,5 2,5 / ° ° o ° °
Q'Q Timer - - o o / . ! o
Qn Snabb 30 1 1 / / / . / .
Q Handdukar 2 4 / . / o ° .
f\é i-Refresh 1 1 ° / / o / /
@ Hygien 2 3 / ° / / / °
Q% Sportklader 2 3,5 / ° / o ° °

Z(@ Mix 4 4 / ° ° o ° °

Q Smart Al 2 3 / ° ° o ° °

*)  Tillval, innebér att alla nivaer inte ar tillgangliga, se maskinens faktiska display fér mer information.

**)  Vidinstallning avtestprogram enligt SS-EN 61121 rekommenderar vi att du tdmmer kondensvattnet externt via
avloppsslangen nér du torkar en full last med Eco-programmet. Detta gér att du slipper témma vattenbehallaren
under cykeln.

159



4.1 - Programbeskrivning

Eco Eco: ECO-programmet (Klart fér anvandning) ar
l&ampligt for att torka vat bomullstvatt och anvands
for faststallande av krav for Ecodesign enligt EU-
lagstiftningen (miljévanlig produktdesign). Detta
program ar det mest effektiva nar det galler
energiférbrukning for torkning av vat bomullstvatt.

Bomull: Den optimala cykeln féor bomullstyger, som
garanterar noggrann torkning samtidigt som fibrernas
mijukhet och hallbarhet bevaras.

-~ Skonsam torkning: En cykel designad for att torka
S smtdliga tyger som behdver en noggrann och specifik

behandling.

g) Tacke: Den perfekta cykeln for dina tacken, som
minimerar trassel och veck tack vare specifika rérelser
i trumman.

Syntet: Att torka syntetiska tyger som behéver en
noggrann och specifik behandling.

Ull: For torkning av ullklader. Det rekommenderas att
vanda kladerna ut och in for torkning.

Troja: Denna specifika cykel har utformats for att torka
skjortor/blusar som minimerar trassel och vikningar tack
vare trummans specifika rérelser.

) Timer: Specifik design for olika typer av textilier.
Anvandarna kan sjalva bestdmma hur 1&ng torktiden
ska vara.

5. | Foérslagoch tips

5.1 - Skotsel

Maskintvatt upp till 95 °C
normal process
Maskintvatt upp till 40 °C
normal process
Maskintvatt upp till 30 °C
normal process

process

Tvatta for hand max. 40 °C

> KEEE

All blekning tilldten

INEEEEE

Far torktumlas vid normal
temperatur

[\
O,
[\
O,

=

Hangtorka

[72])
o
S
<
=
[

Stryk vid en maximal
temperatur pd upp till 200 °C

BT

Strykinte

X Ry

Maskintvatt upp till 60 °C normal

Maskintvatt upp till 40 °C
skonsam process
Maskintvatt upp till 30 °C
skonsam process

Endast syre/icke klor

Far torktumlas vid lagre
temperatur

Torka plant

Stryk vid en medeltemperatur
pa upp till 150 °C

v Snabb 30": Enfast 30-minuters cykel som gér att dukan

3 hadina plagg klara pa kort tid. Perfekt for att avliagsna

kvarvarande fukt fran en mindre last med lattviktiga
klader av kemiska fibrer eller bomull.

Handdukar: Det har programmet stéller in de basta
torkparametrarna for handdukar och andra téliga tyger.
Ger hoégvarme och bibehaller samtidigt integriteten hos
bomullsfibrerna.

)

{'} i-Refresh: ar en Haier-patenterad funktion som

¥ snabbt och skonsamt fraschar upp dina klader
genom att effektivt ta bort damm och fukt. Genom
rotation, skakning och Iuftfléde blir kladerna luftiga och
uppfraschade. Programmet passar dven for dmtaliga
och icke-tvattbara tyger och ger en skonsam men
noggrann behandling.

Hygien: Funktionen Hygien anvander hég temperatur
for att effektivt ta bort bakterier, kvalster och virus fran
kladerna. Programmet staller automatiskt in hogsta
torkniva och temperatur. Nar funktionen Hygien ar
vald kommer indikatorlampan att lysa tills torkcykeln
startar. Nar maskinen gar ini den hygieniska fasen tands
indikatorlampan igen for att informera anvandaren.

Q’k Sportklader: Tar hand om dina tekniska plagg som sport-
® ochfitnessklader: maskinen torkar.

2~ Mix: Ennyinnovativ cykel for att torka olika typer av tyger
samtidigt.

Smart Al: Detta torkprogram passar for varmetaliga
Al tyger som bomull, linne och blandmaterial.

Maskintvatt upp till 60 °C
skonsam process
Maskintvatt upp till 40 °C
mycket skonsam process
Maskintvatt upp till 30 °C
mycket skonsam process

IE} I IE§

Far ej maskintvattas

Far ej blekas

Torktumla inte

B’

Stryk vid en lag temperatur
pa upp till 110 °C; utan anga
(&ngstrykning kan orsaka
permanenta skador)

[
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6. | Daglig anvéndning

6.1 - Forbered apparaten
1. Anslut apparaten till ett natuttag (220 V till 240 V~/50 Hz) (fig. 6.1a).
2. Setill att:

« Vattenbehallaren &r tom och korrekt installerad (fig. 6.1b).

« Luddfiltret ar rent och korrekt installerat (fig. 6.1c).

« Kondensorfiltret ar rent och korrekt installerat (fig. 6.1d).

6.2 - Forbered tvatten

» Sortera kladerna efter tyg (bomull, syntet, ull etc.). Torka endast klader
som har centrifugerats.

« Tomfickorna paallavassa eller brandfarliga foremal, t.ex. nycklar, téndare
och tandstickor. Tabort harda prydnadsféremal som broscher.

« Dra upp dragkedjorna och se till att knapparna ar ordentligt fastsydda
och lagg smasaker som strumpor, behaar etc. i en tvattpase.

« Vik upp stora tygstycken, t.ex. lakan, bordsdukar etc.

« Foljanvisningarna pa vardetiketterna och torka de plagg som kan torkas i maskin.

6.3 - Lagg in kldderna i maskinen

« Sortera och separera tvatten innan du lagger in den i maskinen.
« Overbelasta inte.

« Stang forsiktigt luckan. Se till att kladerna inte kommer i klam.

= Icke-textila féremal samt smé, 16sa eller vassa féremal kan orsaka funktionsstérningar och
1 5
& FORSIKTIGHET! skador pa klader och apparater.

6.4 - Lasta torktumlaren
« Placera tvattenjamntitrumman och se till att inte dverbelasta torktumlaren.
« Satt pa torktumlaren genom att vrida pa reglaget.

@ Uppméarksamma Mjukmedel eller liknande produkter ska anvandas enligt tillverkarens anvisningar.

6.5 - Stéll in program och starta

« Vrid vredet for programval for att valja dnskat program.

. Stallin funktioner som Temperatur, Torrniva, Férdrdjning. Tryck sedan pé knappen Start/Paus for att starta
torkcykeln.

6.6 - Ta ut och lagg till klader

Om du vill ta ut eller Iagga till kldder kan programmet avbrytas nar som helst:

« Tryck pa knappen Start/Paus. Cykeln kommer att avbrytas om luckan 6éppnas.

«+ Var forsiktig nar du tar ut eller lagger till klader! Trummans insida eller kladerna kan vara mycket varma, det finns
risk for brannskador.

« Foratt fortsatta programmet, tryck pa knappen Start/Paus efter att du stangt luckan.

6.7 - Slut pa torkcykeln 6.7a 6.7b
Torktumlaren stannar automatiskt nar en torkcykel ar avslutad. Displayen —

visar SLUTi cirka 5 sekunder. Oppna luckan och ta ut kladerna. |

1. Vrid pa vredet for att stdnga av torktumlaren. =

2. Dra ut torktumlarens kontakt ur eluttaget (fig. 6.7a). A b —

3. Toém vattenbehallaren efter varje torkcykel (fig. 6.7b).
4. Rengor luddfiltret efter varje torkcykel (fig. 6.7¢).
5. Rengér kondensorfiltret efter varje torkcykel (fig. 6.7d).

Stang aldrig av torktumlaren innan torkcykeln ar slut
& VARNING! ominte allaféremal snabbt tas ut och sprids ut s& att
varmen kan frigoras.
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7. | Skotsel och rengéring

7.1 - Rengéring av luddfilter

Rengdr luddfiltret efter varje torkcykel.

1. Ta bort luddfiltret fran trumman (fig. 7.1a).

2. Oppna luddfiltret (fig. 7.1b).

3. Ta bort luddresterna fran luddfiltret (fig. 7.1c).

4. Satt tillbaka det rengjorda luddfiltret i torktumlaren (fig. 7.1d).

7.2 - Rengoring av kondensorfilter

Rengor filtret efter varje torkcykel.

1. Oppna luckan (fig. 7.2a).

2. Dra ut luddfiltret fran den framre kanalen (fig. 7.2b).

3. Dra ut kondensorfiltret fran luftkanalen (fig. 7.2¢).

4. Separera svampfiltret fran kondensorfiltret och rengér det fran eventuella
rester (fig. 7.2d).

5. Satt tillbaka svampen pa kondensorfiltret och satt tillbaka det i kanalen.

Vid rengéring av filtren ska ludd och damm sléngas
i soporna. Spola inte ner det i avioppet eftersom
mikroplaster kan spridas i vattensystemet. For
optimal torkning bor filtret rengdras regelbundet.
Ettigensatt filter kan leda till langre torkcykler, vilket
kan 6ka energiférbrukningen.

@ Uppmaéarksamma

7.3 - Tom vattenbehallaren

Under drift kondenseras &ngan till vatten och samlas upp i vattenbehallaren.
Tom vattenbehallaren efter varje torkcykel.

1. Dra ut vattenbehallaren ur dess holje.

2. Toém vattenbehallaren.

3. Satt tillbaka vattenbehallaren i torktumlaren.

Anvéand inte vattnet fér ndgon form av dryck eller

@ REEEE RS livsmedelsbearbetning.

7.4 - Torktumlare

Torka av torktumlarens utsida och kontrollpanelen med en fuktig trasa.
Anvand inte organiska l6sningsmedel eller fratande &mnen for att undvika
skador pa enheten.

7.5 - Trumma

Efter en tids anvandning kommer mikroelement som kalcium och
mineraldmnen som finns i vattnet att bilda en osynlig film inuti trumman.
Anvand en fuktig trasa och lite rengéringsmedel fér att ta bort den. Anvand
inte organiska I6sningsmedel eller fratande 8mnen fér att undvika skador
pa enheten.

7.1a

7.1b

7.1c

7.1d

7.2a

7.2b

7.2¢

7.2d




= AppGallery

Lataa hOn-sovellus Kuivausrumpu

Tama laite on tarkoitettu sellaisten esineiden kuivaamiseen, jotka on pesty vesiliuoksessa ja jotka on merkitty
valmistajan hoitotarraan rumpukuivaukseen soveltuviksi.

Laite on suunniteltu yksinomaan kotikayttoon sisatiloissa. Sita ei ole tarkoitettu kaupalliseen tai teolliseen kayttdon.
Muutokset tai muokkaukset laitteeseen eivat ole sallittuja. Kayttotarkoitusta vastaamaton kayttd voi aiheuttaa
vaaratilanteita ja kaikkien takuu- ja korvausvaatimusten teko-oikeiden menettamisen.

ey ] 635 mm
i *
X

D
865 mm T
Aseta laite paikalleen ja saada

jalat halutulle tasolle L )
Kuivausrummun

kallistuskulmien
tarkistaminen

Asennus tydtason alle
*D=HD80-D357U1: 605 mm
1.1 - Valmistelu HD90-D357U1: 695 mm

Poista ensin kaikki pakkaukset, mukaan lukien polystyreenipohja. Pakkausta poistettaessa voidaan — 12
havaita vesipisaroita. Téma normaali iimi¢ johtuu tehtaan vesitestista.
Kuljetuksen ja asennuksen jalkeen sinun ON ANNETTAVA kuivausrummun
VAROITUS! A ' . S I
seista kaksi tuntia ennen kayttoa.

1.2 - Sdhkoliitanta (kuva 1.2)

Tarkista seuraavat asiat ennen jokaista kytkentaa:

« Virtalahde, pistorasia ja sulake ovat arvokilven mukaisia.

« Pistorasia on maadoitettu, eikd monipistokesovitinta tai jatkokaapeleita kayteta.
« Sahkopistoke ja pistorasia ovat endottoman asianmukaisia ja sopivia.

« Vain Yhdistynyt kuningaskunta: UK-pistoke tayttdad BS1363A-standardin.

Laita pistoke pistorasiaan. =
k| i -
& VAROITUS! Jos v'\rtajohto on vau‘!'ioifun.ut, hgo\toedustajan on vaihdettava se (katso - =
takuukortti) vaaran valttamiseksi.

1.3 - Tyhjennys - e | e
Kuivausrumpu on varustettu lauhdutinyksikélld, joka keraa vetta kuivausohjelman aikana. '
Tama vesi kerataan irrotettavaan vesisailiodn, joka sijaitsee kuivausrummun vasemmassa \
ylakulmassa. Kertynyt vesi on tyhjennettava jokaisen kuivausohjelman jalkeen. Voit my&s asettaa l-
kuivausrummun tyhjentamaan vesi automaattisesti mukana toimitetulla tyhjennysletkulla.
Suosittelemme, etta kuivausrumpu on asetetaan tyhjentdmaan vesi automaattisesti, jos
mahdollista. Tama patee erityisesti tilanteisiin, joissa kuivataan taysia kuormia, koska silloin
valtetddn mahdollinen tarve tyhjentaa vesisailid kuivausohjelman aikana.

« Irrota musta letku kuivausrummun takaosassa olevasta litdnnasta (takaosan oikeassa alakulmassa, kuva 1.3a).

+ Kierrad harmaa tyhjennysletku (sisaltyy kuivausrummun pakkaukseen) irti ja lité se koneen tyhjennysaukkoon

(kuva 1.3b).
« Aseta tyhjennysletkun toinen paa altaaseen tai putkeen.

Lataa ja lue kattava kayttdopas verkossa, kun haluat lisatietoja:

g ervices/haier-um
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go.he.services/haier-um

2.1 - Laitteen kuva

Etuosa

2. | Tuotekuvaus

Takaosa

2.2 - Lisdvarusteet

Tarkista lisévarusteet ja dokumentit taman luettelon mukaisesti:

~
kJ/

Tyhjennysletku

Energiamerkki

Takuukortti

3. | Ohjauspaneeli

Irfn

Remjinder

10
14 15 16

1 Rypistymisenesto-
merkkivalo

2 Oven lukituksen
merkkivalo

3 Mykistyksen merkkivalo

Suosikki-merkkivalo

5 Kaynnista/Keskeyta-
painike

=)

SN

12 | 13

18 19 20

6 Virta-/Ohjelmanuppi

7 Puhdista suodatin
-merkkivalo

8 Ovenavautumisen
merkkivalo

9  Wi-Fi-merkkivalo

10 Tyhjenna sailio
-merkkivalo

3.1 - Rypistymisenesto-merkkivalo
Rypistymisenesto -toiminto on suunniteltu poistamaan ryppyja vaatteista. Rumpu pyérii kuivausohjelman

Kayttdopas

21

11 Lapsilukon merkkivalo

12 Eta-merkkivalo

13 Viivekaynnistys-
merkkivalo

14 i-time-painike

15 Rypistymisenesto-
painike

Vesisailio
Kuivausrummun ovi
Ohjauspaneeli
Virtajohto

Takalevy
Tyhjennyskohta
Saadettavat jalat

~NOoO A N

16 Silityksen muistutus
-toiminto

17 Lampdtila-painike

18 Kuivaustaso-painike

19 Etdohjaus-painike

20 Viivekaynnistys-painike

21 Suosikki-painike

jalkeen vaatteiden suoristamiseksi niin, ettei vaatteiden unohtamisesta laitteeseen ei ole haittaa.
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3.2 - Oven lukituksen merkkivalo (12 kg:n painoon asti)
Vahva sahkoinen ovilukon tunnistus. Kun tama kuvake palaa, koneen ovea ei voi avata.

3.3 — Mykistyksen merkkivalo

Merkkiaani on oletusarvoisesti paalla. Merkkiaani kuuluu ohjelman paatyttya. Ohjelman lopetusaani: soi
kerran 5 minuutin vélein. Merkkiaani tulee kayttoon kayton aikana, ja se soi uudelleen 16 minuutin valein
kayttéjan muistuttamiseksi.

3.4 - Suosikki-merkkivalo
Normaaliolosuhteissa kuvake ei syty. Kun tallennettu ohjelma on valittu, kuvake syttyy.

3.5 - Kédynnistd/Keskeytéa-painike
Aloita kuivausohjelma painamalla Kéynnista/Keskeyta. Keskeytd kuivausohjelma painamalla painiketta
uudelleen. Jatka painamalla painiketta uudelleen.

3.6 = Virta-/Ohjelmanuppi

Kytke virtakytkin paalle ja valitse yksi 14 ohjelmasta kdantamalla nuppia. Kyseisen ohjelman merkkivalo
syttyy.

3.7 - Puhdista suodatin -merkkivalo

Se ei syty normaaliolosuhteissa. Kun kuivausaika on yli 30 min, se siirtyy ohjelman jalkeen LOPPU-tilaan
ja merkkivalo vilkkuu.

3.8 - Oven avautumisen merkkivalo

Jos ovion auki, tdma merkkivalo syttyy. Kayttajien on suljettava ovi, minka jélkeen kuivausohjelma voidaan
kaynnistaa.

3.9 - Wi-Fi-merkkivalo

Verkon maarityksen aikana WiFi-valo vilkkuu (0,5 sekuntia paalla, 0,5 sekuntia pois paalta), ja tdma kuvake
jaa palamaan verkon onnistuneen maéarityksen jalkeen.

3.10 - Tyhjenna séilié -merkkivalo
Tama merkkivalo on suunniteltu muistuttamaan kayttdjia siita, etta vesisailid on tyhjennettava.
Tarkeaa: Tyhjenna vesisailio jokaisen kuivausohjelman jalkeen.

3.11 - Lapsilukon merkkivalo
Kun lapsilukko on otettu kayttdédn, mitaan kosketusnappaimia ei voi kayttaa lukuun ottamatta
virrankatkaisutoimintoa, joka antaa virheellisen danen. Naytdssa nakyy samanaikaisesti ctot.

3.12 - Eta-merkkivalo
Kun etdtoiminto on maaritetty onnistuneesti, kuvake palaa. Sammmuta laite painamalla Kdynnista/Keskeyta-
painiketta.

3.13 - Viivekdynnistys-merkkivalo
Normaaliolosuhteissa se ei syty. Kun viive on valittu, valo pysyy jatkuvasti paalla, ja se on aina paalla
viivetoiminnon aikana.

3.14 - i-time-painike
Saada ajastusohjelman aikaa pitamalla nappainta painettuna (3 sekunnin ajan), jolloin aika kasvaa noin
0,25 sekuntia numeroa kohti.

3.15 - Rypistymisenesto-painike

Silld tarkoitetaan tilaa, jossa kuivausrumpu kuivaa vaatteet ja suorittaa jatkuvaa liketta, jotta kuivattavat
vaatteet eivat jaa kuivausrummussa pitkaksi aikaa kasaan ja rypisty.

3.16 - Silityksen muistutus -toiminto
Aseta silitystoiminto paalle ja pois paalta. Se on oletusarvoisesti pois paalta.
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R 3.17 - Lampétila-painike
Talla painikkeella asetetaan kuivauslampotila henkildkohtaisten tarpeiden tai vaatimusten mukaan. Aseta
Temp. haluamasikuivauslampétila painamalla tata painiketta. Tasoja on 4, ja vastaava ndyttd nékyy alla:

L -3 Korkea lampétila
L-c Keskilampaotila
Lt Matala lampotila
Viiled Viileailma.

O 3.18 — Kuivaustaso-painike

1% Painamalla painiketta voit asettaa pyykin lopullisen kosteuspitoisuuden ohjelman paattyessa. Nayttd
Dry Level nNakyy alla:

a Silitys ) Kayttovalmis @ Kaappikuiva

N 3.19 - Etdohjaus-painike
E] Painamalla tata painiketta lyhyesti voit ottaa laitteen etdohjauksen kayttdéon / pois kdytdsta hOn-
Remote Sovelluksen kautta.

SOVELLUKSEN PARINMUODOSTUSPROSESSI

Lataa Vain 2,4 GHz:n Noudata
-sovellus taajuusalue parinmuodostusohjeita | =
i welcome Annal -
Wi-Fi raterion -
O] -nl. -
O P
hOn-sovellus o,
e Kodin WiFi:
\T — Nimi
—Salasana b
B C D E F

Valitse verkko koskettamalla tata painiketta.
Jos laitetta ei ole koskaan aiemmin kytketty verkkoon, tee se nyt painamalla tata painiketta lyhyesti. Jos laite on jo
aiemmin yhdistetty verkkoon, voit talla painikkeella luoda pikayhteyden. Nollaa painamalla tata painiketta pitkaan.

@ 3.20 - Viivekdynnistys-painike
Viivastetyn paattyminen -toiminnon avulla kayttajat voivat viivastyttaa ohjelman aloitusaikaa (1-12 tuntia).
Delay  Kuntoiminto on aktivoitu, kuvake syttyy.

@ 3.21 - Suosikki-painike
Kun laite valmiustilassa, paina tata painiketta ja pida sita painettuna 3 sekunnin ajan, niin senhetkinen
Favorite  ohjelma tallennetaan.

@ é:‘g 3.22 - Merkkiaani

Paina valmiustilassa i-time+ Rypistymisenesto -yhdistelmanappainta 3 ja pida sita painettuna, niin
itime AL merkkiganikytketaan paalle / pois paalta. Kun laite kytketaan paalle, naytossa nakyy PAALLA mutta

—x— merkkidanikuvake ei syty. Pois paalta -naytdssa nakyy POIS, ja merkkidanikuvake palaa jatkuvasti.
8):_ O 3.23 - Lapsilukko
~C Kun laite on kaéynnissa, paina Lampétila+ Kuivaustaso -yhdistelmanappaimia 3 sekunnin
Temp.  Drylevel ajan lapsilukon aktivoimiseksi. Poista se kaytodsta koskettamalla samaa nappainyhdistelmaa
—O— uudelleen 3 sekunnin ajan. Kun lapsilukko on aktivoitu, mitkaan kosketuspainikkeet eivat ole

enaa kaytettavissa (paitsivirrankatkaisupainike), ja virheellinen toiminto aineuttaa halytysaanen.
Digitaalindytdssa nakyy clok.
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4. | Ohjelmat

o Kylla o Valinnainen*) | [ Ei
Enimmis- VALITTAVAT VAIHTOEHDOT
kuorma kg
= Y [
© e a 6 @ O
Rypis- Sili- L
Ohjelma i~time tymi- | tyksen | La&m- Kuiva- \k/;.w:_
HD80- HD90- senes- | muis- pétila | ustaso nis)fc <
D357U1 | D357U1 to | tutus 4
Eco Eco*¥) 8 9 / ) . o ° °
@ Puuvilla 2 4 / ° ° o ° °
~~y Hienovarainen
'QI kuivaus 1 E / L / / / °
f} Synteettiset 2,5 35 / . ° o ° °
g) Peitto 2 2 . . / ° / °
Villa 1 4 . / / / / .
m Paita 2,5 2,5 / ° ° o ° °
Q'Q Ajastin - - ° ° / ° / °
Sy Pika30 1 1 / / / . ! o
Q Pyyhkeet 2 4 / ° / o ° °
f\% i-Refresh 1 1 ° / / o / /
@ Hygienia 2 3 / ° / / / °
Q% Urheiluvaatteet 2 35 / . / o . °
Z(@ Sekapyykki 4 4 / ° ° o ° °
Q Alykas Al 2 3 / ° ° o ° °
*)  Valinnainen. Tarkoittaa, etta kaikki tasot eivat ole kaytettavissa, katso tarkemmat tiedot koneen néytosta.

**) EN 61121 -testiohjelman asetus, suosittelemme, etta tyhjennat kondenssiveden ulkoisesti tyhjennysletkun
kautta, kun kuivaat tayttad kuormaa Eco-ohjelman avulla. Nain valtetdan vesisailion tyhjentaminen ohjelman
aikana.
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4.1 - Ohjelmien kuvaus

Eco Eco: ECO-ohjelma (Kayttévalmis) sopii méaran puuvil-
lapyykin kuivaamiseen ja sita kaytetaan EU Ecodesign
-lainsaadannon noudattamisen arviointiin (ymparistoys-
tavallinen tuotesuunnittelu). Tdma ohjelma on energi-
ankulutukseltaan tehokkain markien puuvillapyykkien
kuivauksessa.

@ Puuvilla: Optimaalinen pesuohjelma puuvillakankaille.
Takaa perusteellisen kuivauksen sailyttaen samalla kui-
tujen pehmeyden ja kestavyyden.

-~ Hienovarainen kuivaus: Tarkkaa ja erityista kasittelya

S0 yaativien herkkien kankaiden kuivaamiseen.

A Synteettiset kuidut: Tarkkaaja erityista kasittelya vaati-
vien herkkien ja synteettisten kankaiden kuivaamiseen.

@ Peitto: Taydellinen kuivausohjelma peitoille. Rummun
erityiset likkeet vahentavat sotkeutumiset ja taitokset
minimiinsa.

Villa: Villavaatteiden kuivaamiseen. Kaikkien vaatteiden
kdantémista nurinpain suositellaan ennen kuivaamista.

Paita: Tama erikoisohjelma on laadittu paitojen kuivaa-
miseen sotkeutumisen ja taitosten vahentamiseksi
rummun erikoislikkeiden avulla.

Qﬁ Ajastin: Suunniteltu erityisesti erityyppisille kankaille.
Kayttajat voivat maarittaa kuivausajan itse.

b'e v Pika 30: Kiintea 30 minuutin kuivausohjelma, jonka avulla

"3V \oit saada tuotteet kuivaksi lyhyessa ajassa. Taydellinen
poistamaanjaanndskosteutta pienistd maarista kevyita
kemiallisia kuituja tai puuvillaa sisaltavia vaatteita.

a Ehdotuksia ja vinkkeja

5.1 - Hoitokaavio

Pesu

Pestavissa enintaan 95 °C:n
lampotilassa, normaali
kasittely

&
&

Pestévissa enintaan 60 °C:n
léampdtilassa, normaali kasittely

Q Pyyhe: Paras ohjelma pyyhkeille ja muille kestaville kan-
kaille. Kuivaa korkeassa lampétilassa ja sailyttaa samalla
puuvillakuitujen eheyden.

{'} i-Refresh: i-Refresh on Haierin patentoima toiminto,
joka on suunniteltu poélyn ja kosteuden poistamiseen
seka vaatteiden helldvaraiseen raikastukseen lyhyessa
ajassa. Pyoritys, ravistelujailmavirtaus tekevat vaatteista
pehmeammat ja raikkaammat. Tama ohjelma soveltuu
myos herkille ja vesipesua kestamattdmille kankaille seka
takaa hellavaraisen kasittelyn.

@ Hygienia: Hygieniatoiminto on suunniteltu bakteerien,
punkkien ja virusten poistamiseen vaatteista korkeaa
|&mpotilaa kayttavan kasittelyn avulla. Ohjelma asettaa
automaattisesti korkeimman kuivaustason ja lampoti-
lan. Kun hygieniatoiminto on valittu, merkkivalo palaa,
kunnes kuivausohjelma alkaa. Kun kone siirtyy hygiee-
niseen vaiheeseen, merkkivalo iimoittaa siita kayttajalle
syttymalla uudelleen.

Eé Urheiluvaatteet: Huolehtii urheilussa ja kuntoilussa
kaytettavistateknisistavaatteistasikoneellinenkuivaus.

Z((D Sekapyykki: Uusi uraauurtava ohjelma erilaisten kankai-
den kuivaamiseksi samaan aikaan.

Alykas Al: Kuivausohjelma, joka soveltuu lammadnkes-
Al taville kankaille, kuten puuvillalle, pellavalle ja niiden se-
koituksille.

Pestavissa enintaan 60 °C:n
lampéotilassa, varovainen
kasittely

E 8 H©

Valkaisu

>

Kuivaus

|
O

=

Silitys

R R

Pestavissa enintaan 40 °C:n
lampotilassa, normaali
kasittely

Pestavissa enintaan 30 °C:n
lampdtilassa, normaali
kasittely

Kéasinpesu enintaan 40 °C

Mika tahansa valkaisu sallittu

Voidaan rumpukuivata,
normaali lampotila

Kuivaus roikkumalla narulla

Silitys enintdan 200 °C:n
lampotilassa

Eisilitysta

IE

L OO b R E

Pestavissa enintdan 40 °C:n
ldmpotilassa, varovainen
kasittely

Pestavissa enintaan 30 °C:n
l&mpétilassa, varovainen
kasittely

Eipesua

Vain happi/ ei klooria

Voidaan rumpukuivata,
alhaisempi lampotila

Tasokuivaus

Silitys enintdan 150 °C:n
keskilampotilassa
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B X

A

Pestavissa enintdan 40 °Cin
lampotilassa, erittain
varovainen kasittely
Pestévissa enintaan 30 °C:n
léampdtilassa, erittain
varovainen kasittely

Eivalkaisua

Ei rumpukuivausta

Silitys matalassa lampo-
tilassa enintdan 110°C:n
l&mpétilassa; ilman hoyrya
(hoyrysilitys voi aiheut-
taa peruuttamattomia
vaurioita)



Paivittdinen kaytto

6.1 - Laitteen valmisteleminen
1. Kytke laite virtalahteeseen (220-240 V~ / 50 Hz) (kuva 6.1a).
2. Varmista seuraavat asiat:
« Vesisailio on tyhja ja oikein asennettu (kuva 6.1b).
« Nukkasuodatin on puhdas ja oikein asennettu (kuva 6.1c).
« Lauhdutin on puhdas ja oikein asennettu (kuva 6.1d).

6.2 — Pyykkien valmisteleminen

«+ Lajittele vaatteet kankaan mukaan (puuvilla, synteettiset kuidut, villa
jne.). Vain kuivia, kankaisia vaatteita.

« Tyhjennataskut kaikista teravista tai syttyvista esineistd, kuten avaimista,
sytyttimistaja tulitikuista. Poista kovat koriste-esineet, kutenrintaneulat.

« Veda vetoketjut kiinnija varmista, etta napit on ommeltu tiukasti kiinni.
Aseta pienet esineet, kuten sukat ja rintaliivit) pesupussiin.

« Levittele kookkaita kankaita, kuten lakanoita ja poytaliinoja.

« Noudata tuotteen pesumerkintdja ja kuivaa vaatteet, jotka voidaan kuivata koneella.

6.3 — Lataa vaatteet laitteeseen

« Levittele esilajiteltu pyykkija lataa se laitteeseen.

. Alataytaliian tayteen.

« Sulje ovihuolellisesti. Varmista, etta vaatteet eivat jaa puristuksiin.

& HUOMIO! Muut kuin tekstiilista valmistetut tuotteet, pienet, irtonaiset tai teravareunaiset esineet voivat
) aiheuttaa toimintahairi6ita ja vaurioita vaatteille ja laitteelle.

6.4 — Kuivausrummun tayttaminen
« Aseta pyykki tasaisesti rumpuun varmistaen, etta kuivausrumpu ei ylikuormitu.
« Kytke kuivausrumpu paalle kaantamalla nuppia.

@ Huomautus  Huuhteluaineita tai vastaavia tuotteita tulee kayttaa valmistajan ohjeiden mukaisesti.

6.5 — Aseta ohjelma ja kdynnista

« Valitse haluamasi ohjelma kaantamalla ohjelmavalitsinta.

» Asetatoiminnot, kuten Ldmpétila, Kuivaustaso tai Viivekdynnistys. Paina sitten K&ynnista/Keskeyta-painiketta
jaaloita kuivausohjelma.

6.6 — Vaatteiden lisdaminen ja poistaminen

Vaatteiden poistamiseksi tai lisddmiseksi ohjelma voidaan keskeyttaa milloin tahansa:

» Paina Kéynnistd/Keskeyta-painiketta. Jakso keskeytyy, jos ovi avataan.

« Ole varovainen, kun otat vaatteita pois tai lisdat niitd. Rummun sisdosa tai itse vaatteet voivat olla kuumia, jolloin
palovammojen vaara on olemassa.

» Jatka ohjelmaa painamalla Kéynnistad/Keskeytéa-painiketta oven sulkemisen jalkeen.

6.7 — Kuivausohjelman loppuminen

Kuivausrumpu pysahtyy automaattisesti, kun kuivausohjelma on valmis. — a7 B
Naytolla nékyy Loppu noin 5 sekunnin ajan. Avaa kuivausrummun ovi ja ota f "_

vaatteet esiin. |

1. Sammuta kuivausrumpu kaantamalla nuppia. _>

2. Irrota kuivausrumpu pistorasiasta (kuva 6.7a). ] # —_———

3. Tyhjenna vesisailio jokaisen kuivausjakson jalkeen (kuva 6.7b).

4. Puhdista nukkasuodatin jokaisen kuivausohjelman jalkeen (kuva 6.7c¢).

5. Puhdista lauhduttimen suodatin jokaisen kuivausohjelman jalkeen
(kuva 6.7d).

Ala koskaan sammuta kuivausrumpua ennen
kuivausohjelman paattymista, ellei kaikkia vaatteita
1
& VAROITUS! poisteta nopeasti ja levitella niin, etta niiden lampd
haihtuu.
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7. | Hoito ja puhdistus

7.1 - Nukkasuodattimen puhdistus

Puhdista nukkasuodatin jokaisen kuivausohjelman jalkeen.

1. Irrota nukkasuodatin rummusta (kuva 7.1a).

2. Avaa nukkasuodatin (kuva 7.1b).

3. Poista nukkajaamat nukkasuodattimesta (kuva 7.1c).

4. Asenna puhdistettu nukkasuodatin takaisin kuivausrumpuun (kuva 7.1d).

7.2 - Lauhduttimen suodattimen puhdistus

Puhdista suodatin jokaisen kuivausohjelman jalkeen.

1. Avaa ovi (kuva 7.2a).

2. Veda nukkasuodatin ulos etukanavasta (kuva 7.2b).

3. Veda lauhduttimen suodatin ulos ilmakanavasta (kuva 7.2c).

4. Irrota sienisuodatin lauhduttimen suodattimesta ja puhdista se
mahdollisista jaamista (kuva 7.2d).

5. Asenna sieni takaisin lauhduttimen suodattimeen ja aseta se takaisin
kanavaan.

Suodattimia puhdistettaessa nukka ja poly tulisi havittaa
kuivaroskien mukana eika heittéaa viemariin, jotta
@ Huomautus mikromuovia ei leviaisi kdytetyn veden jarjestelmaan.
Puhdista suodatin saanndllisesti, jotta kuivausteho olisi
optimaalinen. Tukkeutunut suodatin voi johtaa pidempiin
kuivausohjelmiin, mika voi lisata energiankulutusta.

7.3 = Vesisdilion tyhjentaminen

Hoyry tiivistyy kayton aikana vedeksi, joka keraantyy vesisailioon. Tyhjenna
vesisailid jokaisen kuivausohjelmanjalkeen.

1. Veda vesisailid ulos kotelostaan.

2. Tyhjenna vesisailio.

3. Asenna vesisaili® takaisin kuivausrumpuun.

Al juo vetta tai kayta sita minkaanlaiseen elintarvikkeiden
@ Huomautus ...
kasittelyyn.

7.4 = Kuivausrumpu

Pyyhi kuivausrummun ulkopuoli ja ohjauspaneeli kostealla liinalla. Laitteen
vaurioitumisen valttamiseksi ala kayta orgaanisia liuottimia tai syovyttavia
aineita.

7.5 - Rumpu

Kun kuivausrumpua on kaytetty jonkin aikaa, veden sisaltamat
mikroelementit, kuten kalsium ja kivennaisaineet, aiheuttavat
nakymattéman kalvon muodostumiseen rummun sisélle. Poista se
kostealla liinalla ja pesuaineella. Laitteen vaurioitumisen valttamiseksi ala
kaytd orgaanisia liuottimia tai sydvyttavia aineita.

7.1a

7.1b

7.1c

7.1d

7.2a

7.2b

7.2¢

7.2d




Lastned hOn-appen Torketrommel

Dette apparatet er beregnet for tgrking av gjenstander som er vasket i vannopplgsning og er merket pa produsentens
vedlikeholdsetikett som egnet for tarketrommel.

Den er designet utelukkende for hjemmebruk inne i huset. Den er ikke beregnet for kommersiell eller industriell bruk.
Endringer eller modifikasjoner pa enheten er ikke tillatt. Utilsiktet bruk kan forarsake farer og tap av alle garanti- og
ansvarskrav.

1. | Installasjon
. = 625 mm

) D

865mm | 7w
Plasser apparatet og still
fottene pa gnsket niva L

Niveller
tgrketrommelen

Montering under benkeplaten
*D =HD80-D357U1: 605 mm
HD90-D357U1: 695 mm
1.1 - Forberedelse 12
Fjern forst alle pakker, inkludert polystyrenbasen. Mens du fjerner pakken, kan vanndraper "
observeres. Dette normale fenomenet skyldes vanntester pa fabrikken.

& ADVARSEL! Ettertransport oginstallasjon MA dula terketrommelen std ito timer for bruk. -

1.2 - Elektrisk tilkobling (fig. 1.2)

Kontroller far hver tilkobling om:

« strgmforsyning, stikkontakt og sikring passer til typeskiltet.

« Strgmuttaket er jordet og det finnes ingen multiplugg eller forlenger.
« Stgpselet og stikkontakten er strengt i samsvar.

« Bare Storbritannia: UK-pluggen oppfyller BS1363A-standarden.

Sett stgpseletinnistikkontakten. kSl ) -
& ADVARSEL! Hvis st'rﬂmledmngaen er sckadet, ma den skiftes ut av serviceagenten (se —
garantikortet) for & unnga fare. 1.3b
1.3 - Drenering T,
Torketrommelen er utstyrt med en kondensatorenhet som samler vann under tgrkesyklusen.
Dette vannet samles opp i den avtakbare vanntanken som er plassert gverst til venstre i 1

terketrommelen. Det akkumulerte vannet ma temmes etter hver tarkesyklus, eller du kan
konfigurere tarketrommelen til 8 temmes automatisk ved hjelp av avigpsslangen som falger med.
Vianbefaler at tarketrommmelen er satt opp til & temmes automatisk der det er mulig, spesielt
nar du terker full last, dette vil unnga risikoen for & tamme vanntanken under en tgrkesyklus.

« Fjernden svarte slangen fra koblingen pa baksiden av tarketrommelen (nederst til hgyre pa baksiden Fig. 1.3a).
« Rullut den gré avigpsslangen (felger med terketrommelen) og koble den til maskinens avigpsport (fig. 1.3b).

« Plasser den andre enden av avigpsslangeniet kar eller et stativror.

Last ned og les hele brukerhandboken online for mer informasjon om:

g services/haier-um
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2. | Produktbeskrivelse

2.1 - Bilde av apparatet

Forsiden Bakside

Vanntank

Dor til tgrketrommel
Kontrollpanel
Stregmledning
Bakplate
Dreneringsutlgp
Justerbare fatter

~NO OB NN -

2.2 - Tilbehor
Sjekk tilbehgret og litteraturen ihenhold til denne listen:

Dreneringsslange Energimerket Garantikort Brukerhandbok

3. | Kontrollpanel

|7 dite  ReMifder

10 |1 12 | 13
14 15 16 17 18 19 20 21

1 Antikrgll-indikator 7 Rent filter-indikator 13 Forsinkelsesindikator 18 Terrnivaknapp
2 Derlasindikator 8 Darapningsindikator 14 i-time-knapp 19 Fjernkontrollknapp
3 Demp-indikator 9 Wi-Fi-indikator 15 Antikrgll-knapp 20 Forsinkelsesknapp
4 Favorittindikator 10 Indikator for tom tank 16 Strykepdminnelses- 21 Favorittknapp
5 Start/Pause-knapp 11 Barnesikringsindikator knapp
6 Av/pa-/programknapp 12 Fjernkontrollindikator 17 Temp.-knapp

é:\ 3.1 - Antikrgll-indikator
© Antikrglifunksjonen er utviklet for a fierne rynker fra kleerne. Trommelen vil rotere etter tarkesyklusen for
a strekke kleerne, slik at du ikke trenger & bekymre deg for & glemme a ta ut klaerne.
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3.2 - Dorlasindikator (gjelder 12 kg)
Sterk elektrisk dgrlasidentifikasjon. Nar dette ikonet lyser, kan ikke maskindgren dpnes.

3.3 - Demp-indikator
Standard pipelyd pa. Etter at programmet er slutt, piper musikken. Programslutttone: Den ringer hvert
5. minutt. En alarm utl@ses under drift, og den ringer igjen hvert 16. minutt for @ minne brukeren pa det.

3.4 - Favorittindikator
Under normale omstendigheter lyser ikke ikonet. Nar det lagrede programmet er valgt, lyser ikonet.

3.5 - Start/Pause-knapp
Trykk pa Start/Pause for & starte en terkesyklus. Trykk pa knappen igjen for & sette tgrkesyklusen pa
pause. Trykk pa knappen igjen for & fortsette.

3.6 - Av/pa-/programknapp
Sla pa strembryteren, velg et av de 14 programmene med knappen. Indikatoren for det respektive
programmet lyser.

3.7 - Rent filter-indikator
Den lyser ikke under normale forhold, nar terketiden er lengre enn 30 min, gar den inn i SLUT T-stadiet
etter programmet og indikatorlampen blinker.

3.8 - Dgrapningsindikator
Hvis dgren er pen, vil denne indikatoren lyse. Brukere ma lukke dgren fer en terkesyklus kan starte.

3.9 - Wi-Fi-indikator
Under nettverkskonfigurasjon blinker wifi-lampen (0,5 s pa, 0,5 s av), og dette ikonet forblir pa etter
vellykket nettverkskonfigurasjon.

3.10 - Indikator for tom tank
Denne indikatoren er utformet for @ minne brukerne om at vanntanken ber tsmmes.
Viktig: Tam vanntanken etter hver tgrkesyklus.

3.11 - Barnesikringsindikator
Etter at barnesikringen er konfigurert, er alle bergringstastene ugyldige bortsett fra av/pa-funksjonen,
som avgir en ugyldig lyd. Samtidig viser det digitale reret «clak».

3.12 - Fjernkontrollindikator
Etter at fiernfunksjonen er konfigurert, er ikonet pa. Trykk pa Start/Pause-knappen for & sl av.

3.13 - Forsinkelsesindikator
Under normale forhold lyser den ikke. Etter at reservasjonen er valgt, forblir den pa konstant, og den er
alltid pa under reservasjonsoperasjonen.

3.14 - i-time-knapp
Juster tiden pa tidsprogrammet ved a holde inne tasten (i 3 sekunder), og tiden gker med en hastighet
pa omtrent 0,25 sekunder per tall.

3.15 - Antikrell-knapp
Det henviser tilen modus der terketrommelen tarker klserne og utferer kontinuerlig bevegelse for d unnga
at toyet stabler segitarketrommelenilangtid og forarsaker kraftige rynker.

3.16 - Strykepaminnelsesknapp
SIa strykefunksjonen av og pa. Standardinnstillingen er av.
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R 3.17 - Temp.-knapp
Denne knappen er satt til & justere tarketemperaturen basert pa personlige behov eller krav. Trykk pa denne
Temp.  knappenfor dstilleinn gnsket tgrketemperatur. Det er 4 nivéer og samsvarende visning vises nedenfor:

L -3 Hey temperatur
L-c Mellomtemperatur
Lt Lavtemperatur.
Kald Kald luft.

<~ 3.18 - Terrniva-kna
-O PP

1% Trykk pa denne knappen for & stille inn det endelige fuktighetsinnholdet i tayet ved slutten av syklusen.
Dry Level Displayet vises nedenfor:

& Stryking 2 Klar til 3 ha pa 2 Skap

N .
E] 3.19 - Fjernkontrollknapp

Trykk kort pa denne knappen for & aktivere/deaktivere fiernkontrollen til apparatet via hOn-appen.

Remote
APPARINGSPROSESS
Last ned Kun 2,4 GHz-bandet Folg
-appen paringsinstruksjonene - =
=y welcome Annal -
Wi-Fi — ]
O] -nl. -
. = e
App hOn o,
it Hjemme-
\T Wi-Fi:
- Navn b
- Passord
D E F

Trykk pa denne knappen for & velge nettverk.
Hvis maskinen aldri har veert tilkoblet far, trykk kort pd denne knappen for & knytte den til nettverket. Hvis den allerede
var tilkoblet, er et kort trykk p& denne knappen for rask tilkobling. Trykk lenge pa denne knappen for a tilbakestille.

@ 3.20 - Forsinkelsesknapp
Forsinkelsesfunksjon lar brukere forsinke starttiden for syklusen (fra 1 til 12 timer). Nar den er aktivert,
Delay Vil ikonet lyse.

@ 3.21 - Favorittknapp
N&r du er i standby-modus, trykker du pa denne knappen og holder den inne i 3 sekunder for & huske
Favorite  gjeldende program.

@ é:‘g 3.22 - Pipelyd

| standbymodus holder du inne kombinasjonstasten «i-time» + «Antikrgll» 3 for & sl& av/pa
itime MO lydsignalet. Nér den er slatt pd, viser den «PA» men pipelydikonet lyser ikke. Av-displayet viser
—x— «AV», og pipelydikonet forblir pa konstant.

g):- O 3.23 - Barnesikring
~< Etter at du har slatt pa, i kjgretilstand, trykker du pd kombinasjonstastene «Temp.» + «Tort
Temp. Drylevel niva»i3 sekunder for a aktivere barnesikringen. Bergr den samme tastekombinasjonen igjen
—O— i 3 sekunder for & deaktivere den. Nar barnesikringen er aktivert, blir alle bergringsknappene
deaktivert (bortsett fra av/pd-knappen), og en ugyldig operasjon vil utlgse en varseltone. Det
digitale displayet vil vise «clak».
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e Ja o Valgfritt*) /' Nei
Maks. Belastning kg VALGBARE ALTERNATIVER
= Y [
®© L a 6 @
. Stryke- . .
Program HD80- | HD90- | i-time '?(’:;'” pamin- | Temp. T‘”\'/;"' FE:;Z
D357U1 | D357U1 nelse
Eco Eco*¥) 8 9 / ° . o ° °
@ Bomull 2 4 / ° ° o ° °
:Q; Delikat tert 1 1 / ° / / / °
f} Syntetisk 2,5 3,5 / ° . o ° °

g) Duvet 2 2 ° ° / ° / °
ull 1 4 ° / / / / °

m Skjorte 2,5 2,5 / ° ° o ° °
Q'Q Timer - - ° ° / ° / °
’C.SIJ' Rask 30' 1 1 / / / ° / °
Q Handkleer 2 4 / ° / o) ° °
f\\:\_ i-Refresh 1 1 ° / / o / /
@ Hygienisk 2 3 / ° / / / °
Q% Sport 2 3,5 / ° / o ° °
Z(@ Blande 4 4 / ° ° o ° °
Q Smart Al 2 3 / ° ° o ° °
*) Valgfritt: betyr at ikke alle nivaer er tilgjengelige, se selve maskindisplayet for detaljer.

**)  EN61121-testprograminnstilling, vianbefaler at du temmer kondensvannet eksternt giennom avlgpsslangen
nar du terker en full last med Eco-programmet. Dette vil unngd & temme vanntanken under syklusen.
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4.1

- Programbeskrivelse

Eco Eco: The ECO-programmet (Klar til & ha pa) er egnet

@

(IY

til & torke vatt bomullstey og brukes til & vurdere
samsvar med EUs miljglovgivning (miljgvennlig
produktutforming). Dette programmet er det mest
effektive nar det gjelder energiforbruk for terking av
vatt bomullstey.

Bomull: Den optimale syklusen for bomullstgy som
sikrer grundig terking samtidig som mykheten og
holdbarheten til fibrene bevares.

Delikat tgrt: For & torke delikate stoffer somtrenger en

S0 ngyaktig og spesifikk behandling.

Syntetisk For a terke syntetiske stoffer somtrenger en
ngyaktig og spesifikk behandling.

Dyne Den perfekte syklusen for dynene dine, som
minimerer floker og folder takket veere spesifikke
bevegelser av trommelen.

Ull: For terking av ullkleer. Det anbefales a vende kleerne
inn-ut for terking.

Skjorte: Denne spesifikasjonssyklusen har blitt utviklet
for & terke skjorter som minimerer bretter og folder,
takket vaere spesifikke bevegelser av trommelen.

Qﬁ Timer: Spesielt design for ulike typer stoffer. Brukerne

kan bestemme torketiden helt selv.

O Rask 30': En fast 30 minutters syklus som lar deg ha

U varer Klare pakort tid. Perfekt for & flerne restfuktigheten

fra sma mengder lette kjiemisk fiber eller bomullskleer.

a Forslag og tips

5.1

[\
O,

IDEIEEEE §

- Pleiediagram

Vaskes opp til 95 °C normal
prosess

Vaskes opp til 40 °C normal
prosess

Vaskbar opp til 30 °C normal
prosess

Vaskes for hand maks 40 °C

prosess

prosess

Ikke vask

Eventuell bleking tillatt

> KEE

Tarketrommel mulig normal

[\
O,

temperatur temperatur
m Linjetarking E Flattgrking
Stryking
é Stryk ved maksimal 5

=

temperatur opp til 200 °C

Ikke stryk
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Vaskes opp til 60 °C normal

Vaskbar opp til 40 °C mild

Vaskes opp til 30 °C mild prosess

Kun oksygen / ikke klor

Tarketrommel mulig lavere

Stryk ved en medial temperatur
pa opptil 150 °C

Handklaer: Dette programmet angir de beste
tgrkeparametrene for hdndkleer og andre slitesterke
stoffer. Gir hgy varme og beholder samtidig integriteten
til bomullsfibrene.

i-Refresh: i-Refresh er en patentert funksjon fra
Haier som er utviklet for a fierne stev og fuktighet og
skansomt friske opp kleer pa kort tid. Gjennom rotasjon,
risting og luftstrem blir klzerne luftet opp og frisket opp.
Dette programmet er ogsa egnet for delikate og ikke-
vaskbare tekstiler og sikrer skansom behandling.

Hygienisk: Hygienisk-funksjonen er utviklet for a
fierne bakterier, midd og virus fra kleer ved hjelp av
hgytemperaturbehandling. Programmet vil automatisk
stille inn hayeste tarkeniva og temperatur. Nar hygienisk-
funksjonen er valgt, vil indikatorlampen forbli pa til
torkesyklusen starter. Nar maskinen gar inn i den
hygieniske fasen, vil indikatorlampen tennes igjen for &
informere brukeren.

Qé Sport: Tar vare pa tekniske plagg som brukes til sport

og trening: maskinen tgrker.

Z‘(D Blande: En nyinnovativ syklus for & tgrke forskjellige typer

stoffer tilsamme tid.

Smart Al: Et terkeprogram som er egnet for
varmebestandige tekstiler som bomull, lin og blandinger
av disse.

Al

Vaskes opp til 60 °C mild
prosess

Vaskes opp til 40 °C sveert
mild prosess

Vaskes opp til 30 °C sveert
mild prosess

IE} I IE]

Ikke blekes

Ikke torkitgrketrommel

B’ %

Stryk ved lav temperatur
opp til 110 °C; uten
damp (dampstryking
kan forarsake irreversibel
skade)

=



6. | Dagligbruk

6.1 - Forbered apparatet
1. Koble apparatet tilen stremforsyning (220 V til 240 V ~/ 50 Hz) (fig. 6.1a).
2. Forsikre degom at:

« Vanntanken er tom og riktig installert (fig. 6.1b).

« Lofilteret er rent og riktig installert (fig. 6.1c).

« Kondensatorfilteret er rent og riktig installert (fig. 6.1d).

6.2 - Forbered toyet

« Sorter klaer etter stoff (bomull, syntetisk, ull etc.). Kun tgrre klaer som
er snurret.

« Tpm lommer med alle skarpe eller brennbare gjenstander som ngkler,
lightere og fyrstikker. Fjern harde dekorative gjenstander som brosjer.

« Glideldser ma veere opptrukket og pass pa at knappene er sydd fast, og
legg smating som sokker, bh-er osv.ien vaskepose.

+ Brett ut klumpete stoffer som sengetay, duker osv.

- Felginstruksjonene pa vaskeetiketten og terk de plaggene som kan terkes med maskin.

6.3 - Legg kleer i apparatet

« Lgsne opp og legginn forhandssortert tay.

« lkke overbelast.

« Lukk dgren forsiktig. Pass pa at klaerne ikke kommer i klem.

Ikke-tekstiler, samt s é, lzse eller skarpe gjenstander kan forarsake funksjonsfeil og skade
F T T!
& ORSIK |GHE H Dé Klaer gap arat.

6.4 - Fylle torketrommelen
- Leggteyet jevntitrommelen og pass pa at terketrommelen ikke overbelastes.
« SI& pa terketrommelen ved a vri pa knappen.

@ Varsel Teymykner eller lignende produkter bgr brukes som spesifisert i produsentens anvisninger.

6.5 - Angi program og start

« Vripa programknappen for a velge gnsket program.

- Still inn funksjoner som Temperatur, Tarrniva, Forsinkelse. Trykk deretter pa Start/Pause-knappen for & starte
torrsyklusen.

6.6 - Taut og legg til kleer

For & fjerne eller legge til klzer, kan programmet avbrytes nar som helst:

« Trykk pa Start/Pause-knappen. Syklusen vil bli avbrutt hvis du apner daren.

« Veer forsiktig nar du tar ut eller legger til klaer! Innsiden av trommelen eller selve klaerne kan vaere varme, slik at
det er fare for brannskader.

« For afortsette programmet, trykk pa Start/Pause-knappen etter at du har lukket dgren.

6.7 - Slutt pa terrsyklus 6.7a 6.7b
Terketrommelen stopper driften automatisk nar en terkesyklus er fullfert. T

Displayet viser «SLukky i ca. fem sekunder. Apne dgren tiltarketrommelen |

ogtautklaerne. =

1. Vri pa knappen for & sla av terketrommelen. \ i e

2. Trekk ut stgpselet til tarketrommelen fra stikkontakten (fig. 6.7a).
3. Tem vanntanken etter hver tgrrsyklus (fig. 6.7b).

4. Rengjor lofilteret etter hver tarrsyklus (fig. 6.7¢).

5. Rengjor kondensatorfilteret etter hver terrsyklus (fig. 6.7d).

Sla aldri av terketrommelen fer slutten av
& ADVARSEL! torkesyklusen med mindre alle gjenstander fiernes
raskt og spres utover slik at varmen kan slippes ut.
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7. | Stell ogrengjering

7.1 - Rengjaring av lofilter

Rengjegr lofilteret etter hver tarrsyklus.

1. Fjern lofilteret fra trommelen (fig. 7.1a).

2. Apnelofilteret (fig. 7.1b).

3. Fjernlorestene fralofilteret (fig. 7.1c).

4. Sett tilbake det rensede lofilteret i tarketrommelen (fig. 7.1d).

7.2 - Rengjaring av kondensatorfilter

Rengjer filteret etter hver tarrsyklus.

1. Apne deren (fig. 7.2a).

2. Trekk ut lofilteret fra frontkanalen (fig. 7.2b).

3. Trekk ut kondensatorfilteret fra luftkanalen (fig. 7.2¢).

4. Skill svampfilteret fra kondensatorfilteret og rengjgr det for eventuelle
rester (Fig.7.2d).

5. Sett svampen tilbake pa kondensatorfilteret og sett den tilbake i kanalen.

Nar du skal rengjere filtrene, ma du kaste lo i sgppelbgtten
og ikke skylle det gjennom avigpet. P4 denne maten sprer

@ Varsel det seg ikke mikroplast i det brukte vannsystemet. For
optimal tgrkeytelse bgr du rengjere filteret regelmessig. Et
tett filter kan fore til lengre terkesykluser, noe som kan gke
energiforbruket.

7.3 - Tem vanntanken

Under drift kondenseres damp til vann og samles i vanntanken. Tgm
vanntanken etter hver tgrkesyklus.

1. Trekk ut vanntanken fra huset.

2. Tegm vanntanken.

3. Sett vannbeholderen tilbake i tarketrommelen.

@ Varsel lkke bruk vannet til noen form for drikke eller matbehandling.

7.4 - Torketrommel

Tark av utsiden av tgrketrommelen og kontrollpanelet med en fuktig klut.
Ikke bruk organiske lgsemidler eller etsende midler for & unnga skade pa
enheten.

7.5 - Trommel

Etter & ha kjgrt en stund, vil mikroelementer som kalsium og mineralstoffer
i vannet resultere i en usynlig film som dannes inne i trommelen. Bruk en
fuktig klut og litt vaskemiddel for @ fierne den. Ikke bruk organiske lgsemidler
eller etsende midler for & unnga skade pa enheten.

7.1a

7.1b

7.1c

7.1d

7.2a

7.2b

7.2¢

7.2d




hOn Uygulamasini indirin Kurutma Makinesi

Bu cihaz, su soltsyonunda yikanmis ve Ureticinin bakim etiketinde tamburlu kurutmaya uygun oldugu belirtilen esyalari
kurutmak icin tasarlanmistir.

Evicikullanimicin ¢zel olarak tasarlanmistir. Ticari veya endUstriyel kullanimicin tasarlanmamistir. Cihazda degisikliklere
veya modifikasyonlaraizin verilmez. Amacg disi kullanim, tehlikelere ve tim garanti ve sorumluluk taleplerinin gecersiz
kalmasina neden olabilir.

625mMm
G o

D+
865mm T s

Cihazi yerlestirin ve ayaklari

istediginiz seviyeye ayarlayin

Tezgah altina kurulum Kurutucuyu
*D=HD80-D357U1: 605 mm dazlestirin
HD90-D357U1: 695 mm
1.1 - Hazirhk 12
Oncelikle polistiren taban dahil tiim ambalajlar cikarin. Ambalaj cikarilirken su damlaciklari -
gorulebilir. Bu, fabrikadaki su testinden kaynaklanan normal bir durumdur.
& UYARI! Nakliye ve kuru_lur_ndan sonra kurutucu, kullanilmadan énce iki saat P
BEKLETILMELIDIR.

1.2 - Elektrik baglantisi (Sekil 1.2)

Her baglantidan 6nce sunlari kontrol edin:

« Gug kaynad), priz ve sigorta anma dederi plakasina uygundur.

« Priz toprakldir ve coklu fis veya uzatma kablosu kullaniimaz.

« Fis ve priz tam olarak birbirine uygundur.

. Sadece ingiltere: ingiltere fisi BS1363A standardina uygundur.

Fisi prize takin. L -
& UYARI! Besleme kablosu hasar gérmusse, bir tehlikeyi 6nlemek icin servis temsilcisi —
) (garanti kartina bakin) tarafindan degistirimelidir! 1.3b
1.3 - Bosaltma T,
Kurutma makinesi, kurutma programi sirasinda su biriktiren bir kondenser Unitesiile donatiimistir.
Bu su kurutucunun sol Gst kisminda bulunan cikarilabilir su tankinda toplanir. Biriken su her kurutma 1

programinin ardindan bosaltiimalidir; veya kurutucunuzu birlikte verilen tahliye hortumunu
kullanarak otomatik olarak bosalacak sekilde ayarlayabilirsiniz.

Kurutucunun, &zellikle tam yUkte kurutma sirasinda mumkin oldugunca otomatik bosaltilacak
sekilde ayarlanmasini tavsiye ederiz; bu, kurutma programi sirasinda su tankinin bosalmasi riskini
Onleyecektir.

« Siyah hortumu kurutucunun arkasindaki baglantidan cikarin (arkadaki Sekil 1.3a'nin sag alt kismi).

« Gritahliye hortumunu (kurutucuyla birlikte verilir) agin ve makinenin tahliye portuna baglayin (Sekil 1.3b).
« Tahliye hortumunun diger ucunu bir klivete veya dik boruya yerlestirin.

Asagidakiler hakkinda daha fazla ayrinti igin cevrim icindeki Kullanim Kilavuzunun tamamini indirin ve okuyun:

g services/haier-um
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2. | Uriin Agiklamasi

2.1 - Cihazinresmi
Ontaraf Arka taraf

—

Su tanki

Kurutma makinesi
kapadi

Kontrol paneli

Gug kaynagi kablosu
Arka plaka

Drenaj cikigl
Ayarlanabilir ayak

N

~NOoO 0 MW

2.2 - Aksesuarlar
Bulisteye gore aksesuarlari ve literatlrt kontrol edin:

Tahliye hortumu Enerji etiketi Garantibelgesi  Kullanim kilavuzu

|7 dite  ReMifder

10 |1 12 | 13
14 15 16 17 18 19 20 21
1 Kinsiklik 6nleme 6 Gug/Programdugmesi 12 Uzaktan kumanda 17 Sicaklik dugmesi
gostergesi 7 Temiz filtre gdstergesi gostergesi 18 Kurutma seviyesi
2 Kapakkilidigostergesi 8 Kapakacma godstergesi 13 Gecikme gostergesi dugmesi
3 Sessiz gostergesi 9 Wi-Figdstergesi 14 i-time dugmesi 19 Uzaktan Kumanda
4 Favorigostergesi 10 Bos tank gostergesi 15 Kirisiklik énleme dugmesi
5 Baslat/Duraklat 11 Cocuk kilidi gostergesi dugmesi 20 Gecikme dugmesi
dugmesi 16 Utl Hatirlaticrdigmesi 21 Favori dugmesi

é:\ 3.1 - Kinsikhik 6nleme géstergesi

© Kirisiklik dnleme islevi, giysilerdeki kirisikliklart gidermeye yardimci olmak icin tasarlanmistir. Kurutma
programindan sonra tambur, camasirlari germek icin doner ve boylece giysileri cikarmayi unutma konusunda
endiselenmenize gerek kalmaz.
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IQI 3.2 - Kapak kilidi gostergesi (12 kg icin gecerlidir)

Guclu elektrikli kapak kilidi tanimlama. Bu simge yandiginda makine kapagi acllamaz.

(]X 3.3 - Sessiz gostergesi
Varsayilan bip sesi acik. Varsayilan olarak bip sesi acik. Program sonu uyari sesi: her 5 dakikada bir calar.
Calisma sirasinda bir alarm tetiklenecek ve kullaniciya hatirlatmak icin her 16 dakikada bir tekrar calacaktir.

@ 3.4 - Favori gostergesi
Normal kosullar altinda simge yanmaz. Hafizaya alinan program secildiginde simge yanar.

I>| | 3.5 - Baglat/Duraklat diigmesi
Bir kurutma programi Baslatmak icin Baslat/Duraklat digmesine basin. Kurutma programini duraklatmak
icin digmeye tekrar basin. Devam etmek icin digmeye tekrar basin.

3.6 - Giic/Program diigmesi
Guig anahtarini agin, digmeyi kullanarak 14 programdan birini secin. llgili programin géstergesi yanar.

Elt:p‘> 3.7 - Temiz filtre gostergesi
S Normal kosullar altinda yanmaz; kurutma suresi 30 dakikadan fazla oldugunda, programdan sonra SON
asamasina girer ve gosterge Isigi yanip soner.

@ 3.8 - Kapak agma gostergesi
Kapak aciksa bu gosterge yanacaktir. Kullanicilar kapagikapatmali, ardindan kurutma programini baslatmalidir.
- 3.9 - Wi-Figdstergesi
' Ag yapllandirmasi sirasinda Wi-Fiisigiyanip séner (0,5 sn acik, 0,5 sn kapali) ve basarili ag yapilandirmasindan
sonrabu simge acik kalir.

3.10 - Bos tank gostergesi
Bu gdsterge, kullanicilara su deposunun bosaltiimasi gerektigini hatirlatmak icin tasarlanmistir.
Onemli: Her kurutma programindan sonra su tankini bosaltin.

G O

3.11 - Cocuk kilidi géstergesi
Cocukkilidi ayarlandiktan sonra gecersiz bir ses cikaran guc kapatma islevi disinda tim dokunmatik tuslar
gecersizdir. Ayni zamanda dijital tipte "cLat" goruntulenir.

3.12 - Uzaktan kumanda gostergesi
Uzaktan kumanda islevi basariyla yapilandirildiktan sonra simgesi yanar. Kapatmak icin Baglat/Duraklat
digmesine basin.

3.13 - Gecikme gostergesi
Normal kosullar altinda yanmaz. Rezervasyon secildikten sonra strekli acik kalir ve rezervasyon islemi
sirasinda her zaman aciktir.

@ &)

3.14 - i-time diigmesi
Zamanlama programinin stresini tusu basili tutarak ayarlayin (3 saniye boyunca), stre sayi basina yaklasik
i-time 0,25 saniye oraninda artacaktir.

©

3.15 - Kingiklik 6nleme diigmesi
Kurutucunun kiyafetleri kuruttugu ve kuruyan kiyafetlerin kurutucuda uzun sure istiflenerek daha fazla
crease  Kirisikliga neden olmasini énlemek icin strekli hareket ettigi bir moddur.

&l

£ 3.16 - Utii Hatirlaticr diigmesi
Iron Uttleme islevinin aclimasini ve kapanmasini ayarlayin. Varsayillan deger kapalidir.
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QY

Dry Level

E]\\

Remote

3.17 - Sicaklik diigmesi

Bu dugme ile kurutma sicaklig), kisisel ihtiyac veya gereksinimlere gére ayarlanabilir. istediginiz kurutma
sicakligini ayarlamak icin bu digmeye basin. 4 seviye vardir ve eslesen ekran asagida gdsterilmistir:

L -3 Yuksek sicaklik.

L-d Orta sicaklik.

Lo Dusuk sicaklik.

Soguk Soguk hava.

3.18 - Kurutma Seviyesi diigmesi
Program sonunda camasirlarin nihai nem icerigini ayarlamak icin bu digmeye basin. Ekran asagida
gosterilmistir:

a8 Utuleme s Giyilmeye hazir @ Dolap
3.19 - Uzaktan Kumanda diigmesi

Cihazin Uzaktan Kumandasini hOn uygulamasi Uzerinden etkinlestirmek/devre disi birakmak icin bu
dtgmeye kisa sureli basin.

UYGULAMA ESLESTIRME ISLEMI

Uygulamasini

Yalnizca 2,4 GHz bant | Eslestirme talimatlarini

indirin - izleyin = -
i) LWelcome Annal o Wl Arval
Wi-Fi e _—
O .nl. -
. = e
Uygulama o,

kit Ev Wi-Fi: hon

\T - Isim
- Sifre b

[ D E F

Agi secmek icin bu digmeye dokunun.
Makine daha 6nce hi¢ baglanmadiysa, makineyiagla iliskilendirmek icin bu digmeye kisa bir stre basin. Zaten bagliysa,
bu dugmeye kisa stre basmak hizli baglantiicindir. Sifirlamak icin bu dugmeye uzun slre basin.

3.20 - Gecikme diigmesi
Gecikme islevi, kullanicilarin programin baslama zamanini geciktirmesine olanak tanir (1 - 12 saat arasinda).

Delay  Etkinlestirildiginde, simge yanacaktir.
@ 3.21 - Favori diigmesi
Favorite Bekleme modundayken, mevcut programi hatirlamak icin bu digmeye basin ve 3 saniye basili tutun.
@ é:‘ 3.22 - Bip sesi
Q Bekleme modunda uyari sesini agmak/kapatmak icin “i-time"+ "Kirigiklik dnleme” 3 tus
itime AL, kombinasyonunu basil tutun. Acildiginda "ACIK" gériinr, ancak bip sesi simgesi yanmaz. Kapali
—x— ekraninda "KAPALI" gérinur ve bip sesi simgesi strekli acik kalir.

i

Temp.

A 3.23 - Cocuk kilidi
o) ¢

v GucU actiktan sonra, calisir durumdayken cocuk kilidini etkinlestirmek icin “"Sicaklik"+ "Kurutma
DryLevel ~ Seviyesi” kombinasyon tuslarina 3 saniye boyunca dokunun. Devre disi birakmak icin ayni

—O— tus kombinasyonuna 3 saniye boyunca tekrar dokunun. Cocuk kilidi etkinlestirildiginde, tum

dokunmatik dugmeler gecersiz hale gelir (kapatma digmesi haric) ve gecersiz bir islem bir uyari
sesini tetikler. Dijital ekranda "eLok" gorintulenir.
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4. | Programlar

e Evet | o lIstegebagl*) | / Hayr

Maks. Yiik kg SECILEBILIR SECENEKLER

O a8 38 Q06

Program i-time SK';(rII'I( hattjltrilja- Sicaklk nﬁl:‘;a Gecik-
HD80- | HD90- onle- . Sevi- tirme

D357U1 | D357U1 me yesi
Eco Eco*¥) 8 9 / ) . o ° °
@ Pamuklu 2 4 / ° ° o . .
:Q; Hassas kurutma 1 1 / ° / / / °
A Sentetik 2,5 35 / . ° o . .
g) Yorgan 2 2 ° ° / ° / °
Yunl 1 4 ° / / / / o
m Gomlek 2,5 2,5 / . ° o ° .
Q'Q Zamanlayici - - ° ° / ° / °
C:SIJ' Hizl 30' 1 1 / / / ° / °
Q Havlular 2 4 / . / o ° .
f\% i-Refresh 1 1 ° / / o / /
@ Hijyenik 2 3 / ° / / / °
Q% Spor Giyim 2 35 / . / o ° .
Z(@ Karma 4 4 / ° ° o ° .
Q Akillr Al 2 3 / ° . o . °
*) istege bagli tim seviyelerin mevcut olmadigi anlamina gelir, ayrintilar icin litfen makine ekranina bakin.

**) EN 61121 test programi ayari; tam yukd Eco programi ile kuruturken, yogusma sivisini tahliye hortumundan
harici olarak bosaltmanizi tavsiye ederiz. Bu, program sirasinda su tankinin bosaltilmasini énleyecektir.
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4.1 - Program Aciklamasi

Eco Eco: ECO programi (Giyilmeye hazir) islak pamuklu
camasirlari kurutmak icin uygundur ve AB Ecodesign
mevzuatina (¢evre dostu Urtnlerin tasarimi) uyumu
degerlendirmek icin kullanilir. Bu program, 1slak pamuklu
camasirlarin kurutulmasiicin enerji tiketimi acisindan en
verimli programdir.

Pamuklu: Pamuklu kumaslar icin en uygun program,
liflerin yumusakhigini ve dayanikliigini korurken tam
kurutma saglar.

O Hassas kurutma: Hassas ve ¢zelislem gerektiren hassas
S0 kumaslari kurutmak icin tasarlanmis bir program.
Sentetik: Dogru ve dzel bir islem gerektiren sentetik
kumaslari kurutmak icin.

Yorgan: Tamburun &zel hareketleri sayesinde
yorganlarinizda dolasma ve katlanmalari en aza indiren
mukemmel bir program.

Yunla: YUnlu giysileri kurutmak icin. Tum giysileri
kurutmadan once ters cevirmeniz tavsiye edilir.

Goémlek: Bu 6zel program, gémlekleri, tamburun &zel
hareketleri sayesinde dolasmalari ve katlanmalarien aza
indirerek kurutmak icin tasarlanmistir.

Qﬁ Zamanlayici: Farkli turlerde kumaslar icin 6zel olarak
tasarlanmistir. Kullanicilar kurutma suresine tam bir
6zgurltkle kendileri karar verebilirler.

)

- v Hizl 30" Camasirlari kisa strede giyilmeye hazir hale
0 getirmenizi saglayan sabit 30 dakikalik program. Az

miktarda ve dusuk agirlikta kimyasal elyaf veya pamukiu
giysilerde kalan nemi gidermek icin mikemmeldir.

Havlular: Bu program ile havlular ve diger dayanikli
kumaslar icin en iyi kurutma parametreleri ayarlanir.
Yuksekisisaglarkenpamukliflerininbuttnltgindkorur.

{'} i-Refresh: i-Refresh, toz ve nemi gidermek ve giysileri
QD

Lo

Al

kisa sUrede nazikge yenilemek icin tasarlanmis Haier
patentli bir islevdir. Dondirme, sallama ve hava akisi
sayesinde giysiler kabartilir ve yenilenir. Bu program
ayni zamanda hassas ve ylkanamayan kumaslar icin de
uygundur ve dikkatli bir islem yapilmasini saglar.

Hijyenik: Hijyenik islev, yiksek sicaklik islemi kullanarak
giysilerdeki bakteri, akar ve virtsleri temizlemek icin
tasarlanmistir. Program, otomatik olarak en yUksek
kurutma seviyesi ve sicakliga ayarlayacaktir. Hijyenik
islev secildiginde, gdsterge 1si§i kurutma programi
baslayana kadar yanik kalacaktir. Makine hijyenik asamaya
girdiginde, kullaniciyi bilgilendirmek icin gésterge 1s1gi
tekrar yanacaktir.

Spor Giyim: Spor ve fitness icin kullanilan teknik
giysilerinizin bakimini yapar: makine kurutur.

Z((D Karma: Farklrkumas tUrleriniayni anda kurutmakicin yeni

ve yenilikgi bir program.

Akilli Al: Pamuklu, keten ve bunlarin karisimlari gibi isiya
dayanikl kumaslar icin uygun bir kurutma programi.

E Oneriler ve ipuglan

5.1 - Bakim tablosu

Yikama

95°C'ye kadar normal
programda yikanabilir
40°C'ye kadar normal
programda yikanabilir
30°C'ye kadar normal
programda yikanabilir

EEEHE

Elde yikayin maks. 40°C

Agartma
Herhangi bir agartma

A kullanilabilir

Kurutma
< Normal sicakliktan tamburlu
)

kurutma mumkun

Utiileme

=
=

Asarak kurutma

Maksimum 200°C'ye kadar
sicaklikta Gtlleyin

Utulemeyin

N OQ b KEEE

60°C'ye kadar normal
programda yikanabilir

40°C'ye kadar nazik programda
ytkanabilir

30°C'ye kadar nazik programda
yikanabilir

IEE I IE§

Yikamayin

Sadece oksijen/klorsuz

Daha dusuk sicaklikta tamburlu
kurutma mumkun

B %

Sererek kurutma

150 °C'ye kadar orta sicaklikta
Uttleyin

Bl
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60 °C'ye kadar nazik
programda yikanabilir
40 °C'ye kadar cok nazik
programda yikanabilir
30 °C'ye kadar cok nazik
programda yikanabilir

Camasir suyu kullanmayin

Camasir makinesinde
kurutulmamasi gerekenler

110 °C'ye kadar dusuk
sicaklikta Gtuleyin; buharsiz
(buharl atdleme geri
dénUst olmayan hasarlara
neden olabilir)



6.1 - Cihazi hazirlayin
1. Cihazi bir guc kaynagina baglayin (220V ila 240V~/50Hz) (Sekil 6.1a).
2. Sunlardan emin olun:

« Sutankibos ve gereken sekilde takilmis (Sekil 6.1b).

- Tiftik filtresi temiz ve gereken sekilde takilimis (Sekil 6.1¢).

« Kondenser filtresi temiz ve gereken sekilde takilmis (Sekil 6.1d).

6.2 - Camagirlari hazirlayin

+ Giysileri kumaslarina gore ayirin (pamuklu, sentetik, yunlt vb.). Sadece
edirilmis camasirlari kurutun.

« Anahtar, cakmak ve kibrit gibi tum kesici veya yanici nesneleri
ceplerinizden bosaltin. Bros gibi sert dekoratif objeleri cikarin.

« Fermuarlariyukari cekin, dugmelerin sikica kapatildigindan emin olun ve
corap, sUtyen vb. klicUk esyalari bir yikama torbasina koyun.

+ Yatak carsafi, masa ortUsu vb. gibi blyUk kumas parcalariniagin.

« Camasir etiketindeki talimatlari uygulayin ve makinede kurutulabilen giysileri kurutun.

6.3 - Giysileri cihaza yiikleyin

« Gevsetin ve dnceden ayriimis camasirlar yerlestirin.

« Asir yukleme yapmayin.

« Kapagi dikkatlice kapatin. Giysilerin sikismadidindan emin olun.

& DiKKAT! Kumas olmayan, ayrica kiiclk, gevsek veya keskin kenarli parcalar, giysilerin ve cihazin arizalanmasina
) ve hasar gérmesine neden olabilir.

6.4 - Kurutma makinesinin doldurulmasi
» Kurutma makinesini asiri doldurmadiginizdan emin olarak camasirlari tamburun icine esit sekilde yerlestirin.
« Dugmeyi cevirerek kurutma makinesini calistirin.

@ Bildirim Yumusaticiveya benzeri Grunler Ureticinin talimatlarinda belirtilen sekilde kullaniimalidir.

6.5 - Programi ayarlayin ve baslatin

« lIstediginiz programi secmek icin program diigmesini cevirin.

« Sicaklik, Kurutma seviyesi, Gecikme gibiislevleri ayarlayin. Daha sonra kurutma programini baslatmak icin Baslat/
Duraklat digmesine basin.

6.6 - Giysileri cikarin ve ekleyin

Giysileri cikarmak veya eklemek icin program herhangi bir zamanda kesilebilir:

« Baslat/Duraklat digmesine basin. Kapak acilirsa program kesintiye ugrayacaktir.

« Giysileri cikarirken veya eklerken dikkatli olun! Tamburunici veya giysilerin kendisi sicak olabilir, bu nedenle yanma
tehlikesivardir.

+ Programa devam etmek icin kapagi kapattiktan sonra Baslat/Duraklat digmesine basin.

6.7 - Kurutma programi sonu 6.7a 6.7b

Kurutma programi tamamlandiginda kurutma makinesi otomatik olarak p——-

calismayi durdurur. Ekranda yaklasik 5 saniye boyunca Sen géruntulenir. |

Kurutma makinesinin kapadini agin ve giyecekleri ¢cikarin. =

. Kurutucuyu kapatmak icin digmeyi gevirin. A z‘ —

. Kurutma makinesinin fisini prizden gekin (Sekil 6.7a).

. Her kurutma programindan sonra su tankini bosaltin (Sekil 6.7b).

. Her kurutma programindan sonra tiftik filtresini temizleyin (Sekil 6.7¢).

. Her kurutma programindan sonra kondenser filtresini temizleyin (Sekil
6.7d).

B~ NN -

TUum égeleriisinin dagilmasi amaciyla hizli bir sekilde
& UYARI! cikarip dagitmayacaksaniz kurutucuyu kurutma
programi bitmeden énce kesinlikle durdurmayin.
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7. | Bakim ve temizlik

7.1 - Tiftik filtresi temizligi

Her kurutma programindan sonra tiftik filtresini temizleyin.

1. Tiftik filtresini tamburdan cikarin (Sekil 7.1a).

2. Tiftik filtresini acin (Sekil 7.1b).

3. Tiftik kalintilarini tiftik filtresinden temizleyin (Sekil 7.1c).

4. Temizlenmis tiftik filtresini kurutma makinesine geri takin (Sekil 7.1d).

7.2 - Kondenser filtresi temizligi

Her kurutma programindan sonra filtreyi temizleyin.

1. Kapagi acin (Sekil 7-2a).

2. Tiftik filtresini 6n kanaldan disari cekin (Sekil 7.2b).

3. Kondenser filtresini hava kanalindan disari gekin (Sekil 7.2¢).

4. Sunger filtreyi kondenser filtresinden ayirin ve kalintilardan temizleyin
(Sekil 7.2d).

5. Sungeri kondenser filtresine geri takin ve kanala tekrar yerlestirin.

Filtreler temizlenirken, mikro plastiklerin kullaniimis su
sistemine yayllmasini dnlemek icin tiftikler cop kutusuna atimali

@ Bildirim ve giderlerde yikanmamalidir. Optimum kurutma performansi
icin filtreyi dizenli olarak temizleyin. Tikali bir filtre daha uzun
kurutma programlarina yol acabilir ve bu da enerji tuketimini
artirabilir.

7.3 - Su tankinin bosaltiimasi

Calisma sirasinda buhar yogunlasarak su haline gelir ve su tankinda toplanir.
Her kurutma programindan sonra su tankinibosaltin.

1. Sutankini gekerek yuvasindan cikarin.

2. Sutankinibosaltin.

3. Su tankini camasir kurutma makinesine tekrar takin.

@ Bildirim  Suyu hicbir sekilde icme veya gida isleme icin kullanmayin.

7.4 - Kurutma makinesi

Kurutma makinesinin disini ve kontrol panelini nemli bir bezle silin. Cihazin
hasar gérmesini dnlemek icin herhangi bir organik ¢cézict veya asindirici
madde kullanmayin.

7.5 - Tambur

Bir sUre calistiktan sonra, suyun icerdigi kalsiyum ve mineral maddeler gibi
mikro elementler tamburun icinde goérinmez bir film olusmasina neden
olacaktir. Temizlemek icin nemli bir bez ve biraz deterjan kullanin. Cihazin
hasar gérmesini dnlemek icin herhangi bir organik cézict veya asindirici
madde kullanmayin.

7.1a

7.1b

7.1c

7.1d

7.2a

7.2b

7.2¢

7.2d




Laadige alla rakendus hOn Trummelkuivati

Seade on mdeldud vees pestud ja tootja hooldussildil trummelkuivatuseks sobivateks mérgistatud esemete
kuivatamiseks.

Seade on mdeldud ainult majapidamises kasutamiseks. See ei ole mdeldud kaubanduslikuks ega todstuslikuks
kasutuseks. Seadme muutmine voi modifitseerimine ei ole lubatud. Soovimatu kasutamine voib pdhjustada ohte ja
kdigi garantii- ja vastutusnduete tuhistumist.

1. | Paigaldamine
. = 625mm
X =

D+
865mm T s

Asetage seade ja seadke
tugijalad soovitud kdrgusele =

Paigaldamine tédpinna alla

*D =HD80-D357U1: 605 mm

HD90-D357U1: 695 mm

1.1 - Ettevalmistamine 12
Kdigepealt eemaldage koik pakkematerjalid sh polUstUreenist alus. Pakkematerjalide eemaldamisel -

voite margata veetilku. See on tavaline ndhtus, mille pdhjuseks on tehases Iabiviidud veekatse.

Pérast transportimist ja paigaldamist PEATE kuivati enne kasutamist kaheks .
1
& HOIATUS! tunniks seisma jatma.

1.2 - Elektriiihendus (joon. 1.2)

Enneiga Uhendamist kontrollige, kas:

« toiteallikas, pistikupesa ja kaitsmed vastavad andmesildile;

« pistikupesa on maandatud ning kasutusel pole mitme pistikuga adaptereid ega
pikendusjuhtmeid;

« toitepistik ja pistikupesa sobivad veatult Uksteisega.

« Ainult Unendkuningriik: UK pistik vastab standardile BS1363A. kSl ) -
Pange pistik pistikupessa. o=
& HOIATUS! Kuw toitejuhe on kahjustaﬂtud, tg\eb see ohu valtimiseks hooldusesindaja poolt == iSb
valja vahetada (vt garantiikaarti)! ——
1.3 - Tihjendamine
Kuivati on varustatud kondensaatoriga, mis kogub kuivatustsUkli ajal vett. See vesi kogutakse 1

kuivati Uleval vasakul osas asuvasse eemaldatavasse veepaaki. Kogunenud vesi tuleb parastiga
kuivatustsuklit tuhjendada; samuti saate seadistada oma kuivati automaatsele tihjendamisele,
kasutades selleks kaasasolevat tuhjendusvoolikut.

Soovitame voimaluse korral seadistada kuivati automaatsele tihjendamisele, eriti tdiskoormuste
kuivatamise korral, kuna sellisel juhul ei teki ohtu, et peate veepaaki veel kuivatustsuklil ajal tihjendama.

» Eemaldage must voolik kuivati tagakuljel olevast thendusest (tagakulje alumine parempoolne joonis 1.3a).
+ Keerake lahti hall aravooluvoolik (kuivatiga kaasas) ja Uhendage see masina aravooluavaga (joonis 1.3b).

« Asetage aravooluvooliku teine ots vanni voi pUstiktorusse.

i

Hoolduse ja korrashoiu kohta lisateabe saamiseks laadige alla ja lugege labi taielik onlain kasut

g .services/haier-um
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2. | Tooteiilevaade

2.1 - Seadme pilt
Esikllg Tagakulg

Veepaak
Trummelkuivati uks
Juhtpaneel
Toitekaabel
Tagaplaat
Tuhjendamise
véljalaskeava

7 Reguleeritavad
tugijalad

DU NN

2.2 - Tarvikud

Kontrollige allidrgneva loendi alusel tarvikuid ja dokumentatsiooni:

O &

Aravooluvoolik Energiamargis ~ Garantilkaart ~ Kasutusjuhend

3. | Juhtpaneel

14 15 16 17 18 19 20 21

1 Kortsumiskaitse naidik 7  Filtri puhastamise 13 Viivituse naidik 18 Kuivatusastme nupp
2 Ukseluku naidik naidik 14 i-time'inupp 19 Kaugjuhtimise nupp
3 Vaigistuse naidik 8 Ukse avamise naidik 15 Kortsumisvastane 20 Viivituse nupp

4 Lemmiku naidik 9  Wi-Fi-naidik nupp 21 Lemmiku nupp

5 Nupp Kaivita/Peata 10 TUhja paagi naidik 16 Trikimise

6 Toite/programminupp 11 Lapseluku naidik meeldetuletuse nupp

12 Kaugjuhtimise naidik 17 Temp. nupp
é:\ 3.1 - Kortsumiskaitse ndidik

Kortsumiskaitsefunktsioon aitab riietelt kortse eemaldada. Parast kuivatustsuklit podrleb trummelriiete
venitamiseks, nii et pole vaja muretseda, et peate need kohe valja votma.
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i-tinme

2 4

nti-
crease

f=|

Iron
Reminder

3.2 - Ukseluku naidik (kehtib 12 kg kohta)

Tugeva elektrilise ukseluku tahis. Kui see ikoon pdleb, ei saa masina ust avada.

3.3 - Vaigistuse naidik

Vaikimisi piiksuv heli on sisse lUlitatud. Parast programmi I6ppu kostab helisignaal. Programmi [6pu
meeldetuletuse toon: heliseb iga 5 minutijarel. ToGtamise ajal kaivitub haire ja see heliseb kasutajale
meeldetuletamiseks uuestiiga 16 minuti méddudes.

3.4 - Lemmiku ndidik
Tavatingimustes ikoon ei sutti. lkoon suttib mallu salvestatud programmi valimisel.

3.5 - Nupp Kaivita/Peata
Kuivatustsukli kaivitamiseks vajutage nuppu Kaivita/Peata. Kuivatustsukli peatamiseks vajutage nuppu
uuesti. Jatkamiseks vajutage nuppu uuesti.

3.6 - Toite/programmi nupp
Lulitage toiteluliti sisse ja valige nupuga Uks 14 programmist. SUttib vastava programmi indikaator.

3.7 - Filtri puhastamise ndidik
See ei sUtti tavatingimustes, kui kuivamisaeg on pikem kui 30 minutit, see siseneb LOPPFAASI parast
programmi ja margutuli hakkab vilkuma.

3.8 - Ukse avamise ndidik
See margutuli sUttib avatud ukse korral. Kasutajad peavad ukse sulgema ja seejarel saab alustada
kuivatustsuklit.

3.9 - Wi-Fi-néidik
V&rgu konfigureerimise ajal vilgub Wi-Fi margutuli (0,5 s sees, 0,5 s valjas); parast vorgu edukat
konfigureerimist jaab ikoon pdlema.

3.10 - Tiihja paagi ndidik
Selle ndidiku eesmark on tuletada kasutajatele meelde vajadust veepaak tUhjendada.
Oluline! Tuhjendage veepaak parast iga kuivatustsuklit.

3.11 - Lapseluku naidik
Parast lapseluku rakendamist eitd6ta Ukski puutenuppudest, vélja arvatud toite véljaldlitamise funktsioon;
iga nupuvajutuse korral kostub helisignaal. Samal ajal kuvatakse digitaalses torus kirje ,cLat".

3.12 - Kaugjuhtimise naidik
Kui kaugjuhtimisfunktsioon on edukalt konfigureeritud, siis ikoon pdleb. Valjaltlitamiseks vajutage nuppu
Kaivita/Peata.

3.13 - Viivituse nadidik
Normaalsetes tingimustes see ei sttti. Parast viivituse valimist jaab see pidevalt sisse ja on kogu viivituse
valtel alatisisse lUlitatud.

3.14 - i-time'i nupp
Reguleerige klahvi all hoides (3 sekundit) ajastuse programmi aega; aeg suureneb kiirusega umbes
0,25 sekundit numbri kohta.

3.15 - Kortsumisvastane nupp

Tahistab reziimi, kus kuivati kuivatab riideid ja liigutab neid pideval, et valtida kuivavate riiete kuhjumist
kuivatis pikaks ajaks ja tdsisemate kortsude tekitamist.

3.16 - Triikimise meeldetuletuse nupp
Seadke triikimisfunktsioon sisse ja valja. Vaikimisi on see valja lUlitatud.
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QY

Dry Level

E]\\

Remote

3.17 - Temp. nupp

See nupp on seadistatud reguleerima kuivatustemperatuuri vastavalt isiklikele vajadustele voi nduetele.
Vajutage seda nuppu, et seadistada soovitud kuivatustemperatuur. Tasemeid on 4 ja vastav kuva on
naidatud allpool:

L3 Korge temperatuur.
L-c Keskmine temperatuur.
Lt Madal temperatuur.
Lool Jahe &hk.

3.18 - Kuivatusastme nupp
Vajutage nuppu, et maarata pesu 16plik niiskusesisaldus tstkli ldpus. Kuva on naidatud allpool:

& Trikimine S Valmis kandmiseks 2 Kappi

3.19 - Kaugjuhtimise nupp
Vajutage lUhidalt sellele nupule, et ltlitada rakenduse hOn kaudu toimiv seadme kaugjuhtimine sisse/vélja.

RAKENDUSE SIDUMISPROTSESS

Laadige alla
rakendus

Ainult 2,4 GHz Jargige sidumisjuhiseid
sagedusala - -

) & Welcome Annal —
Wi-Fi I _— —
O] dE .

. = i pp———
<1 @ £==
Rakendus b

s Kodune Wi-Fi: hon
'ﬁ - Nimi

- Parool b

B [ D E F

Puudutage seda nuppu, et valida vork.

Kui masinat pole kunagi varem Uhendatud, vajutage luhidalt seda nuppu, et seostada see vérguga. Kui masin on
juba olnud korra Uhendatud, taastab IUhike vajutus sellele nupule kiirelt Uhenduse. Lahtestamiseks vajutage seda
nuppu pikalt.

3.20 - Viivituse nupp
Viivitusfunktsioon véimaldab kasutajatel tstkli algusaega (1 kuni 12 tundi) edasi lUkata. Ikoon suttib, kui

Delay  funktsioon on aktiveeritud.
@ 3.21 - Lemmiku nupp
Favorite Vajutage ootereziimis sellele nupule ja hoidke 3 sekundit all, et praegune programm meelde jatta.
@ é:‘ 3.22 - Helisignaal
Z Vajutage ootereziimis 3 sekundit klahvikombinatsiooni ,i-time"+ ,Kortsumiskaitse", et
itime MM meeldetuletustooni sisse/valja lilitada. Kui see on sisse lulitatud, kuvatakse kirje ,SEES" kuid
—x— piiksuheli ikoon ei sutti. Ekraanile kuvatakse ,VALJAS" ja piiksuheli ikoon jaab pidevalt pdlema.

i

Temp.

<~  3.23 - Lapselukk
o P

v Lapseluku aktiveerimiseks vajutage parast sisselllitamist téoolekus olles 3 sekundi jooksul
Dry Level  klahvikombinatsiooni , Temp." + ,Kuivatusaste”. Funktsiooni valjaltlitamiseks puudutage sama

—O— klahvikombinatsiooni uuesti 3 sekundit. Kui lapselukk on aktiveeritud, lakkavad kdik puutenupud

(vélja arvatud toitenupp) toimimast ja kehtetu toiming kaivitab hoiatussignaali. Digiekraanile
ilmub kirje ,ctat".
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4. | Programmid

e Jah o Valikuline*) | Ei

Max. Koormus kg VALITAVAD LISAFUNKTSIOONID
= Y o
® @2 a 6 @ o
Triiki-
Kort- mise .
Programm . . Kuiva- _—
i-time | sumis- | meel- Temp. tusaste Viivitus
HD80- HD90- kaitse | detule-
D357U1 | D357U1 tus
Eco Eco**) 8 9 / ° ° o ° °
@ Puuvill 2 4 / ° ° o ° °
:Q; Orn kuiv 1 1 / ° / / / °
f} Sunteetika 2,5 3,5 / ° . o ° °

g) Tekk 2 2 ° ° / ° / °
Vill 1 4 ° / / / / °

m Sargid 2,5 2,5 / ° . o ° °
Q'Q Taimer - - ° ° / ° / .
(g Kire 30 1 1 / / / . ! .
Q Ratik 2 4 / . / o ° .
f\\:\_ i-Refresh 1 1 ° / / o / /
@ Hugieeniline 2 3 / ° / / / °
Q% Spordiriided 2 3,5 / ° / o ° °
Z(@ Segapesu 4 4 / . . o ° °
Q SmartAl 2 3 / ° . o . °
*)  Valikuline tahendab, et kdik tasemed ei ole saadaval, vaadake Uksikasju seadme tegelikult ekraanikuvalt.

**) EN 61121 testimisprogrammi seadistuse puhul soovitame taiskoormusel programmiga Eco kuivatamise
korral kondensvee aravooluvooliku kaudu seadmest valja juhtida. See aitab valtida vajadust veepaaki tstkli ajal
tUhjendada.
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4.1 - Programmide kirjeldus

Eco Eco: ECO programm Valmis kandmiseks) sobib niiske
puuvillase pesu kuivatamiseks ja seda kasutatakse ELi
Okodisaini digusaktidele vastavuse hindamiseks (kesk-
konnasdbralik tootedisain). See programm on energia-
tarbimise poolest niiske puuvillase pesu kuivatamise
jaoks kdige tdhusam.

@ Puuvill: Optimaalne tstkkel puuvillastele kangastele,
tagades pdhjaliku kuivamise ning sailitades samal ajal
kiudude pehmuse ja vastupidavuse.

O Orn kuiv: Tstikkel drnade, tapsetja spetsiifilist tootlemist
S0 yajavate kangaste kuivatamiseks.

A Sunteetika: Tapsetja spetsiifilist tootlust vajavate stin-
teetiliste kangaste kuivatamiseks.

Tekk: Taiuslik tstkkel teie tekkidele, mis minimeerivad ta-
kerdumisija voltimist tanu trumli spetsiifilisele likumisele.

= Vill: Villaste riiete kuivatamiseks. Enne kuivatamist on
soovitatav koik riided pahupidi pdorata.

Sargid: Tegemist on spetsiifilise sarkide kuivatamise
tsukliga, mis minimeerib trumli spetsiifilise likumise abil
takerdumisija volte.

Q’Q Taimer: Spetsiaalne lahendus erinevat tulipi kangastele.
Kasutajatel on vaba voliise kuivatamise kestust valida.
ie v Kiire 30": Fikseeritud 30-minutiline tstkkel, mis voi-
¥ maldab teil eserned Iihikese aja jooksul valmis seada.
|deaalne jadkniiskuse eemaldamiseks vaikestest kogus-
test kergetest stnteetilistest kiududest voi puuvillastest
rietest.

5. | Soovitused janduanded

5.1 - Hooldustabel

Pesemine

Pestav kuni 95 °C tavaprot-

Q Réatik: See programm valib parimad kuivatamispara-
meetrid ratikute ja muude vastupidavate kangaste kui-
vatamisele. Pakub kdrget kuumust ja sailitab samal ajal
puuvillakiudude terviklikkuse.

{'} i-Refresh: i-Refresh on Haieri patenteeritud funktsioon,
mis onloodud lUhikese aja jooksul tolmu ja niiskuse ee-
maldamiseks ning riiete drnaks varskendamiseks. Tanu
pddrlemisele, loksutamisele ja dhuvoolule on riided ko-
hevad ja varsked. See programm sobib ka drnadele ja
mittepestavatele kangastele, tagades nendega hoolikalt
Umberkaimise.

Hugieeniline: Hugieenifunktsioon on loodud roivastelt
korge temperatuuriga tdétlemise tulemusel bakterite,
lestade ja viiruste eemaldamiseks. Programm valib au-
tomaatselt kdrgeima kuivatustaseme ja temperatuuri.
Hugieenifunktsiooni valimisel, jdab margutuli kuni kui-
vatustsuklialguseni pdlema. Kui masin siseneb htigiee-
nifaasi, sUttib margutuli kasutaja teavitamiseks uuesti.

®

Spordiriided: Hoolitseb spordis ja fitnessis kasutatavate
tehniliste réivaste eest: masin kuivatab.

Le

Z‘(i\? Segapesu: Uus uuenduslik tstkkel erinevate kangaste
Uheaegseks kuivatamiseks.

Smart Al: Kuivatusprogramm, mis sobib kuumakindlatele
Al kangastele, nagu puuvill, linaja nende segud.

Pestav kuni 60 °C mahe-

sessis
Pestav kuni 40 °C tavaprot-
sessis
Pestav kuni 30 °C tavaprot-

.
sessis
Pestav kasitsi max 40 °C

w juures
Pleegitamine
Igasugune pleegitamine on
A lubatud
Kuivatamine

Trummelkuivatus voimalik
o normaaltemperatuur

Triikimine
é Trilkige maksimaalsel tempe-

ratuuril kuni 200 °C

Nooril kuivatamine

Mitte triikida

=

Pestav kuni 60 °C tavaprotsessis

Pestav kuni 40 °C mahedas
protsessis

Pestav kuni 30 °C érnas prot-
sessis

Mitte pesta

Ainult hapnik / mitte kloor
Trummelkuivatus véimalik ma-
dalam temperatuur

Tasapindne kuivatamine

Triikige keskmisel temperatuuril
kuni 150 °C
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das protsessis

Pestav kuni 40 °C vaga or-
nas protsessis

Pestav kuni 30 °C juures
vaga Ornas protsess

Mitte pleegitada

Mitte trummelkuivatada

Trikige madalal tempe-

ratuuril kuni 110 °C; ilma
auruta (auruga triikimine
vOib pohjustada poordu-
matuid kahjustusi)



6. | Igapaevane kasutamine 612 6.1b

6.1 - Seadme ettevalmistamine
1. Unendage seade toiteallikaga (220 V kuni 240 V ~/50 Hz) (joonis 6.1a).
2. Veenduge, et:

« Veepaak on tuhija digesti paigaldatud (joonis 6.1b).

« Ebemefilter on puhas ja digesti paigaldatud (joonis 6.1c).

« Kondensaatori filter on puhas ja digesti paigaldatud (joonis 6.1d).

6.2 - Valmistage ette pesuesemed

+ Sorteerige riideid vastavalt kangale (puuvill, stinteetika, vill jne). Ainult
kuivad riilded, mida on tsentrifuugitud.

« Eemaldage taskutest kdik teravad voi tuleohtlikud esemed, nagu
votmed, tulemasinadja tikud. Eemaldage kdvad dekoratiivsed esemed,
naiteks prossid.

+ Sulgege tdmblukud Ules ja veenduge, et n66bid on korralikult ette dmmeldud; asetage vaikesed esemed, nagu
sokid, rinnahoidjad jne, pesukotti.

« Voltige lahti mahukad riidest esemed, nagu voodilinad, laudlina jne.

« Jargige pesuetiketil olevaid juhiseid ja kuivatage masinaga kuivatatavad roivad.

6.3 - Pange riided seadmesse

« Pange masinasse eelsorteeritud ja labi raputatud pesu.

« Arge koormake seadet Ule.

« Sulgege hoolikalt uks. Veenduge, et riided ei jadks ukse vahele.

& ETTEVAATUST! Mittetekstii\seq, sam.g't\'\l/éi'kesec‘i, \ahti§ed VvOi terava servaga esemed vdivad pdhjustadariietele
jaseadmele talitlushaireid ja kahjustusi.

6.4 - Kuivati tditmine

+ Asetage pesu Uhtlaselt trumlisse, valtides kuivati Glekoormamist.

« Lulitage trummelkuivati nuppu keerates sisse.

@ Markus. Loputusvahendeid vai teisi sarnaseid tooteid tuleb kasutada vastavalt tootja juhistele.

6.5 - Valige ja kdivitage programm

« Soovitud programmi valimiseks keerake programmi nuppu.

+ Seadistage sellised funktsioonid nagu Temperatuur, Kuivatusaste, Viivitus. Seejérel vajutage kuivatustsukli
kaivitamiseks nuppu Kaivita/Peata.

6.6 - Riiete viljavotmine ja lisamine

Roivaste eemaldamiseks voi lisamiseks voib programmiigal ajal katkestada:

« Vajutage nuppu Kaivita/Peata. Ukse avamisel tstkkel katkeb.

« Olge riiete valjavotmisel voi lisamisel ettevaatlik! Trumli sisemus voi riided ise vdivad olla kuumad, nii et tekib
poletusoht .

« Programmijatkamiseks vajutage parast ukse sulgemist nuppu Kaivita/Peata.

6.7 - Kuivatustsiikli Iopp 67a 670

Trummelkuivati I6petab tdédtamise automaatselt, kui kuivatustsikkel on ——

|6ppu joudnud. Ekraanil kuvatakse umbes 5 sekundijooksul kirje Lapp. Avage

trummelkuivati uks ja votke riided valja. S

1. Kuivati valjaltlitamiseks keerake nuppu. | L —_—

2. Lahutage trummelkuivati pistikupesast (joonis 6.7a).

3. Tuhjendage veepaak parast iga kuivatustsuklit (joonis 6.7b).

4. Puhastage ebemefilter parast iga kuivatustsuklit (joonis 6.7¢).

5. Puhastage kondensaatori filter parast iga kuivatustsuklit (joonis 6.7d).

Arge kunagi lulitage kuivatit valja enne kuivatustsukli
16ppu, vélja arvatud juhul, kui kdik esemed voetakse
1
& HOIATUS! kiiresti valja ja laotatakse kuumuse vabastamiseks
laiali.
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7. | Hooldus ja puhastamine

7.1 - Ebemefiltri puhastamine

Puhastage ebemefilter parast iga kuivatustsuklit.

1. Eemaldage ebemefilter trumlist (joonis 7.1a).

2. Avage ebemefilter (joonis 7.1b).

3. Eemaldage ebemete filtrist ebemete jaagid (joonis 7.1c).

4. Paigaldage puhastatud ebemefilter uuesti trummelkuivatisse (joonis
7.1d).

7.2 - Kondensaatori filtri puhastamine

Puhastage filter parast iga kuivatustsuklit.

1. Avage uks (joonis 7.2a).

2. Tommake ebemefilter esikanalist valja (joonis 7.2b).

3. Tommake kondensaatori filter dhukanalist valja (joonis 7.2c).

4. Eraldage kasnfilter kondensaatori filtrist ja puhastage voimalikest
jaakidest (joonis 7.2d).

5. Paigaldage kasn uuesti kondensaatorifiltrile ja pange see tagasi kanalisse.

Filtrite puhastamisel tuleb kiud visata prugikasti ja mitte |abi
kanalisatsiooni juhtida, et valtida mikroplastide sattumist

@ Markus. kasutatud veesUsteemi. Optimaalse kuivatustulemuse
saavutamiseks puhastage filtrit regulaarselt. Ummistunud
filter voib pdhjustada pikemaid kuivatuststkleid, mis voivad
suurendada energiatarbimist.

7.3 - Tihjendage veepaak

Tootamise ajal kondenseeritakse aur veeks ja kogutakse veepaaki.
Tuhjendage veepaak parast iga kuivatustsuklit.

1. Tommake veepaak korpusest valja.

2. Tuhjendage veepaak.

3. Paigaldage veepaak uuesti trummelkuivati kulge.

@ Markus. Arge kasutage seda vett joomiseks ega toidu tédtlemiseks.

7.4 - Trummelkuivati

Puhkige trummelkuivati ja juntpaneeli valispinda niiske lapiga. Seadme
kahjustamise valtimiseks arge kasutage orgaanilisilahusteid ega sddvitavaid
aineid.

7.5 - Trummel

Parast ménda aega tootamist tekitavad vees sisalduvad mikroelemendid,
nagu kaltsium ja mineraalained, trumlis ndhtamatu kile. Kasutage selle
eemaldamiseks niisket lappi ja pesuainet. Seadme kahjustamise valtimiseks
arge kasutage orgaanilisi lahusteid ega s6ovitavaid aineid.

7.1a

7.1b

7.1c

7.1d

7.2a

7.2b

7.2¢

7.2d




Atsisiysti ,hON" programele Bugnine dZIOVykIe

Sis prietaisas skirtas dziovinti vandens tirpale i$skalbtus drabuzius, kuriy gamintojo priezidiros etiketéje nurodyta, kad
jie tinkami dziovintidziovykléje.

Jis skirtas naudoti tik buityje, namuose. Jis néra skirtas komerciniam ar pramoniniam naudojimui. Jrenginj keisti ar
modifikuoti draudziama. Naudojant ne pagal paskirtj, prietaisas gali kelti pavojy ir gali bUti prarasta galimybé teiktibet
visus garantinius bei atsakomybés reikalavimus.

625mm
el

. g
) p 5
865mm | T
Pastatykite prietaisg ir
nustatykite kojeles norimame =

lygyje Pastatykite
Jrengimas po stalviriu dziovykle
*D=HD80-D357U1: 605 mm horizontaliai
HD90-D357U1: 695 mm
1.1 - Paruosimas 12
Pirmiausia nuimkite visas pakuotes, jskaitant polistireno pagrindg. Nuimant pakuote, gali buti -
pastebéta vandens lady. Tai normalus reiskinys, atsirandantis del vandens bandymo gamykloje.
& [SPEJlMAS! Fo.transportav'\rﬁoimrengimo dziovykle BUTINA palikti pastovéti dvivalandas pa—
ir tik tada naudoti.

1.2 - Elektros prijungimas (1.2 pav.)

Pries kiekvieng prijungima patikrinkite, ar:

« maitinimo Saltinis, lizdas ir saugikliai atitinka nurodytus duomenis lenteléje.

« maitinimo lizdas yra jZemintas ir nenaudojami keliy kistuky jtaisai ar ilgintuvai.
« maitinimo kistukas ir lizdas tiksliai sutampa.

« Tik JK: JK kistukas atitinka BS1363A standarta.

|kiskite kistuka j lizda. kSl ) -
& [SPEJlMAS! Jvei mait\'m.r.no laidas paieistaﬁs,ijuri pakeisti tephninés priezidros specialistas —
(Zr. garantijos kortele), kad buty iSvengta pavojaus! 1.3b
1.3 - ISleidimas T,
DzZiovykléje yra kondensatoriaus blokas, kuriame dziovinimo ciklo metu kaupiasi vanduo. Sis
vanduo susirenka iSimamoje vandens talpykloje, esancioje dZiovykles virsuje kairéje. Susikaupusj 1

vandenj reikia iSpilti po kiekvieno dziovinimo ciklo arba galite nustatyti, kad dZiovykle iSleisty
vandenj automatiskai, naudodami pridedamg isleidimo Zzarna.

Rekomenduojame, kai jmanoma, nustatyti dZiovykle taip, kad vanduo iStekety automatiskai,
ypac¢ dziovinant pilnas jkrovas, taip nereikés istustinti vandens talpyklos dZiovinimo ciklo metu.
+ Atjunkite juoda zarng nuo dziovyklés gale esancios jungties (apacioje, desinéje galinés dalies puséje, 1.3a pav.).

«+ I8vyniokite pilkg isleidimo zarna (pridedama prie dziovyklés) ir prijunkite jg prie masinos isleidimo angos (1.3b pav.).
« Kitg isleidimo zarnos gala jdekite j vonig arba jkiskite j nuoteky vamzd;.

Atsisiyskite ir perskaitykite visg naudotojo vadovg internete, kad gautumeéte daugiau informacijos:

g services/haier-um
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go.he.services/haier-um

2. | Gaminio aprasymas

2.1 - Prietaiso paveikslélis

Priekine puse Galine puse
1 Vandens talpykla
2 Dziovyklés durys
3 Valdymo skydas
4 Maitinimo laidas
5 Galiné plokste
6 ISleidimoanga
7 Reguliuojama kojelé
2.2 - Priedai
Patikrinkite priedus ir literatlrag pagal §j sgrasa:
//i}f & - :
o =AY
ISleidimo zarna Energijos efektyvumo etikete Garantijos kortelé Naudotojo vadovas

3. | Valdymo skydas

14 15 16 17 18 19 20 21

1 Apsaugos nuo glamzymosi 8 Atidaryty dury indikatorius 15 Apsaugos nuo glamzymosi
indikatorius 9 . Wi-Fi"indikatorius mygtukas

2 Dury uzrakto indikatorius 10 Indikatorius ,IStustinti talpyklag” 16 Mygtukas ,Priminti apie lyginima"

3 Nutildymo indikatorius 11 Apsaugos nuo vaiky indikatorius 17 Temp. mygtukas

4 Indikatorius ,Megstamiausias” 12 Nuotolinio valdymo indikatorius 18 DZiovinimo lygio mygtukas

5 Mygtukas ,Paleisti/ Pristabdyti" 13 Atidéjimo indikatorius 19 Nuotolinio valdymo mygtukas

6 Maitinimo / programy rankenelé 14 ,i-time" mygtukas 20 Atidéjimo mygtukas

7 Indikatorius ,I$valyti filtrg" 21 Mygtukas ,Mégstamiausias”

,é:\ 3.1 - Apsaugos nuo glamzymosi indikatorius
Apsaugos nuo glamzymosi funkcija skirta padétiisvengti drabuziy glamzymosi. Po dZiovinimo ciklo blgnas
suksis, kad islyginty drabuzius, todél nereikés rdpintis dél jy isemimo.
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IQI 3.2 - Dury uzrakto indikatorius (taikoma 12 kg)
! Stipraus elektrinio dury uzrakto identifikavimas. Kai si piktograma sviecia, masinos dury negalima atidaryti.

X 3.3 - Nutildymo indikatorius

(] Pagal numatytuosius nustatymus pypséjimo garsas yra jjungtas. Pasibaigus programai, pasigirsta
pypséjimas. Programos pabaigos signalas: skamba kas 5 minutes. Veikimo metu skamba signalas, kuris
kas 16 minuciy skamba dar kartg, kad priminty naudotojui.

@ 3.4 - Indikatorius ,,Mégstamiausias”
|prastomis aplinkybémis piktograma nesviecia. Pasirinkus jsimintg programa, piktograma ima sviesti.

I>| | 3.5 - Mygtukas ,Paleisti / Pristabdyti”
Norédami paleisti dZiovinimo ciklg, paspauskite ,Paleisti / Pristabdyti”. Norédami pristabdyti dZiovinimo
cikla, dar kartg paspauskite mygtuka. Noredami testi, dar kartg paspauskite mygtuka.

3.6 - Maitinimo / programy rankenélé
‘ Jilunkite maitinimo jungiklj, rankenéle pasirinkite vieng i$ 14 programy. UzZsidegs atitinkamos programos
indikatorius.

ﬁ[:p<> 3.7 - Indikatorius ,,1Svalyti filtra”
S |prastomis sglygomis jis nesviecia, kai dziovinimo laikas yra ilgesnis nei 30 min., po programos jis pereina
| PABAIGOS etapg ir indikatoriaus lemputé ima mirkséti.

j 3.8 - Atidaryty dury indikatorius
(D Sis indikatorius $viecia, jei atidarytos durys. Naudotojai turéty uzdaryti duris, tada galima pradeti dziovinimo
cikla.
= 3.9-,Wi-Fi" indikatorius
! Tinklo konfigravimo metu mirksi ,Wi-Fi" lemputé (0,5 s $viecia, 0,5 s nesviecia), o sekmingai sukonfiglravus
tinkla Si piktograma Sveicia toliau.

3.10 - Indikatorius , IStustinti talpykla”
Sis indikatorius skirtas priminti naudotojams, kad reikia istustinti vandens talpykla.
Svarbu. Po kiekvieno dziovinimo ciklo iStustinkite vandens talpykla.

3.11 - Apsaugos nuo vaiky indikatorius
Nustacius apsauga nuo vaiky, visi jutikliniai mygtukai neveikia, i§skyrus maitinimo isjungimo funkcija, kuri
skleidzia netinkama garsa. Tuo paciu metu skaitmeniniame ekrane rodomas uzrasas ,ctot".

@ O

3.12 - Nuotolinio valdymo indikatorius
Piktograma sviecia, sékmingai sukonfigravus nuotolinio valdymo funkcijg. Norédamiisjungti, paspauskite
mygtuka ,Paleisti/ Pristabdyti”.

3.13 - Atidéjimo indikatorius
Normaliomis salygomis jis nesviecia. Pasirinkus atidéjima, jis nuolat Sviecia ir visada lieka jjungtas atidéjimo
metu.

@ &)

3.14 - ,i-time" mygtukas
Palaikykite mygtuka nuspausta (3 sekundes), kad nustatytuméte laiko programos laika. Laikas bus
i-time didinamas mazdaug kas 0,25 sekundes.

©

3.15 - Apsaugos nuo glamzymosi mygtukas
Tai dziovinimo rezimas, kurio metu dziovykle nuolat juda, kad drabuziai, palikti dziovykléje ilgesnj laika,
smarkiai nesusiglamzyty.

&l

8>
o3
0%
@

[y

3.16 - Mygtukas ,,Priminti apie lyginima"*

R Irond Nustatykite lyginimo funkcijos jjungima ir isjungima. Numatytoji nuostata yra ,isjungta”.
eminder
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QY

Dry Level

E]\\

Remote

3.17 - Temp. mygtukas

Sis mygtukas skirtas dziovinimo temperatarai reguliuoti pagal asmeninius poreikius ar reikalavimus.
Paspauskite 5j mygtuka, kad nustatytumete norima dZiovinimo temperatlra. Yra 4 lygiai, kuriy atitinkami
rodiniai parodyti Zemiau:

L -3 Auksta temperatara.
L-c Vidutiné temperatdra.
Lt Zema temperatara.
M Vésus oras.

3.18 - Dziovinimo lygio mygtukas
Paspauskite mygtuka, kad nustatytuméte galutinj skalbiniy drégmes kiekj ciklo pabaigoje. Rodinys
pavaizduotas Zemiau:

a Lyginimas S Paruosta deveti 2 Spintai
3.19 - Nuotolinio valdymo mygtukas

Trumpai paspauskite §j mygtuka, kad jjungtuméte / isjungtumeéte prietaiso nuotolinj valdyma per ,hOn"
programele.

PROGRAMELIY SUSIEJIMO PROCESAS

Atsisiyskite -

programéle

Tik 2,4 GHz Vadovaukités susiejimo
diapazonas instrukcijomis = B
i whlebn Aral
Wi-Fi szt -
=
= <t | @
o ,hOon“
Namy ,Wi-Fi: programéle
- Vardas
- Slaptazodis M
C D F

Palieskite $j mygtuka, kad pasirinktumeéte tinkla.
Jei masina anksciau nebuvo prijungta, trumpai paspauskite §j mygtuka, kad jg susietuméte su tinklu. Jei jau buvo
prijungta, trumpai paspaudus §j mygtuka galima greitai prisijungti. llgai paspaudus $j mygtuka, galima ja nustatytiis

naujo.
@ 3.20 - Atidéjimo mygtukas
Atidéjimo funkcija suteikia galimybe atidéti ciklo pradzig (nuo 1 iki 12 valandy). Aktyvavus ima Sviesti
Delay  piktograma.
@ 3.21 - Mygtukas ,,Mégstamiausias”
Favorite Budéjimo rezimu paspauskite §j mygtuka ir palaikykite 3 sekundes, kad prietaisas jsiminty esama programa.
@ &:‘ 3.22 - Pypséjimas
%) Budéjimo rezimu paspauskite ir palaikykite nuspaude klavisy .i-time" + ,Apsauga nuo glamzymosi”
itime MM 3sekundes, kad jjungtuméte / iSjungtuméte signalo garsa. Jjungus, ekrane rodoma ,|[JUNGTA",
—x— bet pypséjimo garso piktograma neuzsidega. Kai jis isjungtas, ekrane rodoma ,ISJUNGTA", o

Temp.

pypséjimo garso piktograma nuolat Sviecia.

O 3.23 - Apsauga nuo vaiky
Y ljungus prietaisa ir jam veikiant, palieskite klavisy ,Temp." + ,DZiovinimo lygis" derinj ir laikykite

Dry Level  jjnuspaustg 3 sekundes, kad jjungtumeéte apsaugg nuo vaiky. Dar kartg palieskite tg patj klavisy

—O— derinj 3 sekundes, kad jg isjungtuméte. Jjungus apsauga nuo vaiky, visijutikliniai mygtukai neveikia

(iSskyrus isjungimo mygtuka), o bandant atlikti netinkama veiksma suveikia jspéjamasis signalas.
Skaitmeniniame ekrane bus rodoma ,cLat".
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e Taip o Pasirinktinai*) | / Ne

Maks. jkrova, kg GALIMOS PARINKTYS

O a3 a3 ¢ o

Apsau- | Priminti

Programa i-time | 92Nuo apie Temp. v?rfiircr)\;) Atidéji-
HD80- HD90- vglam-. lygini- lygis mas
D357U1 | D357U1 Zymosi ma
Eco Eco*¥) 8 9 / ) . o ° °
@ Medvilné 2 4 / ° ° o . .
G S I A A AR A
A Sintetika 2,5 35 / ° ° o . .
g) Antklodés 2 2 . . / ° / °
Vilna 1 4 ° / / / / °
m Marskiniai 2,5 2,5 / ° ° o ° °
Q'Q Laikmatis - - ° ° / . / .
C:SIJ' Greitasis 30’ 1 1 / / / ° / °
Q Ranksluosdiai 2 4 / . / o ° .
f\% i-Atnaujinanti 1 1 ° / / o / /
@ Higieniskas 2 3 / ° / / / .
Q% Sporto gaminiai 2 35 / . / o . °
Z(@ Misrusis 4 4 / ° ° o ° .
Q SmartAl 2 3 / . . o . °
*) Pasirinktinai, tai reiskia, kad galimi ne visi lygiai, iSsamesné informacija pateikiama pacios masinos ekrane.

**)  EN 61121 bandymy programos nustatymas, rekomenduojame isleistikondensato vandenjisoréje per isleidimo
Zarng, kai dziovinate pilng jkrovg naudodami ,Eco” programa. Taip nereikés istustinti vandens talpyklos ciklo
metu.
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4.1 - Programy aprasymas

Eco ,Eco": ECO programa ,Paruosta déveti” tinka dziovinti Q] Ranksluosgiai: Si programa nustato geriausius

@

Gi

Slapius medvilninius skalbinius ir naudojama atitikciai
ES ekologinio projektavimo teisés aktams (ekologiskas
gaminiy dizainas) jvertinti. Si programa yra efektyviausia
energjijos suvartojimo atzvilgiu dZiovinant Slapius me-
dvilninius skalbinius.

Medvilné: Optimalus medvilniniy audiniy ciklas, uZtikri-
nantis kruopsty dziovinima, iSsaugant pluosto minks-
tuma ir ilgaamziskuma.

Svelnusis dziovinimas: Ciklas, skirtas dziovinti jautrius
audinius, kuriems reikalingas kruopstus ir specialus ap-
dorojimas.

A Sintetika: Ciklas, skirtas dZiovinti sintetinius audinius,

kuriems reikalingas kruopstus ir specialus apdorojimas.

@ Antklodés: Idealus ciklas jusy antklodéms, kuris suma-

Zina susivelima ir klostes del specifiniy bugno judesiy.
Vilna: Vilnoniy drabuziy dziovinimui. Prie$ dZiovinant
rekomenduojama visus drabuzius iSversti.
Marskiniai: Sis specialus ciklas buvo sukurtas marski-
niams dziovinti, sumazinant susinarpliojima ir rauksles
del specialiy bugno judesiy.

Q’\ Laikmatis: Specialiai sukurtas jvairiy tipy audiniams.

O Greitasis 30": Fiksuotas 30 minuciy ciklas, leidZiantis

Naudotojai gali visiskai savarankiskai pasirinkti dziovi-
nimo laika.

paruosti drabuzius per trumpa laika. Puikiai tinka pasalinti
likusjdrégme is nedidelio kiekio lengvy sintetinio pluosto
arba medvilniniy drabuziy.

Pasililymai ir patarimai

5.1 - Priezitiros lentelé

Skalbimas

Y

Balinimas

A

Galima skalbti iki 95 °C tem-
peratUroje, jprastu rezimu

Galima skalbti iki 40 °C tem-
peratUroje, jprastu rezimu

Galima skalbti iki 30 °C tem-
peratlroje, jprastu rezimu
Galima skalbti rankomis

ne aukstesnéje kaip 40 °C
temperaturoje

> K E E &

Tinka bet koks balinimas

Dziovinimas

I\
O

[

Lyginimas

2

Galima dZiovinti dziovykléje
jprastoje temperatdroje

I/ \|
O,

Dziovinimas ant virves

Lyginti ne aukstesnéje kaip
200 °C temperatlroje

BT

iki150°C

Lygintinegalima

=R

Y

Le

ranksluosciy ir kity patvariy audiniy dziovinimo para-
metrus. Uztikrina auksta silumos lygj ir tuo paciu metu
iSlaiko medvilnés pluosto vientisuma.
Ji-Atnaujinanti”: i-Atnaujinanti” yra patentuota ,Haier"
funkcija, skirta pasalinti dulkes ir dregme bei Svelniai at-
naujinti drabuzius per trumpa laikg. Sukant, purtant ir
tiekiant oro srautg drabuziai supurenamiir atnaujinami.
Si programa taip pat tinka jautriems ir neskalbiamiems
audiniams, uztikrinant atsargy apdorojima.
Higieniskas: Higieniska funkcija skirta bakterijoms, er-
kutéms ir virusams pasalinti i$ drabuziy naudojant ap-
dorojima aukstoje temperatdroje. Programa automatis-
kai nustatys auksciausig dziovinimo lygjir temperatdra.
Pasirinkus Higieniska funkcijg, indikatoriaus lemputée
Sviecia, kol prasideda dziovinimo ciklas. Kai masina per-
einajhigieniska faze, indikatoriaus lemputé vélims Sviesti
informuodama naudotoja.

Sporto gaminiai: Saugo jusy technine sportine apranga
naudojant dZiovinimo funkcija.

Z‘(D Misrusis: Naujas, novatoriskas ciklas, skirtas skirtingy

rasiy audiniams dziovinti tuo paciu metu.
«Smart Al": DZiovinimo programa, tinkama karsciui at-

Al spariems audiniams, pvz., medvilnei, lino audiniams ir

Galima skalbtiiki 60 °C tempera-
tdroje, jprastu rezimu

Galima skalbtiiki 40 °C tempera-
tdroje, Svelniu rezimu

Galima skalbtiiki 30 °C tempera-
tdroje, Svelniu rezimu

Skalbti negalima

Tik deguonis / be chloro

Galima dZiovinti dziovykléje
Zemesnéje temperatUroje

Lyginti vidutingje temperattroje

200

ju misiniams.

Galima skalbtiiki 60 °C tem-
peratUroje, Svelniu rezimu
Galima skalbtiiki 40 °C
temperatdroje, labai Svelniu
rezimu

Galima skalbtiiki 30 °C
temperatdroje, labai Svelniu
rezimu

IE 1€ 1E

Balintinegalima

Dziovinti dZiovykléje
negalima

B’x

Dziovinimas patiesus

Lyginti Zemoje temperatt-
roje iki 110 °C; be gary (ly-
ginimas garais gali padaryti
nepataisoma zalg)



6. | Kasdienis naudojimas 6.1a 6.1b

6.1 - Paruoskite prietaisg
1. Prijunkite prietaisg prie maitinimo $Saltinio (220—-iki 240 V~ / 50 Hz)
(6.1a pav.).
2. |sitikinkite, kad:
« Vandens talpykla tuscia ir tinkamai jdéta (6.1b pav.).
« Padky filtras yra Svarus ir tinkamai jdétas (6.1c pav.).
« Kondensatoriaus filtras yra Svarus ir tinkamai jdétas (6.1d pav.).

6.2 - Paruoskite skalbinius

« I8rasiuokite drabuzius pagal audinj (medvilné, sintetika, vilna ir kt.).
Dziovinkite tik isgreztus drabuzius.

IS kiSeniy isimkite visus astrius ar degius daiktus, tokius kaip raktai,
Ziebtuvéliai ir degtukai. Nuimkite kietus dekoratyvinius daiktus, tokius
kaip sageés.

« Uztraukite uztrauktukus, jsitikinkite, kad sagos tvirtai prisittos, ir sudekite smulkius daiktus, tokius kaip kojinés,
liemenélés ir pan., j skalbimo maisel;.

«+ ISskleiskite didelius austinius daiktus, tokius kaip paklodés, staltiesés ir kt.

« Vadovaukites skalbiniy etiketeje pateiktais nurodymais ir dziovinkite tuos drabuzius, kuriuos galima dziovinti
dziovykle.

6.3 - Sudékite drabuzius j prietaisg

« |3skirstykite ir sudekite i$ anksto surdsiuotus skalbinius.

« Neperkraukite.

« Atsargiai uzdarykite duris. Jsitikinkite, kad neprispaudéte drabuziy.

& DEMESIO! Netekvslti\'\nia'\‘dai‘ktai', taip pat mazi, laisvi ar astriais krastais daiktai gali sukelti gedimus ir sugadinti
drabuzius bei prietaisa.

6.4 - Dziovyklés jkrovimas

« Skalbinius tolygiai paskirstykite dziovyklés bugne, stengdamiesi neperkrautijos.

« Jjunkite dZiovykle pasukdamirankenéle.

@ Pastaba Audiniy minkstikliai ar panasts produktai turéty buti naudojami taip, kaip nurodyta gamintojo instrukcijoje.

6.5 - Nustatykite programg ir pradékite

« Pasukite programy rankenéle, kad pasirinktuméte norima programa.

« Nustatykite tokias funkcijas kaip Temperatiara, DZiovinimo lygis, Atidéjimas. Po to paspauskite mygtuka ,Paleisti
/ Pristabdyti”, kad pradétumete dziovinimo cikla.

6.6 - ISimkite ir jdékite drabuzius

Norint isimti arba jdéti drabuziy, programa galima bet kada nutraukti:

« Paspauskite mygtuka ,Paleisti / Pristabdyti”. Atidarius duris, ciklas bus nutrauktas.

« Bukite atsargls iSimdami arba jdédami drabuzius! Bugno vidus arba patys drabuziai gali bati karsti, todél kyla
nudegimy pavojus.

« Norédami testi programa, uzdare duris, paspauskite mygtukg ,Paleisti / Pristabdyti”.

6.7 - Dziovinimo ciklo pabaiga 6.7a 6.7b
Dziovykle automatiskai nustoja veikti, kai dziovinimo ciklas baigtas. Ekrane ————

mazdaug 5 sekundes rodomas uzrasas ,Pabaiga’. Atidarykite dziovyklés |

duris ir iSimkite drabuzius. _>

1. Pasukite rankenéle, kad iSjungtumeéte dziovykle. )] i —

2. Atjunkite dziovykle nuo elektros lizdo (6.7a pav.).

3. Po kiekvieno dziovinimo ciklo iStustinkite vandens talpyklg (6.7b pav.).
4. Po kiekvieno dziovinimo ciklo iSvalykite puky filtrg (6.7¢ pav.).

5. Po kiekvieno dziovinimo ciklo iSvalykite kondensatoriaus filtrg (6.7d pav.).

. Niekada neisjunkite dziovyklés nepasibaigus
& ISPEJIMAS! dziovinimo ciklui, nebent greitai idimsite ir paskleisite
visus daiktus, kad iSsiskirty siluma.
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7. | Prieziurair valymas

7.1 - Piky filtro valymas

Po kiekvieno dZiovinimo ciklo isvalykite puky filtra.

1. I8imkite paky filtrg i$ bagno (7.1a pav.).

2. Atidarykite paky filtrg (7.1b pav.).

3. Surinktie ptky likucius i$ paky filtro (7.1c pav.).

4. |statykite iSvalytg paky filtrg atgal  dziovykle (7.1d pav.).

7.2 - Kondensatoriaus filtro valymas

ISvalykite filtrg po kiekvieno dZiovinimo ciklo.

1. Atidarykite duris (7.2a pav.).

2. I$traukite ptky filtrg i$ priekinio kanalo (7.2b pav.).

3. I$traukite kondensatoriaus filtrg i$ oro kanalo (7.2¢ pav.).

4. Atskirkite kempinés filtrg nuo kondensatoriaus filtro ir nuvalykite nuo jo
nesvarumus (7.2d pav.).

5. |statykite kempine atgal j kondensatoriaus filtrg ir jstatykite jj atgal j kanala.

Valant filtrus, pdkus reikia iSmesti j Siuksliadeze, o ne |
kanalizacijg, kad buty iSvengta mikroplastiko plitimo vandens

@ Pastaba nuoteky sistemoje. Optimaliam dziovinimo nasumui reguliariai
valykite filtrg. UZsikimses filtras gali pailginti dZiovinimo ciklus,
o tai gali padidinti energijos suvartojima.

7.3 - Istustinkite vandens talpykla

Veikimo metu garai kondensuojasij vandenjir susirenka vandens talpykloje.
Po kiekvieno dziovinimo ciklo istustinkite vandens talpykla.

1. IStraukite vandens talpyklg i$ jos korpuso.

2. 18tustinkite vandens talpykla.

3. |statykite vandens talpykla atgal j dZiovykle.

@ Pastaba Nenaudokite vandens gérimui ar maisto ruosai.

7.4 - Bagniné dziovyklé

Dziovyklesisore ir valdymo skydelj nuvalykite drégna sluoste. Nenaudokite
jokiy organiniy tirpikliy ar ésdinan¢iy medziagy, kad nepazeistuméte
prietaiso.

7.5 - Bagnas

Panaudojus kurj laikg, vandenyje esantys mikroelementai, tokie kaip
kalcis ir mineralinés medziagos, blgno viduje suformuos nematoma
plevele. Norédami jg pasalinti, naudokite drégng sluoste ir Siek tiek
ploviklio. Nenaudokite jokiy organiniy tirpikliy ar ésdinanciy medziagy, kad
nepazeistumeéte prietaiso.

7.1a

7.1b

7.1c

7.1d

7.2a

7.2b

7.2¢

7.2d




= AppGallery

Lejupieladéjiet hOn lietotni Velas zZavétajs

Stierice ir paredzéta tadu priekmetu zavesanai, kas ir mazgati Gdens $kiduma un kuru razotaja apkopes etiketé ir
noradits, ka tos var Zavet velas zavétaja.

Tas ir paredzéts sadzives lietosanai majas iekSpusé. Tas nav paredzéts komercialai vai ripnieciskai lietosanai. Nav
atlauts veikt ierices izmainas vai modifikacijas. Neuzmaniga lietosana var izraisit bistamibu un visu garantijas un
atbildibas prasibu nepiemérosanu.

h g 625mm
e =

D+
865mm T s

Nolieciet ierici un uzstadiet
kajas nepieciesamaja fmeni =

Uzstadigana zem darbvirsmas Izlidziniet
*D=HD80-D357U1: 605 mm zavétaju
HD90-D357U1: 695 mm
1.1 - Sagatavosana 12
Vispirms nonemiet visus iepakojumus, tostarp polistirola pamatni. Nonemot iepakojumu, var but =
redzamiddens pilieni. Ta ir normala paradiba péc tGdens parbaudes rdpnica. —
& BRIDINAJUMS! Pec tﬁrainsp.ortééanas un gzstésﬂéarjas velas zavétdjam NOTEIKTI jalauj -,
pastavét divas stundas pirms lietosanas.

1.2 - Elektribas savienojums (1.2. att.)

Pirms katras savienosanas parbaudiet, vai:

» barosanas avots, kontaktligzda un drosinatajs atbilst datu plaksnites parametriem;
« stravas kontaktligzda iriezeméta, un nav vairaku kontaktligzdu vai pagarinataju;

« kontaktdaksa un kontaktligzda sakrit pilniba.

« Tikai Lielbritanijai: Lielbritanijas spraudnis atbilst BS1363A standartam.

Pieslédziet kontaktdaksu kontaktligzdai. i ] -
= = Lainepielautu apdraudéjumu, elektropadeves vada bojajumu gadijuma tas —
l 4
& BRIDINAJUMS! janomainaklientu apkalposanas dienesta parstavim (skatiet garantijas karti)! 1.3b
1.3 - Drenaza T,
Zavéetajam ir uzstadits kondensatora bloks, kas zavésanas cikla laika uzkraj Gdeni. Sis Gdens tiek
savakts nonemama Udens tvertné, kas atrodas zavétaja augspusé pa kreisi. Pec katra zavesanas 1

cikla iztukSojiet uzkrajusos Gdeni vai ari varat izveidot uzstadijumu, lai zavétajs to aizvaditu

automatiski, izmantojot komplekta ieklauto drenazas $|Gteni.

Javien iespéjams, ieteicams zavétajam uzstadit ar automatisko drenazu, jo ipasi, zavéjot pilnas

porcijas, lai novérstu Gdens tvertnes iztuksosanas risku zavésanas cikla laika.

+ Nonemiet melno §|uteni no savienojuma zavétaja aizmuguré (1.3a attéla aizmugures apaksa pa labi).

«+ Atritiniet peléko drenazas sl|Uteni (ieklauta zavétaja komplekta) un savienojiet to ar iekartas drenazas pieslégvietu
(1.3b attéls).

« Otrudrenazas $|Utenes galu ielieciet vanna vai stavvada.

Lejupieladéjiet un izlasiet visu lietotaja rokasgramatu tieSsaisté, lai iegltu sikaku informaciju par

go.he.services/haier-um
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go.he.services/haier-um

2. | Produkta apraksts

2.1 - lerices attéls

Priekspuse Aizmugure
1 Udens tvertne
2 Velas zavétaja durvis
3 Vadibas panelis
4 Elektropadeves kabelis
5 Aizmugures plaksne
6 Drenazasizeja
7 Reguléjamas kajinas

2.2 - Piederumi

Parbaudiet piederumus un dokumentaciju saskana ar So sarakstu:

K J
Drenazas §|utene Energoefektivitates uzlime Garantijas karte Lietotaja rokasgramata

3. | Vadibas panelis

14 15 16 17 18 19 20 21

1 Indikators Aizsardziba 6 Poga leslégsana/ 11 Bérnu blokéjuma 16 Poga Atgadinajums par
pret burzisanos Programma indikators gludinasanu

2 Durvjublokésanas 7 Filtratirisanas indikators 12 Talvadibas indikators 17 Poga Temp.
indikators 8 Durvju atvérsanas 13 Aizkaves indikators 18 Poga Zavésanas limenis

3 Skanasizslégsanas indikators 14 i-time poga 19 Talvadibas poga
indikators 9 Wi-Fiindikators 15 Poga Aizsardzibapret 20 Aizkaves poga

4 |zlases indikators 10 Tuksas tvertnes burzisanos 21 Izlases poga

5 Poga Sakt/Apturét indikators

é:\ 3.1 - Indikators Aizsardziba pret burziSanos
Funkcija Aizsardziba pret burziSanos ir paredzéta burzijumu izlidzinasanai. Péc zavésanas cikla cilindrs
griezas, lai izstieptu drébes, tapéc nav jaraizé€jas par to iznemsanu.
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3.2 - Durvju blokésanas indikators (piemérojams lidz 12 kg)
Spéciga elektriska durvju blokéjuma identifikacija. Ja stikona ir izgaismota, nevar atvért masinas durvis.

3.3 - Skanas izslégSanas indikators

leslégta nokluséjuma pikstésanas skana. Peéc programmas beigam skan mizika. Programmas beigu
pazinosanas melodija: skan ik péc 5 mintatém. Darbibas laika tiek iedarbinats bridinajuma signals, kas skan
ik péc 16 minatém ka atgadinajums lietotajam.

3.4 - Izlases indikators

Normalos apstak|os ikona netiek izgaismota. Atlasot atmina saglabatu programmu, ikona izgaismojas.

3.5 - Poga Sakt/Apturét
Nospiediet Sakt/Apturét, lai saktu z&vésanas ciklu. Lai zavéSanas ciklu apturétu, vélreiz nospiediet pogu.
Laiturpinatu, atkal nospiediet pogu.

3.6 - Poga leslégSana/Programma
leslédziet stravas slédzi un atlasiet vienu no 14 programmam, izmantojot pogu. Izgaismojas attiecigas
programmas indikators.

3.7 - Filtra tirisanas indikators
Tas neizgaismojas normalos apstaklos, kad Zavésanas laiks parsniedz 30 mindtes; péc programmas pariet
BEIGU posma, un mirgo indikatora gaismina.

3.8 - Durvju atvérsanas indikators
Sis indikators izgaismojas, atverot durvis. Lietotajiem jaaizver durvis, tad var sakt zavésanas ciklu.

3.9 - Wi-Fiindikators
Tikla konfigurésanas laika mirgo Wi-Fi gaismina (0,5 s deg, 0,5 s nedeg), kas péc sekmigas tikla
konfigurésanas paliek iedegta.

3.10 - Tuksas tvertnes indikators
Sis indikators ir paredzéts ka atgadingjums lietotajiem par Gdens tvertnes iztukSosanu.
Svarigil Péc katra zavésanas cikla iztukSojiet Gdens tvertni.

3.11 - Bérnu blokéjuma indikators

Péc bérnu blokéjuma iestatisanas nedarbojas neviens skariena tausting, iznemot izslégsanas funkciju,
kas atskano nederigu signalu. Vienlaicigi digitalaja indikatora paradas "cLat".

3.12 - Talvadibas indikators

Péc talvadibas funkcijas sekmigas konfigurésanas ikona ir ieslégta. Lai izsleégtu, nospiediet pogu Sakt/
Apturét.

3.13 - Aizkaves indikators
Normalos apstaklos tas nedeg. Péc rezervéjuma atlasisanas tas deg pastavigi, un vienmeér deg rezervéjuma
darbibas laika.

3.14 - i-time poga
Pielagojiet laika noteiksanas programmas laiku, turot nospiestu taustinu (3 sekundes); laiks palielinas ar
apméram 0,25 sekunzu atrumu uz katru skaitli.

3.15 - Poga Aizsardziba pret burziSanos
Attiecas uz rezimu, kura zavéetajs zavé drébes un veic nepartrauktu kustibu, lai izvairitos tas ilgstosi
nestavétu zavétaja un parmerigi nesaburzitos.

3.16 - Poga Atgadinajums par gludinasanu
lestatiet gludinasanas funkcijas ieslégsanu un izslégsanu. Nokluséjums ir izslégts.
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R 3.17 - Poga Temp.
Sipogairiestatita Zavésanas temperattras pielago$anai atkariba no personigajam vajadzibam vai prasibam.
Nospiediet So pogu, lai iestatitu nepiecieSamo zavésanas temperatdru. Talak ir redzami 4 limeni un

attiecigais radijums:

L -3
L-c

Y

X

Augsta temperatlra.
Vidéja temperatara.
Zema temperatdra.
Véss gaiss.

3.18 - Poga Zavésanas limenis

1% Nospiediet pogu, lai cikla beigas iestatitu velas galigo mitruma saturu. Radijums ir redzams zemak:

Dry Level

\\

& Gludinagana

2o Gatavs valkaganai £ Skapi

E] 3.19 - Talvadibas poga
Isi nospiediet $o pogu, lai aktivizétu/deaktivizétu ierices talvadibu, izmantojot hOn lietotni.

Remote

LIETOTNES SAVIENOSANAS PARI PROCESS

Lejupieladét
‘ lietotni

Tikai 2,4 GHz josla | Izpildiet savienosanas part
norades < =
=y welcome Annal -

Wi-Fi I st -
O] dE .

HE bl

Lietotne hOn o,
st \3jas Wi-Fi:
'ﬁ - Nosaukums
- Parole b
[ D E F

Pieskarieties Sai pogai, lai atlasitu tiklu.
Jamasina nekad ieprieks nav bijusi savienota, isi nospiediet So pogu, lai to saistitu ar tiklu. Ja ta jau ir bijusi savienota,
isinospiezot o pogu, tiek izveidots atrs savienojums. Nospiediet So poguiilgak, lai atiestatitu.

Delay
Favorite
CIN="
i-time Cf\e”atis' e

~—(x—

E @
Temp. Dry Level

~—>—

3.20 - Aizkaves poga
Aizkaves funkcija lauj lietotajiem aizkavét cikla sakuma laiku (no 1 lidz 12 stundam). Péc aktivizésanas
izgaismojas ikona.

3.21 - Izlases poga
Laiiegaumétu aktualo programmu, nospiediet So pogu uz 3 sekundém gaidstaves rezima.

3.22 - Pikstosa skana

Laiieslégtu/izslégtu pazinojuma melodiju, nospiediet un paturiet "i-time"+ "Aizsardziba pret
burzi$anos" taustinu kombinaciju 3 gaidstaves rezima. Péc ieslégéanas ir redzams IESLEGTS, bet
pikstodas skanas ikona neizgaismojas. Izslégsanas displeja ir redzams IZSLEGTS, un piksto$as
skanas ikona paliek pastavigiizgaismota.

3.23 - Bérnu blokéjums

Pécieslégianas, atrodoties darbibas stavokli, uz 3 sekundém pieskarieties "Temp." + ' Zavésanas
limenis" taustinu kombinacijai, lai aktivizétu bérnu blokéjumu. Lai to deaktivizétu, atkal uz
3 sekundem pieskarieties tai pasai taustinu kombinacijai. Peéc bérnu blokéjuma aktivizésanas
visas skariena pogas k|Ust nederigas (iznemot izslégsanas pogu), un nederiga darbiba izraisa
bridinajuma signalu. Digitalaja displeja ir redzams "cLot".
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e Ja o Pécizvéles*) | | Né
Maks. Slodze kg ATLASAMAS OPCIJAS
= Y [
O a8 a8 t @ O
Aizsar- | Atgadi-
Programma dziba | najums Zave-
9 i-time pret par Temp. Sanas | Aizkave
HD80- HD90- burzi- gludi- limenis
D357U1 | D357U1 Sanos | nasanu
Eco Eco*¥) 8 9 / ) . o ° °
@ Kokvilna 2 4 / ° ° o ° °
:Q; Saudziga zavésana 1 1 / . / / / .
f} Sintétika 2,5 35 / . . o . .

g) Segas 2 2 ° ° / ° / °
Vilna 1 4 ° / / / / °

m Kreki 2,5 2,5 / . ° o ° .
Q'Q Taimeris - - ° ° / ° / .
C:SIJ' Atrd 30 min 1 1 / / / ° / °
Q Dvieli 2 4 / ° / o) ° °
f\é i-Refresh 1 1 ° / / o / /
@ Higiéna 2 3 / ° / / / °
Q% Sporta apgérbi 2 3,5 / ° / o ° °
Z(@ Jaukta 4 4 / ° ° o ° °
Q SmartAl 2 3 / ° . o . °
*) lespéja pécizvéles nozimé to, ka nav pieejami visi limeni; sikak skatiet faktiskaja masinas displeja.

**) EN 61121 testa programmas iestatijums; zavéjot pilnu porciju, ieteicams kondenséto Gdeni aréji izvadit ar
drenazas §|Gteni Eco programma. Tas var izvairities no Udens tvertnes iztuk§8osanas cikla laika.
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4.1 - Programmu apraksts

Eco Eco: ECO programma (Gatavs valkasanai) ir piemérota
mitras kokvilnas velas zavésanai, un to izmanto atbilstosi
ES Ecodesign tiesibu aktiem (videi draudzigu produktu
dizains). Energijas patérina zind $1 programma ir
visefektivaka slapjas kokvilnas velas zavésanai.

@ Kokvilna: Optimals cikls kokvilnas audumiem, kas
nodrosina pilnigu izzavésanu, vienlaicigi saglabajot
Skiedru mikstumu un izturibu.

e Saudziga zavésana: cikls, kas paredzéts tadu saudzigi

S0 kopjamu audumu zavésanai, kuriem ir nepieciedama
preciza un specifiska kops$ana.

Sintétika: tadu sintétisku audumu zavésanai, kuriem ir
nepiecieSama rlpiga un specifiska kopsana.

Segas: ideals cikls segam, kas samazina satisanos un
ieloces, pateicoties specifiskam cilindra kustibam.

Vilna: vilnas drébju zavésanai. Pirms zavésanas ieteicams
visas drébes izgriezt ariekSpusiuz aru.

Krekli: Sis specifiskais cikls ir paredzéts kreklu zavésanai
un samazina satisanos un ieloces, pateicoties
specifiskam cilindra kustibam.

Q’Q Taimeris: Tpasi paredzéts dazadu veidu audumiem.
Lietotajivarpatstavigiizlemtparzavésanaslaikailgumu.

«y Atra 30 min: fikséts 30 minGsu cikls, kas lauj atri

=30 sagatavot velu. Idedli atbrivo no liekd mitruma nelielus

vieglas kimiskas Skiedras vai kokvilnas apgérba
daudzumus.

a leteikumi un padomi

5.1 - Kopsanas grafiks

Mazgasana

Q Dvieli: ST programma iestata vislabakos zavésanas
parametrus dvieliem un citiem izturigiem audumiem.
Nodrosina lielu siltumu, vienlaicigi saglabajot kokvilnas
Skiedru integritati.

{'} i-Refresh: i-Refresh ir Haier patentéta funkcija, kas

¥ izstradata atbrivoanai no putekliem un mitruma, ka art
atrai un saudzigai drébju atsvaidzinasanai. Drébes k|Ust
mikstakas un svaigakas, pateicoties rotacijai, kratisanai
un gaisa plusmai. Si programma ir piemérota ari
delikatiem un nemazgajamiem audumiem, nodrosinot
rdpigu kopsanu.

Higiéna: izmantojot Higiénas funkciju, drébes var
atbrivot no baktérijam, ércitém un virusiem ar apstradi
augsta temperattra. Programma automatiski iestata
augstako zavésanas [imeni un temperatdru. Atlasot
Higiénas funkciju, indikatora gaisma deg lidz zavésanas
cikla sakumam. Kad ierice pariet higienas posma,
indikators atkal iedegas, lai informétu lietotaju.

®

Qé Sporta apgérbi: §programma ir piemérota sportam un
fitnesam izmantoto tehnisko apgérbu kopsanai: ierice
zave.

/i~ Jaukta: jauns inovativs cikls daZzadu veidu audumu

vienlaicigai zavésanai.
Smart Al: karstumizturigiem audumiem, pieméram,

! kokvilnai, inam un to maisijlumiem, piemérota zavesanas

programma.

Al

Var mazgatidz 95 °C
normala procesa

Var mazgat Iidz 40 °C
normala procesa

Var mazgat lidz 30 °C
normala procesa

Var mazgat ar rokam ne
vairak ka 40 °C
Balinasana

Jebkura atjauta balinasana
Zavésana iespéjama normala
temperatura

Zavésana pakarinot

Gludinasana
5 Gludind$ana maksimala
temperattra lidz 200 °C

Negludinat

7 \
O

N O b XKEEE

Var mazgat lidz 60 °C normala
procesa

Var mazgat lidz 40 °C

viegla procesa

Var mazgat lidz 30 °C

viegla procesa

Nemazgat

Tikai skabeklis / bez hlora

Zavéiana iespéjama zemaka
temperatira

Zavé3anaizklajot

Gludinasana vidéja temperattra

[idz 150°C
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Var mazgat Iidz 60 °C
viegla procesa

Var mazgat lidz 40 °C |oti
viegla procesa

Var mazgat lidz 30 °C |oti
viegla procesa

Nebalinat

Nezavét velas zavetaja

Gludinad$ana zema
temperatiralidz 110 °Cbez
tvaika (gludinasana ar tvaiku
var izraisit neatgriezeniskus
bojajumus)



6. | lkdienas lietosana 6.1a 6.1b

6.1 - Sagatavojiet ierici

1. Pievienojiet ierici stravas padevei (no 220V lidz 240V ~/50 Hz)
(6.1a attéls).

2. Parliecinieties, vai:

« Udens tvertne ir tuk$a un pareizi uzstadta (6.1b attéls).
« Pu0ku filtrs ir tirs un pareizi uzstadits (6.1c attéls).
« Kondensatora filtrs ir tirs un pareizi uzstadits (6.1d. attéls).

6.2 - Sagatavojiet velu

« Saskirojiet apgérbu péc auduma (pieméram, kokvilna, sintétika, vilna).
Tikai sausas drébes, kas ir izgrieztas centrifiga.

+ Iznemiet no kabatam visus asos un viegli uzliesmojosos prieksmetus,
pieméram, atslégas, Skiltavas un sérkocinus. Nonemiet cietus
dekorativus priekSmetus, pieméram, piespraudes.

« Aizveriet ravéjsledzéjus un parbaudiet, vai pogas ir stingri piesdtas; mazus priekSmetus, pieméram, zekes un
krGsturus, ielieciet mazgasanas maisina.

«+ Atlokiet lielus auduma priekSmetus, pieméram, gultas velu un galdautus.

« levérojiet velas etiketes norades unizzavéjiet apgérbus, kurus var zavét iericé.

6.3 - lelieciet drébes iericé

« Atveriet unielieciet ieprieks saskiroto velu.

« Neparslogojiet.

« Uzmanigi aizveriet durvis. Parbaudiet, vai drébes nav iespridusas.

= PriekSmeti, kas navizgatavotino tekstila, ka arfmazi, valigi vai asi priekSmetivar izraisit trauc&jumus
I v
& UZMANIBU! un bojajumus drébém vaiiericei.

6.4 - Uzpildiet zavétaju
« Ve|uvienmérigiizkartojiet cilindra un parbaudiet, vai Zavétajs nav parslogots.
+ leslédziet velas Zavétaju, pagriezot pogu.

@ Piezime [zmantojiet audumu mikstinatajus vai lidzigus produktus, kas ir noraditi razotaja instrukcijas.

6.5 - lestatiet programmu un saciet

« Grieziet programmas pogu, lai izvélétos nepiecieSamo programmu.

« lestatiet funkcijas, pieméram, Temperatira, Zavé3anas limenis, Aizkave. Péc tam nospiediet pogu Sakt/Apturét,
lai saktu zavésanas ciklu.

6.6 - Iznemiet un pievienojiet drébes

Laiiznemtu vai pievienotu drébes, programmu var partraukt jebkura bridr:

« Nospiediet pogu Sakt/Apturét. Atverot durvis, cikls tiek partraukts.

+ Iznemot vai pievienojot apgérbu, rikojieties uzmanigi! Cilindra iekSpuse vai drébes var bt karstas, tdpéc pastav
apdegumu risks.

« Laiturpindtu programmu, péc durvju aizvérsanas nospiediet pogu Sakt/Apturét.

6.7 - Zavésanas cikla beigas

Velas zavetajs automatiski partrauc darbibu péc Zavésanas cikla beigam. — >’ ere
Displeja apméram 5 sekundes ir redzams pazinojums Beigas. Atveriet velas |
zavéetaja durvis uniznemiet drébes. |
1. Pagrieziet pogu, laiizslégtu Zavetaju. T’ —_

2. Atvienojiet velas zavétaju no kontaktligzdas (6.7a. attéls).

3. Péc katra zavésanas cikla iztuk$ojiet Gdens tvertni (6.7b attéls).
4. Iztiriet pUku filtru péc katra zavésanas cikla (6.7c attéls).

5. Iztiriet kondensatora filtru péc katra zavésanas cikla (6.7d attéls).

_ _ Nekad neizslédziet zavetaju pirms zavésanas
& BRIDINAJUMS! cikla beigam, ja vien visi priek$meti netiek atri

nonemti un izklati, lai varétu izvadit siltumu.
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7. | Kop$anaun tirisana

7.1 - Piku filtra tiriSana

Iztiriet pUku filtru péc katra zavésanas cikla.

1. Iznemiet paku filtru no cilindra (7.1a attéls).

2. Atveriet paku filtru (7.1b attéls).

3. Iznemiet plku atlikumus no ptku filtra (7.1c attéls).
4. Uzstadiet pUku filtru atkal zavétaja (7.1d. attéls).

7.2 - Kondensatora filtra tiriSana

Péc katra zavesanas cikla iztiriet filtru.

1. Atveriet durvis (7.2a attéls).

2. Izvelciet paku filtru no priekséja kanala (7.2b attéls).

3. Izvelciet kondensatora filtru no ventilacijas kanala (7.2c attéls).

4. Atdaliet stkla filtru no kondensatora filtra un iztiriet no ta visus
parpalikumus (7.2d. attéls).

5. Atkartoti uzstadiet sukli pie kondensatora filtra un ievietojiet to atkal
kanala.

Lai novérstu mikroplastmasas izplatisanos izlietota tdens
sistéma, tirot filtrus, pUkas jaizmet atkritumu tvertné, nevis
@ Piezime jaaizskalo kanalizacija. Lai nodrosinatu optimalu zavésanas
veiktspéju, regularitiriet filtru. Nosprostota filtra gadijuma var
zavésanas cikls var ieilgt, un tas var palielinat energijas patérinu.

7.3 - IztukSojiet Gidens tvertni

Darbibas laika tvaiks kondenséjas Gdeni un sakrajas Gdens tvertné. Péc
katra zavésanas cikla iztuk$ojiet Gdens tvertni.

1. Izvelciet Gdens tvertnino tas korpusa.

2. |ztuksojiet Gdens tvertni.

3. Atkal uzstadiet Gdens tvertnivelas zavétaja.

@ Piezime Nelietojiet So Gdenidzersanai un partikas apstradei.

7.4 - Velas zavétajs
Ar mitru dranu noslaukiet velas Zavétaja arpusi un vadibas paneli. Lai

korodéjosus lidzek]us.

7.5 - Cilindrs

Kad kadu bridi ir notikusi darbiba, Gdeni esosie mikroelementi, pieméram,
kalcijs un mineralvielas, veido neredzamu slani cilindra iekSpusé. Ta
nonemsanai izmantojiet mitru dranu un kaddu mazgasanas lidzekli. Lai

korodéjosus lidzeklus.

7.1a

7.1b

7.1c

7.1d

7.2a

7.2b

7.2¢

7.2d
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